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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

DANGER!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

> B

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.
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3 Safety instructions

General safety

Also observe the safety instructions and stipulations issued by the vehicle manufacturer and
authorized workshops.

A

WARNING! Electrocution hazardElectrocution hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

> Solar panels generate direct current and are sources of electricity when exposed to sunlight or other
light sources. Do not come into contact with the live parts of the solar panel, such as the terminals, as
this can result in burns, sparks and fatal shock whether the module is connected or disconnected.

> Do notinstall solar panels when the solar panels are exposed to sunlight or other light sources. Cover
all solar panels with an opaque cloth or material to prevent the production of electricity when installing
or working with solar panels or wiring.

> Installation and removal of the solar panel may only be carried out by qualified personnel.
> Do not operate the solar panel if any component is visibly damaged.

> Ifthis device's power cable is damaged, the power cable must be replaced by the manufacturer, a
service agent or a similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

> The solar panel may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to considerable
hazards.

If you disassemble the device:

> Detach all connections.

> Ensure that no voltage is present on any of the inputs and outputs.
> Only use accessories that are recommended by the manufacturer.
> Do not modify or adapt any of the components in any way.

WARNING! Risk of injury

Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

When exposed to direct sunlight, the solar panels can heat up to a temperature of up to 70°C (158°F). Do
not come into contact with the surface of the solar panels to avoid burns.

WARNING! Health hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

> This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the device in a safe way and understand the hazards involved.

> Electrical devices are not toys. Always keep and use the device out of the reach of very young
children.

> Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
> Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

NOTICE! Damage hazard

> Ensure that other objects cannot cause a short circuit at the contacts of the device.

> Ensure that the negative and positive poles never come into contact.

> Do not step or lean on the solar panels.

> Do not put excessive load on the glass or back sheet of the solar panels as this may break the cells or
cause micro cracks.

> Store the solar panel in a safe place before mounting or after dismounting. Protect the solar panels from
falling over or down.



Installing the device safely

Never mount the device in areas where there is a risk of gas or dust explosion.

.i: DANGER! Explosion hazard
Failure to obey these warnings will result in death or serious injury.
.it WARNING! Risk of injury
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.
If you install the solar panel on a roof:
> Do not carry out installation and mounting in strong winds.
> Protect yourselfand other persons from falling down.
> Prevent the possible falling of objects.

> Secure the work area so that no other person can be injured.

NOTICE! Damage hazard
Improperly mounted solar panels can get loose and fall down. Do not use silicone or any adhesive other

than the recommended one to ensure optimum adhesion.

Safety when connecting the device electrically

WARNING! Electrocution hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.
> The electrical installation may only be connected by qualified personnel and only in accordance with

the national regulations. Incorrect connection may cause severe hazards.

> If you are working on electrical systems, ensure that there is somebody close at hand who can help you
in emergencies.

> Observe the recommended cable cross-sections.

> Lay the cables so that they cannot be damaged by the doors or the hood. Crushed cables can lead to
serious injury.

NOTICE! Damage hazard
> Do not exceed the current and voltage ratings of the solar charge controller. Only install solar panels

up to the maximum power rating of the used solar charge controller. If your solar system exceeds these
ratings, contact your dealer for a suitable solar charge controller.

> Use ductwork or cable ducts if it is necessary to lay cables through metal panels or other panels with
sharp edges.

> Do notlay the 230 V mains cable and the 12 V= cable in the same duct.
> Do not lay the cable so that it is loose or heavily kinked.

> Fasten the cables securely.

> Do not pull on the cables.

Operating the device safely

DANGER! Electrocution hazard
Failure to obey these warnings will result in death or serious injury.

Do not touch exposed cables with your bare hands.

WARNING! Risk of injury
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.



At the beginning of each trip and at regular intervals during each trip, check that the solar panels are firmly
attached to the roof. An incorrectly mounted solar panel can fall off during the journey and injure other
road users.

CAUTION! Explosion hazard

Failure to obey these warnings could result in minor or moderate injury.
Do not operate the device under the following conditions:

> Inthe vicinity of corrosive fumes

> Inthe vicinity of combustible materials

> Inareas where there is a risk of explosions

NOTICE! Damage hazard
Avoid heavy shocks and vibration while driving.

4 Scope of delivery

Description Quantity
Solar panel 1
Installation and operating manual 1

5 Accessories

Designation Ref. no.

Roof duct PST, white 9620008440
Roof duct PST-B, black 9620008476
Cable gland PG 13, white (for cables from 6 ... 12 mm) 9620008158
Cable gland PG 13-B, black (for cables from 6 ... 12 mm) 9620008448
Cable gland PG 9, silver (for cables from 4 ... 8 mm) 9620008302
Cable gland PG 9-B, black (for cables from 4 ... 8 mm) 9620008253
Solar charge controller SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Solar charge controller SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Solar charge controller SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Solar charge controller SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406

6 Target Group

The electrical installation and setup of the device must be performed by a qualified electrician who has
demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation of electrical equipment and
installations, and who is familiar with the applicable regulations of the country in which the equipment is to
be installed and/or used, and has received safety training to identify and avoid the hazards involved.

All other actions are intended also for non-professional users.



7 Intended use

The solar panel is intended to convert sunlight into direct current (DC) to charge rechargeable 12 V batteries in
vehicles or boats while driving or supply them with a float voltage for power generation. The battery power can
additionally be used as a stable power supply to operate DC-powered devices connected to the battery. The solar
panel is suitable for:

¢ Installation on caravans and motor homes

* Stationary or mobile use

* Extreme operating conditions (expedition use)

¢ Wind speeds up to 225 km/h

The solar panel is not suitable for:

* Mains operation

* Portable applications

The energy output of connected solar panels may not exceed the maximum output stated in the technical data.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrectinstallation, assembly or connection, including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

8 Technical description

The solar panels are particularly flat and bonded directly to the vehicle roof. The solar panels can be applied to
slightly curved roof surfaces.

The solar system can be extended by further solar panels of the same power.

The solar charge controller (accessories) is connected between the solar panels and the battery to ensure the correct
charging current of the batteries and to protect the batteries against over voltage and deep discharge.

9 Installing the solar panel

WARNING! Electrocution hazard
Completely cover all solar panels with an opaque material during installation to prevent electricity from

being generated.

NOTICE! Damage hazard
Ensure that the junction box (accessories) and the roof duct (accessories) are properly sealed and that the

roof duct is glued tightly to the roof so that no moisture can leak into the junction box or through the roof.

Installation location

When selecting the installation location, consider the following:



* The mounting surface must be even and stable enough to support the solar panel.

¢ Ensure that the designated mounting surface is sufficiently dimensioned.

* Ensure that the mounting surface is made of materials that withstand the high temperatures caused by the solar
panel.

Observe the maximum flexibility of the solar panel (see (@ Fig. [l on page 8).

* Ensure there is enough room to access the solar panels and other fixed components for future maintenance.

* Ensure not to block any existing ventilation openings on the vehicle.

* Shading can reduce the performance of the solar panel. Ensure that fixed components, such as air conditioners or
opened satellite antennas, do not shade the solar panel.

* Choose a location with direct sunlight for optimal performance.
* Place several solar panels as close to each other as possible.

* Do not glue the solar panels or roof ducts to rubberized surfaces (e.g. exterior planking), as the adhesion of the
glue is not guaranteed.

Preparing the installation

1. Mark the bonding surfaces on the vehicle.



2. Grind the bonding surfaces on the vehicle with abrasive fleece (1, (o] Fig. [ on page 9).
3. Clean the bonding surfaces on the vehicle (2, (o] Fig. ¥ on page 9).

4. Grind the bonding surfaces on the solar panel and optionally on the roof duct (accessories) with abrasive fleece

(2, 1@ Fig. A on page 10).
5. Clean the bonding surfaces on the solar panel and optionally on the roof duct (3, 1B Fig. A on page 10).
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2. 3.

Mounting the solar panel with front connection
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

WARNING! Risk of injury
Use a suitable adhesive, e.g. Sikaflex®-554. Do not use silicone.

NOTICE! Damage hazard
Before drilling any holes, ensure that no electrical cables or other parts of the vehicle can be damaged by

drilling, sawing or filing.

1. Apply adhesive to the back of the solar panel.
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2. Place the solar panel on the prepared bonding surface on the vehicle.

3. Press the solar panel lightly against the adhesive surface to ensure that the solar panel is firmly seated.

NOTICE! Damage hazard
Do not press too hard on the surface of the solar panel.

4. Drill a hole into the vehicle surface for the connection cable.
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5. Route the connection cable from the junction box through the cable gland (accessories) (1, @ Fig. ﬂ on
page 12).

6. Route the connection cable through the roof duct (2, [ Fig. Bl on page 12).
7. Route the connection cable through the pre-drilled hole into the vehicle interior (3, [ Fig. Bl on page 12).

©

Fasten the cable gland onto the roof duct (4, (o] Fig. Bl on page 12).

9. Apply adhesive to the back of the roof duct.

12



10. Place the roof duct on the prepared bonding surface on the vehicle.

NOTE Mount the roof duct in the direction of travel of the vehicle to avoid wind and rain loading on
the cable gland.

1. Fix the roof duct, e.g. with adhesive tape, until the adhesive has dried completely (after approx. 12 h) to ensure
that the roof duct rests firmly on the surface of the vehicle.

@ NOTE Wait at least 48 h before moving the vehicle.
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Mounting the solar panel with rear connection
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)

WARNING! Risk of injury
Use a suitable adhesive, e.g. Sikaflex®-554. Do not use silicone.

1. Dirilla hole into the vehicle surface for the junction box.

2. Apply adhesive to the back of the solar panel. Pay special attention to the side areas and the area around the
junction box.

14



3. Route the connection cable through the pre-drilled hole into the vehicle interior (1, [@ Fig. B on page 15).
4. Place the solar panel on the prepared bonding surface on the vehicle (2, (o] Fig. th] on page 15).

5. Press the solar panel lightly against the adhesive surface to ensure that the solar panel is firmly seated.

NOTICE! Damage hazard
> Do not press too hard on the surface of the solar panel.

> Ensure that the area around the junction box is well sealed.
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Connecting the solar charge controller (accessories)

Observe the following instructions when connecting the solar charge controller:

* Connect the house battery before connecting the solar panel.
* Connect several solar panels only in parallel and up to the rated power of the solar charge controller.

¢ Inthe case of two or more batteries, parallel connection is permissible if the batteries are of the same type,
capacity and age. Connect the batteries diagonally.

* Also observe the instructions and safety precautions for the solar charge controller used.

Related documents:

. E Find the information on installing the solar charge controller (SCE 320, SCE 3208, SCE 360,
r  SCE 360B) online at https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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To install the solar charge controller proceed as shown:

2
B \
= 3
+
+
+
Pos. Description

1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)

House battery

Starting battery

Connecting the solar panel in a system

All solar panels can be combined with other components (e.g. battery charger) to form a solar energy system.

Observe the following instructions when connecting the solar panel in a system:

Observe the recommended cable cross-sections and fuses.
Observe the specified sequence when connecting and disconnecting to avoid damage to the batteries.
Connect several solar panels only in parallel and up to the rated power of the solar charge controller used.

In the case of two or more batteries, parallel connection is permissible if the batteries are of the same type,
capacity and age. Connect the batteries diagonally.

Also observe the instructions and safety precautions for all other components used in the system.

Sequence when connecting:

1.
2.

Connect the solar charge controller to the batteries.
Connect the solar panel to the solar charge controller.




3. Connect the battery charger.
4.  Connect the display and additional consumers (optional).

Sequence when disconnecting:

1. Disconnect the display and additional consumers.

2. Disonnect the battery charger.

3. Disconnect the solar panel from the solar charge controller.
4. Disconnect the solar charge controller from the batteries.

Related documents:

Find the information on installing the solar charge controller (SCE 320, SCE 3208, SCE 360,
r  SCE 360B) online at https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Find the information on installing the battery charger (PSB 12-40, PSB 12-80) online at
r  https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Find the information on installing the display (DTBOT1) online at
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Connection variant

> NOTE The following connection diagram represents one possible connection variant. Contact
an authorized service agent for further information on combinability if you wish to connect several
components in a system.

To connect the solar panel in a system proceed as shown:

— <6 mm?

10A
—
»
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125A
w
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—— 1
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——
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Pos. Description

1 Solar panel (2 x LSE 160 BS)

Additional 12 V devices

Control unit

Alternator

Display (DTBO1, available as accessory)

2
3
4 Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)
5
6
7

Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)

House battery

g

St(’s, JStarting battery




10 Operation

For optimal use of the solar system, note the following:

The solar system generates different amounts of electricity depending on the amount of sunlight during the day. The
more sunlight falls on the solar system, the more electricity is generated.

The amount of electricity generated is affected by the following conditions:

¢ Cloudy weather

* Seasonal solar radiation

* Variations in the angle of the sun

* Shading or soiling of the solar system

The performance of the solar system decreases the more the solar panels heat up. Ensure adequate ventilation and
avoid excessive solar radiation.

11 Cleaning and maintenance

WARNING! Electrocution hazard
Broken solar panel glass may cause electric shock or fire. These panels cannot be repaired and should be

replaced immediately. Contact an authorized service agent.

CAUTION! Risk of injury

Allow the solar panel to cool down before cleaning to avoid burns or damage to the solar panel as a result
of excessive temperature differences. Clean the solar panels in the early morning, late afternoon hours or
on cloudy days when the sunlight is low and the solar panels are cooler.

NOTICE! Damage hazard
> Do not clean the solar panels with a high-pressure cleaner.

> Do not use sharp or hard objects, abrasive cleaning agents or aggressive chemical cleaning agents
during cleaning.

> Regularly check live cables for insulation faults, breaks, rodent damage, weathering and that all connections are
tight and corrosion free.

> Regularly check the surface of the solar panels for cracks and missing or defective components.

> For maximum performance keep the solar panel free of dirt and shading, e.g. dust and leaves. Rinse the solar
panels with a water hose. Carefully remove stubborn dirt with a soft, damp microfiber cloth or sponge.

> Occasionally check the sealing for any damage.

12 Troubleshooting

‘ Problem ‘ Possible cause Suggested remedy
The solar system does not work (no . > Check live cables for insulation
Insulation faults, breaks or loose con- .
power output). faults, breaks or loose connections.

nections at the live cables.
> Pull out the fuse on the solar charge

controller and check the solar panel
voltage (VoC) on the solar charger.

> Ifyou cannot find an error, contact
an authorized service agent.

20



Problem Possible cause Suggested remedy

Faulty solar charge controller. > Replace the solar charge controller.

The solar system does not work prop- Objects or dirt are blocking out light. > Check for obstructions and en-
erly (low power output). sure that the solar panels are not
blocked by shadows.
> Move the vehicle to a more suitable
location.

> Remove any dirt.

Overheating of the solar panels. > Allow the solar panels to cool
down

> Move the vehicle to a more suitable
location.

> Ensure sufficient air circulation
around the solar panels.

One solar panel in the array failed. > Pull out the fuse on the solar charge
controller or disconnect the solar
panel. Check the solar panel volt-
age (VoC) on the solar charge con-
troller.

> Check the solar panels for micro
cracks.

> Check the solar panel for delamina-
tion.

> Replace the solar panel if neces-
sary.

13 Disposal

If you wish to finally dispose the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details
about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations. The product can be
— disposed free of charge.

> é If the product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light sources, you don't
have to remove them before disposal.

"“ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
- wherever possible.

14 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.
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15 Technical data

Light Solar
LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Nominal output (Wp) 105 160 195
Nominal voltage 12 V= 12 V= 12 V=
Rated voltage 19.8 V= 19.8 V= 19 V=
Rated current 53A 81A 10.3A
Power tolerance +3% +3% +3%
Short circuit current (Isc) 55A 8.7A NI1A
Open-circuit voltage (VoC) 23.3V= 23.3V= 22.3V=
Number of cells 36 36 35
Cell type Monocrystalline
Dimensions (WxDxH) 1068 mm x 503 mm X4 mm 1253 mm X 673 mm x4 mm | 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Weight 3.97 kg 5.82 kg 6.75 kg
Light Solar
LSE 105 BR LSE 200 BR
Nominal output (Wp) 105 200
Nominal voltage 12 V= 12 V=
Rated voltage 19.8 V= 19.8 V=
Rated current 53A 10T A
Power tolerance + 3% +3%
Short circuit current (Isc) 55A 10.9A
Open-circuit voltage (VoC) 23.3V= 23.3V=
Number of cells 36 36

Cell type Monocrystalline
Dimensions 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Weight 3.93 kg 6.79 kg
Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Nominal output (Wp) 60 15 140 155
Nominal voltage 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Rated voltage 18.2 V= 18.7 V= 23.1 V= 25.6 V=
Rated current 3.3A 6.1A 6.1A 6.1A
Power tolerance +3% +3% + 3% + 3%
Short circuit current 3.3A 6.3A 6.2A 6.2A
(Isc)
Open-circuit voltage 20.7 V= 21.9 V= 27 V= 30 V=
(VoQ)
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Number of cells 32 32 40 44
Cell type Monocrystalline
Dimensions 600 mm x 1110 mm % 1360 mm x 1480 mm x
540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm
Weight 1.6 kg 2.4 kg 2.8 kg 3.1kg
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgféltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu
Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole
Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB

der Gefadhrdung an.

GEFAHR!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihrt, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung flhren kénnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren konnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fiihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht

befolgt werden.
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@ HINWEIS Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.

3 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und vom Kfz-Handwerk herausgegebenen
Sicherheitshinweise und Auflagen.

WARNUNG! Gefahr durch StromschlagGefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

>

Solarmodule erzeugen Gleichstrom und liefern Strom, wenn sie Sonnenlicht oder anderen Lichtquellen
ausgesetzt werden. Berihren Sie nicht die stromfiihrenden Teile des Solarmoduls, wie z. B. die
Klemmen, da dies zu Verbrennungen, Funkenbildung und lebensgefahrlichem Stromschlag fihren
kann, unabhangig davon, ob das Modul angeschlossen ist oder nicht.

Installieren Sie Solarmodule nicht, wahrend die Solarmodule Sonnenlicht oder anderen Lichtquellen
ausgesetzt sind. Decken Sie alle Solarmodule mit einem lichtundurchlassigen Tuch oder Material ab,
um die Erzeugung von Strom wahrend der Installation oder den Arbeiten an den Solarmodulen oder
der Verkabelung zu verhindern.

Installation und Deinstallation des Solarmoduls diirfen nur durch qualifiziertes Personal erfolgen.

Wenn Komponenten des Solarmoduls sichtbare Beschadigungen aufweisen, dirfen Sie es nichtin
Betrieb nehmen.

Wenn das Netzkabel dieses Gerats beschadigt ist, muss das Netzkabel durch den Hersteller, einen
Kundendienstmitarbeiter oder eine entsprechend ausgebildete Fachkraft ersetzt werden, um Gefahren
zu verhindern.

Reparaturen am Solarmodul diirfen nur durch qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Durch
unsachgemabBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren entstehen.

Falls Sie das Gerat demontieren:

>

>

>

>

Lésen Sie alle Verbindungen.

Stellen Sie sicher, dass alle Ein- und Ausgange spannungsfrei sind.
Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehér.

Fihren Sie keine Anderungen bzw. Anpassungen an Komponenten durch.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

Die Solarmodule kénnen sich bei direkter Sonneneinstrahlung auf eine Temperatur von bis zu 70 °C
(158 °F) erwarmen. Berlihren Sie nicht die Oberflache der Solarmodule, um Verbrennungen zu
vermeiden.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

>

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Geréts
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug! Verwahren und benutzen Sie das Gerat auBerhalb der
Reichweite kleiner Kinder.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt werden.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Achten Sie darauf, dass andere Gegenstande keinen Kurzschluss an den Kontakten des Gerates

verursachen kénnen.
> Stellen Sie sicher, dass die Plus- und Minusanschlisse niemals miteinander in Kontakt kommen.
> Treten Sie nicht auf die Solarmodule und lehnen Sie sich nicht daran.

> Das Glas oder die Rickseite der Solarmodule darf nicht GiberméaBig belastet werden, da dadurch die
Zellen brechen oder Mikrorisse entstehen kénnen.

> Lagern Sie das Solarmodul vor der Montage oder nach der Demontage an einem sicheren Ort.
Schiitzen Sie die Solarmodule vor dem Umfallen oder Herunterfallen.

Sichere Installation des Gerits

GEFAHR! Explosionsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen fihrt zum Tod oder schwerer Verletzung.

Montieren Sie das Gerat niemals in Bereichen, in denen die Gefahr einer Gas- oder Staubexplosion
besteht.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fuhren.

Bei Installation des Solarmoduls auf einem Dach:

> Fuhren Sie die Installation und Montage nicht bei starkem Wind durch.

> Schitzen Sie sich und andere Personen vor dem Herunterfallen.

> Verhindern Sie, dass Gegenstande herunterfallen.

> Sichern Sie den Arbeitsbereich so ab, dass keine andere Person verletzt werden kann.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Falsch montierte Solarmodule kénnen sich [6sen und herunterfallen. Um eine optimale Haftung zu

gewahrleisten, verwenden Sie kein Silikon oder einen anderen Klebstoff als den empfohlenen.

Sicherheit beim elektrischen Anschluss des Geréts

Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

> Die elektrische Installation darf nur von einer Fachkraft nach den nationalen Vorschriften angeschlossen
werden. Durch unsachgemaBes AnschlieBen kénnen erhebliche Gefahren entstehen.

> Wenn Sie an elektrischen Anlagen arbeiten, stellen Sie sicher, dass jemand in der Nahe ist, um lhnen im
Notfall helfen zu kénnen.

> Beachten Sie die empfohlenen Kabelquerschnitte.

> Verlegen Sie die Kabel so, dass sie nicht durch die Tiren oder die Motorhaube beschadigt werden
koénnen. Eingequetschte Kabel kédnnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen fiihren.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Uberschreiten Sie nicht die Nennstrom- und Nennspannungswerte des Solarladereglers. Installieren

Sie Solarmodule nur bis zur maximalen Nennleistung des verwendeten Solarladereglers. Wenn lhre
Solaranlage diese Nennwerte tberschreitet, wenden Sie sich an Ihren Handler, um einen geeigneten
Solarladeregler zu erhalten.

> Benutzen Sie Leerrohre oder Leitungsdurchfiihrungen, wenn Leitungen durch Blechwande oder
andere scharfkantige Wande gefiihrt werden mussen.

i t WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
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> Verlegen Sie das 230 V-Anschlusskabel und das 12 V=-Kabel nicht in derselben
Leitungsdurchfihrung.

> Verlegen Sie die Kabel nicht lose oder scharf abgeknickt.

> Befestigen Sie die Leitungen sicher.

> Ziehen Sie nicht an den Leitungen.

Sicherheit beim Betrieb des Gerates

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Warnungen fihrt zum Tod oder schwerer Verletzung.
Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Leitungen.

WARNUNG! Verletzungsgefahr

Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

Uberpriifen Sie zu Beginn jeder Fahrt und in regelmaBigen Abstanden wahrend jeder Fahrt, ob die
Solarmodule fest am Dach befestigt sind. Ein falsch montiertes Solarmodul kann wéhrend der Fahrt
abfallen und andere Verkehrsteilnehmer verletzen.

VORSICHT! Explosionsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zu leichten bis mittelschweren Verletzungen fihren.
Betreiben Sie das Gerat nicht unter den folgenden Bedingungen:

> inder Nahe von aggressiven Dampfen
> in der Nahe brennbarer Materialien
> in explosionsgefdhrdeten Bereichen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Vermeiden Sie starke StoBe und Vibrationen wahrend der Fahrt.

4 Lieferumfang

Beschreibung Anzahl

Solarmodul 1

Montage- und Bedienungsanleitung 1

5 Zubehor

Bezeichnung Art.-Nr.

Dachdurchfihrung PST, weiB 9620008440
Dachdurchfiihrung PST-B, schwarz 9620008476
Kabelverschraubung PG 13, weif (fir Kabel ab 6 ... 12 mm) 9620008158
Kabelverschraubung PG 13-B, schwarz (firr Kabel ab 6 ... 12 mm) 9620008448
Kabelverschraubung PG 9, silber (fiir Kabel ab 4 ... 8 mm) 9620008302
Kabelverschraubung PG 9-B, schwarz (fiir Kabel ab 4 ... 8 mm) 9620008253
Solarladeregler SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Solarladeregler SUNCONTROL2 SCE 3208 9620008150
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Bezeichnung Art.-Nr.
Solarladeregler SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Solarladeregler SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406

6 Zielgruppe

Die elektrische Installation und Einrichtung des Gerats missen von einer qualifizierten Elektrofachkraft
durchgefuhrt werden, die ihre Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau und

der Bedienung von elektrischen Geraten und Installationen unter Beweis gestellt hat und die mit den

geltenden Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/oder verwendet werden soll, vertraut

ist und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen Gefahren zu erkennen und zu

vermeiden.

Alle anderen MaBnahmen richten sich auch an nicht-professionelle Benutzer.

7 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Solarmodul ist dafiir vorgesehen, Sonnenlicht in Gleichstrom (DC) umzuwandeln, um wiederaufladbare

12 V-Batterien in Fahrzeugen oder Booten wahrend der Fahrt aufzuladen oder zur Stromerzeugung mit einer
Erhaltungsspannung zu versorgen. Der Batteriestrom kann zusatzlich als stabile Stromversorgung fir den Betrieb von
an die Batterie angeschlossenen Gleichstromgeraten verwendet werden. Das Solarmodul ist geeignet fir:

 die Installation an Wohnwagen und Wohnmobilen

¢ den stationaren oder mobilen Einsatz

* extreme Betriebsbedingungen (Einsatz bei Expeditionen)
¢ Windgeschwindigkeiten bis 225 km/h

Das Solarmodul ist nicht geeignet fur:

* Betrieb am Stromnetz

* tragbare Anwendungen

Die Leistungsabgabe der angeschlossenen Solarmodule darf die in den technischen Daten angegebene maximale
Leistung nicht Gberschreiten.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung geméaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

» UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fiir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

8 Technische Beschreibung

Die Solarmodule sind besonders flach und direkt mit dem Fahrzeugdach verklebt. Die Solarmodule kdnnen auf leicht
gewolbten Dachflachen angebracht werden und sind begehbar.
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Die Solaranlage kann durch weitere Solarmodule gleicher Leistung erweitert werden.

Der Solarladeregler (Zubehor) wird zwischen den Solarmodulen und der Batterie angeschlossen, um den richtigen
Ladestrom der Batterien sicherzustellen und die Batterien vor Uberspannung und Tiefentladung zu schitzen.

9 Solarmodul installieren

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Decken Sie alle Solarmodule wahrend der Installation vollstandig mit einem lichtundurchlassigen Material

ab, um die Erzeugung von Strom zu verhindern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Stellen Sie sicher, dass der Anschlusskasten (Zubehor) und die Dachdurchfiihrung (Zubehér)

ordnungsgemal abgedichtet sind und dass die Dachdurchfiihrung fest mit dem Dach verklebt ist, sodass
keine Feuchtigkeit in den Anschlusskasten oder durch das Dach eindringen kann.

Montageort

Beachten Sie bei der Wahl des Montageortes Folgendes:

* Die Montageflache muss eben und stabil genug sein, um das Solarmodul zu tragen.

 Stellen Sie sicher, dass die vorgesehene Montageflache ausreichend dimensioniert ist.

 Stellen Sie sicher, dass die Montageflache aus Materialien besteht, die den hohen Temperaturen des Solarmoduls
standhalten.

* Beachten Sie die maximale Flexibilitat des Solarmoduls (siehe @ Abb. n auf Seite 30).

» Stellen Sie sicher, dass ausreichend Platz fir den Zugang zu den Solarmodulen und anderen befestigten
Komponenten fiir spatere Wartungsarbeiten vorhanden ist.

 Stellen Sie sicher, dass keine vorhandenen Liftungséffnungen am Fahrzeug blockiert werden.

* Eine Abschattung kann die Leistung des Solarmoduls reduzieren. Stellen Sie sicher, dass befestigte
Komponenten, wie Klimaanlagen oder gedffnete Satellitenantennen, das Solarmodul nicht abschatten.

* Wahlen Sie einen Ort mit direkter Sonneneinstrahlung, um eine optimale Leistung zu erzielen.

* Platzieren Sie mehrere Solarmodule so nah wie moéglich zueinander.

* Kleben Sie die Solarmodule oder Dachdurchfihrungen nicht auf gummierte Oberflachen (z. B.
AuBenbeplankung), da daran eine Haftung des Klebers nicht gewahrleistet ist.

29



Einbau vorbereiten

1. Markieren Sie die Klebeflachen am Fahrzeug.

2. Schleifen Sie die Klebeflachen am Fahrzeug mit Schleifvlies ab (1, [E Abb. B auf Seite 31).
3. Reinigen Sie die Klebeflachen am Fahrzeug (2, A Abb. B auf Seite 31).
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4. Schleifen Sie die Klebeflachen am Solarmodul und optional an der Dachdurchfiihrung (Zubehér) mit Schleifviies
ab (2, @ Abb. [ auf Seite 31).

5. Reinigen Sie die Klebeflachen am Solarmodul und optional an der Dachdurchfithrung (3, [ Abb. Y auf Seite

31).
> ‘\
Q 180°
%80' 1.
.

Solarmodul mit Frontanschluss montieren
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

WARNUNG! Verletzungsgefahr
Verwenden Sie einen geeigneten Klebstoff, z. B. Sikaflex®-554. Verwenden Sie kein Silikon.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Bevor Sie irgendwelche Bohrungen vornehmen, stellen Sie sicher, dass keine elektrischen Kabel oder

andere Teile des Fahrzeuges durch Bohren, Sdgen oder Feilen beschadigt werden.

1. Tragen Sie Klebstoff auf die Rickseite des Solarmoduls auf.

3. ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Dricken Sie nicht zu fest auf die Oberflache des Solarmoduls.
Driicken Sie das Solarmodul leicht gegen die Klebeflache, um sicherzustellen, dass das Solarmodul fest sitzt.

4. Bohren Sie ein Loch in die Fahrzeugoberflache fur das Anschlusskabel.
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5. Verlegen Sie das Anschlusskabel vom Anschlusskasten durch die Kabelverschraubung (Zubehér) (1, @ Abb. ﬂ
auf Seite 33).

Verlegen Sie das Anschlusskabel durch die Dachdurchfiihrung (2, @ Abb. ﬂ auf Seite 33).

o

7. Verlegen Sie das Anschlusskabel durch das vorgebohrte Loch in den Fahrzeuginnenraum (3, (@ Abb. [ auf
Seite 33).

8. Befestigen Sie die Kabelverschraubung an der Dachdurchfiihrung (4, [ Abb. [ auf Seite 33).

9. Tragen Sie Klebstoff auf die Riickseite der Dachdurchfihrung auf.
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10. Platzieren Sie die Dachdurchfihrung auf die vorbereitete Klebeflache am Fahrzeug.

HINWEIS Montieren Sie die Dachdurchfiihrung in Fahrtrichtung des Fahrzeugs, um eine Wind- und
Regenbelastung auf die Kabelverschraubung zu vermeiden.

11. Fixieren Sie die Dachdurchfihrung, z. B. mit Klebeband, bis der Klebstoff vollstandig getrocknet ist (nach ca.
12 h), um sicherzustellen, dass die Dachdurchfihrung fest auf der Fahrzeugoberflache sitzt.

@ HINWEIS Warten Sie mindestens 48 h, bevor Sie das Fahrzeug bewegen.
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Solarmodul mit riickseitigem Anschluss montieren
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)

WARNUNG! Verletzungsgefahr
Verwenden Sie einen geeigneten Klebstoff, z. B. Sikaflex®-554. Verwenden Sie kein Silikon.

1. Bohren Sie ein Loch in die Fahrzeugoberflache fir den Anschlusskasten.

2. Tragen Sie Klebstoff auf die Riickseite des Solarmoduls auf. Achten Sie besonders auf die Seitenbereiche und den
Bereich um den Anschlusskasten.

35



3. Verlegen Sie das Anschlusskabel durch das vorgebohrte Loch in den Fahrzeuginnenraum (1, @ Abb. [ auf
Seite 36).

4. Platzieren Sie das Solarmodul auf der vorbereiteten Klebeflache am Fahrzeug (2, [ﬁ Abb. m auf Seite 36).

5. ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Drlcken Sie nicht zu fest auf die Oberflache des Solarmoduls.
> Stellen Sie sicher, dass der Bereich um den Anschlusskasten gut abgedichtet ist.
Driicken Sie das Solarmodul leicht gegen die Klebeflache, um sicherzustellen, dass das Solarmodul fest sitzt.
Solarladeregler anschlieBen (Zubehér)

Beachten Sie beim Anschluss des Solarladereglers folgende Hinweise:

¢ SchlieBen Sie die Bordbatterie an, bevor Sie das Solarmodul anschlieBen.
¢ SchlieBen Sie mehrere Solarmodule nur parallel und bis zur Nennleistung des Solarladereglers an.
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* Beizwei oder mehr Batterien ist ein paralleler Anschluss zulassig, wenn die Batterien vom gleichen Typ, von
gleicher Kapazitat und gleichem Alter sind. SchlieRen Sie die Batterien diagonal an.
* Beachten Sie auch die Hinweise und Sicherheitsvorkehrungen fiir den verwendeten Solarladeregler.

Zugehorige Dokumente:

. E Informationen zur Installation des Solarladereglers (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B)
rfinden Sie online unter https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

> Gehen Sie wie folgt vor, um den Solarladeregler zu installieren:

E 2\
\‘)ﬁ' h\l

Pos. Beschreibung
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBOT1 (accessories)
Bordbatterie
Starterbatterie
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Solarmodul in einem System anschlieBen

Alle Solarmodule kédnnen mit anderen Komponenten (z. B. Batterieladegerat) zu einem Solarenergiesystem
kombiniert werden.

Beachten Sie beim AnschlieBen des Solarmoduls in einem System folgende Hinweise:

¢ Beachten Sie die empfohlenen Kabelquerschnitte und Sicherungen.

* Beachten Sie beim AnschlieBen und Trennen die angegebene Reihenfolge, um Schaden an den Batterien zu
vermeiden.

¢ SchlieBen Sie mehrere Solarmodule nur parallel und bis zur Nennleistung des verwendeten Solarladereglers an.

* Beizwei oder mehr Batterien ist ein paralleler Anschluss zulassig, wenn die Batterien vom gleichen Typ, von
gleicher Kapazitat und gleichem Alter sind. SchlieBen Sie die Batterien diagonal an.

¢ Beachten Sie auch die Hinweise und Sicherheitsvorkehrungen fir alle anderen Komponenten, die im System zum
Einsatz kommen.

Reihenfolge beim Anschluss:

1. SchlieBen Sie den Solarladeregler an die Batterien an.
2. SchlieBen Sie das Solarmodul an den Solarladeregler an.
3. SchlieBen Sie das Batterieladegerat an.

4. SchlieBen Sie das Display und zusatzliche Verbraucher an (optional).

Reihenfolge beim Trennen:

Trennen Sie das Display und die zusatzlichen Verbraucher.
Trennen Sie das Batterieladegerat.
Trennen Sie das Solarmodul vom Solarladeregler.

Awn

Trennen Sie den Solarladeregler von den Batterien.

Zugehorige Dokumente:

Informationen zur Installation des Solarladereglers (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B)
rfinden Sie online unter https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Informationen zur Installation des Batterieladegerats (PSB 12-40, PSB 12-80) finden Sie online
r unter https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Informationen zur Installation des Displays (DTBOT) finden Sie online unter
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Anschlussvariante

> HINWEIS Der folgende Anschlussplan stellt eine mogliche Anschlussvariante dar. Wenden Sie sich an
einen autorisierten Kundendienst, um weitere Informationen zur Kombinierbarkeit zu erhalten, wenn
Sie mehrere Komponenten in einem System anschlieBen méchten.

Gehen Sie wie gezeigt vor, um das Solarmodul in einem System anzuschlieBen:

— <6 mm?

10A
—

|
IS
IN
()]
3
/ 3

100A
—
—— 1
30A

Pos. Beschreibung

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

2 Additional 12 V devices

3 Control unit

4 Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

5 Alternator

6 Display (DTBO1, available as accessory)

7 Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)
Bordbatterie
(=) Starterbatterie
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10 Betrieb

Beachten Sie fiir eine optimale Nutzung der Solaranlage Folgendes:

Die Solaranlage erzeugt je nach Menge an Sonnenlicht wahrend des Tages unterschiedliche Mengen an Strom. Je
mehr Sonnenlicht auf die Solaranlage fallt, desto mehr Strom wird erzeugt.

Die Menge des erzeugten Stroms wird durch die folgenden Bedingungen beeinflusst:

e Bewolktes Wetter

¢ Saisonale Sonnenstrahlung

* Schwankungen des Sonnenwinkels

* Abschattung oder Verschmutzung der Solaranlage

Die Leistung der Solaranlage nimmt ab, je mehr sich die Solarmodule aufheizen. Sorgen Sie fir eine ausreichende
Beltftung und vermeiden Sie ibermaBige Sonneneinstrahlung.

11 Reinigung und Pflege

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

Gebrochenes Solarmodulglas kann einen Stromschlag oder Brand verursachen. Diese Module kénnen
nicht repariert werden und sollten umgehend ersetzt werden. Wenden Sie sich an einen zugelassenen
Kundendienstbetrieb.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

Lassen Sie das Solarmodul vor der Reinigung abkuhlen, um Verbrennungen oder Beschadigungen des
Solarmoduls durch GbermaBige Temperaturunterschiede zu vermeiden. Reinigen Sie die Solarmodule am
frihen Morgen, am spaten Nachmittag oder an triilben Tagen, wenn das Sonnenlicht gering ist und die
Solarmodule kihler sind.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Reinigen Sie die Solarmodule nicht mit einem Hochdruckreiniger.

> Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen oder harten Gegenstande, scheuernden oder aggressiven
chemischen Reinigungsmittel.

> Prifen Sie stromfiihrenden Kabel regelmaBig auf Isolationsmangel, Briiche, Nagetierschaden, Witterungseinflisse
sowie einen festen Sitz und Korrosionsfreiheit aller Anschlisse.

> Uberpriifen Sie die Oberflache der Solarmodule regelmaBig auf Risse und fehlende oder defekte Komponenten.

> Um eine maximale Leistung zu erzielen, halten Sie das Solarmodul frei von Schmutz und Abschattung, z. B. Staub
und Blattern. Spulen Sie die Solarmodule mit einem Wasserschlauch ab. Entfernen Sie hartnackigen Schmutz
vorsichtig mit einem weichen, feuchten Mikrofasertuch oder Schwamm.

> Prufen Sie gelegentlich die Dichtung auf Beschadigungen.

12 Fehlersuche und Fehlerbehebung

‘ Problem

‘ Maégliche Ursache ‘ Losungsvorschlag

Die Solaranlage funktioniert nicht (kei- > Prifen Sie stromfihrende Kabel auf

ne Leistungsabgabe).
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Problem Mégliche Ursache Losungsvorschlag

> Ziehen Sie die Sicherung des Solar-
ladereglers heraus und prifen Sie
die Spannung (VoC) des Solarmo-
duls am Solarladeregler.

> Wenn Sie keinen Fehler finden kén-
nen, wenden Sie sich an einen au-
torisierten Kundendienst.

> Tauschen Sie den Solarladeregler

Solarladeregler defekt.
aus.

Die Solaranlage funktioniert nicht ord- Gegenstande oder Schmutz blockie- > Uberpriifen Sie, ob Hindernisse

nungsgemaB (schwache Leistungsab- ren den Lichteinfall. vorhanden sind, und stellen Sie si-

gabe). cher, dass die Solarmodule nicht
durch Abschattungen verdunkelt
werden.

> Bringen Sie das Fahrzeug an einen
geeigneteren Ort.

> Entfernen Sie jeglichen Schmutz.

Uberhitzung der Solarmodule. > Lassen Sie die Solarmodule abkuih-
len.

> Bringen Sie das Fahrzeug an einen
geeigneteren Ort.

> Sorgen Sie fiir eine ausreichende
Luftzirkulation um die Solarmodule.

Ein Solarmodul im Array ist ausgefal- > Ziehen Sie die Sicherung des Solar-

len. ladereglers heraus und priifen Sie
die Spannung (VoC) des Solarmo-
duls am Solarladeregler.

> Uberpriifen Sie die Solarmodule
auf Mikrorisse.

> Uberpriifen Sie das Solarmodul auf
Abldsungen.

> Ersetzen Sie bei Bedarf das Solar-
modul.

13 Entsorgung

vor Ort oder bei lhrem Fachhandler tGber die zutreffenden Entsorgungsvorschriften. Das Produkt kann
fro— kostenlos entsorgt werden.

E Wenn Sie das Gerat endgliltig auBer Betrieb nehmen, informieren Sie sich bitte bei lhrem Wertstoffhof

>é Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder Leuchtmittel enthalt,
brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.

"“ Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden
- Recycling-Mdill.

14 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.
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Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Garantieantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgeflhrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden

und zum Erléschen der Garantie flihren kdnnen.

15 Technische Daten

Light Solar
LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF

Nennleistung (Wp) 105 160 195
Nennspannung 12 V= 12 V= 12 V=
Nennspannung 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Nennstrom 53A 81A 10,3 A
Leistungstoleranz +3% +3% +3%
Kurzschlussstrom (Isc) 55A 8,7A NI1A
Leerlaufspannung (VoC) 22,3 V= 22,3 V= 22,3 V=
Anzahlan Zellen 36 36 35

Zellentyp Monokristallin
Abmessungen (B x T x H) 1068 mm X 503 mm x4 mm 1253 mm X 673 mm X4 mm = 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Gewicht 3,97 kg 5,82kg 6,75 kg
Light Solar

LSE 105 BR LSE 200 BR
Nennleistung (Wp) 105 200
Nennspannung 12 V= 12 V=
Nennspannung 19,8 V= 19,8 V=
Nennstrom 53A 10,1A
Leistungstoleranz +3% +3%
Kurzschlussstrom (Isc) 55A 10,9 A
Leerlaufspannung (VoC) 22,3V= 22,3V=
Anzahlan Zellen 36 36

Zellentyp Monokristallin
Abmessungen 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Gewicht 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS115WP SFS 140WP SFS 155WP
Nennleistung (Wp) 60 15 140 155
Nennspannung 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Nennspannung 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Nennstrom 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
Leistungstoleranz +3% +3% +3% 3%
Kurzschlussstrom (Isc) 3,3A 6,3A 6,2 A 6,2 A
Leerlaufspannung 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
(VoQ)
Anzahlan Zellen 32 32 40 44
Zellentyp Monokristallin
Abmessungen 600 mm x 1170 mm X 1360 mm x 1480 mm x

540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm

Gewicht 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1 kg
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire |'objet de
modifications et de mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

DANGER!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire
mortelles.

AVERTISSEMENT !

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION'!

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
|égeres ou de gravité modérée.

AVIS!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.
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REMARQUE |nformations complémentaires sur Iutilisation de ce produit.

3 Consignes de sécurité

Sécurité générale

Respectez également les consignes de sécurité et autres prescriptions fournies par le fabricant du
véhicule et par les ateliers agréés.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocutionRisque d’électrocution
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

> Les panneaux solaires génerent du courant continu et sont des sources d'électricité lorsqu'ils sont
exposés a la lumiere du soleil ou a d’autres sources lumineuses. N'entrez pas en contact avec les parties
sous tension du panneau solaire, telles que les bornes, car cela peut provoquer des brilures, des
étincelles et des chocs mortels, que le module soit connecté ou déconnecté.

> N'installez pas les panneaux solaires lorsqu’ils sont exposés a la lumiére du soleil ou a d'autres sources
lumineuses. Couvrez tous les panneaux solaires avec un tissu ou un matériau opaque pour empécher
la production d'électricité lors de I'installation ou de toute intervention sur les panneaux solaires ou les
cables.

> L'installation et le retrait du panneau solaire doivent uniquement étre réalisés par un technicien qualifié.

> N'utilisez pas le panneau solaire si un composant est visiblement endommagé.

> Sile cable de raccordement de I'appareil est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un
agent de service ou une personne de qualification similaire, afin d'éviter tout danger.

> Seul un technicien qualifié est habilité a réparer le panneau solaire. Des réparations inadéquates
peuvent engendrer des risques considérables.

Sivous démontez I'appareil :

> Débranchez tous les raccords.

> Assurez-vous qu‘aucune entrée ou sortie n’est sous tension.

> Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.

> Ne modifiez pas et n‘adaptez pas les composants de quelque maniere que ce soit.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Lorsqu'ils sont exposés a la lumiere directe du soleil, les panneaux solaires peuvent chauffer jusqu‘a une
température de 70 °C (158 °F). Ne touchez pas la surface des panneaux solaires pour éviter les briilures.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

> Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils
sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués.

> Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants. Placez et utilisez I'appareil hors
de portée des jeunes enfants.

> Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

> Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

45



AVIS ! Risque d’endommagement
> Veillez a ce que d'autres objets ne puissent pas provoquer de court-circuit au niveau des contacts de

I'appareil.
> Assurez-vous que les pdles négatifs et positifs n’entrent jamais en contact.
> Ne marchez ou ne vous appuyez pas sur les panneaux solaires.

> N'appliquez pas de charge excessive sur la vitre ou le panneau arriere des panneaux solaires, car cela
pourrait briser les cellules ou provoquer des microfissures.

> Stockez le panneau solaire dans un endroit slir avant le montage ou aprés le démontage. Protégez les
panneaux solaires contre tout risque de chute.

Installation de I’appareil en toute sécurité

DANGER! Risque d’explosion
Le non-respect de cette mise en garde entrainera des blessures graves, voire mortelles.

Ne montez jamais I'appareil dans des zones exposées a des gaz et poussiéres explosifs.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.
Sivous installez le panneau solaire sur un toit :

> Ne procédez pas a l'installation et au montage en cas de vents forts.

> Protégez-vous, ainsi que les autres personnes des risques de chutes.

> Evitez toute chute d’objets.

> Sécurisez la zone de travail de sorte qu‘aucune autre personne ne puisse étre blessée.

AVIS ! Risque d’endommagement
Les panneaux solaires mal montés peuvent se détacher et tomber. N'utilisez pas de silicone ou d'adhésif

autre que celui recommandé pour garantir une adhérence optimale.

Consignes de sécurité relatives au raccordement électrique de I’appareil

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

> Seul un électricien spécialisé est habilité a effectuer I'installation, en respectant les directives nationales.
Tout raccordement incorrect risquerait d'entrainer de graves dangers.

> Lorsque vous effectuez des travaux sur des installations électriques, assurez-vous qu’une personne
pouvant vous apporter assistance en cas d’urgence se trouve a proximité.

> Utilisez uniquement les sections de cable recommandées.

> Posez les cables de maniere a ce qu’ils ne puissent pas étre endommagés par les portieres ou par le
capot. Des cables compressés peuvent entrainer des blessures mortelles.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne dépassez pas les valeurs nominales de courant et de tension du contréleur de charge solaire.

Installez uniquement des panneaux solaires jusqu'a la puissance nominale maximale du contréleur de
charge solaire utilisé. Si votre systeme photovoltaique dépasse ces valeurs nominales, contactez votre
revendeur pour obtenir un contréleur de charge solaire adapté.

> Sides lignes électriques doivent traverser des cloisons en tole ou autres murs a arétes vives, utilisez des
tubes vides ou des conduits pour cables.

> Ne placez pas le cable secteur 230 V et le cable 12 V= dans la méme conduite.
> Ne posez pas le cable sans le fixer ou en le pliant fortement.
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> Fixez les cables solidement.
> Ne tirez pas sur les cables.

Consignes de sécurité concernant le fonctionnement de I’appareil

DANGER!! Risque d’électrocution
Le non-respect de cette mise en garde entrainera des blessures graves, voire mortelles.
Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Au début de chaque trajet et a intervalles réguliers pendant chaque trajet, vérifiez que les panneaux
solaires sont bien fixés au toit. Un panneau solaire mal monté peut tomber pendant le trajet et blesser
d‘autres usagers de la route.

ATTENTION ! Risque d’explosion
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures légeres ou de gravité modérée.
N'utilisez pas |'appareil dans les conditions suivantes :

> a proximité de vapeurs agressives,
> aproximité de matériaux inflammables,
> dans les zones présentant un risque d’explosion

AVIS ! Risque d’endommagement
Evitez les chocs et les vibrations importants pendant la conduite.

4 Contenude lalivraison

Description Quantité

Panneau solaire 1

Instructions de montage et d'utilisation 1

5 Accessoires

Désignation N° d’article

Conduite de toit PST, blanche 9620008440
Conduite de toit PST-B, noire 9620008476
Presse-étoupe PG 13, blanc (pour cables a partirde 6 ... 12 mm) 9620008158
Presse-étoupe PG 13-B, noir (pour cables a partirde 6 ... 12 mm) 9620008448
Presse-étoupe PG 9, argent (pour cables a partirde 4 ... 8 mm) 9620008302
Presse-étoupe PG 9-B, noir (pour cables a partirde 4 ... 8 mm) 9620008253
Controleur de charge solaire SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Contréleur de charge solaire SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Contréleur de charge solaire SUNCONTROL?2 SCE 360 9620008201

Controleur de charge solaire SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406
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6 Groupecible

L'installation et la configuration électriques de I'appareil doivent étre réalisées par un électricien agréé

disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles requises en matiere
d'équipements et d'installations électriques, au fait des réglementations en vigueur dans le pays dans
lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de sécurité pour identifier
et éviter les dangers impliqués.

Toutes les autres opérations sont également destinées aux utilisateurs non professionnels.

7 Usage conforme

Le panneau solaire est congu pour convertir la lumiére du soleil en courant continu (CC) afin de charger des batteries
rechargeables 12 V dans les véhicules ou les bateaux pendant la conduite, ou de les alimenter en tension d’entretien
pour la production d'électricité. La batterie peut également étre utilisée pour fournir une source d‘alimentation stable
aux appareils CC connectés a celle-ci. Le panneau solaire est adapté a ce qui suit :

¢ Installation dans des caravanes ou des camping-cars

¢ Utilisation stationnaire ou mobile

¢ Conditions de fonctionnement extrémes (expéditions)

* Vitesse du vent jusqua 225 km/h

Le panneau solaire n‘est pas adapté a ce qui suit :

* Fonctionnement sur secteur

* Applications portables

Le rendement énergétique des panneaux solaires connectés ne doit pas dépasser le rendement maximal indiqué
dans les données techniques.

Ce produit convient uniquement a |'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

» d’uneinstallation, d'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

¢ d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

8 Description technique

Les panneaux solaires sont particulierement plats et fixés directement sur le toit du véhicule. Les panneaux solaires
peuvent étre installés sur des surfaces de toit légerement incurvées et supporter le poids d’une personne.

Le systeme solaire peut étre étendu en ajoutant d'autres panneaux solaires de méme puissance.

Le contréleur de charge solaire (accessoire) est connecté entre les panneaux solaires et la batterie pour garantir un
courant de charge adapté et protéger la batterie contre les surtensions et les décharges profondes.
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9 Installation du panneau solaire

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Couvrez compléetement tous les panneaux solaires avec un matériau opaque pendant I'installation pour

empécher la production d'électricité.

AVIS ! Risque d’endommagement
Vérifiez |'état des joints du boitier de raccordement (accessoire) et de la conduite de toit (accessoire) et

que cette derniere est bien collée au toit afin qu’aucune humidité ne puisse s'infiltrer dans le boitier de
raccordement ou a travers le toit.

Emplacement de montage

Lors de la sélection de I'emplacement de montage, respectez les consignes suivantes :

* Lasurface de montage doit étre plane et suffisamment stable pour supporter le panneau solaire.

* Assurez-vous que les dimensions de la surface de montage sont suffisantes.

¢ Assurez-vous que la surface de montage est composée de matériaux qui résistent aux températures élevées
générées par le panneau solaire.

Respectez la flexibilité maximale du panneau solaire (voir [ fig. El 2 12 page 49).

¢ Assurez-vous qu'il y ait sufissmment d'espace pour accéder aux panneaux solaires et aux autres composants fixes
en vue d'une maintenance ultérieure.

¢ Veillez a ne pas obstruer les ouvertures de ventilation existantes sur le véhicule.

¢ L'ombrage peut réduire les performances du panneau solaire. Assurez-vous que les composants fixes, tels que les
climatiseurs ou les antennes satellites extérieures, ne projettent aucune ombre sur le panneau solaire.

¢ Choisissez un endroit exposé a la lumiere directe du soleil pour des performances optimales.
* Placez plusieurs panneaux solaires aussi prés que possible les uns des autres.

¢ Ne collez pas les panneaux solaires ou les conduites de toit sur des surfaces caoutchoutées (par ex. bordures
extérieures), car I'adhérence de la colle n'est pas garantie.

SFS

Préparation au montage

1. Repérez les surfaces de collage sur le véhicule.
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2. Poncez les surfaces de collage sur le véhicule & I'aide d’un tampon abrasif (1, (o] fig. 1 & la page 50).

3. Nettoyez les surfaces de collage sur le véhicule (2, (o] fig. [ 4 la page 50).

4. Poncez les surfaces de collage sur le panneau solaire et éventuellement sur la conduite de toit (accessoire) a
I'aide d'un tampon abrasif (2, @ fig. [ 2 la page 51).

5. Nettoyez les surfaces de collage sur le panneau solaire et éventuellement sur la conduite de toit (3, [ fig. [ a
la page 51).
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2. 3.

Montage du panneau solaire avec connexion avant
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
Utilisez un adhésif approprié, par exemple Sikaflex®-554. N'utilisez pas de silicone.

AVIS ! Risque d’endommagement
Avant de commencer a percer, assurez-vous qu‘aucun cable électrique ou autre élément du véhicule ne

risque d'étre endommagé par le pergage, le sciage ou le limage.

1. Appliquez de I'adhésif a I'arriére du panneau solaire.
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2. Placez le panneau solaire sur la surface de collage préparée du véhicule.

3. AVIS ! Risque d’endommagement
N'appuyez pas trop fort sur la surface du panneau solaire.
Appuyez légerement le panneau solaire contre la surface adhésive pour vous assurer qu'il est bien en place.

4. Percez un trou dans la surface du véhicule pour le cable de connexion.

[

5. Acheminez le cable de connexion du boitier de raccordement a travers le presse-étoupe (accessoire) (1,
@3 fig. B 2 1a page 53).
6. Acheminez le cable de connexion a travers la conduite de toit (2, ([ fig. B 4 la page 53).

7. Acheminez le cable de connexion & travers le trou pré-percé a I'intérieur du véhicule (3, @ fig. ﬂ ala
page 53).
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8. Fixez le presse-étoupe sur la conduite de toit (4, B fig. [l a la page 53).

9. Appliquez de I'adhésif a 'arriére de la conduite de toit.

10. Placez la conduite de toit sur la surface de collage préparée du véhicule.

@

REMARQUE Montez la conduite de toit dans le sens de déplacement du véhicule pour éviter toute
contrainte liée au vent et a la pluie sur le presse-étoupe.
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11. Fixez la conduite de toit, par exemple avec du ruban adhésif, jusqu’a ce que I'adhésif ait complétement séché
(aprés environ 12 h) pour vous assurer que la conduite de toit repose fermement sur la surface du véhicule.

@ REMARQUE Attendez au moins 48 h avant de déplacer le véhicule.

248h

2%C(5 >12h [:E 101 2

Montage du panneau solaire avec connexion arriére
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
Utilisez un adhésif approprié, par exemple Sikaflex®-554. N'utilisez pas de silicone.
1. Percez un trou dans la surface du véhicule pour le boitier de raccordement.

- /

2. Appliquez de I'adhésif a l'arriere du panneau solaire. Faites particuliérement attention aux zones latérales et a la
zone autour du boitier de raccordement.

=

3. Acheminez le cable de connexion & travers le trou pré-percé a I'intérieur du véhicule (1, (] fig. @ ala
page 56).

4. Placez le panneau solaire sur la surface de collage préparée sur le véhicule (2, (o] fig. (] 4 la page 56).
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5. AVIS ! Risque d’endommagement
> N'appuyez pas trop fort sur la surface du panneau solaire.
> Assurez-vous que la zone autour du boitier de raccordement est bien étanche.
Appuyez légerement le panneau solaire contre la surface adhésive pour vous assurer qu’il est bien en place.
Connexion du contréleur de charge solaire (accessoire)

Lors du raccordement du controleur de charge solaire, respectez les consignes suivantes :

¢ Branchez la batterie interne avant de brancher le panneau solaire.

» Connectez plusieurs panneaux solaires en paralléle uniquement, sans dépasser la puissance nominale du
contréleur de charge solaire.

» Sideux batteries ou plus sont utilisées, la connexion parallele est autorisée si les batteries sont de méme type, de
méme capacité et de méme age. Connectez les batteries en diagonale.

¢ Respectez également les instructions et les consignes de sécurité relatives au contréleur de charge solaire utilisé.

Documents associés :

. E Pour plus d’informations sur I'installation du contréleur de charge solaire (SCE 320, SCE 3208,
Xr SCE 360, SCE 360B), rendez-vous sur https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

56



https://documents.dometic.com/?object_id=87660

> Pour installer le controleur de charge solaire, procédez comme indiqué :

2
B \
= 3
+
+
+
Pos. Description
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)
Batterie interne
Batterie de démarrage

Connexion du panneau solaire dans un systéme

Tous les panneaux solaires peuvent étre combinés avec d'autres composants (par exemple, un chargeur de batterie)
pour former un systeme photovoltaique.

Lors du raccordement du panneau solaire dans un systeme, respectez les consignes suivantes :

* Respectez les sections de cable et les fusibles recommandés.
¢ Respectez |'ordre spécifié lors de la connexion et de la déconnexion pour éviter d'endommager les batteries.

* Connectez plusieurs panneaux solaires en paralléle uniquement, sans dépasser la puissance nominale du
contréleur de charge solaire utilisé.

* Sideux batteries ou plus sont utilisées, la connexion paralléle est autorisée si les batteries sont de méme type, de
méme capacité et de méme age. Connectez les batteries en diagonale.

¢ Respectez également les instructions et les consignes de sécurité pour tous les autres composants utilisés dans le
systeme.

Ordre de connexion :
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Connectez le contréleur de charge solaire aux batteries.
Connectez le panneau solaire au contréleur de charge solaire.
Connectez le chargeur de batterie.

Awn

Connectez |'écran et les consommateurs supplémentaires (en option).
Ordre de déconnexion :

Déconnectez I'écran et les consommateurs supplémentaires.
Déconnectez le chargeur de batterie.
Déconnectez le panneau solaire du contréleur de charge solaire.

A wn

Déconnectez le controleur de charge solaire des batteries.

Documents associés :

. E Pour plus d’informations sur I'installation du controleur de charge solaire (SCE 320, SCE 3208,
r  SCE 360, SCE 360B), rendez-vous sur https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Pour plus d’informations sur I'installation du chargeur de batterie (PSB 12-40, PSB 12-80),
r rendez-vous sur https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Pour plus d'informations sur I'installation de I'écran (DTBOT1), rendez-vous sur
* https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Variante de connexion

> REMARQUE Le schéma de raccordement suivant représente une variante de connexion possible.
Contactez un technicien agréé pour plus d’informations sur les combinaisons possibles si vous
souhaitez connecter plusieurs composants dans un systeme.

Pour connecter le panneau solaire a un systeme, procédez comme suit :

— <6 mm?

10A
—
»

|
A
[0)]
/3

—— 7T
125A
w
(€3]
3
3’\\

100A
—
—— 1
30A

——

-/

Pos. Description

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

Additional 12 V devices

Control unit

Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

Alternator

Display (DTBO1, available as accessory)

N OO A wWwN

Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)

Batterie interne

3

Batterie de démarrage
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10 Utilisation

Pour une utilisation optimale du systéme solaire, notez ce qui suit :

La quantité d'électricité produite par le systeme solaire differe en fonction de I'intensité du rayonnement solaire
pendant la journée. Plus le systeme solaire est exposé a la lumiére du soleil, plus la production d'électricité est
importante.

La quantité d'électricité produite est affectée par les conditions suivantes :

e Temps nuageux

¢ Variations saisonniéres du rayonnement solaire
* Variations de l'angle du soleil

* Ombrage ou salissure du systeme solaire

Plus les panneaux solaires chauffent, plus les performances du systeme solaire diminuent. Assurez une ventilation
adéquate et évitez I'exposition aux rayonnements solaires excessifs.

11 Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Une vitre de panneau solaire brisée peut provoquer des chocs électriques ou un incendie. Ces panneaux

ne peuvent pas étre réparés et doivent étre remplacés immédiatement. Contactez un agent de service
agréé.

ATTENTION ! Risque de blessure

Laissez le panneau solaire refroidir avant de le nettoyer afin d'éviter toute bralure ou détérioration du
panneau solaire en raison de différences de température excessives. Nettoyez les panneaux solaires
tot le matin, en fin d’aprés-midi ou par temps nuageux, lorsque la lumiere du soleil est faible et que les
panneaux solaires sont plus froids.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne nettoyez pas les panneaux solaires avec un appareil haute pression.

> N'utilisez pas d’objets pointus ou durs, de produits de nettoyage abrasifs ou de produits de nettoyage
chimiques agressifs lors du nettoyage.

> Vérifiez régulierement que les cables sous tension ne présentent pas de défauts d'isolation, de coupures, de
dommages causés par des rongeurs, d'usure due aux intempéries et que toutes les connexions sont bien serrées
et exemptes de corrosion.

> Vérifiez régulierement que la surface des panneaux solaires est exempte de fissures et qu‘aucun composant n'est
manquant ou défectueux.

> Pour des performances optimales, veillez a ce que le panneau solaire soit exempt de saletés et de sources
d’ombrage, telles que la poussiere et les feuilles. Rincez les panneaux solaires a I'aide d'un tuyau d'arrosage.
Retirez avec précaution les saletés tenaces a I'aide d’un chiffon doux et humide en microfibre ou d'une éponge.

> Vérifiez de temps en temps que les joints d'étanchéité ne sont pas endommageés.
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12 Dépannage

Panne

Cause possible

Solution proposée

Le systeme solaire ne fonctionne pas
(aucune puissance en sortie).

Défauts d'isolation, coupures ou
connexions desserrées au niveau des
cables sous tension.

> Vérifiez que les cables sous ten-
sion ne présentent pas de défauts
d'isolation, de coupures ou de
connexions desserrées.

> Retirez le fusible du contréleur de
charge solaire et vérifiez la tension
du panneau solaire (VoC) sur le
chargeur solaire.

> Sivous ne trouvez pas d'erreur,
contactez un agent de service
agréé.

Controéleur de charge solaire défec-
tueux.

> Remplacez le contréleur de charge
solaire.

Le systeme solaire ne fonctionne pas
correctement (aucune puissance en
sortie).

Des objets ou saletés obstruent la lu-
miere.

> Vérifiez I'absence d’obstructions
etassurez-vous que les panneaux
solaires ne sont pas obscurcis par
des ombres.

> Déplacez le véhicule a un endroit
plus approprié.

> Retirez toute la poussiere.

Surchauffe des panneaux solaires.

> Laissez les panneaux solaires refroi-
dir.

> Déplacez le véhicule a un endroit
plus approprié.

> Assurez-vous que la circulation dair
autour des panneaux solaires est
suffisante.

Un panneau solaire du systeme esten
panne.

> Retirez le fusible du contréleur de
charge solaire et vérifiez la tension
du panneau solaire (VoC) sur le
controleur de charge solaire.

> Vérifiez I'absence de microfissures
sur les panneaux solaires.

> Contrélez le délaminage du pan-
neau solaire.

> Remplacez le panneau solaire si né-
cessaire.

13 Mise aurebut

Sivous souhaitez éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus proche ou
votre revendeur spécialisé pour connaitre les réglementations relatives au traitement des déchets. Le
produit peut étre mis au rebut gratuitement.

Si le produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables, vous n'avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.
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"“ Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les

-

14 Garantie

conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet.

La période de garantie légale s'applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la

garantie.

15 Caractéristiques techniques

Light Solar

LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Rendement nominal (Wp) 105 160 195
Tension nominale 12 V= 12 V= 12 V=
Tension nominale 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Courant nominal 53A 81A 10,3A
Tolérance de puissance +3% +3% +3%
Courant de court-circuit (ISC) 55A 87A 1M1A
Tension de circuit ouvert 22,3V= 22,3V= 22,3V=
(VoC)
Nombre de cellules 36 36 35

Type de cellule

Monocristalline

Dimensions (I x P x H)

1068 mm X 503 mm X 4 mm

1253 mm X 673 mm X 4 mm

1488 mm X 673 mm X 4 mm

Poids 3,97 kg 5,82 kg 6,75 kg
Light Solar

LSE 105 BR LSE 200 BR
Rendement nominal (Wp) 105 200
Tension nominale 12 V= 12 V=
Tension nominale 19,8 V= 19,8 V=
Courant nominal 53A 10,1 A
Tolérance de puissance +3% +3%
Courant de court-circuit (ISC) 55A 109 A
Tension de circuit ouvert (VoC) 22,3 V= 22,3 V=
Nombre de cellules 36 36

Type de cellule

Monocristalline
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Light Solar
LSE 105 BR LSE 200 BR
Dimensions 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Poids 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Rendement nominal 60 15 140 155
(Wp)
Tension nominale 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Tension nominale 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Courant nominal 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
Tolérance de puissance +3% +3% +3% +3%
Courant de court-cir- 3,3A 6,3A 6,2A 6,2A
cuit (ISC)
Tension de circuit ou- 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
vert (VoC)
Nombre de cellules 32 32 40 44
Type de cellule Monocristalline
Dimensions 600 mm x 1110 mm % 1360 mm x 1480 mm x

540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm

Poids 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1 kg

63




Espanol

1 NOTAS IMPOTTANTES. ...ttt et e e e e e e e e e e e e 64
2 EXplicacion de 105 SIMDOIOS. ... .. ittt 64
3 INdIiCaciones de SEQUIITAM. ... ..uuiiiiiiiit e 65
4 VOIUMEN @ ENEIEGA. 1ottt e e e e 67
5 AACCESOTIOS .o 67
6 Personal al que va dirigido el ManUal.........oooiiiiiiiii e 68
7 Uso previsto..

8 DESCIIPCION TECNICA. 1.ttt e e e e 68
9 INStAlacion del PANEI SOIAT.. ... i 69
10 Funcionamiento...

1 LiIMpPieza y Mant@NIMIENTO. ... .ueiiiiiiii it 80
12 SOIUCION DB PrOBIEMAS. ... 80
13 ElMINACION ... 81
14 GTANTIA. .o 82
15 DiAtOS TECNICOS. ...t 82

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y
condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propdsito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacién de las instrucciones y
advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo
las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia senalara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!

Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafios materiales.
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@ NOTA Informacion complementaria para el manejo del producto.

3 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y las condiciones estipuladas por el fabricante del
vehiculo y los talleres autorizados.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucionRiesgo de electrocucion
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.
> Los paneles solares generan corriente continua y son fuentes de electricidad cuando se exponen a la
luz solar u otras fuentes de luz. No entre en contacto con las partes activas del panel solar, como los

terminales, ya que esto puede provocar quemaduras, chispas y descargas mortales tanto si el médulo
estd conectado como desconectado.

> Noinstale paneles solares cuando estén expuestos a la luz solar u otras fuentes de luz. Cubra todos
los paneles solares con un pafio o material opaco para evitar la produccién de electricidad al instalar o
trabajar con paneles solares o cableado.

> Unicamente personal cualificado podré realizar la instalacion y la retirada del panel solar.

> No utilice el panel solar si algin componente esta visiblemente dafiado.

> Siel cable de conexién de este aparato estd dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, un
técnico de mantenimiento autorizado o una persona con cualificacion similar para evitar posibles
peligros.

> Este panel solar solo puede ser reparado por personal cualificado. Las reparaciones inadecuadas
pueden conllevar peligros considerables.

En caso de que desmonte el aparato:

> Desmonte todas la conexiones.

> Asegurese de que todas las entradas y salidas estén exentas de tensién.

> Utilice Unicamente los accesorios recomendados por el fabricante.

> No modifique ni adapte ninguno de los componentes de ninguna manera.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

Cuando se exponen a la luz solar directa, los paneles solares pueden calentarse a una temperatura
de hasta 70 °C (158 °F). No entre en contacto con la superficie de los paneles solares para evitar
quemaduras.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

> Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendiendo
los riesgos asociados.

> Los aparatos eléctricos no son juguetes. Mantenga y utilice el aparato fuera del alcance de los
nifos pequenos.

> Controle a los nifos para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

> Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.
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jAVISO! Peligro de daiios
> Asegurese de que ningun otro objeto pueda causar un cortocircuito en los contactos del aparato.

> Asegurese de que los polos positivo y negativo nunca entren en contacto.
> No pise ni se apoye en los paneles solares.

> No aplique una carga excesiva sobre el cristal ni la ldmina posterior de los paneles solares, ya que
podria romper las celdas o provocar microgrietas.

> Guarde el panel solar en un lugar seguro antes de montarlo o desmontarlo. Proteja los paneles solares
contra vuelcos o caidas.

Instalacién segura del aparato

iPELIGRO! Peligro de explosion
Elincumplimiento de estas advertencias puede acarrear la muerte o lesiones graves.

Nunca monte el aparato en areas donde haya peligro de explosiones a causa de gases o polvos
explosivos.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

Siinstala el panel solar en un techo:

> No realice la instalacién ni el montaje con vientos fuertes.

> Protéjase usted mismo y a otras personas contra caidas.

> Evite la posible caida de objetos.

> Asegure la zona de trabajo de modo que ninguna otra persona pueda sufrir lesiones.

jAVISO! Peligro de daiios
Los paneles solares montados incorrectamente pueden soltarse y caerse. No utilice silicona ni ningun otro

adhesivo que no sea el recomendado para garantizar una adherencia éptima.

Seguridad durante la conexion eléctrica del aparato

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

> Lainstalacion eléctrica solo la puede efectuar personal técnico conforme a las normas del pais en
cuestion. Una conexion realizada incorrectamente puede dar lugar a situaciones de considerable
peligro.

> Altrabajar en instalaciones eléctricas asegurese de que haya alguien en las cercanias para que le pueda
ayudar en caso de emergencia.

> Tenga en cuenta las secciones transversales recomendadas para los cables.

> Tienda los cables de forma que las puertas o el capd del motor no los puedan dafar. Los cables
aplastados pueden provocar lesiones que pongan en peligro la vida.

jAVISO! Peligro de daiios
> No exceda los valores nominales de corriente y tensién del controlador de carga solar. Instale

Unicamente paneles solares con la potencia nominal méxima del controlador de carga solar utilizado.
Si su instalacion solar supera estos valores nominales, pdngase en contacto con su distribuidor para
obtener un controlador de carga solar adecuado.

> Use tubos corrugados o gufas de cables cuando los cables se tengan que pasar a través de paredes
chapa u otras paredes afiladas.

> No tienda el cable de red de 230 Vy el cable de 12 V= dentro del mismo conducto.
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> No tienda el cable de forma que quede suelto o muy doblado.
> Sujete los cables de manera segura.
> No someta los cables a traccion.

Uso seguro del aparato

A

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion
El incumplimiento de estas advertencias puede acarrear la muerte o lesiones graves.
No togue los cables desnudos directamente con las manos.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones

El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

Al principio de cada viaje y a intervalos regulares durante cada trayecto, compruebe que los paneles
solares estan firmemente sujetos al techo. Un panel solar mal montado puede caerse durante el viaje y
lesionar a otros usuarios de la carretera.

iATENCION! Peligro de explosion
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear lesiones moderadas o leves.
No utilice el aparato en las siguientes condiciones:

> cerca de gases COrrosivos
> cerca de materiales combustibles
> enareas con riesgo de explosién

jAVISO! Peligro de dafios
Evite los golpes fuertes y las vibraciones durante la conduccion.

4 Volumen de entrega

Descripcién Cantidad

Panel solar 1

Instrucciones de montaje y uso 1

5 Accesorios

Denominacién N.° deart.

Conducto de techo PST, blanco 9620008440
Conducto de techo PST-B, negro 9620008476
Prensaestopas PG 13, blanco (para cables de 6 ... 12 mm) 9620008158
Prensaestopas PG 13-B, negro (para cables de 6 ... 12 mm) 9620008448
Prensaestopas PG 9, plateado (para cablesde 4 ... 8 mm) 9620008302
Prensaestopas PG 9-B, negro (para cables de 4 ... 8 mm) 9620008253
Controlador de carga solar SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Controlador de carga solar SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Controlador de carga solar SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Controlador de carga solar SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406
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6 Personal al que va dirigido el manual

La instalacion eléctrica y configuracion del aparato debe ser realizada por un electricista cualificado que
haya demostrado sus habilidades y conocimientos relacionados con la construccion y el funcionamiento
de equipos e instalaciones eléctricas, y que esté familiarizado con las normativas aplicables del pais en el
que se va a instalar y/o utilizar el equipo, y que haya recibido formacion sobre seguridad para identificar y
evitar los peligros implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas por usuarios no profesionales.

7 Uso previsto

El panel solar esta disefiado para convertir la luz solar en corriente continua (CC) para cargar baterfas recargables de
12 V en vehiculos o embarcaciones mientras se conduce o suministrarles tension de flotacién para generar energia.
El suministro de energia eléctrica de la baterfa también se puede utilizar como fuente de alimentacion estable para
utilizar aparatos alimentados por CC conectados a la baterfa. El panel solar es adecuado para:

¢ Instalacion en caravanas y autocaravanas

¢ Uso estacionario o mévil

¢ Condiciones de funcionamiento extremas (uso en expediciones)

* Velocidades de viento de hasta 225 km/h

El panel solar no es adecuado para:

* Funcionamiento con red eléctrica

¢ Aplicaciones portatiles

La salida de energia de los paneles solares conectados no puede superar la salida méxima indicada en los datos
técnicos.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

* Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

8 Descripcion técnica

Los paneles solares son especialmente planos y se adhieren directamente al techo del vehiculo. Los paneles solares
se pueden aplicar a superficies de techo ligeramente curvadas y se pueden caminar sobre ellos.

La instalacién solar se puede ampliar mediante otros paneles solares de la misma potencia.

El controlador de carga solar (accesorios) se conecta entre los paneles solares y la baterfa para garantizar la corriente
de carga correcta de las baterias y protegerlas contra sobretension y descarga profunda.
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9 Instalacion del panel solar

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
Cubra completamente todos los paneles solares con un material opaco durante la instalacion para evitar

que se genere electricidad.

jAVISO! Peligro de daiios
Asegurese de que la caja de conexiones (accesorios) y el conducto del techo (accesorios) estén

correctamente sellados y de que el conducto del techo estd pegado firmemente al techo para que no
pueda entrar humedad en la caja de conexiones ni a través del techo.

Lugar de montaje

Al seleccionar un lugar de montaje, tenga en cuenta lo siguiente:

* La superficie de montaje debe ser lo suficientemente plana y estable para soportar el panel solar.

* Asegurese de que la superficie de montaje designada tenga las dimensiones suficientes.

* Asegurese de que la superficie de montaje esté fabricada con materiales que resistan las altas temperaturas
causadas por el panel solar.

Tenga en cuenta la maxima flexibilidad del panel solar (véase [ fig. [l en la pagina 69).

¢ Asegurese de que haya suficiente espacio para acceder a los paneles solares y otros componentes fijos para el
mantenimiento futuro.

¢ Asegurese de no bloguear ninguna abertura de ventilacion existente en el vehiculo.

¢ Elsombreado puede reducir el rendimiento del panel solar. Asegurese de que los componentes fijos, como los
equipos de aire acondicionado o las antenas de satélite abiertas, no proyecten sombra en el panel solar.

¢ Elija una ubicacion con luz solar directa para un rendimiento éptimo.

* Coloque varios paneles solares lo mas proximos entre si como sea posible.

* No pegue los paneles solares ni los conductos del techo a superficies de goma (p. €]., planchas exteriores), ya
que no se garantiza la adherencia del pegamento.

Preparacion de la instalacién

1. Marque las superficies de unién del vehiculo.
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2. Lije las superficies de union del vehiculo con vellén de lijado (1, (o] fig. [ en la pagina 70).
3. Limpie las superficies de union del vehiculo (2, (o] fig. I en la pagina 70).

4. Lije las superficies de unién en el panel solary, opcionalmente, en el conducto del techo (accesorios) con vellén
delijado (2, @ fig. [ en la pagina 71).

5. Limpie las superficies de unién en el panel solar y, opcionalmente, en el conducto del techo (3, B fig. Benla
pagina 71).
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oL XL

2. 3.

Montaje del panel solar con conexién frontal
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
Utilice un adhesivo adecuado, por ejemplo, Sikaflex®-554. No utilice silicona.

jAVISO! Peligro de dafios
Antes de realizar cualquier perforacion, asegurese de que ningln cable eléctrico ni ninguna otra pieza del

vehiculo puedan resultar dafiados al taladrar, serrar o limar.

1. Aplique adhesivo a la parte posterior del panel solar.
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2. Coloque el panel solar en la superficie de unién preparada del vehiculo.

3. jAVISO! Peligro de dafios
No ejerza demasiada presién sobre la superficie del panel solar.

Presione ligeramente el panel solar contra la superficie adhesiva para asegurarse de que esta firmemente
asentado.

4. Perfore un orificio en la superficie del vehiculo para el cable de conexion.

[

5. Pase el cable de conexion desde la caja de conexiones a través del prensaestopas (accesorios) (1, (o] fig. [ en
la pagina 73).

6. Pase el cable de conexién a través del conducto del techo (2, @ fig. ﬂ en la pagina 73).
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7. Pase el cable de conexién a través del orificio pretaladrado hacia el interior del vehiculo (3, fE fig. ﬂ enla
pagina 73).

8. Fije el prensaestopas en el conducto del techo (4, (o] fig. Y en la pagina 73).

9. Aplique adhesivo a la parte posterior del conducto del techo.

10. Coloque el conducto del techo en la superficie de unién preparada del vehiculo.

@

NOTA Monte el conducto del techo en la direccién de desplazamiento del vehiculo para evitar la
carga de vientoy lluvia en el prensaestopas.
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11. Fije el conducto del techo, por ejemplo, con cinta adhesiva, hasta que el adhesivo se haya secado por completo
(después de aproximadamente 12 h) para asegurarse de que el conducto del techo descansa firmemente sobre
la superficie del vehiculo.

@ NOTA Espere al menos 48 h antes de mover el vehiculo.

248h

111 2

Rod
N [ >

Montaje del panel solar con conexién trasera
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
Utilice un adhesivo adecuado, por ejemplo, Sikaflex®-554. No utilice silicona.

1.

3.

. Aplique adhesivo a la parte posterior del panel solar. Preste especial atencién a las zonas laterales y alrededor de

Perfore un orificio en la superficie del vehiculo para la caja de conexiones.

f

la caja de conexiones.

=

Pase el cable de conexién a través del orificio pretaladrado hacia el interior del vehiculo (1, (] fig. td enla
pagina 76).

4. Coloque el panel solar en la superficie de unién preparada del vehiculo (2, (o] fig. [ en la pagina 76).
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5. jAVISO! Peligro de dafios
> No ejerza demasiada presion sobre la superficie del panel solar.

> Asegurese de que el area alrededor de la caja de conexiones esté bien sellada.

Presione ligeramente el panel solar contra la superficie adhesiva para asegurarse de que esta firmemente
asentado.

Conexién del controlador de carga solar (accesorios)
Observe las siguientes instrucciones al conectar el controlador de carga solar:

* Conecte la bateria doméstica antes de conectar el panel solar.
* Conecte varios paneles solares solo en paralelo y hasta la potencia nominal del controlador de carga solar.

¢ En el caso de dos o mas baterias, se permite la conexién en paralelo si las baterias son del mismo tipo, capacidad
y antigiiedad. Conecte las baterias diagonalmente.

¢ Sigatambién las instrucciones y precauciones de seguridad del controlador de carga solar utilizado.

Documentos relacionados:

. E Encontrara informacién sobre la instalacion del controlador de carga solar (SCE 320, SCE 3208,
Xr SCE 360, SCE 360B) en linea en https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> Parainstalar el controlador de carga solar, proceda como se muestra:

2
B \
= 3
+
+
+
Pos. Descripcion
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)
Bateria doméstica
Bateria de arranque

Conexion del panel solar en una instalacion

Todos los paneles solares se pueden combinar con otros componentes (por ejemplo, el cargador de bateria) para
formar una instalacién solar.

Tenga en cuenta las siguientes instrucciones al conectar el panel solar en una instalacién:

* Respete las secciones transversales de los cables y los fusibles recomendados.
 Siga la secuencia especificada al conectar y desconectar para evitar dafios en las bateras.

* Conecte varios paneles solares solo en paralelo y hasta la potencia nominal del controlador de carga solar
utilizado.

¢ Enelcaso de dos o mas baterias, se permite la conexién en paralelo si las baterias son del mismo tipo, capacidad
y antigiiedad. Conecte las baterias diagonalmente.

* Observe también las instrucciones y precauciones de seguridad para todos los demas componentes utilizados en
la instalacion.

Secuencia al conectar:
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Conecte el controlador de carga solar a las baterias.
Conecte el panel solar al controlador de carga solar.
Conecte el cargador de bateria.

Awn

Conecte la pantalla y los consumidores adicionales (opcional).
Secuencia al desconectar:

1. Desconecte la pantallay los consumidores adicionales.
2. Desconecte el cargador de la baterfa.

3. Desconecte el panel solar del controlador de carga solar.
4. Desconecte el controlador de carga solar de las baterias.

Documentos relacionados:

E Encontrara informacién sobre la instalacion del controlador de carga solar (SCE 320, SCE 3208,
r  SCE 360, SCE 360B) en linea en https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

. E Encontrara informacién sobre la instalacion del cargador de bateria (PSB 12-40, PSB 12-80) en
r |inea en https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

* https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Variante de conexién

> NOTA Elsiguiente esquema eléctrico representa una posible variante de conexién. Péngase en
contacto con un técnico de mantenimiento autorizado para obtener mas informacion sobre la
combinacién posible si desea conectar varios componentes en una instalacion.

Para conectar el panel solar en una instalaciéon, proceda como se muestra:

— <6 mm?

10A
—
»

|
A
[0)]
/3

—— 7T
125A
w
(€3]
3
3’\\

100A
—
—— 1
30A

——

-/

Pos. Descripcion

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

Additional 12 V devices

Control unit

Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

Alternator

Display (DTBO1, available as accessory)

N OO A wWwN

Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)

Baterfa doméstica

3

Bateria de arranque
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10 Funcionamiento

Para un uso 6ptimo de la instalacion solar, tenga en cuenta lo siguiente:

La instalacién solar genera diferentes cantidades de electricidad dependiendo de la cantidad de luz solar durante el
dia. Cuanto mas luz solar incide en la instalacién solar, mas electricidad se genera.

La cantidad de electricidad generada se ve afectada por las siguientes condiciones:

* Nubes

¢ Radiacién solar estacional

* Variaciones en el angulo del sol

¢ Sombreado o suciedad de la instalacién solar

El rendimiento de la instalacion solar disminuye cuanto mas se calientan los paneles solares. Asegure una ventilacién
adecuada y evite una radiacién solar excesiva.

11 Limpieza y mantenimiento

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
La rotura del cristal del panel solar puede provocar descargas eléctricas o incendios. Estos paneles

no se pueden reparar y deben sustituirse inmediatamente. Pbngase en contacto con un técnico de
mantenimiento autorizado.

iATENCION! Peligro de lesiones

Deje que el panel solar se enfrie antes de limpiarlo para evitar quemaduras o dafos en el panel solar
como resultado de diferencias excesivas de temperatura. Limpie los paneles solares a primera hora de la
mafana, a Ultima hora de la tarde o en dias nublados, cuando la luz del sol esté baja y los paneles solares
estén mas frios.

jAVISO! Peligro de dafios
> No limpie los paneles solares con un limpiador de alta presién.

> No utilice objetos afilados o duros, agentes de limpieza abrasivos ni agentes de limpieza quimicos
agresivos durante la limpieza.

> Compruebe con regularidad si los cables con tensién presentan fallos de aislamiento, roturas, dafios por
roedores o exposicién a la intemperie, y que todas las conexiones estan bien apretadas y no presentan corrosion.

> Compruebe regularmente la superficie de los paneles solares por si presentan grietas o componentes
defectuosos o faltan componentes.

> Para obtener el maximo rendimiento, mantenga el panel solar sin suciedad, por ejemplo, polvoy hojas y fuera de
la sombra. Lave los paneles solares con una manguera de agua. Elimine con cuidado la suciedad persistente con
una esponja o un pafo de microfibra suave y himedo.

> Compruebe de vez en cuando si la junta esta danada.

12 Solucién de problemas

‘ Fallo ‘ Posible causa Propuesta de solucién

> Compruebe si hay fallos de aisla-
miento, roturas o conexiones suel-
tas en los cables con tension y el
resto de lineas.

La instalacion solar no funciona (no hay

. . Los cables con tension tienen fallos de
salida de potencia).

aislamiento, roturas o malas conexio-
nes.
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Fallo Posible causa Propuesta de solucién

> Extraiga el fusible del controlador
de carga solary compruebe la ten-
sién del panel solar (VoC) en el car-
gador solar.

> Sino encuentra ningun fallo, pon-
gase en contacto con un técnico
de mantenimiento autorizado.

> Sustituya el controlador de carga

Controlador de carga solar defectuo- colar

SO.

La instalacion solar no funciona (salida Hay objetos o suciedad que bloquean > Compruebe si hay obstrucciones y

de potencia baja). laluz. asegurese de que los paneles sola-
res no estén bloqueados por som-
bras.

> Mueva el vehiculo a una ubicacién
mas adecuada.

> Elimine cualquier resto de sucie-
dad.

Sobrecalentamiento de los paneles > Deje que los paneles solares se en-

solares. frien

> Mueva el vehiculo a una ubicacién
mas adecuada.

> Asegurese de que haya suficiente
circulacion de aire alrededor de los
paneles solares.

Un panel solar de la matriz ha fallado. > Extraiga el fusible del controlador
de carga solary compruebe la ten-
sion del panel solar (VoC) en el
controlador de carga solar.

> Compruebe silos paneles solares
presentan microgrietas.

> Compruebe si el panel solar pre-
senta delaminacion.

> Sustituya el panel solar si es necesa-
ro.

13 Eliminaciéon

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas cercano o
en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos. El producto podra
— desecharse gratuitamente.

> é Si el producto contiene baterfas no sustituibles, recargables o fuentes de luz, no es necesario que las
extraiga antes de desecharlo.

'.“ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de
- reciclaje adecuado.
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14 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pafs (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
¢ El'motivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia.

15 Datos técnicos

Luz solar
LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Salida nominal (Wp) 105 160 195
Tensién nominal 12 V= 12 V= 12 V=
Tensién nominal 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Corriente nominal 53A 81A 10,3 A
Tolerancia de potencia +3% +3% +3%
Corriente de cortocircuito 55A 8,7A 1A
(Isc)
Voltaje en circuito abierto 22,3V= 22,3V= 22,3V=
(VoQ)
Numero de celdas 36 36 35
Tipo de celda Monocristalina
Dimensiones (An x P x Al) 1068 mm x 503 mm X4 mm 1253 mm X 673 mm x4 mm | 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Peso 3,97 kg 5,82kg 6,75 kg
Luz solar
LSE 105 BR LSE 200 BR
Salida nominal (Wp) 105 200
Tension nominal 12 V= 12 V=
Tensién nominal 19,8 V= 19,8 V=
Corriente nominal 53A 10,1 A
Tolerancia de potencia +3% +3%
Corriente de cortocircuito (Isc) 55A 10,9 A
Voltaje en circuito abierto (VoC) 22,3V= 22,3V=
Numero de celdas 36 36
Tipo de celda Monocristalina
Dimensiones 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Peso 3,93 kg 6,79 kg
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Salida nominal (Wp) 60 115 140 155
Tensién nominal 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Tensién nominal 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Corriente nominal 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
Tolerancia de potencia +3% +3% +3% 3%
Corriente de cortocir- 3,3A 6,3A 6,2A 6,2A
cuito (Isc)
Voltaje en circuito 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
abierto (VoC)
Numero de celdas 32 32 40 44
Tipo de celda Monocristalina
Dimensiones 600 mm x 1110 mm % 1360 mm x 1480 mm x

540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm

Peso 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1kg
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizacdo e
manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instru¢des junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condices estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrucdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicagao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!

Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.
AVISO!

Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUCAO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

iii NOTA!
Indica uma situagado que, se nao for evitada, pode causar danos materiais.
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@ OBSERVAGAO Informacdes complementares para a utilizacio do produto.

3 Indicagbes de seguranga

Principios basicos de seguranca

Tenha também em atencdo as indicagoes de segurancga e as estipulagoes definidas pelo fabricante do
veiculo e pelas oficinas autorizadas.

AVISO! Risco de eletrocussaoRisco de eletrocussdo
O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.
> Os painéis solares geram corrente continua e sdo fontes de eletricidade quando expostos a luz solar
ou a outras fontes de luz. Nao toque nas pecas sob tensao do painel solar, tais como terminais, uma

vez que o contacto pode resultar em queimaduras, faiscas e choques fatais quer o médulo esteja
conectado quer esteja desconectado.

> Nao instale os painéis solares quando os painéis solares estdo expostos a luz solar ou a outras fontes
de luz. Cubra todos os painéis solares com um pano ou material opacos para evitar a produgéo de
eletricidade quando estiver a instalar ou a trabalhar nos painéis solares ou na cablagem.

> Apenas técnicos qualificados podem executar a instalagéo e a remogédo do painel solar.

> Nao coloque o painel solar em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

> Se o cabo de alimentagdo deste aparelho estiver danificado, o cabo terd de ser substituido pelo
fabricante, por um agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificacdes equivalentes, a
fim de evitar perigos.

> O painel solar s pode ser reparado por técnicos qualificados. Reparagdes inadequadas podem dar
origem a perigos consideraveis.

Caso desmonte o aparelho:

> Desligue todas as conexdes.

> Garanta que todas as entradas e saidas estdo livres de tensdo.

> Utilize apenas os acessorios recomendados pelo fabricante.

> Nao altere nem adapte nenhum dos componentes, seja de que modo for.

AVISO! Perigo de ferimentos
O incumprimento destes avisos poderé resultar em morte ou ferimentos graves.

Quando expostos a luz solar direta, os painéis solares podem aquecer até uma temperatura de 70 °C
(158 °F). Nao toque na superficie dos painéis solares para evitar queimaduras.

AVISO! Risco para a saude

O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

> Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

> Os aparelhos elétricos ndo sdo brinquedos. Guarde e utilize sempre o aparelho fora do alcance
de criangas muito pequenas.

> As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o aparelho.

> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

B
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NOTA! Risco de danos
> Certifique-se de que esta excluida a possibilidade de outros objetos causarem curto-circuitos nos

contactos do aparelho.

Garanta que os polos negativo e positivo nunca entram em contacto um com o outro.

N&o calque os painéis solares nem se encoste a eles.

Nao coloque carga excessiva em cima do vidro ou da placa traseira dos painéis solares, pois pode
partir as células ou causar microfissuras.

Armazene o painel solar num local seguro antes de montar ou depois de desmontar. Proteja os painéis
solares para que ndo tombem ou caiam.

Instalagdo segura do aparelho

PERIGO! Perigo de explosao
O incumprimento destes avisos resultard em morte ou ferimentos graves.

AVISO! Perigo de ferimentos

Nunca monte o aparelho em areas nas quais existe perigo de explosdo de gas ou de poeiras.

O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.
Se instalar o painel solar num tejadilho:

>

>

>

>

Né&o faga a instalagdo e a montagem com ventos fortes.

Proteja-se a si mesmo e a outras pessoas para nao cair.

Previna a eventual queda de objetos.

Proteja a &rea de trabalho de modo que nenhuma pessoa possa sofrer ferimentos.

NOTA! Risco de danos
Os painéis solares incorretamente montados podem soltar-se e cair. Ndo utilize silicone nem outra cola

diferente da recomendada para garantir uma adesao ideal.

Seguranca durante a conexdo elétrica do aparelho

AVISO! Risco de eletrocussao
O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

>

Alinstalacdo elétrica apenas pode ser realizada por um eletricista especializado, em conformidade com
as regulamentagdes nacionais. Através de ligagdes inadequadas podem surgir perigos graves.

Ao trabalhar em sistemas elétricos, certifique-se de que tem alguém por perto que o possa ajudar em
caso de emergéncia.

Tenha em atencdo as sec¢des transversais recomendadas dos cabos.

Coloqgue os cabos de forma que ndo possam ser danificados pelas portas ou pelo capd. Cabos
esmagados podem originar ferimentos graves.

NOTA! Risco de danos
> N&o exceda a corrente e a tensao nominais do controlador de carga solar. Instale painéis solares
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apenas até a poténcia nominal méxima do controlador de carga solar utilizado. Se o seu sistema solar
exceder estes valores, contacte o seu revendedor para que lhe recomende um controlador de carga
solar adequado.

Utilize tubos vazios ou condutas de cabos se for necessario passar os cabos por painéis de metal ou
por outros painéis com arestas afiadas.

Nao instale o cabo de alimentagdo de 230 V e o cabo de 12 V= na mesma conduta.
Nao instale os cabos soltos ou muito dobrados.



> Fixe os cabos de modo seguro.
> Na&o puxe pelos cabos.

Utilizagdo segura do aparelho

PERIGO! Risco de eletrocussao
O incumprimento destes avisos resultard em morte ou ferimentos graves.
Nunca toque em cabos ndo blindados com as maos desprotegidas.

AVISO! Perigo de ferimentos

O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

No inicio de cada viagem e em intervalos regulares durante a viagem, verifique se os painéis solares estdo
bem fixados ao tejadilho. Um painel solar mal montado pode soltar-se durante a viagem e ferir outros
utentes da estrada.

PRECAUGAO! Perigo de explosdo
O incumprimento destas adverténcias podera resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.
Nao opere o aparelho nas seguintes condigdes:

> Nas proximidades de vapores corrosivos
> Nas proximidades de materiais inflamaveis
> Em dreas com perigo de explosdes

NOTA! Risco de danos
Evite choques fortes e vibragdes durante a viagem.

4 Material fornecido

Descrigao Quantidade

Painel solar !

Manual de montagem e operagcdo 1

5 Acessorios

Designagdao N.c art.

Conduta de tejadilho PST, branca 9620008440
Conduta de tejadilho PST-B, preta 9620008476
Prensa-cabo PG 13, branco (para cabos de 6 ... 12 mm) 9620008158
Prensa-cabo PG 13-B, preto (para cabos de 6 ... 12 mm) 9620008448
Prensa-cabo PG 9, prateado (para cabos de 4 ... 8 mm) 9620008302
Prensa-cabo PG 9-B, preto (para cabos de 4 ... 8 mm) 9620008253
Controlador de carga solar SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Controlador de carga solar SUNCONTROL?2 SCE 320B 9620008150
Controlador de carga solar SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Controlador de carga solar SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406

87



6 Grupoalvo

Alinstalacdo elétrica e a configuragdo do aparelho tém de ser efetuadas por um eletricista qualificado
com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construgao e operagao de
equipamento e instalacdes elétricas e que esteja familiarizado com as normas aplicaveis no pais em que
o equipamento serd instalado e/ou utilizado. Além disso, este técnico deve ter concluido formagcdo em
seguranga para identificar e evitar os perigos envolvidos.

Todas as outras agdes também se destinam a utilizadores ndo profissionais.

7 Utilizacao adequada

O painel solar destina-se a converter a luz solar em corrente continua (CC) para carregar baterias recarregéveis de

12 V em veiculos e embarcagdes durante a viagem ou a fornecer-lhes tensao de conservagdo para a geragdo de
eletricidade. Adicionalmente, a energia da bateria pode ser utilizada como fonte de alimentagdo estével para operar
aparelhos alimentados por CC conectados a bateria. O painel solar é adequado para:

* Instalagdo em caravanas e autocaravanas

* Utilizacdo fixa ou movel

¢ Condigcdes de funcionamento extremas (utilizacdo em modo expedicio)

* Velocidades de vento até 225 km/h

O painel solar ndo é adequado para:

* Operagdo da rede elétrica

¢ Aplicagdes portateis

A poténcia de saida dos painéis solares conectados ndo pode exceder a poténcia de saida maxima declarada nos
dados técnicos.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operacio adequadas do
produto. Uma instalagcio e/ou uma operacdo ou manutencio incorretas causardo um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes nao originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

8 Descricao técnica

Os painéis solares s3o particularmente planos e s3o colados diretamente ao tejadilho do veiculo. E possivel aplicar
os painéis solares em superficies de tejadilho ligeiramente curvas e é possivel caminhar em cima deles.

E possivel ampliar o sistema solar aplicando painéis solares com a mesma poténcia.

O controlador de carga solar (acessorios) € conectado entre os painéis solares e a bateria para assegurar a corrente
de carregamento correta das baterias e para proteger as baterias contra sobretensio e descarga profunda.

88



9 Instalar o painel solar

AVISO! Risco de eletrocussao
Cubra completamente todos os painéis solares com um material opaco durante a instalagdo para evitar a

geragdo de eletricidade.

NOTA! Risco de danos
Certifique-se de que a caixa de derivagdo (acessorios) e a conduta do tejadilho (acessérios) estdo

adequadamente seladas e que a conduta do tejadilho estd bem colada ao tejadilho para que ndo haja
fugas de humidade a cair na caixa de derivagao ou através do tejadilho.

Local de montagem

Ao selecionar o local de instalagdo, tenha em atencdo o seguinte:
* Asuperficie de montagem tem de ser plana e suficientemente estavel para aguentar o painel solar.
¢ Certifique-se de que a superficie de montagem definida tem as dimensdes suficientes.

* Certifique-se de que a superficie de montagem é feita de materiais que resistem as altas temperaturas causadas
pelo painel solar.

Tenha atencdo a flexibilidade méxima do painel solar (ver [E fig. n na pagina 89).

Certifique-se de que ha espaco suficiente para aceder aos painéis solares e a outros componentes fixos para a
manutencdo futura.

¢ Certifique-se de ndo bloguear nenhuma abertura de ventilagao existente no veiculo.

* Asombra pode reduzir o desempenho do painel solar. Certifique-se de que os componentes fixos, como ares-
condicionados ou antenas de satélite abertas, ndo fazem sombra ao painel solar.

¢ Escolha um local com luz solar direta para um desempenho otimizado.
¢ Posicione varios painéis solares o mais préximo possivel uns dos outros.

¢ Na&o cole os painéis solares ou condutas do tejadilho a superficies revestidas com borracha (p. ex., revestimento
exterior), uma vez que a adesdo da cola ndo é garantida nesse caso.

Preparar a montagem

1. Marque as superficies de colagem no veiculo.
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2. Lixe as superficies de colagem no veiculo com feltro abrasivo (1, (o] fig. na pagina 90).

3. Limpe as superficies de colagem no veiculo (2, (o] fig. [F na pagina 90).

4. Lixe as superficies de colagem no painel solar e, opcionalmente, na conduta do tejadilho (acessérios) com feltro
abrasivo (2, (@ fig. Y na pagina 91).

5. Limpe as superficies de colagem no painel solar e, opcionalmente, na conduta do tejadilho (acessérios) (3,

@ fig. B na pagina 91).
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2. 3.

Montar o painel solar com conexao dianteira
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 1T40WP, SFS 155WP)

AVISO! Perigo de ferimentos
Utilize uma cola adequada, p. ex., Sikaflex®-554. Nao utilize silicone.

NOTA! Risco de danos
Antes de efetuar quaisquer perfuracdes, certifique-se de que ndo sdo danificados cabos elétricos ou

outras pegas do veiculo devido a trabalhos de perfuracdo, corte ou lixamento.

1. Aplique cola na parte de trds do painel solar.

91




2. Posicione o painel solar na superficie de colagem preparada no veiculo.

3. NOTA! Risco de danos
Nao faga demasiada pressao na superficie do painel solar.

Pressione levemente o painel solar contra a superficie de colagem para assegurar que o painel solar assenta
firmemente.

4. Faga um furo na superficie do veiculo para o cabo de conexao.

[

5. Passe o cabo de conexdo da caixa de derivacdo através do prensa-cabo (acessorios) (1, [E fig. ﬂ na
pagina 93).

6. Passe o cabo de conexdo através da conduta do tejadilho (2, (o] fig. [l na pagina 93).
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7. Passe o cabo de conexdo para o interior do veiculo através do furo feito previamente (3, fE fig. ﬂ na
pagina 93).

8. Fixe o prensa-cabo na conduta do tejadilho (4, (] fig. [l na pagina 93).

9. Aplique cola na parte de tras da conduta do tejadilho.

10. Posicione a conduta do tejadilho na superficie de colagem preparada no veiculo.

OBSERVAGAO Monte a conduta do tejadilho no sentido da marcha do veiculo para evitar cargas de
vento e chuva no prensa-cabo.
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11. Fixe a conduta do tejadilho, p. ex., com fita adesiva, até a cola secar completamente (apds aprox. 12 h) para
garantir que a conduta do tejadilho se mantém firme na superficie do veiculo.

@ OBSERVAGAO Espere pelo menos 48 h até movimentar o veiculo.

248h

2%C(5 >12h [:E 101 2

Montar o painel solar com conexao traseira
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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AVISO! Perigo de ferimentos
Utilize uma cola adequada, p. ex., Sikaflex®-554. Nao utilize silicone.

1.

3.

. Aplique cola na parte de trés do painel solar. Dé particular atencdo as areas laterais e a drea em torno da caixa de

Faca um furo na superficie do veiculo para a caixa de derivagéo.

f

derivacdo.

=

Passe o cabo de conexdo para o interior do veiculo através do furo feito previamente (1, (] fig. [ na
pagina 96).

4. Posicione o painel solar na superficie de colagem preparada no veiculo (2, (o] fig. (] na pagina 96).
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5. NOTA! Risco de danos
> Nao faga demasiada pressdo na superficie do painel solar.

> Certifique-se de que a drea em torno da caixa de derivagdo estd bem vedada.

Pressione levemente o painel solar contra a superficie de colagem para assegurar que o painel solar assenta
firmemente.

Conectar o controlador de carga solar (acessoérios)
Respeite as seguintes instrugdes ao conectar o controlador de carga solar:

* Conecte a bateria de bordo antes de conectar o painel solar.

* Conecte varios painéis solares apenas em paralelo e apenas até a poténcia estipulada do controlador de carga
solar.

* No caso de duas ou mais baterias, a conexdo em paralelo é permitida se as baterias forem do mesmo tipo e
tiverem a mesma capacidade e idade. Conecte as baterias na diagonal.

* Cumpraigualmente as instrugdes e as medidas de seguranca estipuladas para o controlador de carga solar
utilizado.

Documentos relacionados:

. E Consulte a informagao sobre a instalacdo do controlador de carga solar (SCE 320, SCE 3208,
SCE 360, SCE 360B) online em https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> Parainstalar o controlador de carga solar, proceda conforme ilustrado:

2
BT \
= 3
+
+
+
Pos. Descricdo
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)
Bateria de bordo
Bateria de arranque

Conectar o painel solar a um sistema

Todos os painéis solares podem ser combinados com outros componentes (p. ex., carregador de bateria) para
formar um sistema de energia solar.

Respeite as seguintes instrugdes ao conectar o painel solar a um sistema:

¢ Respeite as recomendagdes referentes as seccdes transversais do cabo e aos fusiveis.

* Cumpra a sequéncia especificada de conexao e desconexdo de modo a evitar danos nas baterias.

* Conecte varios painéis solares apenas em paralelo e apenas até a poténcia estipulada do controlador de carga
solar utilizado.

¢ No caso de duas ou mais baterias, a conexao em paralelo é permitida se as baterias forem do mesmo tipo e

tiverem a mesma capacidade e idade. Conecte as baterias na diagonal.

Respeite igualmente as instrugdes e medidas de seguranga de todos os outros componentes utilizados no

sistema.

Sequéncia de conexao:
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Conecte o controlador de carga solar as baterias.
Conecte o painel solar ao controlador de carga solar.
Conecte o carregador de bateria.

Awn

Conecte o monitor e os consumidores adicionais (opcional).
Sequéncia de desconexao:

1. Desconecte o monitor e os consumidores adicionais.

2. Desconecte o carregador de bateria.

3. Desconecte o painel solar do controlador de carga solar.
4. Desconecte o controlador de carga solar das baterias.

Documentos relacionados:

E Consulte a informagao sobre a instalagdo do controlador de carga solar (SCE 320, SCE 3208,
r SCE 360, SCE 360B) online em https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

. E Consulte a informagao sobre a instalagdo do carregador de bateria (PSB 12-40, PSB 12-80)
ronline em https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

* https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Variante de conexao

> OBSERVAGAO O esquema de conexdes seguinte representa uma variante possivel de conexao.
Caso pretenda conectar varios componentes a um sistema, contacte um agente de assisténcia técnica
autorizado para mais informagdes sobre a possibilidade de combinagdo dos componentes.

Para conectar o painel solar a um sistema, proceda conforme ilustrado:

— <6 mm?

10A
—
»

|
A
[0)]
/3

—— 7T
125A
w
(€3]
3
3’\\

100A
—
—— 1
30A

——

-/

Pos. Descrigao

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

Additional 12 V devices

Control unit

Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

Alternator

Display (DTBO1, available as accessory)

N OO A wWwN

Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)

Bateria de bordo

3

Bateria de arranque
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10 Operacao

Para uma utilizagcdo otimizada do sistema solar, note o seguinte:

O sistema solar gera diferentes quantidades de eletricidade dependendo da quantidade de luz solar disponivel
durante o dia. Quanto mais luz solar é recebida pelo sistema solar, mais eletricidade é gerada.

A quantidade de eletricidade gerada é afetada pelas seguintes condigdes:

¢ Tempo encoberto

¢ Radiacao solar sazonal

* Variagdes no angulo do sol

¢ Sombra ou sujidade no sistema solar

O desempenho do sistema solar diminui a medida que os painéis solares aquecem. Certifique-se de que ha
ventilagdo adequada e evite radiagdo solar excessiva.

11 Limpeza e manutencgao

AVISO! Risco de eletrocussao
O vidro partido do painel solar pode causar choque elétrico ou fogo. Nao € possivel reparar estes

painéis e os mesmos devem ser imediatamente substituidos. Contacte um agente de assisténcia técnica
autorizado.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos

Deixe o painel solar arrefecer antes de o limpar para evitar queimaduras ou danos no painel solar como
resultado de diferengas de temperatura excessivas. Limpe os painéis solares de manha cedo, ao final da
tarde ou em dias encobertos quando a luz solar é baixa e os painéis solares estao mais frios.

NOTA! Risco de danos
> Nunca limpe os painéis solares com um aparelho de limpeza a alta pressao.

> Ao limpar, ndo utilize objetos pontiagudos ou duros, nem produtos de limpeza abrasivos ou produtos
de limpeza quimicos agressivos.

> Verifique regularmente os cabos sob tensdo quanto a falhas de isolamento, ruturas, danos provocados por
roedores e desgaste devido a intempéries. Além disso, verifique se todas as conexdes estdo apertadas e sem
COrrosao.

> Verifique regularmente a superficie dos painéis solares quanto a fissuras e a componentes em falta ou com defeito.

> Para méximo desempenho, mantenha o painel solar livre de sujidade e de elementos que provogquem sombra,
p. ex., po e folhas. Limpe os painéis solares com uma mangueira de dgua. Com cuidado, remova a sujidade
persistente com um pano de microfibra ou uma esponja suave e himida.

> Ocasionalmente, verifique a vedagdo quanto a danos.

12 Resolucao de falhas

‘ Falha ‘ Possivel causa Sugestao de solugao

> Verifique os cabos sob tensao
quanto a danos no isolamento, ru-
turas ou conexdes soltas.

O sistema solar ndo funciona (sem saf-

R Danos no isolamento, ruturas ou cone-
da de energia).

xdes soltas nos cabos sob tensdo.
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Falha

Possivel causa

Sugestao de solucao

O sistema solar ndo funciona correta-
mente (baixa saida de energia).

> Puxe o fusivel para fora do controla-
dor de carga solar e verifique a ten-
s&o do painel solar (VoC) no carre-
gador solar.

> Sendo encontrar erros, contacte
um agente de assisténcia técnica
autorizado.

Controlador de carga solar defeituo-
so.

Objetos ou sujidade estdo a bloquear
aentrada de luz.

> Substitua o controlador de carga
solar.

> Verifique se ha obstrugdes e certi-
fique-se de que os painéis solares
nao sao blogueados por sombras.

> Desloque o veiculo para um local
mais adequado.

> Elimine toda a sujidade existente.

Sobreaqguecimento dos painéis sola-
res.

> Deixe os painéis solares arrefece-
rem.

> Desloque o veiculo para um local
mais adequado.

> Garanta circulagdo de ar suficiente
em torno dos painéis solares.

Um painel solar na matriz falhou.

> Puxe o fusivel para fora do controla-
dor de carga solar e verifique a ten-
s&o do painel solar (VoC) no con-
trolador de carga solar.

> Verifique se os painéis solares apre-
sentam microfissuras.

> Verifique se os painéis solares apre-
sentam delaminacao.

> Substitua o painel solar, se neces-
sario.

13 Eliminacdo

)74

[

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou revendedor mais
proximo sobre as disposicdes de eliminagao aplicaveis. O produto pode ser eliminado gratuitamente.

se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substituiveis, ndo tem
de as remover antes da eliminagdo.

L 4/ Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no

Uy

14 Garantia

respetivo contentor de reciclagem.

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais
(consulte dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:
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¢ Uma copia da fatura com a data de aquisicdo

¢ Um motivo de reclamacao ou uma descricdo da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a

segurancga e anular a garantia.

15 Dados técnicos

Tipo de célula

Monocristalina

Light Solar

LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Poténcia de saida nominal 105 160 195
(Wp)
Tensdo nominal 12 V= 12 V= 12 V=
Tensdo estipulada 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Corrente estipulada 53A 81A 10,3A
Tolerancia de poténcia +3% +3% +3%
Corrente de curto-circuito 55A 8,7A nN1A
(Isc)
Tens&o em circuito aberto 22,3V= 22,3V= 22,3 V=
(VoQ)
Numero de células 36 36 35

Dimensdes (LxPxA)

1068 mm X 503 mm X 4 mm

1253 mm X 673 mm X 4 mm

1488 mm X 673 mm X 4 mm

Peso 3,97 kg 5,82kg 6,75 kg
Light Solar

LSE 105 BR LSE 200 BR
Poténcia de saida nominal (Wp) 105 200
Tensdo nominal 12 V= 12 V=
Tensdo estipulada 19,8 V= 19,8 V=
Corrente estipulada 53A 10,1 A
Tolerancia de poténcia +3% +3%
Corrente de curto-circuito (Isc) 55A 109 A
Tens&o em circuito aberto (VoC) 22,3 V= 22,3 V=
Numero de células 36 36

Tipo de célula

Monocristalina

Dimensoes 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Peso 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS115WP SFS 140WP SFS 155WP
Poténcia de saida no- ns 140 155
minal (Wp)
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS115WP SFS 140WP SFS 155WP
Tensdo nominal 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Tenséo estipulada 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Corrente estipulada 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
Tolerancia de poténcia +3% +3% +3% 3%
Corrente de curto-cir- 3,3A 6,3A 6,2A 6,2A
cuito (Isc)
Tensdo em circuito 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
aberto (VoC)
Numero de células 32 32 40 44
Tipo de célula Monocristalina
Dimensoes 600 mm x 1170 mm X 1360 mm x 1480 mm x

540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm

Peso 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1kg
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida

e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e

delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.
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@ NOTA Informazioni supplementari relative all’esercizio del prodotto.

3 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le condizioni previste dal fabbricante del veicolo e dalle
officine autorizzate.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettrichePericolo di scosse elettriche
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

> | pannelli solari generano corrente continua e sono fonti di elettricita se esposti alla luce solare o
ad altre fonti di luce. Non entrare in contatto con le parti sotto tensione del pannello solare, come i
terminali, poiché cio potrebbe causare ustioni, scintille e scosse letali, sia che il modulo sia collegato o
scollegato.

> Noninstallare i pannelli solari guando sono esposti alla luce solare o ad altre fonti di luce. Coprire
tutti i pannelli solari con un panno o materiale opaco per evitare la produzione di elettricita durante
I'installazione o I'utilizzo di pannelli solari o cablaggi.

> L'installazione e la rimozione del pannello solare possono essere eseguite soltanto da personale
qualificato.

> Non utilizzare il pannello solare se uno qualsiasi dei componenti & visibilmente danneggiato.

> Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di alimentazione del presente apparecchio
e danneggiato deve essere sostituito dal produttore, da un tecnico del servizio assistenza oppure da
personale ugualmente qualificato.

> Il pannello solare pud essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non
correttamente possono creare considerevoli rischi.

Se I'apparecchio viene smontato:

> Staccare tutti i collegamenti.

> Assicurarsi che tutte le uscite e tutti gli ingressi siano privi di tensione.
> Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.

> Non modificare o adattare alcun componente in alcun modo.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Se esposti alla luce solare diretta, i pannelli solari possono riscaldarsi a una temperatura fino a 70 °C
(158 °F). Non venire a contatto con la superficie dei pannelli solari per evitare ustioni.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

> Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se
sorvegliate o preventivamente istruite sull impiego dell'apparecchio in sicurezza e se informate dei
pericoli legati al prodotto stesso.

> | dispositivi elettrici non sono giocattoli. Conservare e utilizzare I'apparecchio lontano dalla
portata dei bambini molto piccoli.

> Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.
> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.
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AVVISO! Rischio di danni
> Assicurarsi che altri oggetti non possano causare un cortocircuito sui contatti dellapparecchio.

Assicurarsi che i poli negativi e positivi non entrino mai in contatto.

Non salire sui pannelli solari e non appoggiatevici sopra.

Non applicare un carico eccessivo sul vetro o sulla lastra posteriore dei pannelli solari, poiché cio
potrebbe rompere le celle o causare micro incrinature.

Conservare il pannello solare in un luogo sicuro prima del montaggio o dopo lo smontaggio.
Proteggere i pannelli solari in modo che non si ribaltino o cadano.

Installazione del dispositivo in sicurezza

PERICOLO! Pericolo di esplosione
La mancata osservanza di queste avvertenze puo causare la morte o lesioni gravi.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Non montare mai |'apparecchio in aree dove sussiste il rischio di esplosioni di gas o polveri.

Se siinstalla il pannello solare su un tetto:

>

>

>

>

Non eseguire I'installazione e il montaggio in condizioni di forte vento.
Proteggere se stessi e le altre persone da cadute.

Evitare la possibile caduta di oggetti.

Assicurare |'area di lavoro in modo che nessuno possa ferirsi.

AVVISO! Rischio di danni
I pannelli solari montati in modo errato possono allentarsi e cadere. Non utilizzare silicone o collanti diversi

da quelli consigliati per garantire un‘aderenza ottimale.

Sicurezza durante il collegamento elettrico dell’apparecchio

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

>

L'installazione elettrica deve essere collegata solo da personale qualificato conformemente alle
prescrizioni nazionali. Un collegamento non eseguito correttamente pud causare rischi enormi.
Quando si eseguono lavori agli impianti elettrici, assicurarsi che nelle vicinanze si trovi qualcuno in
grado di intervenire in caso di necessita.

Rispettare le sezioni dei cavi consigliate.

Posare i cavi in modo che non possano essere danneggiati da porte o cofani. Cavi schiacciati possono
causare lesioni gravi.

Non superare i valori nominali di corrente e tensione del regolatore di carica solare. Installare i pannelli

.i AVVISO! Rischio di danni
>
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solari solo fino alla potenza nominale massima del regolatore di carica solare usato. Se I'impianto solare
supera questi valori nominali, contattare il proprio distributore per un regolatore di carica solare adatto.

Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi qualora i cavi debbano passare attraverso pannelli in lamiera
oppure pannelli con spigoli vivi.

Non posare il 230 V cavo dell'alimentazione da rete e il cavo 12 V= nello stesso condotto.

Non posare il cavo lasciandolo penzolare o creando strozzature.

Fissare i cavi in modo saldo.

Non tirare i cavi.



Sicurezza durante I'utilizzo del dispositivo

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
La mancata osservanza di queste avvertenze puo causare la morte o lesioni gravi.
Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni

La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

All'inizio di ogni viaggio e a intervalli regolari durante ogni viaggio, controllare che i pannelli solari siano
fissati saldamente al tetto. Un pannello solare montato in modo errato puo cadere durante il viaggio e
causare lesioni agli altri utenti della strada.

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione

La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare lesioni lievi o moderate.
Non utilizzare I'apparecchio nelle condizioni seguenti:

> in prossimita di vapori aggressivi

> in prossimita di materiali infiammabili

> inzone arischio di esplosione

AVVISO! Rischio di danni
Evitare forti urti e vibrazioni durante la guida.

4 Dotazione

Descrizione Quantita
Pannello solare 1
Istruzioni di montaggio e d'uso 1

5 Accessori

Denominazione N. art.

Condotto del tetto PST, bianco 9620008440
Condotto del tetto PST-B, nero 9620008476
Pressacavo PG 13, bianco (per cavida 6 ... 12 mm) 9620008158
Pressacavo PG 13-B, nero (per cavida 6 ... 12 mm) 9620008448
Pressacavo PG 9, argento (per cavida 4 ... 8 mm) 9620008302
Pressacavo PG 9-B, nero (per cavida 4 ... 8 mm) 9620008253
Regolatore di carica solare SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Regolatore di carica solare SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Regolatore di carica solare SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Regolatore di carica solare SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406
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6 Gruppo target

L'installazione elettrica e la configurazione dell’apparecchio devono essere eseguite da un elettricista
qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione e al funzionamento
delle apparecchiature elettriche e alle installazioni, e che conosca le normative vigenti nel Paese in cui
I'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza per
identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli utenti non professionali.

7 Destinazione d’uso

Il pannello solare & progettato per convertire la luce solare in corrente continua (CC) per caricare batterie ricaricabili
da 12 V diveicoli o imbarcazioni durante la guida o per fornire una tensione di mantenimento per la generazione di
energia. L'alimentazione a batteria puo inoltre essere utilizzata come alimentazione stabile per azionare i dispositivi
alimentati a corrente continua collegati alla batteria. Il pannello solare e adatto per:

* essere installato su camper e caravan

¢ uso fisso o mobile

« Condizioni operative estreme (utilizzo durante spedizioni)

* Velocita del vento fino a 225 km/h

Il pannello solare non & adatto per:

* Funzionamento di rete

* Applicazioni portatili

L'energia erogata dai pannelli solari collegati non pud superare la potenza massima indicata nella scheda tecnica.

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

¢ impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

8 Descrizione delle caratteristiche tecniche

| pannelli solari sono particolarmente piatti e attaccati direttamente al tetto del veicolo. | pannelli solari possono
essere applicati su superfici del tetto leggermente curve e ci si pud camminare sopra.

L'impianto solare puo essere esteso con altri pannelli solari della stessa potenza.

Il regolatore di carica solare (accessorio) & collegato tra i pannelli solari e la batteria per garantire la corretta corrente
di carica delle batterie e per proteggere le batterie da sovratensione e scarica completa.
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9 Installazione del pannello solare

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
Durante I'installazione coprire completamente tutti i pannelli solari con un materiale opaco per evitare la

generazione di elettricita.

AVVISO! Rischio di danni
Assicurarsi che la scatola di derivazione (accessorio) e il condotto del tetto (accessorio) siano sigillati

correttamente e che il condotto del tetto sia incollato saldamente al tetto in modo che non si infiltri umidita
nella scatola di derivazione o nel tetto.

Punto di montaggio

Nel selezionare la posizione di installazione, considerare quanto segue:

* La superficie di montaggio deve essere piana e sufficientemente stabile da supportare il pannello solare.

* Assicurarsi che la superficie di montaggio stabilita sia sufficientemente dimensionata.

* Assicurarsi che la superficie di montaggio sia realizzata con materiali che resistono alle alte temperature causate
dal pannello solare.

Osservare la massima flessibilita del pannello solare (vedi [@ fig. [l alla pagina 109).

Assicurarsi che vi sia spazio sufficiente per accedere ai pannelli solari e ad altri componenti fissi per la futura
manutenzione.

¢ Assicurarsi di non bloccare le aperture di ventilazione esistenti sul veicolo.

¢ L'ombreggiatura puo ridurre le prestazioni del pannello solare. Assicurarsi che i componenti fissi, come i
climatizzatori o le antenne satellitari aperte, non oscurino il pannello solare.

¢ Per prestazioni ottimali, scegliete un luogo con luce solare diretta.

¢ Posizionare piu pannelli solari il piu vicino possibile I'uno all‘altro.

* Nonincollare i pannelli solari o i condotti sul tetto su superfici in gomma (ad esempio, rivestimento esterno),
poiché I'adesione della colla non & garantita.

Operazioni preliminari al montaggio

1. Contrassegnare le superfici di incollaggio sul veicolo.
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2. Passare tessuto non tessuto abrasivo (1, (@ fig. Y alla pagina 110) sulle superfici di incollaggio del veicolo.

3. Pulire le superfici di incollaggio sul veicolo (2, (o] fig. |l alla pagina 110).

4. Passare tessuto non tessuto abrasivo (2, (@ fig. [ alla pagina 111) sulle superfici di incollaggio sul pannello
solare e opzionalmente sul condotto del tetto (accessorio).

5. Pulire le superfici di incollaggio sul pannello solare e, opzionalmente sul condotto del tetto (3, [@ fig. A :la
pagina 111).
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oL XL

2. 3.

Montaggio del pannello solare con collegamento anteriore
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
Utilizzare un collante adatto, ad esempio Sikaflex®-554. Non utilizzare silicone.

AVVISO! Rischio di danni
Prima di praticare qualsiasi foro, assicurarsi che nessun cavo elettrico o altri componenti del veicolo

possano essere danneggiati da trapani, seghe o lime.

1. Applicare collante sul retro del pannello solare.

1




2. Posizionare il pannello solare sulla superficie di incollaggio preparata sul veicolo.

3. AVVISO! Rischio di danni
Non esercitare una pressione eccessiva sulla superficie del pannello solare.

Premere leggermente il pannello solare contro la superficie adesiva per assicurarsi che il pannello solare sia
alloggiato saldamente.

4. Praticare un foro nella superficie del veicolo per il cavo di collegamento.

[

5. Posareil cavo di collegamento dalla scatola di derivazione attraverso il pressacavo (accessorio) (1, @ fig. ﬂ alla
pagina 113).

6. Posare il cavo di collegamento attraverso il condotto del tetto (2, (o] fig. [ alla pagina 113).
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7. Far passare il cavo di collegamento attraverso il foro preforato nell‘abitacolo del veicolo (3, (o] fig. [ alla
pagina 113).

8. Fissare il pressacavo al condotto del tetto (4, B fig. Y alla pagina 113).

9. Applicare il collante sulla parte posteriore del condotto del tetto.

10. Posizionare il condotto del tetto sulla superficie di incollaggio preparata sul veicolo.

NOTA Montare il condotto del tetto nella direzione di marcia del veicolo per evitare il carico di vento
e pioggia sul pressacavo.
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1.

Fissare il condotto del tetto, ad esempio con nastro adesivo, fino a quando il collante non si e asciugato
completamente (dopo circa 12 h) per garantire che il condotto del tetto poggi saldamente sulla superficie del
veicolo.

@ NOTA Attendere almeno 48 h prima di spostare il veicolo.

248h

111 2

Rod
N [ >

Montaggio del pannello solare con collegamento posteriore
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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AVVERTENZA! Rischio di lesioni
Utilizzare un collante adatto, ad esempio Sikaflex®-554. Non utilizzare silicone.
1. Praticare un foro nella superficie del veicolo per la scatola di derivazione.

- /

2. Applicare collante sul retro del pannello solare. Prestare particolare attenzione alle aree laterali e all‘area
circostante la scatola di derivazione.

=

3. Far passare il cavo di collegamento attraverso il foro preforato nell‘abitacolo del veicolo (1, (o] fig. @ alla
pagina 116).

4. Posizionare il pannello solare sulla superficie di incollaggio preparata sul veicolo (2, (o] fig. Wl alla
pagina 116).
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5. AVVISO! Rischio di danni
> Non esercitare una pressione eccessiva sulla superficie del pannello solare.

> Assicurarsi che |'area intorno alla scatola di derivazione sia ben sigillata.

Premere leggermente il pannello solare contro la superficie adesiva per assicurarsi che il pannello solare sia
alloggiato saldamente.

Collegamento del regolatore di carica solare (accessorio)
Attenersi alle seguenti istruzioni per collegare il regolatore di carica solare:

* Collegare la batteria di bordo prima di collegare il pannello solare.
* Collegare piu pannelli solari solo in parallelo e fino alla potenza nominale del regolatore di carica solare.

¢ Incaso didue o piu batterie, il collegamento in parallelo e consentito se le batterie sono dello stesso tipo,
capacita ed eta. Collegare le batterie in diagonale.

* Osservare anche le istruzioni e le precauzioni di sicurezza del regolatore di carica solare utilizzato.
Documenti correlati:
. E Le informazioni sull’installazione del regolatore di carica solare (SCE 320,

SCE 3208, SCE 360, SCE 360B) sono disponibili online all'indirizzo
https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> Perinstallare il regolatore di carica solare procedere come mostrato:

2
B \
= 3
+
+
+
Pos. Descrizione

1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)

Batteria di bordo

Batteria di avviamento

Collegamento del pannello solare in un sistema

Tutti i pannelli solari possono essere combinati con altri componenti (ad es. caricabatterie) per formare un sistema a
energia solare.

Attenersi alle seguenti istruzioni per collegare il pannello solare a un sistema:

* Osservare le sezioni dei cavi e i fusibili raccomandati.
* Osservare la sequenza di collegamento e scollegamento specificata per evitare di danneggiare le batterie.
* Collegare piu pannelli solari solo in parallelo e fino alla potenza nominale del regolatore di carica solare usato.

¢ Incaso didue o piu batterie, il collegamento in parallelo € consentito se le batterie sono dello stesso tipo,
capacita ed eta. Collegare le batterie in diagonale.

* Osservare anche le istruzioni e le precauzioni di sicurezza di tutti gli altri componenti utilizzati nel sistema.
Sequenza di collegamento:

1. Collegare il regolatore di carica solare alle batterie.
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2. Collegare il pannello solare al regolatore di carica solare.
3. Collegare il caricabatterie.
4. Collegare il display e le utenze aggiuntive (opzionale).

Sequenza di scollegamento:

1. Scollegare il display e le utenze aggiuntive.

2. Scollegare il caricabatterie.

3. Scollegare il pannello solare dal regolatore di carica solare.
4. Scollegare il regolatore di carica solare dalle batterie.

Documenti correlati:
Le informazioni sull’installazione del regolatore di carica solare (SCE 320,

r  SCE 320B, SCE 360, SCE 360B) sono disponibili online all'indirizzo
https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Le informazioni sullinstallazione del caricabatterie (PSB 12-40, PSB 12-80) sono disponibili
r - online allindirizzo https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Le informazioni sull’installazione del display (DTBO1) sono disponibili online all'indirizzo
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Variante di collegamento

> NOTA |l seguente schema di collegamento rappresenta una possibile variante di collegamento. Se
si desidera collegare piu componenti in un sistema, contattare il servizio di assistenza autorizzato per
ulteriori informazioni sulla combinabilita.

Per collegare il pannello solare in un sistema, procedere come indicato:

— <6 mm?

10A
—
»

|
A
[0)]
/3

—— 7T
125A
w
(€3]
3
3’\\

100A
—
—— 1
30A

——

-/

Pos. Descrizione

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

Additional 12 V devices

Control unit

Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

Alternator

Display (DTBO1, available as accessory)

N OO A wWwN

Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)

Batteria di bordo

3

Batteria di avviamento
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10 Funzionamento

Per un uso ottimale dell’impianto solare, tenere presente quanto segue:

L'impianto solare genera diverse quantita di elettricita a seconda della quantita di luce solare durante il giorno.
Maggiore € la luce solare che cade sull'impianto solare, maggiore sara la quantita di elettricita generata.

La quantita di elettricita generata e influenzata dalle seguenti condizioni:

¢ Clima nuvoloso

¢ Radiazione solare stagionale

* Variazioni dell'angolo del sole

* Ombreggiatura o sporcizia dell'impianto solare

Le prestazioni dell'impianto solare si riducono all'aumentare del riscaldamento dei pannelli solari. Garantire
un‘adeguata ventilazione ed evitare eccessive radiazioni solari.

11 Pulizia e cura

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
Il vetro rotto di un pannello solare pud provocare scosse elettriche o incendi. Questi pannelli non possono

essere riparati e devono essere sostituitiimmediatamente. Contattare il servizio di assistenza autorizzato.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

Lasciare raffreddare il pannello solare prima di pulirlo per evitare ustioni o danni al pannello stesso a causa
di eccessive differenze di temperatura. Pulire i pannelli solari al mattino presto, nel tardo pomeriggio o nei
giorni nuvolosi quando la luce del sole e bassa e i pannelli solari sono pit freddi.

AVVISO! Rischio di danni
> Non lavare i pannelli solari con I'idropulitrice.

> Perla pulizia non utilizzare oggetti duri o appuntiti, detergenti abrasivi o detergenti chimici aggressivi.

> Controllare regolarmente che i cavi sotto tensione non presentino guasti nell'isolamento, eventuali rotture, danni
causati da roditori, intemperie e che tutti i collegamenti siano serrati e privi di corrosione.

> Controllare regolarmente che la superficie dei pannelli solari non presenti crepe e componenti mancanti o
difettosi.

> Per prestazioni ottimali, mantenere il pannello solare libero da sporcizia e ombreggiature, ad esempio polvere e
foglie. Sciacquare i pannelli solari con il tubo di gomma dell’acqua. Rimuovere con attenzione lo sporco ostinato
con una spugna o un panno in microfibra morbidi umidi.

> Controllare occasionalmente la tenuta per verificare che non siano presenti danni.

12 Risoluzione dei problemi

‘ Guasto ‘ Possibile causa Rimedio

L'impianto solare non funziona (nessu- > Controllare che i cavi sotto tensio-

A X Difetti di isolamento, rotture o collega- . P
na potenza in uscita). X - . ; ne non presentino difetti di isola-
menti allentati in corrispondenza dei X
mento, rotture o collegamenti al-

cavi sotto tensione. }
lentati.

> Estrarre il fusibile dal regolatore di
carica solare e controllare la tensio-
ne del pannello solare (VoC) sul ca-
ricabatterie solare.
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Guasto Possibile causa Rimedio

> Senon siriesce a trovare un errore,
contattare il servizio di assistenza
autorizzato.

Regolatore di carica solare difettoso. > Sostituire il regolatore di carica so-

lare.
L'impianto solare non funziona corret- Oggetti o sporcizia ostruiscono la lu- > Controllare che non vi siano ostru-
tamente (bassa potenza in uscita). ce. zioni e assicurarsi che i pannelli so-

lari non siano coperti da ombre.

> Spostare il veicolo in un luogo pit
adatto.

> Rimuovere lo sporco.

Surriscaldamento dei pannelli solari. > Lasciare raffreddare i pannelli solari.
> Spostare il veicolo in un luogo piu
adatto.

> Garantire che ci sia una circolazio-
ne d'aria sufficiente intorno ai pan-

nelli solari.
Un pannello solare nella schiera si & > Estrarre il fusibile dal regolatore di
guastato. carica solare e controllare la tensio-

ne del pannello solare (VoC) sul re-
golatore di carica solare.

> Controllare che i pannelli solari non
presentino microfessure.

> Controllare che il pannello solare
non presenti delaminazioni.

> Sostituire il pannello solare, se ne-
cessario.

13 Smaltimento

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio pili vicino o presso il
proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento applicabili. E possibile smaltire il
— prodotto gratuitamente.

> é Se il prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non & necessario
rimuoverle prima dello smaltimento.

'.“ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di
- riciclaggio, dove possibile.

14 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale del produttore nel
proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.
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Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

15 Specifiche tecniche

Light Solar

LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Uscita nominale (Wp) 105 160 195
Tensione nominale 12 V= 12 V= 12 V=
Tensione nominale 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Corrente nominale 53A 81A 10,3A
Tolleranza potenza +3% +3% +3%
Corrente di cortocircuito (Isc) 55A 8,7A 111A
Tensione di circuito aperto 22,3 V= 22,3 V= 22,3V=
(VoC)
Numero di celle 36 36 35

Tipo dicella

Monocristallina

Dimensioni (LxPxA)

1068 mm x 503 mm X 4 mm

1253 mm X 673 mm X 4 mm

1488 mm X 673 mm X 4 mm

Peso 3,97 kg 5,82kg 6,75 kg
Light Solar
LSE 105 BR LSE 200 BR
Uscita nominale (Wp) 105 200
Tensione nominale 12V= 12 V=
Tensione nominale 19,8 V= 19,8 V=
Corrente nominale 53A 10,1 A
Tolleranza potenza +3% +3%
Corrente di cortocircuito (Isc) 55A 109 A
Tensione di circuito aperto (VoC) 22,3V= 22,3 V=
Numero di celle 36 36
Tipo di cella Monocristallina
Dimensioni 1018 mm x 507 mm X 4 mm 1488 mm x 673 mm X 4 mm
Peso 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Uscita nominale (Wp) 60 ns 140 155
Tensione nominale 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Tensione nominale 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Corrente nominale 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
Tolleranza potenza +3% +3% +3% +3%
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS115WP SFS 140WP SFS 155WP
Corrente di cortocircui- 3,3A 6,3A 6,2A 6,2A
to (Isc)
Tensione di circuito 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
aperto (VoC)
Numero di celle 32 32 40 44
Tipo dicella Monocristallina
Dimensioni 600 mm x 1170 mm X 1360 mm x 1480 mm x

540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm

Peso 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1 kg
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen
in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

GEVAAR!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg heeft.

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.
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@

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

3 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

Neem ook de veiligheidsaanwijzingen en voorschriften van de voertuigfabrikant en erkende
werkplaatsen in acht.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokkenGevaar voor elektrische schokken
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

>

Zonnepanelen genereren gelijkstroom en vormen een bron van elektriciteit wanneer ze worden
blootgesteld aan zonlicht of andere lichtbronnen. Raak geen onder spanning staande onderdelen
van het zonnepaneel aan, bijvoorbeeld de klemmen, omdat dit brandwonden, vonken en dodelijke
elektrische schokken tot gevolg kan hebben, of de module nu is aangesloten of niet.

Monteer zonnepanelen niet wanneer ze zijn blootgesteld aan zonlicht of andere lichtbronnen. Dek alle
zonnepanelen af met een ondoorzichtige doek of ondoorzichtig materiaal om te voorkomen dat er
elektriciteit wordt opgewekt tijdens de montage of tijdens werkzaamheden aan de zonnepanelen of
bedrading.

Montage en demontage van het zonnepaneel mogen alleen worden uitgevoerd door bevoegd
personeel.

Gebruik het zonnepaneel niet als een onderdeel zichtbaar beschadigd is.

Als de stroomkabel van het toestel beschadigd is, moet de stroomkabel, om gevaren te voorkomen,
worden vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

Het zonnepaneel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige
reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

Als u het toestel demonteert:

>

>

>

>

Maak alle aansluitingen los.

Zorg ervoor dat alle in- en uitgangen spanningsvrij zijn.
Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen accessoires.
Bewerk de componenten niet zelf en maak geen aanpassingen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel

Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Bij blootstelling aan direct zonlicht kunnen zonnepanelen opwarmen tot een temperatuur van 70 °C
(158 °F). Raak het opperviak van de zonnepanelen niet aan om brandwonden te voorkomen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

>

Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de
gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

Elektrische toestellen zijn geen speelgoed. Houd en gebruik het toestel buiten het bereik van
zeer jonge kinderen.

Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
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LET OP! Gevaar voor schade

>

Let erop dat andere voorwerpen geen kortsluiting bij de contacten van het toestel kunnen
veroorzaken.

Let op dat de min- en pluspolen nooit in contact komen.

Ga niet op de zonnepanelen staan en leun er niet tegen.

Plaats geen zware last op het glas of de achterplaat van de zonnepanelen, omdat de cellen hierdoor
kunnen breken of er hierdoor microscheuren kunnen ontstaan.

Bewaar het zonnepaneel op een veilige plek voordat u het monteert en nadat u het demonteert.
Bescherm de zonnepanelen tegen omkantelen of vallen.

Het toestel veilig monteren

GEVAAR! Explosiegevaar
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen leidt tot ernstig letsel of de dood.
Monteer het toestel niet op plaatsen waar gevaar voor gas- of stofexplosie bestaat.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
Als u het zonnepaneel op een dak monteert:

>

>

>

>

Voer de installatie en montage niet uit bij harde wind.

Bescherm uzelf en andere personen tegen vallen.

Voorkom dat voorwerpen kunnen vallen.

Beveilig de werkplek zodanig dat niemand anders gewond kan raken.

LET OP! Gevaar voor schade
Onjuist gemonteerde zonnepanelen kunnen losraken en naar beneden vallen. Gebruik geen siliconenkit
of andere lijm dan de aanbevolen lijm om een optimale hechting te garanderen.

Veiligheid bij de elektrische aansluiting van het toestel
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WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

>

De elektrische installatie mag uitsluitend worden aangesloten door bevoegd personeel conform de
nationale voorschriften. Onjuiste aansluiting kan ernstige gevaren veroorzaken.

Als u aan elektrische installaties werkt, zorg er dan voor dat er iemand in de buurt is die u in geval van
nood kan helpen.

Neem de aanbevolen kabeldoorsneden in acht.

Leg de kabels zodanig dat deze niet beschadigd kunnen raken door de deuren of de motorkap.
Geplette kabels kunnen tot levensgevaarlijke verwondingen leiden.

LET OP! Gevaar voor schade

>

Overschrijd de nominale stroom- en spanningswaarden van de laadregelaar voor zonne-energie niet.
Installeer zonnepanelen slechts tot het maximale vermogen van de gebruikte laadregelaar voor zonne-
energie. Als uw zonnesysteem deze waarden overschrijdt, neem dan contact op met uw dealer voor
een geschikte laadregelaar voor zonne-energie.

Gebruik holle buizen of leidingdoorvoeren, als leidingen door plaatwanden of andere wanden met
scherpe randen geleid moeten worden.

Leg het 230 V-netsnoer en de 12 V=-kabel niet samen in dezelfde kabelgoot.

Leg de kabel niet los of scherp geknikt.



> Bevestig de kabels op een veilige wijze.
> Trek niet aan de kabels.

Veiligheid bij het gebruik van het toestel

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen leidt tot ernstig letsel of de dood.
Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel

Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
Controleer voor elke reis en regelmatig gedurende de reis of de zonnepanelen stevig aan het dak zijn
bevestigd. Een onjuist gemonteerd zonnepaneel kan tijdens het rijden van het dak vallen en andere
weggebruikers verwonden.

VOORZICHTIG! Explosiegevaar
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.
Gebruik het toestel niet onder de volgende omstandigheden:

> inde buurt van agressieve dampen
> inde buurt van brandbare materialen
> Inzones waar explosiegevaar heerst

LET OP! Gevaar voor schade
Vermijd zware schokken en trillingen tijdens het rijden.

4 Omvang vande levering

Beschrijving Aantal

Zonnepaneel 1

Montagehandleiding en gebruiksaanwijzing 1

5 Accessoires

Aanduiding Artikelnr.

Dakkanaal PST, wit 9620008440
Dakkanaal PST-B, zwart 9620008476
Kabelwartel PG 13, wit (voor kabelsvan 6 ... 12 mm) 9620008158
Kabelwartel PG 13-B, zwart (voor kabelsvan 6 ... 12 mm) 9620008448
Kabelwartel PG 9, zilver (voor kabels van 4 ... 8 mm) 9620008302
Kabelwartel PG 9-B, zwart (voor kabels van 4 ... 8 mm) 9620008253
Laadregelaar voor zonne-energie SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Laadregelaar voor zonne-energie SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Laadregelaar voor zonne-energie SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Laadregelaar voor zonne-energie SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406
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6 Doelgroep

De elektrische installatie en instelling van het apparaat moeten worden uitgevoerd door een bevoegde

elektricien die zijn vaardigheden en kennis heeft laten zien met betrekking tot de constructie en werking
van elektrische apparatuur en installaties en die vertrouwd is met de toepasselijke regelgeving van het
land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een veiligheidstraining heeft
gevolgd om de gevaren te identificeren en te vermijden.

Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-professionele gebruikers.

7 Beoogd gebruik

Het zonnepaneel is bedoeld om zonlicht om te zetten in gelijkstroom (DC) om oplaadbare 12 V-accu'’s in voertuigen
of boten tijdens het rijden op te laden of deze te voeden met een druppellaadspanning voor energieopwekking. Het
accuvermogen kan ook worden gebruikt als een stabiele stroomvoorziening voor apparatuur die op gelijkstroom
werkt en die is aangesloten op de accu. Het zonnepaneel is geschikt voor:

* Montage op caravans en campers

* Stationair of mobiel gebruik

* Extreme gebruiksomstandigheden (gebruik tijdens expedities)

* Windsnelheden tot 225 km/h

Het zonnepaneel is niet geschikt voor:

* Werking op netspanning

¢ Draagbare toepassingen

De uitgangsenergie van aangesloten zonnepanelen mag niet hoger zijn dan de maximale uitgangsenergie die in de
technische gegevens wordt vermeld.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

8 Technische beschrijving

De zonnepanelen zijn extra plat en worden direct op het dak van de auto gelijmd. De zonnepanelen kunnen worden
aangebracht op licht gebogen dakoppervlakken en er kan op worden gelopen.

Het zonnesysteem kan worden uitgebreid met andere zonnepanelen van dezelfde vermogensklasse.

De laadregelaar voor zonne-energie (accessoires) wordt tussen de zonnepanelen en de accu aangesloten om de
juiste laadstroom van de accu te garanderen en de accu te beschermen tegen overspanning en diepontlading.
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9 Het zonnepaneel monteren

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Dek alle zonnepanelen tijdens de montage volledig af met ondoorzichtig materiaal om te voorkomen dat

er elektriciteit wordt opgewekt.

LET OP! Gevaar voor schade
Zorg ervoor dat de aansluitdoos (accessoires) en het dakkanaal (accessoires) correct zijn afgedicht en dat

het dakkanaal stevig op het dak is gelijmd, zodat er geen vocht in de aansluitdoos of door het dak kan
lekken.

Montageplaats

Houd bij de keuze van de montageplaats rekening met het volgende:

* Het montageopperviak moet vlak zijn en stevig genoeg om het zonnepaneel te dragen.

e Zorg ervoor dat het beoogde montageoppervlak groot genoeg is.

¢ Zorg ervoor dat het montageopperviak is gemaakt van materialen die bestand zijn tegen de hoge temperaturen
die worden veroorzaakt door het zonnepaneel.

Let op de maximale flexibiliteit van het zonnepaneel (zie [@ afb. E op pagina 129).

¢ Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is voor toegang tot de zonnepanelen en andere vaste onderdelen voor
toekomstig onderhoud.

¢ Zorg ervoor dat de bestaande ventilatieopeningen op het voertuig niet worden geblokkeerd.

* Schaduw kan de prestaties van het zonnepaneel verminderen. Zorg ervoor dat vaste onderdelen, zoals
airconditioners of geopende satellietantennes, geen schaduw op het zonnepaneel werpen.

¢ Kies een plek met direct zonlicht voor optimale prestaties.

¢ Plaats meerdere zonnepanelen zo dicht mogelijk bij elkaar.

* Lijm de zonnepanelen of dakkanalen niet op rubberen oppervlakken (bijv. planken aan de buitenkant), omdat de
hechting van de lijm dan niet gegarandeerd is.

De montage voorbereiden
1. Markeer de hechtvlakken op het voertuig.
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2. Schuur de hechtvlakken op het voertuig op met schuurpapier (1, @A ai. op pagina 130).
3. Reinig de hechtvlakken op het voertuig (2, @ H op pagina 130).

4. Schuur de hechtvlakken op het zonnepaneel en optioneel op het dakkanaal (accessoires) op met schuurpapier
(2, 1@ afb. B op pagina 131).

5. Reinig de hechtvlakken op het zonnepaneel en optioneel op het dakkanaal (3, (@ afb. [ op pagina 131).
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oL XL

2. 3.

Het zonnepaneel met aansluiting aan de voorzijde monteren
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 1T40WP, SFS 155WP)

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
a i )\ Gebruik een geschikte lijm, bijv. Sikaflex®-554. Gebruik geen silicone.

LET OP! Gevaar voor schade
Controleer voor het boren of er geen elektrische kabels of andere delen van het voertuig door boren,

zagen of vijlen beschadigd kunnen raken.

1. Breng lijm aan op de achterkant van het zonnepaneel.
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2. Plaats het zonnepaneel op het voorbereide oppervlak op het voertuig.

3. LET OP! Gevaar voor schade
Druk niet te hard op het oppervlak van het zonnepaneel.
Druk het zonnepaneel licht op het hechtvlak om ervoor te zorgen dat het zonnepaneel stevig vastzit.

4. Boor een gatin het voertuigopperviak voor de aansluitkabel.

[

- Leg de aansluitkabel van de aansluitdoos door de kabelwartel (accessoires) (1, [ afb. [ op pagina 133).
- Leg de aansluitkabel door het dakkanaal (2, @3 aib. Bl op pagina 133).

5
6
7. Leg de aansluitkabel door het voorgeboorde gat in het voertuig (3, @ a. Bl op pagina 133).
8. Bevestig de kabelwartel op het dakkanaal (4, @ a. B op pagina 133).
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9. Breng lijm aan op de achterkant van het dakkanaal.

10. Plaats het dakkanaal op het voorbereide oppervlak op het voertuig.

INSTRUCTIE Monteer het dakkanaal in de rijrichting van het voertuig om druk door wind en regen op
de kabelwartel te voorkomen.
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11. Bevestig het dakkanaal stevig op het opperviak, bijvoorbeeld met plakband, tot de lijm volledig is opgedroogd
(na ca. 12 h), om ervoor te zorgen dat het dakkanaal stevig op het oppervlak van het voertuig ligt.

@ INSTRUCTIE \Wacht ten minste 48 h voordat u het voertuig verplaatst.

248h

2%C(5 >12h [:E 101 2

Het zonnepaneel met aansluiting aan de achterzijde monteren
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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ijj WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel

1.

3.

. Breng lijm aan op de achterkant van het zonnepaneel. Besteed speciale aandacht aan de zijkanten en het gebied

Gebruik een geschikte lijm, bijv. Sikaflex®-554. Gebruik geen silicone.

Boor een gat in het voertuigoppervlak voor de aansluitdoos.

f

rond de aansluitdoos.

=

Leg de aansluitkabel door het voorgeboorde gat in het voertuig (1, @ . @ op pagina 136).

4. Plaats het dakkanaal op het voorbereide opperviak op het voertuig (2, fE afb. op pagina 136).
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5. LET OP! Gevaar voor schade
> Druk niet te hard op het oppervlak van het zonnepaneel.

> Zorg ervoor dat het gebied rond de aansluitdoos goed is afgedicht.

Druk het zonnepaneel licht op het hechtvlak om ervoor te zorgen dat het zonnepaneel stevig vastzit.

De laadregelaar voor zonne-energie aansluiten (accessoires)

Neem de volgende aanwijzingen in acht bij het aansluiten van de laadregelaar voor zonne-energie:

Sluit de huishoudaccu aan alvorens het zonnepaneel aan te sluiten.

Sluit meerdere zonnepanelen uitsluitend parallel aan en maximaal tot het nominale vermogen van de laadregelaar
VOOr zonne-energie.

In het geval van twee of meer accu'’s is parallelle aansluiting toegestaan als de accu’s van hetzelfde type, dezelfde
capaciteit en dezelfde leeftijd zijn. Sluit de accu’s diagonaal aan.

Neem ook de instructies en veiligheidsmaatregelen voor de gebruikte laadregelaar voor zonne-energie in acht.

Bijbehorende documenten:

e E Informatie over het installeren van de laadregelaar voor zonne-energie
[r  (SCE 320, SCE 3208, SCE 360, SCE 360B) is online te vinden op
https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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>

Ga als volgt te werk om de laadregelaar voor zonne-energie te installeren:

2

K

Beschrijving

Solar panel

Solar charge controller (accessories)

Display DTBO1 (accessories)

Huishoudaccu

ﬂ:wwaz

Startaccu

Het zonnepaneel aansluiten in een systeem

Alle zonnepanelen kunnen worden gecombineerd met andere componenten (bijv. acculader) om een zonne-
energiesysteem te creéren.

Neem de volgende aanwijzingen in acht bij het aansluiten van het zonnepaneel in een systeem:

Neem de aanbevolen kabeldoorsneden en zekeringen in acht.

Neem bij het aansluiten en loskoppelen de aangegeven volgorde in acht om schade aan de accu'’s te voorkomen.
Sluit meerdere zonnepanelen uitsluitend parallel aan en maximaal tot het nominale vermogen van de gebruikte
laadregelaar voor zonne-energie.

In het geval van twee of meer accu’s is parallelle aansluiting toegestaan als de accu’s van hetzelfde type, dezelfde
capaciteit en dezelfde leeftijd zijn. Sluit de accu’s diagonaal aan.

Neem ook de instructies en veiligheidsmaatregelen voor alle andere componenten van het systeem in acht.

Volgorde bij het aansluiten:

1.

Sluit de laadregelaar voor zonne-energie aan op de accu’s.
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2. Sluit het zonnepaneel aan op de laadregelaar voor zonne-energie.
3. Sluit de acculader aan.
4. Sluit het display en aanvullende verbruikers aan (optioneel).

Volgorde bij het loskoppelen:

1. Koppel het display en aanvullende verbruikers los.

2.  Koppel de acculader los.

3. Koppel het zonnepaneel los van de laadregelaar voor zonne-energie.
4. Koppel de laadregelaar voor zonne-energie los van de accu’s.

Bijbehorende documenten:
Informatie over het installeren van de laadregelaar voor zonne-energie

r  (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B) is online te vinden op
https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Informatie over het installeren van de acculader (PSB 12-40, PSB 12-80) is online te vinden op
r https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Informatie over het installeren van het display (DTBO1) is online te vinden op
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Aansluitvariant

> INSTRUCTIE Het volgende aansluitschema geeft één mogelijke aansluitvariant weer. Neem voor
meer informatie over compatibiliteit contact op met een geautoriseerde klantenservice als u meerdere
componenten in een systeem wilt aansluiten.

Ga als volgt te werk om het zonnepaneel in een systeem aan te sluiten:

— <6 mm?
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Nr. Beschrijving

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

Additional 12 V devices

Control unit

Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

Alternator

Display (DTBO1, available as accessory)

N OO A wWwN

Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)

Huishoudaccu

3

Startaccu
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10 Gebruik

Let voor een optimaal gebruik van het zonnesysteem op het volgende:

Het zonnesysteem genereert verschillende hoeveelheden elektriciteit afhankelijk van de hoeveelheid zonlicht
gedurende de dag. Hoe meer zonlicht op het zonnesysteem valt, hoe meer elektriciteit er wordt opgewekt.

De hoeveelheid opgewekte elektriciteit wordt beinvioed door de volgende omstandigheden:

* Bewolkt weer

* Seizoensgebonden zonnestraling

* Variaties in de hoek van de zon

¢ Schaduw of vervuiling van het zonnesysteem

De prestaties van het zonnesysteem nemen af naarmate de zonnepanelen warmer worden. Zorg voor voldoende
ventilatie en voorkom overmatige zonnestraling.

11 Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

Gebroken glas van het zonnepaneel kan elektrische schokken of brand veroorzaken. Deze panelen
kunnen niet worden gerepareerd en moeten onmiddellijk worden vervangen. Neem contact op met een
geautoriseerde klantenservice.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

Laat het zonnepaneel afkoelen alvorens het te reinigen om brandwonden of schade aan het zonnepaneel
als gevolg van overmatige temperatuurverschillen te voorkomen. Reinig de zonnepanelen vroeg in de
ochtend, laat in de middag of op bewolkte dagen wanneer er weinig zonlicht is en de zonnepanelen
koeler zijn.

LET OP! Gevaar voor schade
> Reinig de zonnepanelen niet met een hogedrukreiniger.

> Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen, schurende reinigingsmiddelen of agressieve chemische
reinigingsmiddelen bij het reinigen.

> Controleer onder spanning staande kabels regelmatig op beschadigde isolatie, kabelbreuk, schade door
knaagdieren, slijtage en controleer of alle aansluitingen goed vastzitten en vrij van corrosie zijn.

> Controleer het oppervlak van de zonnepanelen regelmatig op barsten en ontbrekende of defecte componenten.

> Houd het zonnepaneel voor optimale prestaties vrij van vuil en schaduw, bijvoorbeeld stof en bladeren. Spoel
de zonnepanelen af met een waterslang. Verwijder hardnekkig vuil voorzichtig met een zachte, vochtige
microvezeldoek of spons.

> Controleer de afdichting af en toe op beschadiging.

12 Problemen oplossen

‘ Fout ‘ Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing

> Controleer onder spanning staan-
de kabels op beschadigde isolatie,
kabelbreuk of losse contacten.

Het zonnesysteem werkt niet (geen

R Beschadigde isolatie, kabelbreuk of
uitgangsvermogen).

losse contacten van onder spanning
staande kabels.
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

> Trek de zekering van de laadrege-
laar voor zonne-energie eruit en
controleer de spanning van het
zonnepaneel (VoC) op de oplader
Voor zonne-energie.

> Neem contact op met een erkende
klantenservice als u geen fout kunt
vinden.

Defecte laadregelaar voor zonne-ener-
gie.

> Vervang de laadregelaar voor zon-
ne-energie.

Het zonnesysteem werkt niet correct
(laag uitgangsvermogen).

Objecten of vuil blokkeren licht.

> Controleer op obstakels en zorg
ervoor dat de zonnepanelen niet
worden geblokkeerd door schadu-
wen.

> Verplaats het voertuig naar een ge-
schiktere plaats.

> Verwijder vuil.

Oververhitting van de zonnepanelen.

> Laat de zonnepanelen afkoelen.

> Verplaats het voertuig naar een ge-
schiktere plaats.

> Zorg voor voldoende luchtcircula-
tie rond de zonnepanelen.

Een zonnepaneel in de reeks is defect.

> Trek de zekering van de laadrege-
laar voor zonne-energie eruit en
controleer de spanning van het
zonnepaneel (VoC) op de laadre-
gelaar voor zonne-energie.

> Controleer de zonnepanelen op
microscheuren.

> Controleer het zonnepaneel op los-
latend laminaat.

> Vervang het zonnepaneel indien
nodig.

13 Verwijdering

)74

[><

99

"ﬁ‘ recyclingafvalbakken.

14 Garantie

Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw
dealer naar de betreffende afvoervoorschriften. Het product kan gratis worden afgevoerd.

Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat, hoeft u die niet
te verwijderen voordat u het product afvoert.

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.
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Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

15 Technische gegevens

Light Solar
LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Nominaal vermogen (Wp) 105 160 195
Nominale spanning 12 V= 12 V= 12 V=
Nominale spanning 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Nominale stroom 53A 81A 10,3 A
Vermogenstolerantie +3% +3% +3%
Kortsluitstroom (Isc) 55A 8,7A NI1A
Open-klemspanning (VoC) 22,3 V= 22,3 V= 22,3 V=
Aantal cellen 36 36 35
Celtype Monokristallijn
Afmetingen (b x d x h) 1068 mm X 503 mm x4 mm 1253 mm X 673 mm X4 mm = 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Gewicht 3,97 kg 5,82kg 6,75 kg
Light Solar
LSE 105 BR LSE 200 BR
Nominaal vermogen (Wp) 105 200
Nominale spanning 12 V= 12 V=
Nominale spanning 19,8 V= 19,8 V=
Nominale stroom 53A 10,1A
Vermogenstolerantie +3% +3%
Kortsluitstroom (Isc) 55A 10,9 A
Open-klemspanning (VoC) 22,3V= 22,3V=
Aantal cellen 36 36
Celtype Monokristallijn
Afmetingen 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Gewicht 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Nominaal vermogen 60 15 140 155
(Wp)
Nominale spanning 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Nominale spanning 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Nominale stroom 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
Vermogenstolerantie +3% +3% +3% 3%
Kortsluitstroom (Isc) 3,3A 6,3A 6,2 A 6,2 A
Open-klemspanning 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
(VoQ)
Aantal cellen 32 32 40 44
Celtype Monokristallijn
Afmetingen 600 mm x 1170 mm X 1360 mm x 1480 mm x

540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm

Gewicht 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1 kg
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstdet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslere i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende leesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

FARE!
Angiver en farlig situation, som medfarer dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfgre mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

iii VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

144


https://documents.dometic.com

@

BEMARK Supplerende informationer om betjening af produktet.

3 Sikkerhedshenvisninger

Grundlzeggende sikkerhed

Overhold ogsa sikkerhedshenvisningerne og bestemmelser, der er udstedt af keretojsproducenten og
autoriserede vaerksteder.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stadFare for elektrisk sted
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfare dedelige eller alvorlige kveestelser.

> Solpaneler genererer jeevnstrem og er elektricitetskilder, nar de udsaettes for sollys eller andre lyskilder.
Du ma ikke bergre spaendingsfarende dele pa solpanelet, som f.eks. klemmerne, da det kan medfere
forbraendinger, gnister og dedeligt elektrisk stad uanset, om modulet er tilsluttet eller aforudt.

> Du ma ikke installere solpanelerne, nar solpanelerne udsaettes for sollys eller andre lyskilder. Daek
alle solpaneler til med et opakt klaede eller materiale for at undga, at der produceres elektricitet, nar
solpanelernes installeres eller der arbejdes pa dem.

> Solpanelet ma kun installeres og fiernes af fagfolk.

> Solpanelet ma ikke anvendes, hvis en komponent er synlig beskadiget.

> Hvis dette apparats stramkabel er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, en
servicerepraesentant eller en tilsvarende uddannet person for at forhindre farer.

> Solpanelet ma kun repareres af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan medfere betydelige farer.

Hvis du afmonterer apparatet:

> Lasn alle forbindelser.

> Kontrollér, at der ikke findes spaending pa nogen af ind- og udgangene.

> Anvend kun tilbehgr, der anbefales af producenten.

> Ingen af komponenterne ma pa nogen made aendres eller tilpasses.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser

Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfare dedelige eller alvorlige kveestelser.

Nar solpaneler udsaettes for direkte sollys kan de varme op til en temperatur pa op til 70 °C (158 °F).
Undlad at komme i kontakt med solpanelernes overflade for at undga forbraendinger.

ADVARSEL! Sundhedsfare
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfare dadelige eller alvorlige kveestelser.

> Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med reducerede fysiske, sanse- eller
mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede farer.

> El-apparater er ikke legetgoj! Opbevar og anvend apparatet uden for meget unge barns
reekkevidde.

> Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Sarg for, at andre genstande ikke kan forarsage en kortslutning i apparatets kontakter.
> Kontrollér, at de negative og positive poler aldrig kommer i kontakt med hinanden.

> Du ma ikke treede pa eller lzene dig mod solpanelerne.
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> Udsaet ikke solpanelernes glas eller bagpanel for kraftig belastning, da dette kan @delzegge celler eller
forarsage mikrorevner.

> Opbevar solpanelet et sikkert sted fer monteringen eller efter afmonteringen. Beskyt solpanelerne mod
at veelte eller falde ned.

Sikker installering af apparatet

FARE! Eksplosionsfare
Manglende overholdelse af disse advarsler medfarer dedelige eller alvorlige kvaestelser.
Montér aldrig apparatet i omrader, hvor der er fare for en gas- eller steveksplosion.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfare dadelige eller alvorlige kvaestelser.
Hvis du installerer solpanelet pa et tag:

> Du ma ikke foretage installationen og monteringen i kraftig vind.

> Beskyt dig selv og andre personer mod at falde ned.

> Forebyg, at eventuelle genstande falder ned.

> Serg for at sikre arbejdsomradet, sa ingen personer kan komme til skade.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Ukorrekt monterede solpaneler kan blive lgse og falde ned. Du ma ikke bruge silikone eller andre
klaebemidler end de anbefalede med henblik pa at sikre optimal klaebeevne.

Sikkerhed under elektrisk tilslutning af apparatet
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ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfare dedelige eller alvorlige kvaestelser.

> Den elektriske installation ma kun tilsluttes af fagfolk i henhold til de nationale forskrifter. Ved ukorrekt
tilslutning kan der opsta betydelige farer.

> Nar der arbejdes pa elektriske anleeg, skal det kontrolleres, at der er nogen i neerheden, som kan
hjeelpe i et ngdstilfeelde.

> Overhold de anbefalede kabeltvaersnit.

> Forkablerne, sa de ikke kan blive beskadiget af dere eller hjelmen. Klemte ledninger kan fare il
livsfarlige kvaestelser.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Du ma ikke overskride meerkestremmen og -spaendingen for styreenheden til solcelleladning.
Installér kun solpaneler op til den anvendte maerkeeffekt for styreenheden til solcelleladning. Hvis dit
solcellesystem overskrider disse maerkeveerdier, skal du kontakte din forhandler med henblik pa en
egnet styreenhed til solcelleladning.

> Anvend tomme rar eller ledningsgennemferinger, nar ledninger skal feres gennem pladevaegge eller
andre veegge med skarpe kanter.

> Dumaikke fare 230 V-netkablet og 12 V=-kablet i den samme kabelkanal.

> Forikke ledningerne last eller med skarpe knaek.

> Fastger kablerne sikkert.

> Treek ikke i kablerne.



Sikkerhed under anvendelse af apparatet

FARE! Fare for elektrisk sted

Manglende overholdelse af disse advarsler medferer dedelige eller alvorlige kvaestelser.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser

Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfare dadelige eller alvorlige kveestelser.
Kontrollér, om solpanelerne sidder sikkert fast pa taget fer hver karetur og regelmaessigt under hver tur. Et

Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med bare haender.

ukorrekt monteret solpanel kan falde ned under turen og kvaeste andre trafikanter.

FORSIGTIG! Eksplosionsfare

Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfare mindre eller moderate kvaestelser.

Du ma ikke anvende apparatet under falgende betingelser:

> ineerheden af aggressive dampe
> inaerheden af breendbare materialer
> iomrader med eksplosionsfare

iii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Undga kraftige rystelser og vibrationer under karslen.

4 Leveringsomfang

Beskrivelse Antal
Solpanel 1
Monterings- og betjeningsvejledning 1
5 Tilbehor
Betegnelse Art.nr.
Tagkanal PST, hvid 9620008440
Tagkanal PST-B, sort 9620008476
Kabelforskruning PG 13, hvid (til kabler fra 6 ... 12 mm) 9620008158
Kabelforskruning PG 13-B, sort (til kabler fra 6 ... 12 mm) 9620008448
Kabelforskruning PG 9, selv (til kabler fra 4 ... 8 mm) 9620008302
Kabelforskruning PG 9-B, sort (til kabler fra 4 ... 8 mm) 9620008253
Styreenhed til solcelleladning SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Styreenhed til solcelleladning SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Styreenhed til solcelleladning SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Styreenhed til solcelleladning SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406
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6 Malgruppe

Den elektriske installation og opsaetning af apparatet skal udferes af en kvalificeret elektriker, som har

godtgjort sine evner og sit kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af elektrisk udstyr og
installationer, og som er bekendt med de gaeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal installeres og/
eller anvendes, og som har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identificere og
undga de involverede farer.

Alle andre handlinger er ogsa beregnet til ikke-professionelle brugere.

7 Korrekt brug

Solpanelet er beregnet til at omforme sollys til jeevnstram (DC) til at oplade genopladelige 12 V-batterier i
keretgjer eller bdde under karsel/sejlads eller forsyne dem med en vedligeholdelsesspaending med henblik p&
effektgenerering. Batterieffekten kan desuden anvendes som en stabil effektforsyning til at anvende DC-forsynede
apparater, der er tilsluttet batteriet. Solpanelet er egnet til:

* Installation pa campingvogne og autocampere
 Stationaer eller mobil brug

¢ Ekstreme driftsbetingelser (ekspeditionsbrug)
* Vindhastigheder op til 225 km/h

Solpanelet er ikke egnet til:

e Netdrift

¢ Baerbare anvendelser

Energiudgangseffekten for de tilsluttede solpaneler ma ikke overskride den maksimale udgangseffekt, der er oplyst i
de tekniske data.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

» ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
¢ zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at sendre produktets udseende og produktspecifikationer.

8 Teknisk beskrivelse

Solpanelerne er seerligt flade og limet direkte pa keretgjets tag. Solpanelerne kan seettes pa tagoverflader med en
lille haeldning, og de kan betraedes.

Solcellesystemet kan udvides med flere solpaneler med samme effekt.

Styreenheden til solcelleladning (tilbeher) er tilsluttet mellem solpanelerne og batteriet for at sikre den korrekte
ladestram for batterierne og for at beskytte batterierne mod spaending og dybafladning.
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9 Installation af solpanelet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
Daek alle solpaneler helt med et opakt materiale under installationen for at undga, at der genereres

elektricitet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Kontrollér, at samleboksen (tilbeher) og tagkanalen (tilbeher) er teetnet korrekt, og at tagkanelen er limet

fast pa taget, sa der ikke kan treenge fugtighed ind i samleboksen eller gennem taget.

Installationssted

Veer opmaerksom pa felgende, nar du veelger installationsstedet:

* Monteringsoverfladen skal veere lige og stabil nok til at holde solpanelet.

* Kontrollér, at den pagaeldende monteringsflade har tilstraekkelig dimensionering.

* Sgrg for, at monteringsoverfladen er fremstillet af materialer, der kan modsta de hgje temperaturer, som skyldes
solpanelet.

* Overhold solpanelets maksimale fleksibilitet (se (o] fig. pa side 149).

Kontrollér, at der er plads nok til at fa adgang til solpanelerne eller andre fastgjorte komponenter i forbindelse med
fremtidig vedligeholdelse.

* Sarg for ikke at blokere eksisterende ventilationsabninger pa keretajet.

* Skygge kan nedseette solpanelets ydeevne. Kontrollér, at fastgjorte komponenter, som klimaanlaeg eller abnede
satellitantenner ikke skygger for solpanelet.

* Veelg et sted med direkte sollys for optimal ydeevne.
¢ Anbring flere solpaneler sa teet pa hinanden som muligt.

¢ Du ma ikke lime solpanelerne eller tagkanalerne pa gummierede overflader (f.eks. udvendige lister), da det ikke
kan garanteres, at limen klaeber sikkert nok pa disse.

Forberedelse af installationen

1. Markér kleebefladerne pa keretgjet.
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2. Slib kleebefladerne pa keretgjet med slibende fleece (1, (o] fig. [F pa side 150).
3. Renger klaebefladerne pa keretgjet (2, @ fig. [l pa side 150).

4. Slib klsebefladerne pa solpanelet og eventuelt pa tagkanalen (tilbehar) med slibende fleece (2, (o] fig. Y pa
side 151).

5. Renger klzebefladerne pé solpanelet og eventuelt pa tagkanalen (3, (@ fig. pa side 157).
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2. 3.

Montering af solpanelet med fronttilslutning
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
a i ) Brug et egnet klaebemiddel, f.eks. Sikaflex®-554. Du ma ikke bruge silikone.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Far du borer huller, skal du kontrollere, at elektriske kabler eller andre dele pa karetgjet ikke beskadiges,

nar der bores, saves eller files.

1. Pafer kleebemidlet pa bagsiden af solpanelet.
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2. Placer solpanelet pa den forberedte kleebeflade pa keretajet.

3. VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Du ma ikke trykke for hardt pa solpanelets overflade.
Tryk solpanelet let mod kleebeoverfladen for at sikre, at solpanelet seettes korrekt fast.

4. Bor et hul i keretgjets overflade til forbindelseskablet.

[

5. Forforbindelseskablet fra samleboksen gennem kabelforskruningen (tilbeher) (1, [@ fig. Bl pa side 153).
6. For forbindelseskablet gennem tagkanalen (2, (o] fig. [ pa side 153).

7. For forbindelseskablet gennem det tidligere borede hul og ind i keretgjet (3, (o] fig. Y pa side 153).

8. Fastger kabelforskruningen pa tagkanalen (4, (] fig. [ pa side 153).
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9. Pafer klaebemidlet pa bagsiden af tagkanalen.

10. Placer tagkanalen pa den forberedte klaebeflade pa keretgjet.

BEMAZRK Montér tagkanalen i kgretgjets kareretning for at undga belastninger fra vind og regn pa
kabelforskruningen.
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11. Fastger tagkanalen, f.eks. med klaebeband, indtil kleebemidlet er helt terret (efter ca. 12 h) for at sikre, at
tagkanalen hviler fast pa karetgjets overflade.

@ BEMARK Vent i mindst 48 h, for keretgjets keres.

248h

82%C@ >12h [:Eul}

Montering af solpanelet med bagtilslutning
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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ADVARSEL! Fare for kvaestelser
Brug et egnet klaebemiddel, f.eks. Sikaflex®-554. Du ma ikke bruge silikone.
1. Bor et hul til samleboksen i keretgjets overflade.

- /

2. Pafer kleebemidlet pa bagsiden af solpanelet. Veer szerlig opmaerksom pa sideomraderne og omradet omkring
samleboksen.

=

3. For forbindelseskablet gennem det tidligere borede hul og ind i keretgjet (1, (o] fig. A pa side 156).
4. Placer solpanelet pa den forberedte klaebeflade pa keretgjet (2, (o] fig. A pa side 156).
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5. VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Du ma ikke trykke for hardt pa solpanelets overflade.
> Kontrollér, at omradet omkring samleboksen er godt teetnet.
Tryk solpanelet let mod kleebeoverfladen for at sikre, at solpanelet saettes korrekt fast.
Tilslutning af styreenheden til solcelleladning (tilbehor)

Overhold fglgende anvisninger, nar du tilslutter styreenheden til solcelleladning:

« Tilslut forsyningsbatteriet, fer du tilslutter solpanelet.
¢ Tilslut kun flere solpaneler parallelt og op til den nominelle effekt for styreenheden til solcelleladning.

* |tilfeelde af to eller flere batterier er det tilladt med en parallel tilslutning, hvis batterierne har samme type,
kapacitet og alder. Tilslut batterierne diagonalt.

* Overhold ogsa anvisningerne og sikkerhedsforanstaltningerne til den anvendte styreenhed til solcelleladning.

Relaterede dokumenter:

E Du kan finde oplysninger om installationen af styreenheden til solcelleladning (SCE 320, SCE
r 320B, SCE 360, SCE 360B) online péa https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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>

Fortsaet som vist for at installere styreenheden til solcelleladning:

——
..fhh’

Pos. Beskrivelse
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)
Forsyningsbatteri
Startbatteri

Tilslutning af solpanelet i et system

Alle solpaneler kan kombineres med andre komponenter (f.eks. batterilader), sa de udger et solenergisystem.

Overhold felgende anvisninger, nar du tilslutter solpanelet i et system:

Overhold de anbefalede kabeltvaersnit og sikringer.

Overhold den angivne reekkefelge, nar du tilslutter og aforyder for at undga at beskadige batterierne.

Tilslut kun flere solpaneler parallelt og op til den nominelle effekt for den anvendte styreenhed til solcelleladning.
| tilfeelde af to eller flere batterier er det tilladt med en parallel tilslutning, hvis batterierne har samme type,
kapacitet og alder. Tilslut batterierne diagonalt.

Folg ogsa anvisningerne og sikkerhedsforanstaltningerne for alle andre komponenter, der anvendes i systemet.

Raekkefelge under tilslutning:

1.

Tilslut styreenheden til solcelleladning til batterierne.

2. Tilslut solpanelet til styreenheden til solcelleladning.
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3. Tilslut batteriladeren.
4. Tilslut displayet og andre forbrugere (option).

Raekkefolge under afbrydelse:

1. Afbryd displayet og andre forbrugere.

2. Afbryd batteriladeren.

3. Afbryd solpanelet fra styreenheden til solcelleladning.
4. Afbryd styreenheden til solcelleladning fra batterierne.

Relaterede dokumenter:

Du kan finde oplysninger om installationen af styreenheden til solcelleladning (SCE 320, SCE
r 320B, SCE 360, SCE 360B) online pa https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Du kan finde oplysninger om installation af batteriladeren (PSB 12-40, PSB 12-80) online p&
r  https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Du kan finde oplysninger om installation af displayet (DTBOT1) online p&
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Tilslutningsvariant

> BEMARK Fglgende tilslutningsskema viser en mulig tilslutningsvariant. Kontakt en autoriseret
servicerepraesentant med henblik pa yderligere oplysninger om kombinationsmulighederne, hvis du
ansker at tilslutte flere komponenter i et system.

Fortsaet som vist for at tilslutte solpanelet i et system:

10 6

— <6 mm?

10A
—

|
IS
IN
()]
3
/ 3

100A
—
—— 1
30A

Pos. Beskrivelse

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

2 Additional 12 V devices

3 Control unit

4 Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

5 Alternator

6 Display (DTBO1, available as accessory)

7 Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)
Forsyningsbatteri
(=) Startbatteri
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10 Betjening

Vaer opmaerksom pa felgende med henblik pa optimal brug af solcellesystemet:

Solcellesystemet genererer forskellige maengder elektricitet afheengigt af meengden af sollys om dagen. Jo mere
sollys, der rammer solcellesystemet, desto mere elektricitet genereres.

Maengden af den genererede elektricitet pavirkes af felgende faktorer:

* Skyet vejr

 Solstraling afhaengigt af arstiden

* Variationer i indfaldsvinklen for sollyset

* Skygge pa eller tilsmudsning af solcellesystemet

Solcellesystemets ydeevne falder i takt med, at solpanelerne bliver varme. Sarg for tilstraekkelig ventilation, og undga
meget kraftig solstraling.

11 Rengering og vedligeholdelse

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
Hvis solpanelglasset er gjelagt, er der fare for elektrisk stad eller brand. Disse paneler kan ikke repareres

og skal udskiftes med det samme. Kontakt en autoriseret servicerepraesentant.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

Lad solpanelet kale af, far det rengeres, sa du undgar forbraendinger eller skader pa solpanelet som felge
af de meget hgje temperaturforskelle. Renger solpanelerne tidligt om morgenen, sent om eftermiddagen
eller pa overskyede dage, nar der er lavt sollys, og solpanelerne er koldere.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Du ma ikke rengeare solpanelerne med en hgijtryksrenser.
> Anvend ikke skarpe eller harde genstande, skurende rengaringsmidler eller aggressive kemiske
renggringsmidler under rengaringen.

> Kontrollér regelmaessigt spaendingsfarende kabler for isoleringsfejl, brud, gnaverbid, forvitring, og om alle
tilslutninger er spaendte og uden korrosion.

> Kontrollér regelmaessigt solpanelernes overflade for revner og manglende eller defekte komponenter.

> Hold solpanelet fri for tilsmudsning og skygge, f.eks. stav og blade, for at opna en maksimal ydeevne. Skyl
solpanelerne med en vandslange. Fjern fastsiddende snavs med en blad og fugtig mikrofiberklud eller svamp.

> Kontrollér af og til teetningen for skader.

12 Udbedring af fejl

‘ Fejl ‘ Mulig arsag Lesningsforslag

> Kontrollér spaendingsferende kab-
ler med henblik pa isoleringsfejl,
brud eller Izse forbindelser.

> Treek sikringen ud af styreenheden
til solcelleladning, og kontrollér sol-
panelspeaendingen (VoC) pa solcel-
leladeren.

Solcellesystemet fungerer ikke (ingen

effektudgang). Isoleringsfejl, brud eller lgse forbindel-

ser pa de spaendingsferende kabler.
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Fejl Mulig arsag Lesningsforslag

> Huvis du ikke kan finde fejlen, sa
kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Defekt i styreenhed til solcelleladning. > Udskift styreenheden il solcellelad-

ning.
Solcellesystemet fungerer ikke korrekt Genstande eller snavs blokerer for ly- > Kontrollér for hindringer, og serg
(lav effektudgang). set. for, at der ikke er skygge pa solpa-
nelerne.

> Flyt keretgjet til et mere egnet sted.
> Fjernalt snavs.

Overophedning i solpanelerne. > lad solpanelerne kele af.

> Flyt keretgjet til et mere egnet sted.

> Sarg for tilstreekkelig luftcirkulation
omkring solpanelerne.

Et solpanel i raekken har svigtet. > Treek sikringen ud af styreenheden
til solcelleladning, og kontrollér sol-
panelspeaendingen (VoC) pa styre-
enheden til solcelleladning.

> Kontrollér solpanelerne for mikr-
orevner.

> Kontrollér solpanelet for afskraelnin-
ger.

> Udskift om nedvendigt solpanelet.

13 Bortskaffelse

E Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den neermeste genbrugsstation eller din

faghandel for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse. Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
—

>é Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes, skal du
ikke fierne dem far bortskaffelse.

'.“ Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
- pageeldende type genbrugsaffald.

14 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:

¢ en kopiaf regningen med kgbsdato
* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.
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15 Tekniske data

Light Solar

LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Nominel udgangseffekt (Wp) 105 160 195
Nominel spaending 12 V= 12 V= 12 V=
Nominel spaending 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Maerkestram 53A 81A 10,3 A
Effekttolerance +3% +3% +3%
Kortslutningsstrem (Isc) 55A 8,7A NI1A
Tomgangsspzending (VoC) 22,3 V= 22,3 V= 22,3 V=
Antal celler 36 36 35
Celletype Monokrystallin
Mal (BxDxH) 1068 mm x 503 mm X4 mm 1253 mm X 673 mm x4 mm | 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Veegt 3,97 kg 5,82 kg 6,75 kg

Light Solar
LSE 105 BR LSE 200 BR
Nominel udgangseffekt (Wp) 105 200
Nominel spaending 12 V= 12 V=
Nominel spaending 19,8 V= 19,8 V=
Maerkestram 53A 10,1A
Effekttolerance +3% +3%
Kortslutningsstrem (Isc) 55A 10,9 A
Tomgangsspaending (VoC) 22,3V= 22,3V=
Antal celler 36 36
Celletype Monokrystallin
Mal 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Veegt 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP

Nominel udgangseffekt 60 15 140 155
(Wp)
Nominel spaending 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Nominel spaending 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Maerkestram 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
Effekttolerance +3% +3% 3% +3%
Kortslutningsstrem (Isc) 3,3A 6,3A 6,2A 6,2A
Tomgangsspaending 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
(VoC)
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Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Antal celler 32 32 40 44
Celletype Monokrystallin
Mal 600 mm x 1110 mm % 1360 mm x 1480 mm x
540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm
Veegt 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1 kg
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pé ratt
sétt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekréftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att folja de
villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestédmmelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varmingarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, p& produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns p& documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar &ven farans
allvarlighetsgrad.

FARA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till doden eller allvarlig personskada.

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

i

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

& >

—
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3 Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar

Beakta dven sikerhetsanvisningarna och riktlinjerna fran fordonstillverkaren och auktoriserade
verkstéader.

A

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitetRisk for dodsfall pa grund av elektricitet

Om man underlater att folja de har varningarna kan foljden bli dédsfall eller allvarlig personskada.

> Solpaneler genererar likstrdm och ar kallor for elektricitet nar de exponeras for solljus eller andra
ljuskallor. Se till att inte komma i kontakt med andra spanningsférande delar pa solpanelen, som t.ex.
plintar, eftersom detta kan orsaka brannskador, gnistor och dédliga elchocker antingen om modulen ar
ansluten eller frankopplad.

> Installera inte solpanelerna nar de &r exponerade for direkt solljus eller andra ljuskallor. Tack dver alla
solpaneler med ett ogenomskinligt tyg eller material under installationen eller arbete med panelernas
ledningar for att forhindra att elektricitet genereras.

> Solpanelen far endast installeras och tas bort av kvalificerad personal.

> Anvand inte solpanelen om nagon komponent ar synligt skadad.

> Om apparatens stromkabel skadas maste den, av sékerhetsskal, bytas ut av tillverkaren, en
servicerepresentant eller nagon person med motsvarande behérighet.

> Solpanelen far endast repareras av kvalificerad personal. Om man utfor reparationer pa fel satt kan man
utsattas for avsevarda risker.

Om du vill demontera apparaten:

> Lossaalla anslutningar.

> Sakerstall att alla in- och utgangar ar spanningsfria.

> Anvand endast tilloehdr som rekommenderas av tillverkaren.
> Andra eller anpassa inte komponenterna pa nagot sitt.

VARNING! Risk for personskada

Om man underlater att folja de har varningarna kan foljden bli dédsfall eller allvarlig personskada.
Solpanelerna kan, nar de utsatts for direkt solljus, varmas upp till temperaturer pa 70 °C (158 °F). Vidror
inte solpanelernas yta da detta kan orsaka brannskador.

VARNING! Halsorisk

Om man underlater att folja de har varningarna kan foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

> Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer med
bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den hér apparaten forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den hér apparaten pa ett sakert satt och kanner till
vilka risker som ar férknippade med anvandningen.

> Elapparater ar inga leksaker. Forvara och anvand apparaten utom rackhall fér sma barn.
> Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.
> Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

OBSERVERA! Risk for skada

> Kontrollera att det inte ar mojligt for andra foremal att orsaka kortslutning vid apparatens kontakter.
> Sakerstall att negativa och positiva poler aldrig kommer i kontakt med varandra.

> Gainte pa och luta dig inte emot solpanelerna.

> Utsétt inte glaset eller baksidan pa solpanelerna for belastningar, det kan skada cellerna eller orsaka
mikrosprickor.
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> Forvara solpanelen pa ett sakert stélle fore montering och efter demontering. Skydda solpanelerna fran
att ramla ned eller tippa.

Sédkerhet vid installering av apparaten

A

FARA! Explosionsrisk
Om man underlater att folja de har varningarna blir foljden dodsfall eller allvarlig personskada.
Montera inte apparaten i omraden dar det finns risk for gas- eller dammexplosion.

VARNING! Risk for personskada
Om man underlater att félja de har varningarna kan féljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.
Om du installerar solpanelen pa ett tak:

> Utfor inget installations- eller monteringsarbete i starka vindar.
> Séakra dig sjalv och andra personer mot fall.

> Setill att inga féremal kan falla ned.

> Sékra arbetsomradet sa att inga andra personer kan skadas.

OBSERVERA! Risk for skada
Felaktigt monterade solpaneler kan lossna och falla ned. Anvand inte silikon eller nagot annat lim &n det
som rekommenderas for att sdkerstalla en optimal vidhaftning.

Sakerhet vid elektrisk anslutning av apparaten

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Om man underlater att folja de har varningarna kan foljden bli dédsfall eller allvarlig personskada.

> Elinstallationen far endast utféras av utbildade elektriker och maste goras enligt nationella féreskrifter.
Icke fackmassiga anslutningsarbeten kan medféra allvarliga risker.

> Vid alla arbeten pa den elektriska installationen: se till att det finns en annan person i narheten som kan
ingripa vid ev. nodfall.

> Beakta de nédvandiga kabelareorna.

> Dra kablarna sa att de inte kan skadas av dorrar eller motorhuven. Klamda kablar kan orsaka
personskador med dédlig utgang.

OBSERVERA! Risk for skada

> Overskrid inte solladdningsregulatorns markdata for strém och spanning. Installera endast solpaneler
som inte verskrider solladdningsregulatorns maximala markeffekt. Om ditt solenergisystem éverskrider
dessa markdata, kontakta din aterforsaljare for information om en lamplig solladdningsregulator.

> Anvand tomma rér eller kabelkanaler om kablarna dras genom platvaggar eller andra vaggar med vassa
kanter.

> Lagg inte 230 V-natanslutningskabeln och 12 V=-kabeln i samma kanal.
> Lagg inte kabeln 16st eller vikt.

> Sétt fast kablarna sa att de sitter sakert.

> Drainteikablarna.

Sakerhet vid anvandning av apparaten
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FARA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
Om man underlater att folja de har varningarna blir foljden dodsfall eller allvarlig personskada.
Tainte tag i avskalade ledningar med handerna.



VARNING! Risk for personskada

Om man underlater att folja de har varningarna kan foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.
Kontrollera innan farden bérjar och darefter med jamna mellanrum under farden att solpanelerna sitter fast
ordentligt pa taket. En felaktigt monterad solpanel kan falla ned under farden och orsaka olyckor fér andra
trafikanter.

AKTA! Explosionsrisk

Om de har varningarna inte foljs kan det leda till lindrig eller mattlig personskada.
Anvéand inte apparaten under dessa forhallanden:

> inarheten av aggressiva angor

> inarheten av brannbara material

> iexplosionsfarliga omgivningar

OBSERVERA! Risk for skada
Undvik kraftiga stétar och vibrationer under kérning.

4 Leveransomfattning

Beskrivning Mangd
Solpanel 1
Monterings- och bruksanvisning 1

5 Tillbehor

Beteckning Art.nr

Takkanal PST, vit 9620008440
Takkanal PST-B, svart 9620008476
Kabelférskruvning PG 13, vit (for kablar fran 6 ... 12 mm) 9620008158
Kabelférskruvning PG 13-B, svart (fér kablar fran 6 ... 12 mm) 9620008448
Kabelférskruvning PG 9, silver (fér kablar fran 4 ... 8 mm) 9620008302
Kabelférskruvning PG 9-B, svart (fér kablar fran 4 ... 8 mm) 9620008253
Solladdningsregulator SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Solladdningsregulator SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Solladdningsregulator SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Solladdningsregulator SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406

6 Malgrupp

Elinstallationen och installningen av apparaten maste utforas av en kvalificerad elektriker som har bevisat
sina fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av elutrustning och elinstallationer och

som kanner till gallande bestammelser i landet dar utrustningen installeras eller anvands och har fatt
sakerhetsutbildning for att kunna upptacka och undvika de faror som kan uppsta.

Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda aven for icke-professionella anvandare.
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7 Avsedd anvandning

Solpanelen &r avsedd att omvandla solljus till likstrém (DC) som laddar de uppladdningsbara 12 V-batterierna i fordon
eller batar eller for att forsérja dem med frispanning for kraftgenerering. Batteriet kan dessutom anvandas som en
stabil elforsorjning som forsorjer likstrémsdrivna apparater som ar anslutna till batteriet. Solpanelen ar lamplig for:

* Installation i husvagnar och husbilar

* Stationar eller mobil anvandning

¢ Extrema driftférhallanden (olika resor)

* Vindhastigheter upp till 225 km/h

Solpanelen ar inte [dmplig for:

o Natforsorning

¢ Barbara applikationer

Energieffekten pa de anslutna solpanelerna far inte dverstiga max. uteffekt i tekniska data.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den héar manualen informerar om vad som krévs for att installera och/eller anvéanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till f6ljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hdg spanning

 Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
» Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic férbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

8 Teknisk beskrivning

Solpanelerna ar mycket platta och ar monterade direkt mot fordonstaket. Solpanelerna kan monteras pa latt rundade
takytor och det gar att ga pa dem.

Solenergisystemet kan byggas ut med fler solpaneler med samma effekt.

Solladdningsregulatorn (tillbehér) &r ansluten mellan solpanelerna och batteriet for att garantera att korrekt
laddningsstrém kommer till batterierna och fér att skydda batterierna mot éverspanning och urladdning.

9 Installera solpanelen

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Tack dver alla solpaneler med ett ogenomskinligt material under installationen for att férhindra att

elektricitet genereras.

OBSERVERA! Risk for skada
Sakerstall att fordelardosan (tillbehér) och takkanalen (tillbehdr) ar korrekt tatade och att takkanalen &r

limmad tatt mot taket sa att ingen fukt kan tranga in i férdelardosan eller genom taket.

Plats for installation

Beakta féljande vid val av monteringsstalle:
* Monteringsytan maste vara plan och tillrackligt stabil for att halla solpanelen.
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* Sakerstall att det finns tillrackligt med plats pa monteringsytan.

* Sakerstall att monteringsytan ar tillverkad av material som tal de héga temperaturerna som solpanelen framkallar.

* Observera solpanelens maximala flexibilitet (se [E bild. n sida 169).

* Sakerstall att det finns tillrackligt med plats for att komma at solpanelerna och andra fasta komponenter for framtida
underhall.

* Setill att inte blockera befintliga ventilationséppningar pa fordonet.

* Skugga kan reducera solpanelens effekt. Sakerstall att fasta komponenter, som t.ex. luftkonditioneringar eller
satellitantenner, inte kastar skuggor pa solpanelen.

* Valj en plats med direkt solljus for optimal effekt.

* Placera flera solpaneler sa nara varandra som majligt.

* Limma inte fast solpanelerna eller takkanalerna pa gummerade material (t.ex. yttervaggen), eftersom inte limmets
vidhaftning kan garanteras i detta fall.

Férbereda installationen

1. Markera fastytorna pa fordonet.
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2. Slipa fastytorna pa fordonet med slipduk (1, @ bild. [ sida 170).
3. Rengoér fastytorna pa fordonet (2, B bild. H sida 170).

4. Slipa fastytorna pa solpanelen och i frekommande fall takkanalen (tillbehor) med slipduk (2, @A bild. 4]
sida 171).

5. Rengér fastytorna pa solpanelen och i férekommande fall pa takkanalen (3, [@ bild. [ sida 171).
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oL XL

2. 3.

Montering av solpanelen med frontanslutning
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

VARNING! Risk for personskada
Anvand ett passande lim, exempelvis Sikaflex®-554. Anvand inte silikon.

OBSERVERA! Risk for skada
Innan borrningar goérs: Kontrollera att inga elkablar eller andra delar kan skadas genom borrning, sagning

eller filning.

1. Applicera lim pa baksidan av solpanelen.
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2. Sétt solpanelen pa den férberedda fastytan pa fordonet.

3. OBSERVERA! Risk fér skada
Tryck inte for hart pa solpanelens yta.
Tryck solpanelen latt mot limytan for att sakerstélla att solpanelen sitter fast ordentligt.

4. Borra ett hal i fordonets yta for anslutningskabeln.

[

5. Draanslutningskabeln fran fordelardosan genom kabelférskruvningen (tillbehér) (1, 1@ bild. Bl sida 173).
6. Dra anslutningskabeln genom takkanalen (2, @ bild. ﬂ sida 173).

7. Dra anslutningskabeln genom det férborrade halet in i fordonet (3, @ bild. ﬂ sida 173).

8

- Satt fast kabelférskruvningen pa takkanalen (4, B bild. H sida173).
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9. Applicera lim pa baksidan av kabelkanalen.

10. Sétt takkanalen pa den forberedda fastytan pa fordonet.

ANVISNING Montera takkanalen i fordonets fardriktning for att undvika att vind och regn belastar
kabelforskruvningen.
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11. Séatt fast takkanalen med exempelvis tejp tills limmet har torkat helt (efter ca 12 h) for att sakerstélla att takkanalen
ligger fast mot fordonets yta.

@ ANVISNING Vanta minst 48 h innan fordonet satts i rorelse.

248h

2%C(5 >12h [:E 101 2

Montering av solpanelen med bakanslutning
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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VARNING! Risk foér personskada
Anvand ett passande lim, exempelvis Sikaflex®-554. Anvand inte silikon.

1.

3.

. Applicera lim pa baksidan av solpanelen. Var sarskilt uppméarksam pa sidoytorna och omradet runt férdelardosan.

Borra ett hal i fordonets yta for férdelardosan.

f

-

Dra anslutningskabeln genom det férborrade halet in i fordonet (1, [E bild. m sida176).

4. Satt solpanelen pa den forberedda fastytan pa fordonet (2, [ bild. [ sida176).

175



5. OBSERVERA! Risk for skada
> Tryck inte for hart pa solpanelens yta.
> Sakerstall att omradet kring foérdelardosan ar ordentligt tatat.
Tryck solpanelen latt mot limytan for att sdkerstalla att solpanelen sitter fast ordentligt.
Anslutning av solladdningsregulatorn (tillbehér)

Observera foljande anvisningar vid anslutning av solladdningsregulatorn:

¢ Anslut fritidsbatteriet innan du ansluter solpanelen.
* Omduansluter flera solpaneler ska de bara kopplas parallellt och upp till solladdningsregulatorns markeffekt.

¢ Omdu hartva eller fler batterier ar parallellkoppling tillaten om batterierna ar av samma typ, kapacitet och alder.
Anslut batterierna diagonalt.

* Observera aven anvisningarna och sakerhetsatgarderna for den solladdningsregulator som anvands.

Tillhérande dokument:

. E Information om installation av solladdningsregulatorn (SCE 320, SCE 3208B, SCE 360, SCE
r 360B) finns online pa https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> Gatillvaga enligt bilden for att installera solladdningsregulatorn:

E , 5
= 3
+
+
+
Pos. Beskrivning
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)
Fritidsbatteri
Startbatteri

Anslutning av solpanelen i ett system
Alla solpaneler kan kombineras med andra komponenter (t.ex. batteriladdare) fér att bilda ett solenergisystem.
Observera féljande anvisningar nar solpanelen ansluts i ett system:

* Observera rekommenderade kabeltvarsnittsareor och sékringar.
* Observera angiven ordningsféljd vid anslutning och bortkoppling sa att inte batterierna skadas.

¢ Omduansluter flera solpaneler ska de bara kopplas parallellt och upp till den aktuella solladdningsregulatorns
markeffekt.

¢ Omdu hartva eller fler batterier ar parallellkoppling tilldten om batterierna ar av samma typ, kapacitet och alder.
Anslut batterierna diagonalt.

* Observera aven instruktionerna och sakerhetsatgarderna fér alla andra komponenter som anvands i systemet.
Anslutningsordning:

1. Anslut solladdningsregulatorn till batterierna.
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2. Anslut solpanelen till solladdningsregulatorn.
3. Anslut batteriladdaren.
4. Anslut displayen och ytterligare elférbrukare (tillval).

Bortkopplingsordning:

1. Koppla bort displayen och ytterligare elférbrukare.
2. Koppla bort batteriladdaren.

3. Koppla bort solpanelen fran solladdningsregulatorn.
4. Koppla bort solladdningsregulatorn fran batterierna.

Tillhérande dokument:

Information om installation av solladdningsregulatorn (SCE 320, SCE 3208B, SCE 360, SCE
r  360B) finns online pa https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Information om installation av batteriladdaren (PSB 12-40, PSB 12-80) finns online pa
r https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Information om installation av displayen (DTBO1) finns online pa
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Anslutningsvariant

> ANVISNING Fdljande kopplingsschema visar en méjlig anslutningsvariant. Kontakta en auktoriserad
servicerepresentant for mer information om kombinationsmajligheter om du vill ansluta flera
komponenter i ett system.

Ga tillvaga enligt bilden for att ansluta solpanelen i ett system:

10 6

— <6 mm?

10A
—

|
IS
IN
()]
3
/ 3

100A
—
—— 1
30A

Pos. Beskrivning

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

2 Additional 12 V devices

3 Control unit

4 Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

5 Alternator

6 Display (DTBO1, available as accessory)

7 Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)
Fritidsbatteri
(=) Startbatteri
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10 Anvandning

Observera foljande fér en optimal anvandning av solenergisystemet:

Solenergisystemet genererar olika mangder elektricitet beroende hur mycket solljus som skiner under dagen. Ju mer
solljus som skiner pa solenergisystemet desto mer elektricitet genereras.

Mangden elektricitet som genereras paverkas av féljande forutsattningar:

* Molnigt vader

* Sasongsbetonad solstralning
 Variationer beroende pa solens infallsvinkel
* Skuggor eller smuts pa solenergisystemet

Solenergisystemets kapacitet minskar ju mer solpanelerna hettas upp. Sakerstall en tillracklig ventilation for att
undvika éverdriven solstralning.

11 Rengoéring och skotsel

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
Skadade glas pa solpanelerna kan orsaka elektriska stotar eller brander. Dessa paneler kan inte repareras

och bér bytas ut omedelbart. Kontakta en auktoriserad servicerepresentant.

AKTA! Risk for personskada

Lat solpanelerna svalna innan de rengérs for att undvika brannskador eller skador pa solpanelerna p.g.a.
plotsliga temperaturskillnader. Rengér solpanelerna tidigt pa morgonen eller sent pa eftermiddagen eller
molniga dagar nér det ar lite solljus och solpanelerna ar svalare.

OBSERVERA! Risk for skada
> Rengdr inte solpanelerna med en hogtryckstvatt.
> Anvand inga vassa eller harda féremal, starka rengéringsmedel eller aggressiva kemiska
rengoéringsmedel vid rengdringen.

> Kontrollera regelbundet spanningsférande kablar avseende skadad isolering, brott, skador fran gnagare,
vaderforvittring och att alla anslutningar ar atsittande och korrosionsfria.

> Kontrollera regelbundet att solpanelernas ytor inte ar spruckna eller att komponenter ar defekta eller saknas.

> For maximum effekt ska solpanelerna vara fria fran smuts och skuggor, t.ex. damm och |6v. Spola av solpanelerna
med en vattenslang. Ta forsiktigt bort hart sittande smuts med en mjuk mikrofibertrasa eller svamp.

> Kontrollera regelbundet att takkanalens tatning ar oskadad.

12 Felsokning

‘ Fel ‘ Méjlig orsak Lésning

Solenergisystemet funkar inte (ingen
uteffekt).

> Kontrollera de spanningsférande
kablarna avseende isoleringsfel,
brott eller 16sa anslutningar.

Fel pa isolering, brott eller |6sa anslut-
ningar pa spanningsférande kablar.

> Dra ut sékringen pa solladdnings-
regulatorn och kontrollera solpane-
lens spanning (VoC) pa solladda-
ren.
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Fel Méjlig orsak Lésning

> Om du inte kan hitta nagot fel, kon-
takta en auktoriserad servicerepre-
sentant.

Felaktig solladdningsregulator. > Bytutsolladdningsregulator.

Solenergisystemet funkar inte korrekt Féremal eller smuts blockerar solljuset. > Kontrollera om det finns blockeran-

(lag uteffekt). de féremal och sakerstall att solpa-
nelerna inte ari skugga.

> Flytta fordonet till en ldmpligare
plats.

> Tabortallaformer av smuts.

Solpanelerna ar éverhettade. > L3t solpanelerna svalna.
> Flytta fordonet till en lampligare
plats.

> Sakerstall att det finns tillracklig luft-
cirkulation runt om solpanelerna.

Fel pa en solpanel i gruppen. > Dra ut sékringen pa solladdnings-
regulatorn och kontrollera solpa-
nelens spanning (VoC) pa solladd-
ningsregulatorn.

> Kontrollera om det finns mikrospric-
kor pa solpanelerna.

> Kontrollera solpanelerna avseende
delaminering.

> Vid behov, byt ut solpanelen.

13 Avfallshantering

E Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: informera dig om géllande bestammelser hos narmaste

atervinningscentral eller hos aterforsaljaren. Produkten kan kasseras utan avgift.
—

>é Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor behéver du inte
avlagsna dem fore kassering.

99 .
l‘.‘ Atervinning av forpackningsmaterial: Lamna om majligt forpackningsmaterialet till atervinning.

14 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande dokument nér du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inkdpsdatum
* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.
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15 Tekniska data

Light Solar

LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Nominell effekt (Wp) 105 160 195
Markspanning 12 V= 12 V= 12 V=
Nominell spanning 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Markstrom 53A 81A 10,3 A
Effekttolerans +3% +3% +3%
Kortslutningsstréom (Isc) 55A 8,7A NI1A
Vilospanning (VoC) 22,3 V= 22,3V= 22,3V=
Antal celler 36 36 35
Celltyp Monokristallin
Matt (BxDxH) 1068 mm x 503 mm X4 mm 1253 mm X 673 mm x4 mm | 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Vikt 3,97 kg 5,82 kg 6,75 kg

Light Solar
LSE 105 BR LSE 200 BR
Nominell effekt (Wp) 105 200
Markspanning 12 V= 12 V=
Nominell spanning 19,8 V= 19,8 V=
Markstrom 53A 10,1A
Effekttolerans +3% +3%
Kortslutningsstrém (Isc) 55A 10,9 A
Vilospanning (VoC) 22,3V= 22,3V=
Antal celler 36 36
Celltyp Monokristallin
Dimensioner 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Vikt 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP

Nominell effekt (Wp) 60 15 140 155
Méarkspanning 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Nominell spanning 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Markstrom 3,3A 6,1A 6,1A 61A
Effekttolerans 3% +3% 3% +3%
Kortslutningsstrém (Isc) 3,3A 6,3A 6,2 A 6,2 A
Vilospanning (VoC) 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
Antal celler 32 32 40 44
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS115WP ‘ SFS 140WP SFS 155WP
Celltyp Monokristallin
Dimensioner 600 mm x 1170 mm X 1360 mm x 1480 mm x
540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm
Vikt 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1 kg
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréder, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og

fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader p& annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

FARE!
& Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fare til alvorlige personskader, eventuelt
med deden til felge.

ADVARSEL!

Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til folge.

FORSIKTIG!

Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

é PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.
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@ MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

Folg ogsa sikkerhetsregler og vilkar fra kjereteyprodusent og autorisert verksted.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stotFare for elektrisk stot
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden
til falge.

> Solcellepanelet produserer likestrem og er en stramkilde nar det eksponeres for sollys eller
andre lyskilder. Ikke kom i kontakt med stremfarende deler av solcellepanelet, som f.eks.
tilkoblingsterminalene, da dette kan forarsake forbrenninger, gnistdannelse og livstruende elektrisk
stet, uansett om modulen er tilkoblet eller ikke.

> lkke installer solcellepaneler nar solcellepanelene er eksponert for sollys eller andre lyskilder. Dekk til
alle solcellepaneler med et ugjennomsiktig stoff eller andre materialer for & forhindre at det produseres
stram under installasjon, arbeid pa solcellepanelene eller kabling.

> Montering og demontering av solcellepanelet ma kun utfares av kvalifisert personell.
> |kke bruk solcellepanelet dersom komponenter har synlige skader.

> Hvis stremkabelen til apparatet er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, et serviceverksted eller en
tilsvarende utdannet person for & forhindre at sikkerheten settes i fare.

> Reparasjoner pa solcellepanelet ma bare utfares av kvalifisert personell. Utilstrekkelige reparasjoner kan
medfere betydelige farer.

Hvis du demonterer apparatet:

> Frakoble alle kontakter.

> Forsikre deg om at alle inn- og utganger er spenningsfrie.
> Bruk kun tilbehgr som er anbefalt av produsenten.

> lkke modifiser eller tilpass komponenter pa noen mate.

ADVARSEL! Fare for personskader
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden

til felge.
Solcellepaneler kan oppna en temperatur pa 70 °C (158 °F) nar de eksponeres for direkte sollys. lkke kom
i kontakt med overflaten pa solcellepanelene for a unnga brannskader.

ADVARSEL! Helsefare
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden

til falge.

> Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebeerer.

> Elektriske apparater er ikke leketoy. Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns rekkevidde.
> Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
> Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.

.ii PASS PA! Fare for skader
> Pase atandre gjenstander ikke kan forarsake kortslutning pa kontaktene til apparatet.
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> Pass pa at negative og positive poler aldri kommer i kontakt med hverandre.
> Ikke tra pa eller len deg mot solcellepaneler.

> |kke utsett glasset eller baksiden av solcellepaneler for hay belastning, da dette kan fere til skader pa
cellene eller forarsake mikroskopiske sprekker.

> Oppbevar solcellepanelene pa et trygt sted fer montering og etter demontering. Beskytt
solcellepanelene mot & falle ned eller velte.

Montere apparatet sikkert

FARE! Eksplosjonsfare
Manglende overholdelse av disse advarslene resulterer i alvorlige personskader, eventuelt med deden til

felge.
lkke monter apparatet pa steder hvor det er fare for gass- eller staveksplosjon.

ADVARSEL! Fare for personskader

Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden
til felge.

Hvis solcellepanelet skal monteres pa et tak:

> Ikke utfer monteringen i sterk vind.

> Beskytt deg selv og andre mot a falle ned.

> Forhindre at gjenstander kan falle ned.

> Sikre arbeidsomradet slik at ikke andre personer kan komme til skade.

PASS PA! Fare for skader
Ukorrekt monterte solcellepaneler kan lgsne og falle ned. For & sikre optimalt feste ma det ikke benyttes

silikon eller andre klebemidler enn de som er anbefalt.

Sikkerhet ved elektrisk tilkobling av apparatet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden

til falge.

> Den elektriske installasjonen skal bare utferes av en fagperson i henhold til nasjonale forskrifter. Pa grunn
av feil tilkobling kan vesentlige farer oppsta.

> Nar du arbeider pa elektriske anlegg, forsikre deg om at det er noen i naerheten som kan hjelpe deg i et
nedstilfelle.

> Bruk de anbefalte kabeldiameterne.
> Legg kablene slik at de ikke skades av derer eller panser. Kabler i klem kan fare til livsfarlige skader.

PASS PA! Fare for skader
> |kke overskrid laderegulatorens nominelle strem eller spenning. Installer bare solcellepaneler opptil

den nominelle maksimaleffekten for laderegulator for solcelleanlegget. Hvis solcelleanlegget
overskrider disse verdiene: Ta kontakt med forhandleren din for & anskaffe en egnet laderegulator for
solcelleanlegget.

> Bruk tomme rer eller ledningsgjennomfaeringer nar ledninger ma feres gjennom platevegger eller andre
vegger med skarpe kanter.

> lkke legg 230 V vekselstreamkabler og 12 V= likestremledninger i den samme kabelkanalen.
> lkke legg ledningene Igst eller med skarpe bayer.
> Fest kablene sikkert.
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> lkke trekk i kablene.

Sikkerhet ved bruk av apparatet

FARE! Fare for elektrisk stot

Manglende overholdelse av disse advarslene resulterer i alvorlige personskader, eventuelt med daden til
felge.

lkke bergr blanke ledninger med bare hender.

ADVARSEL! Fare for personskader

Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden
til folge.

Kontroller at solcellepanelene er godt festet til taket ved starten pa hver reise og med regelmessige
mellomrom pa turen. Et ukorrekt festet solcellepanel kan falle av under turen og skade folk pa veien.

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare

Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i mindre til moderate personskader.
Ikke bruk apparatet under falgende forhold:

> | naerheten av aggressive damper

> | naerheten av brennbare materialer

> Pa eksplosjonsfarlige steder

PASS PA! Fare for skader
Unnga kraftige slag og vibrasjoner under kjaring.

4 Leveringsomfang

Beskrivelse Antall

Solcellepanel 1

Monterings- og bruksanvisning 1

5 Tilbehor

Betegnelse Art.nr.

Takgjennomfering PST, hvit 9620008440
Takgjennomfering PST-B, svart 9620008476
Pakknippel PG 13, hvit (til kabler fra 6 ... 12 mm) 9620008158
Pakknippel PG 13-B, svart (til kabler fra 6 ... 12 mm) 9620008448
Pakknippel PG 9, salv (til kabler fra 4 ... 8 mm) 9620008302
Pakknippel PG 9-B, svart (til kabler fra 4 ... 8 mm) 9620008253
Laderegulator for solcelleanlegg SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Laderegulator for solcelleanlegg SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Laderegulator for solcelleanlegg SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Laderegulator for solcelleanlegg SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406
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6 Malgruppe

Den elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utfares av en kvalifisert elektriker som har vist
ferdigheter og kunnskaper relatert til konstruksjon og drift av elektrisk utstyr og installasjoner, og som er

kjient med gjeldende forskrifter i det landet hvor utstyret skal installeres og/eller brukes, og har mottatt

sikkerhetsoppleering for a kunne identifisere og unnga farene som er forbundet med arbeidet.

Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-profesjonelle brukere.

7 Forskriftsmessig bruk

Solcellepanelet omformer sollys til likestrem (DC) for lading av oppladbare 12 V-batterier i kjgretayer eller bater pa
tur, eller forsyner dem med vedlikeholdsspenning for stramproduksjon. Batteristrammen kan ogsa brukes som stabil
stramforsyning for apparater som benytter likestram og er tilkoblet batteriet. Solcellepanelet er egnet for:

¢ Montering pa campingvogner og bobiler

 Stasjonzer eller mobil bruk

¢ Ekstreme bruksforhold (ekspedisjoner)

* Vindhastigheter opptil 225 km/h

Solcellepanelet er ikke egnet for:

¢ Stremnettdrift

¢ Baerbar bruk

Energieffekten til de tilkoplede solcellepanelene ma ikke overskride maks. effekt oppgitt i tekniske data.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:

* feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hgy spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* Bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

8 Teknisk beskrivelse

Solcellepanelene er saerdeles flate, og limes rett pa taket av kjeretoyet. Solcellepanelene kan legges pa lett kurvede
takoverflater, og taler a bli trakket pa.

Solcelleanlegget kan utvides ved a legge til flere solcellepaneler med samme effekt.

Laderegulator for solcelleanlegg (tilbehar) kobles til mellom solcellepanelene og batteriet for a sikre korrekt
ladestram til batteriene og beskytte batteriene mot overspenning og dyputlading.

9 Installere solcellepanel

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Dekk alle solcellepaneler komplett med et ugjennomsiktig material under montasjen for & unnga at det

genereres elektrisitet.
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PASS PA! Fare for skader
Forsikre deg om at tilkoblingsboksen (tilbehar) og takgjennomfaringen (tilbeher) er tett forseglet, og at

takgjennomfaringen er limt helt inntil taket, slik at ikke fuktighet kan lekke inn i tilkoblingsboksen eller inn
gjennom taket.

Montasjested

Ta hensyn til felgende ved valg av monteringssted:

Monteringsoverflaten ma vaere flat og stabil nok til & tale solcellepanelet.

Forsikre deg om at den tiltenkte monteringsoverflaten er tilstrekkelig dimensjonert.

Serg for at monteringsoverflaten er laget av materialer som taler haye temperaturer fra solcellepanelet.
Ta hensyn til solcellepanelets maksimale fleksibilitetsgrad (se (] fig. [l pa side 189).

Forsikre deg om at det nok plass for tilgang til fremtidig vedlikehold av solcellepanelene og andre fastmonterte
komponenter.

Pass pa a ikke blokkere ventilasjonsapninger pa kjsreteyet.

Skygge kan redusere solcellepanelets ytelse. Forsikre deg om at fastmonterte komponenter som klimaanlegg eller
parabolantenner ikke skygger for solcellepanelet.

Velg en plassering med direkte sollys for optimal ytelse.
Flere solcellepaneler ber plasseres sa naer hverandre som mulig.

Ikke lim solcellepaneler eller takgjennomferinger til gummibelagte overflater (f.eks. overflatebelegg), ettersom
limets festeevne da ikke er sikret.

Forberede montering

1.

Marker limoverflatene pa kjeretayet.
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2. Puss limoverflatene pa kjgretayet med slipefleece (1, (o] fig. pé side 190).
3. Rengjer limoverflatene pa kjgretayet (2, @ fig. Bl pa side 190).

4. Puss limoverflatene pa solcellepanelet og ved behov takgjennomferingen (tilbeher) med slipefleece (2,

@3 fig. B paside 197).
5. Rengjer limoverflatene pa solcellepanelet og ved behov takgjennomferingen (3, [@ fig. A paside 191).

190



oL XL

2. 3.

Montering av solcellepanelet med tilkobling foran
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

ADVARSEL! Fare for personskader

Bruk passende lim, f.eks. Sikaflex®-554. Ikke bruk silikon.

PASS PA! Fare for skader

Far du borer noe som helst, ma du forsikre deg om at ingen elektriske kabler eller andre deler pa

kigretayet kan skades av boring, saging eller filing.

1. Pafer lim pa baksiden av solcellepanelet.
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2. Plasser solcellepanelet pa den klargjorte limoverflaten pa kjgretayet.

3. PASS PA! Fare for skader
Ikke legg for stort press pa overflaten til solcellepanelet.

Press solcellepanelet forsiktig mot overflaten med lime pa, og serg for at solcellepanelet sitter ordentlig.

4. Bor et hull gjennom kjaretayets overflate for tilkoblingskabelen.

[

- Legg tilkoblingskabelen fra tilkoblingsboksen gjennom pakknippelen (tiloeher) (1, (@ fio. B pa side 193).

5
6. Legg tilkoblingskabelen gjennom takgjennomfaringen (2, (o] fig. [ pa side 193).

7. Legg tilkoblingskabelen gjennom det borede hullet inn i kjretayet (3, (o] fig. [l pa side 193).
8. Fest pakknippelen til takgjennomferingen (4, (o] fig. [ pa side 193).
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9. Pafer lim pa baksiden av takgjennomfaringen.

10. Plasser takgjennomferingen pa den klargjorte limoverflaten pa kjereteyet.

MERK Monter takgjennomferingen i kjgreretningen for a unnga at vind og regn presser pa
pakknippelen.
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1. Fest takgjennomfaringen med klebeband eller lignende til limet har tarket helt (omtrent 12 h) for & serge for at
takgjennomfaringen sitter fast pa overflaten til kjsretoyet.

@ MERK Vent minst 48 h far du flytter pa kjeretayet.

- >48h
oG z12n mnl}

Montering av solcellepanelet med tilkobling bak
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)

194



ADVARSEL! Fare for personskader
Bruk passende lim, f.eks. Sikaflex®-554. Ikke bruk silikon.
1. Bor et hull gjennom kjeretayets overflate for tilkoblingsboksen.

- /

2. Pafer lim pa baksiden av solcellepanelet. Veer ekstra oppmerksom pa sideomradene og omradet rundt
tilkoblingsboksen.

=

3. Legg tilkoblingskabelen gjennom det borede hulletinn i kjgretoyet (1, @ fig. [ pa side 196).
4. Plasser solcellepanelet pa den klargjorte limoverflaten pa kjeretayet (2, [ fig. [ pa side 196).
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5. PASS PA! Fare for skader
> |kke legg for stort press pa overflaten til solcellepanelet.

> Sarg for at omradet rundt tilkoblingsboksen er forseglet.

Press solcellepanelet forsiktig mot overflaten med lime pa, og serg for at solcellepanelet sitter ordentlig.
Tilkobling av laderegulatoren for solcelleanlegget (tilbehor)
Felg disse anvisningene ved tilkobling av laderegulator for solcelleanlegget:

¢ Koble til forbruksbatteriet far du tilkopler solcellepanelet.
* Koble til flere solcellepaneler kun parallelt og opp til nominell effekt pa laderegulator for solcelleanlegget.

* Ved to eller flere batterier er parallell tilkopling tillatt dersom batteriene er av samme type, kapasitet og alder.
Tilkople batteriene diagonalt.

¢ Folg anvisningene og advarslene til laderegulatoren for solcelleanlegget som brukes.

Relaterte dokumenter:

o E Finn informasjon om montering av laderegulatoren for solcelleanlegget (SCE 320, SCE 3208,
r SCE 360, SCE 360B) pa nett pa https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> Ga frem som vist, ved montering av laderegulatoren for solcelleanlegget:

——
..fhh’

Pos. Beskrivelse
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)
Forbruksbatteri
Startbatteri

Tilkobling av solcellepaneleti et system

Alle solcellepaneler kan kombineres med andre komponenter (f.eks. batterilader) for & bli et solenergianlegg.

Folg disse anvisningene ved tilkobling av solcellepanelet i et system:

Bruk de anbefalte kabeldiametre og sikringer.

Bruk den oppgitte rekkefalgen nar du kobler til og fra, for & unnga skade pa batteriene.

Koble til flere solcellepaneler kun parallelt og opp til nominell effekt pa laderegulator for solcelleanlegget som
brukes.

Ved to eller flere batterier er parallell tilkopling tillatt dersom batteriene er av samme type, kapasitet og alder.
Tilkople batteriene diagonalt.

Falg ogsa anvisningene og sikkerhetsinstruksene for alle andre komponenter som benyttes i anlegget.

Rekkefglge for tilkobling:

1.

Koble solcelleanleggets laderegulator til batteriene.
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2. Koble solcellepanelet til laderegulatoren.
3. Kobletil batteriladeren.
4. Koble til displayet og andre stramforbrukere (valgfritt).

Rekkefalge for frakobling:

1. Koble fra displayet og andre stremforbrukere.

2. Koble fra batteriladeren.

3. Koble solcellepanelet fra laderegulatoren for solcelleanlegget.
4. Koble solcelleanleggets laderegulator fra batteriene.

Relaterte dokumenter:

Finn informasjon om montering av laderegulatoren for solcelleanlegget (SCE 320, SCE 3208,
r  SCE 360, SCE 360B) pa nett pa https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Finn informasjon om montering av batteriladeren (PSB 12-40, PSB 12-80) pa nett pa
r https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Finn informasjon om montering av displayet (DTBO1) pa nett pa
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Tilkoplingsvariant

> MERK Fglgende tilkoblingsdiagram viser én mulig tilkoblingsvariant. Kontakt et autorisert
serviceverksted for mer informasjon om mulige kombinasjoner hvis du gnsker & koble flere
komponenter i et system.

Ga frem som vist, for & koble til solcellepanelet i et system:

10 6

— <6 mm?

10A
—

|
IS
IN
()]
3
/ 3

100A
—
—— 1
30A

Pos. Beskrivelse

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

2 Additional 12 V devices

3 Control unit

4 Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

5 Alternator

6 Display (DTBO1, available as accessory)

7 Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)
Forbruksbatteri
(=) Startbatteri
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10 Betjening

For a bruke solcellepanelet pa en optimal mate, ber du vaere oppmerksom pa felgende:

Solcelleanlegget produserer ulike menger elektrisk stram avhengig av mengden sollys i lapet av en dag. Jo mer
sollys som treffer solcelleanlegget, jo mer strem produserer det.

Mengden strem som produseres pavirkes av felgende faktorer:

e Skyet veer

+ Arstidsavhengig solinnstraling

* Variasjoner i sollysets vinkel

* Skygge eller smuss pa solcelleanlegget

Ytelsen i solcelleanlegget synker jo varmere solcellepanelene blir. Serg for god ventilasjon og unnga ekstrem
solinnstraling.

11 Rengjering og vedlikehold

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Et knust glass solcellepanelet kan forarsake elektrisk stet eller brann. Disse panelene kan ikke repareres, og

ber skiftes ut umiddelbart. Kontakt et autorisert serviceverksted.

FORSIKTIG! Fare for personskader

La solcellepanelene kjgles ned far rengjering for a unnga forbrenninger og skader pa solcellepanelet som
folge av ekstreme temperaturforskjeller. Rengjer solcellepanelene tidlig om morgenen, om kvelden eller
nar det er overskyet og solen star lavt og solcellepanelene er kjgligere.

PASS PA! Fare for skader
> |kke rengjer solcellepanelene med heytrykkspyler.
> lkke bruk skarpe eller harde gjenstander, skurende vaskemidler eller sterke kjemiske rengjaringsmidler
under rengjering.

> Undersgk stramkablene regelmessig med henblikk pd @delagt isolasjon, brudd, gnagerskader og forvitring, og
kontroller at alle tilkoblinger sitter godt og er uten korrosjon.

> Undersgk overflaten pa solcellepanelene regelmessig med henblikk pa sprekker eller manglende eller defekte
komponenter.

> For maksimal ytelse ma solcellepanelet holdes fritt for smuss og skygge, f.eks. stev og blader. Skyll av
solcellepanelene med en vannslange. Fjern forsiktig skitt som sitter fast, med en myk, fuktig mikrofiberklut eller
svamp.

> Kontroller fra tid til annen tetningen med henblikk pa eventuelle skader.

12 Feilretting

‘ Problem ‘ Mulig arsak Lesningsforslag

> Sjekk stremfarende kabler for feil
paisoleringen, brudd eller vakkel-
kontakter.

Solcelleanlegget fungerer ikke (ingen

effektutgang). Isoleringsfeil, brudd eller vakkelkon-

takter pa stremfarende kabler.

> Trekk ut sikringen i laderegulatoren
og sjekk solcellepanelets spenning
(VoC) pa solcelleladeren.
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Problem Mulig arsak Lesningsforslag

> Hvis du ikke kan finne noen feil, tar
du kontakt med et autorisert ser-
viceverksted.

> Bytt ut laderegulatoren for solcelle-

Defekt laderegulator for solcellean-
anlegget.

legg.

Solcelleanlegget fungerer ikke korrekt Gjenstander eller smuss stenger lyset > Sjekk med hensyn til hindringer og

(lav effektutgang). ute. serg for at solcellepanelene ikke
blokkeres av skygger.

> Plasser kjgretayet pa et bedre eg-
net sted.

> Fjern smuss.

Solcellepanelene er overopphetet. > Lasolcellepanelene kjgles ned

> Plasser kjgretoyet pa et bedre eg-
net sted.

> Serg for tilstrekkelig luftsirkulasjon
rundt solcellepanelene.

Et solcellepanel i serien har sviktet. > Trekk ut sikringen i laderegulatoren
for solcelleanlegget og sjekk sol-
cellepanelets spenning (VoC) pa
laderegulatoren.

> Undersgk solcellepanelene med
henblikk pa mikroskopiske spre-
kker.

> Undersgk om lamineringen pa sol-
cellepanelene er i ferd med & lasne.

> Skift ut solcellepanelet ved behov.

13 Avfallshandtering

Hvis du ensker & kvitte deg med produktet ma du radfere deg med neermeste resirkuleringsstasjon eller
din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.
— Produktet kan avhendes gratis.

>é Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder, trenger du ikke
fierne dem far avhending.

9y
@

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

14 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
* Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen
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Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

15 Tekniske spesifikasjoner

Light Solar

LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Nominell utgangseffekt (Wp) 105 160 195
Nominell spenning 12 V= 12 V= 12 V=
Merkespenning 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Merkestram 53A 81A 10,3A
Effekttoleranse 3% +3% +3%
Kortslutningsstrem (Isc) 55A 8,7 A MN1A
Tomgangspenning (VoC) 22,3V= 22,3V= 22,3V=
Antall celler 36 36 35
Celletype Monokrystallinsk

Dimensjoner (BxDxH)

1068 mm X 503 mm X 4 mm

1253 mm X 673 mm X 4 mm

1488 mm X 673 mm X 4 mm

Vekt 3,97 kg 5,82 kg 6,75 kg
Light Solar
LSE 105 BR LSE 200 BR
Nominell utgangseffekt (Wp) 105 200
Nominell spenning 12 V= 12 V=
Merkespenning 19,8 V= 19,8 V=
Merkestrem 53A 101TA
Effekttoleranse 3% +3%
Kortslutningsstrem (Isc) 55A 109 A
Tomgangspenning (VoC) 22,3 V= 22,3V=
Antall celler 36 36
Celletype Monokrystallinsk
Mal 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Vekt 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Nominell utgangseffekt 60 ns 140 155
(Wp)
Nominell spenning 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Merkespenning 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Merkestrem 3,3A 6,1A 61A 61A
Effekttoleranse +3% 3% 3% 3%
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS115WP SFS 140WP SFS 155WP
Kortslutningsstrem (Isc) 3,3A 6,3A 6,2A 6,2A
Tomgangspenning 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
(VoQ)
Antall celler 32 32 40 44
Celletype Monokrystallinsk
Mal 600 mm x 1170 mm X 1360 mm x 1480 mm x

540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm

Vekt 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1 kg
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tamén tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etté tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY ja&da tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvéksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kdyttdmaan tuotetta
ainoastaan sen kayttétarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttdkohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maérayksia ja varoituksia seké voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai

muun ymparilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttéohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seké oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niitd voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAARA!
& Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei valteta.

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei

noudateta.
HUOMIO!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.
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OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

3 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

Noudata myés ajoneuvovalmistajan ja valtuutettujen huoltoliikkeiden antamia turvallisuusohjeita ja
vaatimuksia.

VAROITUS! Séhkoiskun vaaraSahkoiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Aurinkopaneelit tuottavat tasavirtaa ja toimivat energialdhteina auringonvalon tai muun valon osuessa
niihin. Al kosketa aurinkopaneelin sahkoa johtaviin osiin kuten liittimiin, koska seurauksena voisi olla
palovamma, kipindinti tai hengenvaarallinen sahkoisku riippumatta siitd, onko moduuli liitettyna vai ei.

> Al3 asenna aurinkopaneeleja niin, etta auringonvalo tai muu valo osuu niihin. Peita kaikki aurinkopaneelit
valoa lapaisemattdomalla kankaalla tai materiaalilla aurinkopaneelien ja johdotuksen parissa tehtavien
asennus- ja muiden tdiden ajaksi, jotta paneelit eivat tuota talldin sdhkoa.

> Aurinkopaneelin saavat asentaa ja irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.

> Ala kayta aurinkopaneelia, jos missaan se osassa on nakyvia vaurioita.

> Jos tdman laitteen sahkdjohto on vaurioitunut, valmistajan, huoltopalvelun tai vastaavasti koulutetun
ammattilaisen tulee vaihtaa sahkojohto vaaratilanteiden valttdmiseksi.

> Ainoastaan ammattilaiset saavat korjata aurinkopaneelia. Vaarin tehdyista korjauksista voi aiheutua
vakavia vaaroja.

Jos irrotat laitteen:

> Irrota kaikki liitdnnat.

> Varmista, ettd kaikki tulot ja 1ahdot ovat jannitteettomia.

> Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.

> Ala tee mihinkdan osaan minkaanlaisia muutoksia.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara

Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Kun auringonvalo osuu suoraan aurinkopaneeliin, paneeli voi kuumentua jopa 70 °C (158 °F):een. Ala
kosketa aurinkopaneelin pintaa, jotta et saa palovammaa.

VAROITUS! Terveysvaara

Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin
henkildt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkil6ita on opastettu kayttdmaan laitetta
turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

> Sahkolaitteet eivat ole leikkikaluja. Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten lasten ulottumattomissa.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

> Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin
kunnossapitotoihin.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varmista, ettd muut esineet eivat voi aiheuttaa laitteen koskettimiin oikosulkuja.
> Huolehdisiita, etta plus- ja miinusnavat eivéat koskaan ole kosketuksissa toisiinsa.
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> Ala astu aurinkopaneelien paalle alaka nojaa niihin.

> Al laske aurinkopaneelin lasipinnalle tai taustapuolelle mitaan painavaa, etteivét paneelin kennot
vaurioidu eika hiushalkeamia paase muodostumaan.

> Sailyta aurinkopaneelia asennukseen saakka ja irrotuksen jalkeen turvallisessa paikassa. Esta
aurinkopaneelia kaatumasta ja putoamasta.

Laitteen turvallinen asennus

VAARA! Rijahdysvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Ald missaan tapauksessa asenna laitetta paikkaan, jossa on olemassa kaasu- tai polyrajahdyksen vaara.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Jos asennat aurinkopaneelin katolle:

> Ala tee kokoamis- ja asennustéita kovalla tuulella.

> Varmista, ettet itse ja etteivat muut paase putoamaan.

> Esta esineiden putoaminen.

> Suojaa tydskentelyalue niin, etteivat muut voi loukkaantua.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara i
Vaarin asennetut aurinkopaneelit voivat irrota ja pudota. Ala kayta silikonia alaka muuta kuin suosituksen

mukaista liimaa, jotta kiinnitys varmasti pitaa.

Turvallisuus laitteen sahkoliitantaa tehtaessa

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Sahkdisen asennuksen saa tehda vain alan ammattilainen kansallisten maaraysten mukaisesti.
Epaasianmukaisesta liittdmisesta saattaa aiheutua huomattavia vaaroja.

> Kun tydskentelet sahkoisten laitteiden kanssa, varmista, ettd joku on avuntarpeen tullen lahella.
> Huomaa johdon poikkipinta-alaa koskevat suositukset.

> Veda johdot siten, ettd ovet tai konepelti eivat voi vahingoittaa niitd. Rusentuneet johdot voivat johtaa
hengenvaarallisiin vammoihin.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Lataussaatimen nimellisvirta ja -jannite eivat saa olla ilmoitettua suurempia. Asennettavien

aurinkopaneelien nimellisteho saa olla enintdan sama kuin kaytettavan lataussaatimen. Jos
aurinkosahkojarjestelmasi ylittaa nimellisarvot, ota yhteytta jalleenmyyjaasi, jotta saat tarkoitukseen
sopivan lataussaatimen.

> Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai muiden terdvareunaisten
seinien lapi.

> Ala sijoita 230 V:n verkkosahkdjohtoa ja 12 V=-johtoa samaan johtokanavaan.

> Johtoja ei saa jattaa 10ysalle eika vetda niin, ettd muodostuu teravia taitteita.

> Kiinnita johdot asianmukaisesti.

> Alavedajohdosta.
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Laitteen kayttoturvallisuus

VAARA! Sahkoiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara

Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Tarkasta aina matkan aluksi ja sdanndéllisin valiajoin matkan aikana, etta aurinkopaneelit ovat tukevasti kiinni
katossa. Jos aurinkopaneeli on asennettu vaarin, se voi pudota matkalla ja loukata muita tiellaliikkujia.

HUOMIO! Rijahdysvaara

l:léiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.
Ala kayta laitetta seuraavissa olosuhteissa:

> syovyttavien hdyryjen lahella

> palavien materiaalien 1ahella

> rajahdysvaarallisilla alueilla

iii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Valta voimakkaita toytaisyja ja tarinaa ajon aikana.

4 Toimituskokonaisuus

Kuvaus Maara
Aurinkopaneeli 1
Asennus- ja kayttdohje 1

5 Lisavarusteet

Kuvaus Tuotenro

Kattokanava PST, valkoinen 9620008440
Kattokanava PST-B, musta 9620008476
Holkkitiiviste PG 13, valkoinen (johdon koko 6 ... 12 mm) 9620008158
Holkkitiiviste PG 13-B, musta (johdon koko 6 ... 12 mm) 9620008448
Holkkitiiviste PG 9, hopea (johdon koko 4 ... 8 mm) 9620008302
Holkkitiiviste PG 9-B, musta (johdon koko 4 ... 8 mm) 9620008253
Lataussaadin SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Lataussaadin SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Lataussaadin SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Lataussaadin SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406
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6 Kohderyhma

Sahkoasentajan taytyy pystya osoittamaan sahkdvarusteiden rakenteeseen ja kayttdoon sekd asennukseen
liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka ovat voimassa siina
maassa, jossa varuste on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi hanelld taytyy olla
suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valttdmaan
ne.

Laitteen sdhkdasennus ja asetusten tekeminen taytyy antaa patevan sahkdasentajan tehtavaksi.

Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin kuin ammattilaisille.

7 Kayttotarkoitus

Aurinkopaneeli muuntaa auringon valon tasavirraksi (DC), jolla ladataan 12 V:n akkuja ajoneuvoissa tai veneissa ajon
aikana tai syotetaan yllapitojannitetta virrantuottoa varten. Akku tarjoaa lisaksi vakaan sdhkonsyéton akkuun liitetyille,
tasavirralla toimiville sdhkolaitteille. Aurinkopaneeli sopii seuraaviin:

¢ Asennus asuntovaunuihin ja matkailuautoihin

¢ Kiinted asennus ja mobiilikayttd

» Aarimmaiset kayttoolosuhteet (kayttd tutkimusmatkoilla)

* Tuulennopeus enintaan 225 km/h

Aurinkopaneeli ei sovi seuraaviin:

o Kayttd verkkosahkolla

¢ Kannettavat kdyttokohteet

Liitettyjen aurinkopaneelien lahtévirta ei saa olla teknisissa tiedoissa ilmoitettua maksimilahtévirtaa suurempi.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

¢ Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttod
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

8 Tekninen kuvaus

Aurinkopaneelit ovat erityisen ohuita, ja ne voidaan liimata suoraan kiinni ajoneuvon kattoon. Aurinkopaneelit voi
kiinnittda hieman kaarevaan kattopintaan, ja niiden paalle voi astua.

Aurinkosahkojarjestelmaa voidaan laajentaa lisddmalla samantehoisia aurinkopaneeleja.

Lataussaadin (lisavaruste) litetdan aurinkopaneelien ja akun vélille takaamaan akuille oikea latausvirta ja suojaamaan
akkuja ylilataukselta ja syvapurkaukselta.
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9 Aurinkopaneelin asentaminen

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
Peitd kaikki aurinkopaneelit asennustoiden ajaksi valoa lapaisemattomalld materiaalilla, jotta ne eivat voi

tuottaa sahkoa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Varmista, ettd jakorasia (lisdvaruste) ja kattokanava (lisdvaruste) on tiivistetty kunnolla ja ett kattokanava on

liimattu kattoon siten, ettd kosteutta ei paase vuotamaan jakorasiaan eiké katon lapi.

Asennuspaikka

Ota seuraavat seikat huomioon, kun valitset asennuspaikkaa:

¢ Asennuspinnan taytyy olla tasainen ja riittdvan tukeva kestamaan aurinkopaneelin painon.

¢ Varmista, etta valittu asennuspinta on riittdvan kokoinen.

* Varmista, ettd asennuspinta on valmistettu materiaalista, joka kestaa aurinkopaneelin aiheuttamat korkeat
[dmpdtilat.

Huomaa aurinkopaneelin enimmaisjoustavuus (ks. @ kuva. H sivulla 209).

Varmista, ettd aurinkopaneelien ja muiden kiintedsti asennettujen komponenttien ymparilld on riittavasti tilaa, jotta
niitd pystytaan jatkossa huoltamaan.

* Varmista, ettd ajoneuvossa olevat tuuletusaukot eivat peity.

Varjo voi heikentaa aurinkopaneelin suorituskykya. Varmista, etta kiintedsti asennetut komponentit kuten
ilmastointilaite tai auki kdannetty satelliittiantenni eivat heita varjoa aurinkopaneelin paalle.

* Optimaalisen suorituskyvyn saavutat valitsemalla sijainnin, joka on suorassa auringonpaisteessa.
* Sijoita eri aurinkopaneelit mahdollisimman lahelle toisiaan.

« Alaliimaa aurinkopaneeleja alaka kattokanavia kumipinnoitettuun pintaan (kuten kattopelin mahdolliseen
kumipintaan), koska lima ei valttdmatta tartu siihen.

Asennuksen valmistelu

1. Merkitse liimauspinnat ajoneuvoon.
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2. Hio ajoneuvon limauspinnat hiontakankaalla (1, @ kuva. sivulla 210).
3. Puhdista ajoneuvon liimauspinnat (2, @ kuva. sivulla 210).

4. Hio aurinkopaneelin ja mahdollisesti kattokanavan (lisavaruste) liimauspinnat hiontakankaalla (2, [E kuva. n
sivulla 211).

5. Puhdista aurinkopaneelin ja mahdollisesti kattokanavan liimauspinnat (3, @ kuva. n sivulla 211).
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oL XL

2. 3.

Edesta liitettavan aurinkopaneelin asennus
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
Kayta tarkoitukseen sopivaa liimaa, esim. Sikaflex®-554. Al kayta silikonia.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Ennen kuin teet mitaan reikia, varmista, ettd poraaminen, sahaaminen tai viilaaminen ei vahingoita

sahkojohtoja tai ajoneuvon muita osia.

1. Levitd liimaa aurinkopaneelin taustapuolelle.
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2. Aseta aurinkopaneeli ajoneuvon katolle valmistelemaasi liimauspintaan.

3. HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Al3 paina aurinkopaneelin pintaa lian voimakkaasti.

Purista aurinkopaneelia kevyesti liimauspintaa vasten, jotta aurinkopaneeli tarttuu tukevasti.

4. Poraa ajoneuvon pintaan lapivienti liitdntajohtoa varten.

Vie liitdntajohto jakorasiasta holkkitiivisteen (lisavaruste) lapi (1, B kuva. B sivulla 213).
Vie liitdntajohto kattokanavan l&pi (2, @ kuva. B sivulla 213).

Vie liitdntajohto poraamasi lapiviennin kautta ajoneuvon sisaan (3, @A kuva. H sivulla 213).

© N oo o

Kiinnita holkkitiiviste kattokanavaan (4, [ kuva. H sivulla 213).
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9. Levita liimaa kattokanavan taustapuolelle.

10. Aseta kattokanava ajoneuvon katolle valmistelemaasi limauspintaan.

@ OHJE Asenna kattokanava ajoneuvon ajosuuntaan, jotta sade ja tuuli eivat kuormita holkkitiivistetta.

213



1. Kiinnita kattokanava esimerkiksi teipilla siksi aikaa, etta liima ehtii kuivua kokonaan (noin 12 h), jotta kattokanava
pysyy varmasti paikallaan ajoneuvon pinnassa.

@ OHJE Odota vahintadn 48 h, ennen kuin siirrat ajoneuvoa.

248h

2%C(5 >12h [:E 101 2

Takaa liitettavan aurinkopaneelin asennus
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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VAROITUS! Loukkaantumisvaara
Kayta tarkoitukseen sopivaa limaa, esim. Sikaflex®-554. Al kayta silikonia.
1. Poraa ajoneuvon pintaan lapivienti jakorasiaa varten.

- /

2. Levita liimaa aurinkopaneelin taustapuolelle. Kiinnita erityistd huomiota reunoihin ja jakorasiaa ymparoivaan
alueeseen.

=

3. Vie liitantajohto poraamasi lapiviennin kautta ajoneuvon sisaan (1, @ kuva. @ sivulla 216).

4. Aseta aurinkopaneeli ajoneuvon katolle valmistelemaasi limauspintaan (2, [E kuva. m sivulla 216).

215



5. HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala paina aurinkopaneelin pintaa liian voimakkaasti.

> Varmista, ettd jakorasian ymparistd on hyvin tiivistetty.

Purista aurinkopaneelia kevyesti liimauspintaa vasten, jotta aurinkopaneeli tarttuu tukevasti.
Lataussaatimen (lisévaruste) liittiminen
Noudata seuraavia ohjeita, kun liitat lataussaadinta:

* Liitd ensin rakennuksen akku ja vasta sitten aurinkopaneeli.

* Jos kaytat useita aurinkopaneeleja, kytke ne aina rinnan. Niiden yhteenlaskettu teho ei saa olla suurempi kuin
lataussaatimen nimellisteho.

¢ Jos kaytat kahta tai useampaa akkua, rinnankytkenta on sallittua, jos akkujen tyyppi ja kapasiteetti on sama ja jos ne
ovat saman ikaisia. Liité akut diagonaalisesti.

¢ Noudata myds kayttdmasi lataussaatimen ohjeita ja turvamaarayksia.

Asiaankuuluvat asiakirjat:

. E Lataussaatimen (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B) asennusohjeet ovat verkossa
[ osoitteessa https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> Asenna lataussaadin kuvan osoittamalla tavalla:

2
K

Kuvaus

Solar panel

Solar charge controller (accessories)

b 4
OISR

Display DTBO1 (accessories)

Rakennuksen akku

fr

Kaynnistysakku

Aurinkopaneelin liittdminen jarjestelmaan

Kaikista aurinkopaneeleista ja muista komponenteista (kuten akkulaturi) voidaan yhdessa muodostaa

aurinkosahkojarjestelma.

Noudata seuraavia ohjeita, kun liitdt aurinkopaneelin jarjestelmaan:

¢ Huomaa johdon poikkipinta-alaa ja sulakkeita koskevat suositukset.
¢ Akkuvaurioiden estamiseksi liittdminen ja irrottaminen taytyy tehda ilmoitetussa jarjestyksessa.

* Jos kaytat useita aurinkopaneeleja, kytke ne aina rinnan. Niiden yhteenlaskettu teho ei saa olla suurempi kuin
kaytettavan lataussaatimen nimellisteho.

* Jos kaytat kahta tai useampaa akkua, rinnankytkenta on sallittua, jos akkujen tyyppi ja kapasiteetti on sama ja jos ne
ovat saman ikaisia. Liité akut diagonaalisesti.

¢ Noudata myds jarjestelman muiden komponenttien ohjeita ja turvamaarayksia.

Liittamisjarjestys:

1. Liita lataussaadin akkuihin.
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2. Liitd aurinkopaneeli lataussaatimeen.
3. Liitd akkulaturi.
4, Liita nayttd ja muut sahkolaitteet (valinnainen).

Irrotusjarjestys:

1. Irrota ndyttd ja muut sdhkolaitteet.

2. Irrota akkulaturi.

3. lrrota aurinkopaneeli lataussaatimesta.
4. lrrota lataussaadin akuista.

Asiaankuuluvat asiakirjat:

Lataussaatimen (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B) asennusohjeet ovat verkossa
r osoitteessa https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Akkulaturin (PSB 12-40, PSB 12-80) asennusohjeet ovat verkossa osoitteessa
r https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Naytén (DTBO1) asennusohjeet ovat verkossa osoitteessa
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Liitantavaihtoehto

> OHJE Seuraava liitdntdkaavio on yksi mahdollinen liitdntavaihtoehto. Pyyda valtuutetusta
huoltopalvelusta lisatietoa yhdistelymahdollisuuksista, jos suunnittelet jarjestelman muodostamista eri
komponenteista.

Aurinkopaneeli litetdan jarjestelmaan kuvan osoittamalla tavalla:

10 6

— <6 mm?

10A
—
»

|
A
[0)]
/3

100A
—
—— 1
30A

Nro Kuvaus

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

2 Additional 12 V devices

3 Control unit

4 Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

5 Alternator

6 Display (DTBO1, available as accessory)

7 Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)
Rakennuksen akku
(=) Kaynnistysakku
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10 Kaytto

Jotta aurinkosahkojarjestelma voi toimia optimaalisesti, on otettava huomioon seuraavat seikat:

Aurinkosahkojarjestelman tuottaman energian maara vaihtelee riippuen auringon valon maarasta péivan aikana. Mita
enemman auringon valoa osuu aurinkopaneeleihin, sitd enemman energiaa jarjestelma tuottaa.

Seuraavat tekijat vaikuttavat tuotettavaan sahkon maaraan:

¢ Pilvisyys

¢ Vuodenajan mukainen auringon séteily
* Auringon kulman vaihtelut

¢ Varjo ja lika aurinkopaneelien pinnalla

Aurinkosahkojarjestelman suorituskyky heikkenee, mitd enemman aurinkopaneelit kuumenevat. Huolehdi hyvasta
ilmanvaihdosta ja valta liiallista auringonpaahdetta.

11 Puhdistus ja hoito

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
Viallinen aurinkopaneelin lasi voi aiheuttaa sahkdiskun tai tulipalon. Naita paneeleja ei voi korjata, vaan ne

taytyy vaihtaa valittdmasti. Ota yhteytta valutettuun huoltopalveluun.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

Anna aurinkopaneelin jadhtya ennen puhdistusta, jotta et saa palovammaa ja jotta aurinkopaneeli ei
vaurioidu liian suurten l[dmpatilaerojen vaikutuksesta. Puhdista aurinkopaneelit varhain aamulla, mydhaan
iltapaivalla tai pilviselld saalla, kun aurinko on matalalla ja aurinkopaneelit viileampia.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala puhdista aurinkopaneeleita painepesurilla.

> Ala kayta puhdistukseen teravia tai kovia esineit 4laka hankausaineita tai voimakkaita kemiallisia
puhdistusaineita.

> Tarkasta sdannéllisesti, onko sahkda johtavissa kaapeleissa eristevikoja, murtumia, jyrsijdiden tai saan aiheuttamia
vaurioita seka ovatko kaikki liitdnnat tiukalla ja ruosteettomia.

> Tarkasta sdanndllisesti, onko aurinkopaneelien pinnassa murtumia, puuttuuko osia ja 16ytyykd viallisia osia.

> Jotta aurinkopaneelit tuottavat maksimaalisen tehon, ne taytyy pitaa puhtaina esim. pdlysta ja lehdista ja
poissa varjosta. Huuhtele aurinkopaneelit vesiletkulla. Poista tiukkaan takertunut lika pehmealla, kostealla
mikrokuituliinalla tai sienella.

> Tarkasta ajoittain, onko tiivisteessa vaurioita.

12 Vianetsinta

‘ Hairio ‘ Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus

> Tarkasta, onko jannitteenalaisen
johdon eristeessa vikaa, onko joh-
to murtunut ja onko pistoke tiukasti
paikallaan.

> Irrota sulake lataussaatimesta ja tar-
kasta aurinkopaneelin jannite (VoC)
aurinkosahkolaturista.

Aurinkosahkaéjarjestelma ei toimi (ei

pps annitteenalaisen johdon eriste on vau-
lahtotehoa). J )

rioitunut, johto on murtunut tai pistoke
ei ole tiukasti paikallaan.
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Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus

> Josetldyda vikaa, ota yhteytta val-
tuutettuun huoltopalveluun.

wn > Vaihda lataussaadin.
Lataussaadin viallinen.

Aurinkosahkdjarjestelma ei toimi kun- Jokin esine tai lika estaa valon osumi- > Katso, onko esteitd, ja varmista, etta

nolla (Iahtéteho vahainen). sen. aurinkopaneelit eivat ole varjossa.

> Siirré ajoneuvo sopivampaan paik-
kaan.

> Poista kaikki lika.

Aurinkopaneelit ylikuumenevat. > Anna aurinkopaneelien jadhtya
> Siirrd ajoneuvo sopivampaan paik-
kaan.

> Varmista riittdva ilmankierto aurin-
kopaneelien ymparilla.

Jossakin aurinkopaneeliston paneelissa > Irrota sulake lataussaatimesta ja tar-

onvikaa. kasta aurinkopaneelin jannite (VoC)
lataussaatimesta.

> Tutki, onko aurinkopaneeleissa
hiushalkeamia.

> Tutki, onko aurinkopaneelien lami-
nointi irronnut.

> Vaihda aurinkopaneeli tarvittaessa.
13 Havittdminen

E Jos aiot poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita

I&himmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
—

> é Jos tuotteessa on kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteita, niita ei tarvitse
poistaa ennen tuotteen havittamista.

'.“ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
- kierratysjateastioihin.

14 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteyttd valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

221


http://dometic.com/dealer

15 Tekniset tiedot

Light Solar
LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF

Nimellisteho (Wp) 105 160 195
Nimellisjannite 12 V= 12 V= 12 V=
Nimellisjannite 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Nimellisvirta 53A 81A 10,3 A
Tehotoleranssi +3% +3% +3%
Oikosulkuvirta (Isc) 55A 8,7A NI1A
Lepojannite (VoC) 22,3 V= 22,3V= 22,3V=
Kennojen lukumaara 36 36 35

Kennotyyppi Yksikristallikenno
Mitat (Lx S x K) 1068 mm x 503 mm X4 mm 1253 mm X 673 mm x4 mm | 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Paino 3,97 kg 5,82 kg 6,75 kg
Light Solar
LSE 105 BR LSE 200 BR
Nimellisteho (Wp) 105 200
Nimellisjannite 12 V= 12 V=
Nimellisjannite 19,8 V= 19,8 V=
Nimellisvirta 53A 10,1A
Tehotoleranssi +3% +3%
Oikosulkuvirta (Isc) 55A 109 A
Lepojannite (VoC) 22,3V= 22,3V=
Kennojen lukumaara 36 36
Kennotyyppi Yksikristallikenno
Mitat 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Paino 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Nimellisteho (Wp) 60 15 140 155
Nimellisjannite 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Nimellisjannite 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Nimellisvirta 3,3A 6,1A 6,1A 6.1A
Tehotoleranssi 3% +3% 3% +3%
Oikosulkuvirta (Isc) 3,3A 6,3A 6,2 A 6,2 A
Lepojannite (VoC) 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
Kennojen lukumaara 32 32 40 44
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS 115WP ‘ SFS 140WP SFS 155WP
Kennotyyppi Yksikristallikenno
Mitat 600 mm x 1170 mm X 1360 mm x 1480 mm x
540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm
Paino 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1 kg
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1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukgji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac¢ zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukgji produktu, jak rowniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukdji | ostrzezern moze skutkowaé obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sgsiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukgji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz
powigzana dokumentacjg. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub powaznych
obrazen.

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

iii UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktora —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkéd materialnych.
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WSKAZOWKA Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.

3 Wskazéwki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

Nalezy stosowac sie rowniez do wskazéwek bezpieczenstwa i zalecen wydanych przez producenta
pojazdu i autoryzowane warsztaty.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia prademRyzyko porazenia pradem

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

> Panele fotowoltaiczne wytwarzaja prad staty i stanowia zrédto pradu elektrycznego, gdy wystawione
sg one na dziatanie $wiatta stonecznego lub innych zrédet $wiatta. Nie dotykac czesci czynnych panelu
fotowoltaicznego, takich jak zaciski, poniewaz moze doprowadzi¢ to do oparzen, przeskakiwania iskier
oraz $miertelnego porazenia pradem elektrycznym — niezaleznie od tego, czy modut jest podtaczony
czy tez odtaczony.

> Nie montowac paneli fotowoltaicznych, gdy sa one wystawione na dziatanie $wiatta stonecznego lub
innych zrédet Swiatta. Na czas montazu, a takze przeprowadzania prac przy panelach fotowoltaicznych
lub oprzewodowaniu zakry¢ wszystkie panele fotowoltaiczne nieprzepuszczajaca $wiatta tkaning albo
materiatem, aby uniemozliwi¢ wytwarzanie przez nie energii.

> Montazu i demontazu panelu fotowoltaicznego dokonywaé moze wytacznie wykwalifikowany
personel.

> Nie uzywac panelu fotowoltaicznego, jesli jakikolwiek jego element wykazuje widoczne uszkodzenia.

> Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, aby unikna¢ zagrozenia, musi zosta¢ on
wymieniony przez producenta, centrum serwisowe lub odpowiednio wykwalifikowang osobe.

> Napraw panelu fotowoltaicznego moze dokonywac tylko wykwalifikowany personel. Nieodpowiednio
wykonane naprawy moga by¢ przyczyng znacznych zagrozen.

W przypadku demontazu urzadzenia:

> Odfaczyc¢ wszystkie pofaczenia.

> Upewni¢ sie, ze na zadnym z wejs¢ i wyj$¢ nie jest obecne napiecie.

> Uzywac wytacznie akcesoriéw zalecanych przez producenta.

> Nie dokonywac jakichkolwiek modyfikacji ani nie dostosowywac zadnych elementéw.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

Gdy panele fotowoltaiczne wystawione sg na dziatanie bezposredniego $wiatta stonecznego, moga
sie one nagrzewac do temperatury osiagajacej 70 °C (158 °F). Nie dotyka¢ powierzchni paneli
fotowoltaicznych, aby unikna¢ poparzen.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych
oraz osoby niedysponujace stosowng wiedza i doswiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia jedynie
pod nadzorem innej osoby badZ pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

> Urzadzenia elektryczne nie s3 zabawkami. Urzadzenie powinno zawsze znajdowac sie i by¢
uzytkowane poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzagdzeniem.

> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.
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UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby inne przedmioty nie mogly spowodowac zwarcia przy stykach

urzadzenia.
> Nigdy nie dopuszcza¢ do zetkniecia sie ze soba ujemnego i dodatniego bieguna.
> Nie stawac¢ na panelach fotowoltaicznych ani nie opierac sie o nie.

> Nie wywiera¢ nadmiernego nacisku na szkto ani na tylng warstwe paneli fotowoltaicznych, poniewaz
moze doprowadzi¢ to do uszkodzenia ogniw lub powstawania mikroskopijnych pekniec.

> Przed montazem lub po demontazu panel fotowoltaiczny przechowywac w bezpiecznym miejscu.
Chroni¢ panele fotowoltaiczne przed przewrdceniem sie i upadkiem.

Bezpieczenstwo podczas montazu urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko wybuchu
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen prowadzi do $mierci lub ciezkich obrazen.

Nigdy nie montowac¢ urzadzenia w obszarach, w ktérych wystepuje ryzyko wybuchu gazu lub pytu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen

Nieprzestrzeganie tych ostrzezer moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

W przypadku montazu panelu fotowoltaicznego na dachu:

> Nie wykonywac prac instalacyjnych ani montazowych przy silnym wietrze.

> Zabezpieczyc sie oraz inne osoby przed upadkiem.

> Uwaza¢, aby nie mogto dojs¢ do upadku jakichkolwiek przedmiotow.

> Zabezpieczy¢ obszar wykonywania prac, tak aby nie mogto doj$¢ do obrazen u innych osob.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nieprawidtowo zamontowane panele fotowoltaiczne moga sie poluzowac i spas¢. Aby zapewnic

optymalna przyczepnos¢, nie uzywac silikonu ani zadnych klejéw, ktére nie sg zalecane do tego celu.

Bezpieczenstwo podczas elektrycznego podiaczania urzadzenia

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

> Podtaczenie do instalacji elektrycznej jest mozliwe tylko przez specjaliste zgodnie z przepisami
krajowymi. Nieprawidtowe podtaczenie moze spowodowac powazne niebezpieczenstwo.

> Przed przystgpieniem do prac przy uktadach elektrycznych nalezy upewnic sie, ze w poblizu znajduje
sie osoba, ktéra moze w nagtym wypadku udzieli¢ pomocy.

> Stosowac przewody o zalecanych przekrojach.

> Przewody nalezy ukfadac tak, by unikna¢ ich uszkodzenia przez drzwi lub maske silnika. Zmiazdzone
kable moga spowodowac obrazenia zagrazajace zyciu.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie przekracza¢ warto$ci znamionowych pradu i napiecia regulatora tadowania do paneli

fotowoltaicznych. Instalowac tylko tyle paneli fotowoltaicznych, aby nie doszto do przekroczenia
maksymalnej mocy znamionowej wykorzystywanego regulatora tadowania do paneli fotowoltaicznych.
Jezeli instalacja fotowoltaiczna przekracza te parametry, skontaktowac sie ze sprzedawca w celu nabycia
odpowiedniego regulatora tadowania do paneli fotowoltaicznych.

> Jezeli przewody musza zosta¢ przeprowadzone przez blaszane $ciany lub inne $ciany o ostrych
krawedziach, nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustow przewodow.
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> Nie nalezy uktada¢ przewoddw zasilania sieciowego 230 Vi przewoddw przewodzacych napiecie

12 V=w tym samym kanale.
> Nie nalezy uktadac luznych albo mocno zgietych przewodow.
> Przewody nalezy mocno przymocowac.
> Nie wolno ciggna¢ za przewody.

Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen prowadzi do Smierci lub ciezkich obrazen.
Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewoddw.

.i t OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

Na poczatku kazdej podrdzy oraz w regularnych odstepach czasu podczas kazdej podrézy sprawdzaé,
czy panele fotowoltaiczne s3 stabilnie zamocowane na dachu. Nieprawidtowo zamontowany panel
fotowoltaiczny moze spas$¢ podczas jazdy i spowodowac obrazenia u innych uczestnikdw ruchu

drogowego.

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.
Nie uzytkowac urzadzenia w nastepujacych warunkach:

> w sasiedztwie zracych opardw,

> w poblizu materiatéw palnych,

> W obszarach, w ktérych wystepuje ryzyko wybuchu

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Unika¢ silnych wstrzaséw i wibracji podczas jazdy.

4 W zestawie

Opis llosé
Panel fotowoltaiczny 1
Instrukcja montazu i obstugi 1
5 Akcesoria
Oznaczenie Nr katalogowy
Przepust dachowy PST, biaty 9620008440
Przepust dachowy PST-B, czarmny 9620008476
Dtawnica kablowa PG 13, biata (dla kabli 6 ... 12 mm) 9620008158
Dfawnica kablowa PG 13-B, czarna (dlakabli 6 ... 12 mm) 9620008448
Ditawnica kablowa PG 9, srebrna (dla kabli 4 ... 8 mm) 9620008302
Dfawnica kablowa PG 9-B, czarna (dla kabli 4 ... 8 mm) 9620008253
Regulator fadowania do paneli fotowoltaicznych SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
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Oznaczenie Nr katalogowy
Regulator fadowania do paneli fotowoltaicznych SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Regulator fadowania do paneli fotowoltaicznych SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Regulator fadowania do paneli fotowoltaicznych SUNCONTROL2 SCE 3608 9620008406

6 Odbiorcy instrukcji

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany elektryk,
posiadajacy po$wiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania urzadzen

oraz instalacji elektrycznych, znajacy przepisy obowiazujgce w kraju, w ktorym urzadzenie ma by¢
zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukonczone szkolenie w zakresie bezpieczenstwa,
pozwalajace na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

Wszelkie inne czynnosci moga by¢ wykonywane réwniez przez uzytkownikow bez specjalistycznych
kwalifikacji.

7 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Panel fotowoltaiczny jest przeznaczony do przeksztatcania $wiatta stonecznego w prad staty (DC) do fadowania
akumulatoréw na 12 V w pojazdach lub todziach podczas jazdy lub do dostarczania do nich napiecia
podtrzymujacego do generowania mocy. Energie pochodzaca z akumulatora mozna dodatkowo wykorzystywaé
jako stabilne zrédto zasilania dla przytaczonych do niego urzadzen na prad staty. Panel fotowoltaiczny nadaje sie do:
¢ Montazu na przyczepach kempingowych i kamperach

* Zastosowan stacjonarnych lub mobilnych

¢ Pracy w ekstremalnych warunkach (wykorzystywania podczas wypraw)

* Predkosci wiatru do 225 km/h

Panel fotowoltaiczny nie nadaje sie do:

* Pracy z zasilaniem sieciowym

¢ Zastosowan przeno$nych

Moc wyjsciowa przytaczonych paneli fotowoltaicznych nie moze przekraczaé maksymalnej mocy wyjsciowej
podanej w danych technicznych.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktdre sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie
¢ Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne cze$ci zamienne dostarczone przez
producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

228



8 Opis techniczny

Panele fotowoltaiczne s3 wyjatkowo plaskie i przykleja sie je bezposrednio do dachu pojazdu. Panele fotowoltaiczne
mozna montowac na nieznacznie zakrzywionych powierzchniach dachu, a takze po nich chodzi¢.

Instalacje fotowoltaiczng mozna rozszerzy¢ o dalsze panele fotowoltaiczne o tej samej mocy.

Regulator tadowania do paneli fotowoltaicznych (dostepny w ramach akcesoriéw) przytacza sie pomiedzy panelami
fotowoltaicznymi a akumulatorami w celu zapewnienia prawidtowego pradu fadowania akumulatoréw oraz ich
ochrony przed nadmiernym napieciem, a takze gtebokim roztadowaniem.

9 Instalacja panelu fotowoltaicznego

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Na czas montazu catkowicie zakry¢ panele fotowoltaiczne nieprzepuszczajacym $wiatta materiatem, aby

uniemozliwi¢ wytwarzanie przez nie energii.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Upewni¢ sie, ze skrzynka przytaczeniowa (dostepna w ramach akcesoriow) oraz przepust dachowy

(dostepny w ramach akcesoriow) sa prawidtowo uszczelnione i ze przepust dachowy jest mocno
przyklejony do dachu, tak aby do skrzynki przytaczeniowej ani przez dach nie mogta wnika¢ wilgo¢.

Miejsce montazu

Przy wyborze miejsca montazu nalezy uwzglednic¢ nastepujace zalecenia:

* Powierzchnia montazowa musi by¢ réwna i wystarczajgco stabilna, aby méc utrzymac panel fotowoltaiczny.

* Upewnic sie, ze powierzchnia przeznaczona do montazu ma wystarczajace wymiary.

* Upewnic¢ sie, ze powierzchnia montazowa wykonana jest z materiatéw bedacych w stanie wytrzymac wysokie
temperatury powodowane przez panel fotowoltaiczny.

Zwraca¢ uwage na maksymalng elastyczno$¢ panelu fotowoltaicznego (patrz (o] rys. il na stronie 230).

* Zapewni¢ wystarczajacy ilo$¢ miejsca do dostepu do paneli fotowoltaicznych i innych zamontowanych
elementow na potrzeby pdzniejszej konserwacii.

* Uwaza¢, aby nie blokowa¢ zadnych z istniejacych otwordw wentylacyjnych pojazdu.

* Zacienienie moze ograniczy¢ wydajnos$¢ panelu fotowoltaicznego. Zwréci¢ uwage na to, aby inne zamontowane
elementy, takie jak klimatyzatory albo otwarte anteny satelitarne, nie zaciemniaty panelu fotowoltaicznego.

* W celu zapewnienia optymalnej wydajnosci wybra¢ lokalizacje z bezposrednim nastonecznieniem.

* Panele fotowoltaiczne umieszczac jak najblizej siebie.

* Nie przykleja¢ paneli fotowoltaicznych ani przepustu dachowego do gumowanych powierzchni (np.
zewnetrznego poszycia), poniewaz nie mozna w tym przypadku zagwarantowac¢ przyczepnosci kleju.
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Przygotowanie do montazu

1. Zaznaczy¢ powierzchnie klejenia na pojezdzie.

2. Zeszlifowa¢ powierzchnie klejenia na pojezdzie widkning $cierna (1, (o] rys. [;l na stronie 231).

3. Oczysci¢ powierzchnie klejenia na pojezdzie (2, @ rys. |l na stronie 231).
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4. Zeszlifowac¢ powierzchnie klejenia na panelu fotowoltaicznym i opcjonalnie na przepuscie dachowym
(dostepnym w ramach akcesoriéw) wikning écierna (2, [ rys. [ na stronie 231).

5. Oczysci¢ powierzchnie klejenia na panelu fotowoltaicznym i opcjonalnie na przepuscie dachowym (3,

@3 rys. B na stronie 231).

4]
> ‘\
Q 180°
.

Montaz paneli fotowoltaicznych z przylaczem z przodu
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

ij: OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
Zastosowa¢ odpowiedni klej, np. Sikaflex®-554. Nie uzywac silikonu.
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UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Przed przystapieniem do wiercenia jakichkolwiek otwordw upewnic sie, ze nie moze spowodowac to

uszkodzenia przewoddw elektrycznych ani innych czesci pojazdu w wyniku wiercenia lub pitowania.

1. Nanie$¢ klej na spodnig strone panelu fotowoltaicznego.

3. UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nie dociska¢ zbyt mocno powierzchni panelu fotowoltaicznego.

Lekko docisna¢ panel fotowoltaiczny do powierzchni kleju w celu zapewnienia jego mocnego osadzenia.

4. Wywierci¢ w poszyciu pojazdu otwor na kabel przytaczeniowy.
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5. Poprowadzi¢ kabel przytaczeniowy od skrzynki przytagczeniowej przez dfawnice kablowa (dostepng w ramach
akcesoriow) (1, 18 rys. H na stronie 233).

6. Poprowadzi¢ kabel przytaczeniowy przez przepust dachowy (2, (@ rys. [l na stronie 233).

7. Poprowadzi¢ kabel przytaczeniowy przez wywiercony uprzednio otwoér do wnetrza pojazdu (3, @ rys. ﬂ na
stronie 233).

8. Przykreci¢ dfawnice kablowa do przepustu dachowego (4, B rys. [ na stronie 233).

9. Nanies¢ klej na spodnig strone przepustu dachowego.
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10. Umiesci¢ przepust dachowy na przygotowanej powierzchni klejenia na pojezdzie.

WSKAZOWKA Zamontowaé przepust dachowy w kierunku jazdy pojazdu, aby unikna¢ obcigzenia
dtawnicy kablowej przez wiatr i deszcz.

11. Unieruchomi¢ przepust dachowy, np. przy uzyciu tasmy klejacej, do momentu catkowitego wyschniecia kleju
(ok. 12 h), aby zapewni¢ jego dobre zamocowanie do poszycia pojazdu.

@ WSKAZOWKA Nie przemieszczaé pojazdu przez co najmniej 48 h.
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Montaz paneli fotowoltaicznych z przytaczem z tytu
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
Zastosowa¢ odpowiedni klej, np. Sikaflex®-554. Nie uzywacé silikonu.
1. Wywierci¢ w poszyciu pojazdu otwor na skrzynke przytaczeniowa.

2. Nanies¢ klej na spodnia strone panelu fotowoltaicznego. Zwrdci¢ szczegdlng uwage na boczne obszary oraz
obszar wokot skrzynki przytaczeniowej.
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3. Poprowadzic¢ kabel przytaczeniowy przez wywiercony uprzednio otwér do wnetrza pojazdu (1, @ s Bna
stronie 236).

4. Umiesci¢ panel fotowoltaiczny na przygotowanej powierzchni klejenia na pojezdzie (2, @ s na
stronie 236).

5. UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie dociska¢ zbyt mocno powierzchni panelu fotowoltaicznego.

> Zwrdci¢ uwage na dobre uszczelnienie obszaru wokét skrzynki przytaczeniowej.

Lekko docisna¢ panel fotowoltaiczny do powierzchni kleju w celu zapewnienia jego mocnego osadzenia.
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Podtaczanie regulatora tadowania do paneli fotowoltaicznych (dostepnego w ramach
akcesoriow)

Podczas podtaczania regulatora fadowania do paneli fotowoltaicznych nalezy stosowac sie do nastepujacych

instrukgji:

* Podtaczy¢ akumulator poktadowy przed podtaczeniem panelu fotowoltaicznego.

* Panele fotowoltaiczne faczy¢ ze soba wytgcznie réwnolegle i tylko w takiej liczbie, aby nie doszto
do przekroczenia mocy znamionowej regulatora fadowania do paneli fotowoltaicznych.

* W przypadku stosowania dwéch lub wiekszej liczby akumulatoréw ich réwnolegte taczenie jest mozliwe
wytacznie, jezeli sg one tego samego typu oraz maja taka sama pojemnos¢ i wiek. Akumulatory nalezy podtaczac
po przekatnej.

* Nalezy przestrzegac rowniez instrukgji i Srodkéw bezpieczenstwa dla wykorzystywanego regulatora fadowania
do paneli fotowoltaicznych.

Powiazana dokumentacja:
' E Informacje na temat montazu regulatora tadowania do paneli fotowoltaicznych

r (SCE 320, SCE 3208, SCE 360, SCE 360B) mozna znalez¢ w internecie na stronie
https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> Montazu regulatora fadowania do paneli fotowoltaicznych nalezy dokonaé w zilustrowany sposob:

E 1 2

<
.

= 3
+
+
+
Poz. Opis
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)
Akumulator poktadowy
Akumulator rozruchowy

Podiaczanie panelu fotowoltaicznego w instalacji

Wszystkie panele fotowoltaiczne mozna taczy¢ z innymi komponentami (np. fadowarka akumulatora) w celu
utworzenia instalacji fotowoltaicznej.

Podczas podtaczania panelu fotowoltaicznego w instalacji nalezy stosowac sie do nastepujacych instrukgji:

Nalezy przestrzegac zalecanych przekrojow przewoddw i parametréw bezpiecznikdw.

Przestrzega¢ podanej kolejnosci podtaczania i odfaczania, aby unikna¢ uszkodzenia akumulatoréw.

Panele fotowoltaiczne taczy¢ ze sobg wytacznie rownolegle i tylko w takiej liczbie, aby nie doszto

do przekroczenia mocy znamionowej wykorzystywanego regulatora tadowania do paneli fotowoltaicznych.

W przypadku stosowania dwdch lub wiekszej liczby akumulatoréw ich rownolegte taczenie jest mozliwe
wyltacznie, jezeli sg one tego samego typu oraz maja taka sama pojemnos¢ i wiek. Akumulatory nalezy podtaczac
po przekatnej.

Nalezy przestrzega¢ rowniez instrukcji i rodkow bezpieczenstwa dla wszystkich innych komponentow
wykorzystywanych w instalacji.
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Kolejnosé podczas podtaczania:

1. Podfaczy¢ regulator tadowania do paneli fotowoltaicznych do akumulatoréw.

2. Podtaczy¢ panel fotowoltaiczny do regulatora fadowania do paneli fotowoltaicznych.
3. Podtaczy¢ tadowarke akumulatora.

4. Podtaczy¢ wyswietlacz i dodatkowe odbiorniki energii (opcja).

Kolejnos$¢ podczas odtaczania:

1. Odtaczy¢ wyswietlacz i dodatkowe odbiorniki energii.

2. Odfaczyc tadowarke akumulatora.

3. Odfaczyc¢ panel fotowoltaiczny od regulatora tadowania do paneli fotowoltaicznych.
4. Odtaczy¢ regulator fadowania do paneli fotowoltaicznych od akumulatoréw.

Powigzana dokumentacja:
Informacje na temat montazu regulatora tadowania do paneli fotowoltaicznych

r (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B) mozna znalez¢ w internecie na stronie
https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Informacje na temat montazu fadowarki akumulatora (PSB 12-40, PSB 12-80) mozna znalez¢
r W internecie na stronie https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Informacje na temat montazu wyéwietlacza (DTBO1) mozna znalez¢ w internecie na stronie
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Wariant polaczenia

> WSKAZOWKA Ponizszy schemat potaczen przedstawia jeden z mozliwych wariantéw podiaczenia.
@ W przypadku zamiaru potaczenia wielu komponentéw w jedna instalacje prosimy skontaktowac sie
z autoryzowanym centrum serwisowym w celu uzyskania dalszych informacji na temat mozliwosci
faczenia urzadzen ze soba.

Aby podtaczy¢ panel fotowoltaiczny w instalacji nalezy postepowac w zilustrowany sposob:

—< 2
4 <6mm? <6mm

10A
—J
|

—— 7T
125A
w
o
3
37\)

100A
—
— 17
30A

/\

2

Poz. Opis

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

2 Additional 12 V devices

3 Control unit

4 Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

5 Alternator

6 Display (DTBO1, available as accessory)

7 Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)
Akumulator poktadowy
Akumulator rozruchowy
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10 Eksploatacja

W celu optymalnego wykorzystania instalacji fotowoltaicznej nalezy przestrzega¢ ponizszych zalecen:

Instalacja fotowoltaiczna generuje rézne ilosci energii zaleznie od zmian nastonecznienia w ciagu dnia. Im wiecej
$wiatta stonecznego pada na instalacje fotowoltaiczna, tym wiecej generowanej energii.

Na iloé¢ generowanej energii w ptywaja nastepujace czynniki:

e Zachmurzenie

¢ Sezonowa zmienno$¢ promieniowania stonecznego

* Zmiany kata padania promieni stonecznych

* Zacienienie lub zanieczyszczenie instalacji fotowoltaicznej

Wydajno$¢ instalacji fotowoltaicznej spada wraz z nagrzewaniem sie paneli fotowoltaicznych. Nalezy zapewni¢
odpowiednig wentylacje i unika¢ nadmiernego nastonecznienia.

11 Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Sttuczenie szkfa paneli fotowoltaicznych moze spowodowac¢ porazenie pradem elektrycznym lub pozar.

Paneli takich nie mozna naprawiac i nalezy je bezzwtocznie wymieni¢. Skontaktowa¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

Przed przystapieniem do czyszczenia pozostawi¢ panel fotowoltaiczny do ostygniecia, aby unikna¢
oparzen i uszkodzenia panelu spowodowanego nadmierng réznica temperatur. Panele fotowoltaiczne
czysci¢ wezesnie rano, pdznym popotudniem lub w pochmurne dni, gdy promieniowanie stoneczne jest
mniej intensywne, a panele fotowoltaiczne sg chtodniejsze.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie czysci¢ paneli fotowoltaicznych myjka wysokoci$nieniowa.

> Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani twardych przedmiotow, sciernych srodkéw czyszczacych ani
agresywnych $rodkéw chemicznych.

> Regularnie kontrolowa¢ kable przewodzace energie pod katem uszkodzen izolacji, peknie¢, uszkodzen
spowodowanych przez gryzonie, zmeczenia materiatu oraz poluzowania lub korozji jakichkolwiek pofaczen.

> Regularnie kontrolowa¢ powierzchnie paneli fotowoltaicznych pod katem peknie¢ lub brakujacych albo
uszkodzonych elementéw.

> W celu zapewnienia maksymalnej wydajnosci unika¢ zanieczyszczen oraz zacienienia paneli fotowoltaicznych,
spowodowanych np. przez kurz lub liscie. Sptukiwac panele fotowoltaiczne woda z weza. Ostroznie usuwac
uporczywe zanieczyszczenia za pomoca miekkiej, zwilzonej Sciereczki z mikrofibry lub gabki.

> Od czasu do czasu sprawdzac uszczelnienie pod katem uszkodzen.

12 Usuwanie usterek

‘ Usterka ‘ Mozliwa przyczyna Proponowane rozwiazanie

> Sprawdzi¢ przewody zasilajace
pod katem uszkodzen izolacji,
przerwania oraz poluzowanych
przytaczy.

Instalacja fotowoltaiczna nie dziata

(brak mocy na wyjsciu). Uszkodzenia izolacji, przerwania lub

poluzowane przytacza przewodow
zasilajgcych.
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

> Wyja¢ bezpiecznik z regulatora ta-
dowania do paneli fotowoltaiczny-
ch oraz sprawdzi¢ napiecie panelu
fotowoltaicznego (VoC) obecne na-
tadowarce solarnej.

> Jesli nie mozna znalez¢ usterki,
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Uszkodzony regulator tadowania do-
paneli fotowoltaicznych.

> Wymieni¢ regulator fadowania do-
paneli fotowoltaicznych.

Instalacja fotowoltaiczna nie dziata pra-
widfowo (niska moc na wyjsciu).

Przedmioty lub zanieczyszczenia blo-
kuja $wiatto.

> Sprawdzi¢, czy panele fotowolta-
iczne nie sa zastoniete ani zacienio-
ne.

> Ustawi¢ pojazd w lepszej lokaliza-
aji.

> Usuna¢ wszelkie zanieczyszczenia.

Przegrzanie paneli fotowoltaicznych.

> Pozostawi¢ panele fotowoltaiczne
do ostygniecia.

> Ustawi¢ pojazd w lepszej lokaliza-
qji.

> Zapewni¢ wystarczajacy obieg po-
wietrza wokét paneli fotowoltaicz-
nych.

Jeden z paneli fotowoltaicznych w in-
stalacji ulegt awarii.

> Wyjac¢ bezpiecznik z regulatora fa-
dowania do paneli fotowoltaiczny-
ch oraz sprawdzi¢ obecne na nim
napiecie paneli fotowoltaicznych
(VoC).

> Skontrolowac panele fotowolta-
iczne pod katem mikroskopijnych
pekniec.

> Skontrolowa¢ panel fotowoltaiczny
pod katem delaminacji.

> W razie potrzeby wymieni¢ panel
fotowoltaiczny.

13 Utylizacja

Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie
recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposéb mozna zutylizowac
— produkt zgodnie z obowigzujacymi przepisami. Produkt mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.

> é Jesli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub zrodta $wiatfa, nie trzeba ich usuwac przed

utylizacja.

"“ Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika

- na odpady do recyklingu.
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14 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrdcic sie

do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:

* Kopii rachunku z datg zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamagiji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac¢ na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarangji.

15 Dane techniczne

Light Solar
LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Moc znamionowa (Wp) 105 160 195
Napiecie znamionowe 12 V= 12 V= 12 V=
Napiecie znamionowe 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Prad znamionowy 53A 81A 10,3A
Tolerancja mocy +3% +3% +3%
Prad zwarciowy (Isc) 55A 8,7A NI1A
Napiecie obwodu otwartego 22,3V= 22,3V= 22,3 V=
(VoC)
Liczba ogniw 36 36 35
Typ ogniwa monokrystaliczne
Wymiary (szer. x gteb. x wys.) | 1068 mm X 503 mm x4 mm 1253 mm X 673 mm X 4 mm | 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Masa 3,97 kg 5,82kg 6,75 kg
Light Solar

LSE 105 BR LSE 200 BR
Moc znamionowa (Wp) 105 200
Napiecie znamionowe 12 V= 12 V=
Napiecie znamionowe 19,8 V= 19,8 V=
Prad znamionowy 53A 10,1 A
Tolerancja mocy +3% +3%
Prad zwarciowy (Isc) 55A 109 A
Napiecie obwodu otwartego (VoC) 22,3 V= 22,3 V=
Liczba ogniw 36 36
Typ ogniwa monokrystaliczne
Wymiary 1018 mm x 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Masa 3,93 kg 6,79 kg
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Moc znamionowa (Wp) 60 15 140 155
Napiecie znamionowe 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Napiecie znamionowe 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Prad znamionowy 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
Tolerancja mocy +3% +3% +3% 3%
Prad zwarciowy (Isc) 3,3A 6,3A 6,2 A 6,2 A
Napiecie obwodu 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
otwartego (VoC)
Liczba ogniw 32 32 40 44
Typ ogniwa monokrystaliczne
Wymiary 600 mm x 1110 mm X 1360 mm % 1480 mm %

540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm

Masa 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 31kg
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n vey s Ve °
1 Délezité oznamenia

Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, ze vyrobok bude vzdy spravne
nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dékladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim véetkych

uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
névode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si nepreéitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
névode, mbze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu

vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signélne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
z&vaznosti nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!

Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.
VYSTRAHA!

Oznacuje nebezpednu situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.
UPOZORNENIE!

Oznacuje nebezpedénd situaciu, ktorej naslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.
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@ POZNAMKA Dopliuijlice informéacie tykajtice sa obsluhy produktu.

3 Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpeénosti

Respektujte tiez bezpeénostné pokyny a nariadenia vydané vyrobcom vozidla a autorizovanymi
servismi.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo turazu elektrickym pruidomNebezpeéenstvo trazu elektrickym
prudom
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za néasledok smrt alebo vazne poranenie.
> Solarne panely generuju jednosmerny prid a st zdrojom elektrickej energie, ked'su vystavené
slne¢nému Ziareniu alebo inym zdrojom svetla. Nedotykajte sa Zivych Casti solarneho panela, ako
st napriklad svorky, v opacnom pripade méze dojst k popaleninam, iskreniu a smrtelnému trazu
elektrickym priddom bez ohladu na to, ¢i je modul pripojeny alebo odpojeny.
> Nemontujte soldrne panely, ked' sU vystavené sine¢nému ziareniu alebo inym zdrojom svetla. Pri
montazi alebo pracach s panelmialebo kabeldzou solédrne panely Uplne zakryte s nepriesvitnou latkou
alebo materidlom, aby prestali vyrabat elektrickd energiu.

> Montédz a demontaz solarneho panela smie vykonavat len kvalifikovany personal.
> Nepouzivajte solarny panel, ak je akykolvek komponent viditelne poskodeny.

> Ak je pripajaci kdbel tohto zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu vykonat vyrobca alebo jeho
servisny technik alebo podobne spdsobild osoba, aby sa zabranilo bezpecnostnym rizikam.

> Opravy solarneho panela smie vykonavat len kvalifikovany personal. Nespravne opravy mézu zapricinit
vazne rizika.

Ak zariadenie demontujete:

> Odpojte vietky spojenia.

> Uistite sa, Ze su vsetky vstupy a vystupy bez napétia.

> Pouzivajte vylucne prislusenstvo odporucané vyrobcom.

> Ziadnym spésobom neupravuijte ani neprisposobujte Ziadne komponenty.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

Ak st solarme panely vystavené priamemu sine¢nému Ziareniu, mdzu sa zohriat az na teplotu 70 °C
(158 °F). Nedotykaijte sa povrchu solarnych panelov, aby ste predisli popéaleninam.

.i : VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

> Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked'st pod dozorom alebo ked' boli poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia a chdpu, aké rizika z toho vyplyvaju.

> Elektrické zariadenia nie st detské hracky. Zariadenie vzdy uchovavajte a pouzivajte mimo
dosahu velmi malych deti.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

> Cistenie a beznt Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

.ii POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Zabezpeclte, aby ostatné objekty nemohli spdsobit skrat na kontaktoch zariadenia.
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> Zabezpectte, aby sa ¢ervena a ¢ierna svorka nikdy vzajomne nedotkli.

> Na soldrne panely nestlpajte ani sa o tieto neopierajte.

> Nadmerne nezatazujte sklo alebo zadnu stranu solarnych panelov, inak mézu prasknut ¢lanky alebo sa
vytvorit mikro trhliny.

> Solarny panel uskladnite na bezpe¢nom mieste, skor nez ho namontujete alebo po jeho demontazi.
Chrante solarne panely pred preklopenim alebo padom.

Bezpecna instalacia zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeienstvo vybuchu
Nedodrzanie tychto varovani bude mat za ndsledok smrt alebo vézne poranenie.

Zariadenie nikdy nemontujte v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu plynu alebo prachu.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia

Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.
Ak montujete solarny panel na strechu:

> Nevykondvajte instaldciu a montaz pocas silného vetra.

> Chrante seba a iné osoby pred padom.

> Zabrante moznému padu predmetov.

> Zabezpecte pracovnu oblast tak, aby sa nemohli zranit Ziadne iné osoby.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Nespravne namontované solarne panely sa mézu uvolnit a spadnut. Nepouzivaijte silikdnové alebo ziadne

iné lepidla, okrem odporucaného, aby bola zaru¢enad maximalna prilnavost.

Bezpeénost elektrického pripojenia zariadenia

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo trazu elektrickym pruidom
A i E Nedodrzanie tychto varovani méze mat za néasledok smrt alebo vazne poranenie.
> Elektrickd instalaciu smie vykonat len odborny pracovnik podla nédrodnych predpisov. Neodbornym
pripojenim moézu vzniknlt znacné nebezpecenstva.
> Ked pracujete na elektrickych zariadeniach, uistite sa, Ze sa niekto nachadza v blizkosti, aby vam
v pripade nidze mohol poméct.
> Dodrzte pozadované prierezy kdblov.

> Kable ulozte tak, aby sa neposkodili dverami alebo kapotou motora. Privreté kdble mézu byt pricinou
Zivotu nebezpecnych poraneni.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Neprekracujte hodnotu prudu a napatia solarneho reguldtora nabijania. Namontujte iba solarne panely

s maximalnym vykonom pouzitého solarneho regulatora nabijania. Ak solarny systém prekracuje tieto
hodnoty, kontaktujte vasho predajcu kvoli vhodnému soldrnemu regulatoru nabijania.

> Ked'sa vodic¢e musia viest cez plechové steny alebo iné steny s ostrymi hranami, pouzite prazdne rirky
alebo kablové priechodky.

> Neklad'te 230 V elektricky sietovy kabel a 12 V= kabel do rovnakého kanla.

> Kabel neulozte volne alebo prili$ ostro zalomeny.

> Kdble bezpetne zaistite.

> Netahajte za kdble.
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Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeienstvo trazu elektrickym priudom
Nedodrzanie tychto varovani bude mat za nasledok smrt alebo vézne poranenie.

Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia

Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

Pred kazdym vyletom a v pravidelnych intervaloch pocas vyletu skontrolujte, ¢i st soldrne panely pevne
namontované na streche. Nespravne namontovany solarny panel méze pocas jazdy odletiet a pri pade
maozu zranit ostatnych Ucastnikov cestnej premavky.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo vybuchu
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nésledok drobné alebo stredne tazké poranenie.
Zariadenie neprevadzkujte v nasledujlcich podmienkach:

> v blizkosti agresivnych vyparov
> v prostredi so horlavymi materidlmi
> v oblastiach ohrozenych vybuchom

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Vyhnite sa silnym narazom a vibracidm pocas jazdy.

4 Rozsah dodavky

Opis Pocet

Solarny panel 1

Navod na montaz a uvedenie do prevadzky 1

5 Prislusenstvo

Oznacenie C.vyr.

Stresné potrubie PST, biele 9620008440
Stre$né potrubie PST-B, ¢ierne 9620008476
Kablova priechodka PG 13, biela (pre kdble z6 ... 12 mm) 9620008158
Kablova priechodka PG 13-B, ¢ierna (pre kable z 6 ... 12 mm) 9620008448
Kablova priechodka PG 9, strieborna (pre kdble z 4 ... 8 mm) 9620008302
Kablova priechodka PG 9-B, ¢ierna (pre kable z4 ... 8 mm) 9620008253
Solarny regulator nabijania SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Solarny regulator nabijania SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Solarny regulator nabfjania SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Solarny regulator nabijania SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406
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6 Ciel'ovaskupina

Elektrickd instalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany elektrikar, ktory preukazal zru¢nosti
a znalosti tykajuce sa konstrukcie a prevadzky elektrického vybavenia a instalacii, a ktory je oboznameny

s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat, a absolvoval

bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.

Vsetky ostatné kroky st urcené tiez pre neprofesionalnych pouzivatelov.

7 Pouzivanie v sulade s uréenim

Solarny panel je ur¢eny na premenu sine¢ného Zziarenia na jednosmerny prad (DC) pre nabijanie nabijatelnych 12 V
batérii vo vozidlach alebo na lodiach pocas jazdy alebo ich napdjanie udrziavacim napatim pre generovanie vykonu.
Vykon batérie sa mdze navyse vyuzivat ako stabilny zdroj napéatie pre prevadzku zariadeni na jednosmerny prud
pripojenych k batérii. Solarny panel je vhodny pre:

* montaz do karavanov a obytnych vozidiel

* staciondrne alebo mobilné pouzitie

¢ extrémne prevadzkové podmienky (expedi¢né pouzitie)

¢ rychlost vetra az do 225 km/h

Solarny panel nie je vhodny pre:

¢ prevadzku v elektrickej sieti

¢ prenosné aplikacie

Elektricky vykon pripojenych solarnych panelov nesmie prekrocit maximalny vykon uvedeny v technickych udajoch.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré s nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

8 Technicky opis

Soldrne panely st mimoriadne ploché a lepia sa priamo na strechu vozidla. Solarne panely je mozné umiestnit
na jemne zakrivenu strechu a je mozné po nich chodit.

Solarny systém je mozné rozsirit o dalsie solarne panely s rovnakym vykonom.
Solarny regulétor nabijania (prislusenstvo) je pripojeny medzi solamymi panelmi a batériou, aby bol zarué¢eny spravny

nabijaci prad batérii a batérie boli chrdnené pred prepatim a hlbokym vybitim.

9 Montaz solarneho panela

Pocas montaze Uplne zakryte vsetky soldrne panely s nepriesvitnym materidlom, aby sa zabranilo

i t VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym priudom
generovaniu elektrickej energie.
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POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Postarajte sa, aby odboc¢na krabica (prislusenstvo) a stresné potrubie (prislusenstvo) boli riadne utesnené

a aby stresné potrubie bolo pevne prilepené k streche tak, ze do odbocnej krabice alebo cez strechu
neprenikne ziadna vihkost.

Miesto montaze

Pri vybere miesta montaze zvazte nasledujuice:

Montazny povrch musi byt rovny a dostatocne stabilny, aby udrzal solarny panel.

Ubezpecte sa, ze ur¢eny montazny povrch je dostato¢ne dimenzovany.

Zabezpecte, aby bol montdzny povrch vyrobeny z materidlov, ktoré odolaju vysokym teplotdm spdsobenym
solarnym panelom.

Dodrzte maximalnu pruznost solameho panela (pozri (B obr. [l na strane 250).

Postarajte sa, aby ste ponechali dostatok priestoru pre pristup k solarnym panelom a inym upevnenym
komponentom pre neskorsiu udrzbu.

Zabezpecte, aby neboli zakryté Ziadne existujuce vetracie otvory na vozidle.

Tiene mozu znizit vykonnost soldreho panela. Postarajte sa, ze upevnené komponenty, ako napriklad klimatizacie
alebo otvorené satelitné antény nezatienili solarny panel.

Pre optimalny vykon zvolte miesto s priamym slne¢nym ziarenim.

Umiestnite niekolko solarnych panelov ¢o mozno najblizsie k sebe.

Nelepte solarne panely alebo stre$né potrubia na pogumované povrchy (napr. vonkajsie oplastenie), kedZze nie je
zarucena prilnavost lepidla.

Priprava montaze

1.

Oznacte lepiace plochy na vozidle.
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2. Tieto lepiace plochy na vozidle obruste brisnym rinom (1, @ obr na strane 251).
3. Tieto lepiace plochy na vozidle ocistte (2, @ obr. ﬂ na strane 251).

4. Obruste lepiace plochy na solarnom paneli a volitelne na stresnom potrubi (prislusenstvo) s brisnym rinom (2,

(3 obr. A na strane 252).

5. Odistte lepiace plochy na solarnom paneli a volitelne na stresnom potrubi (3, (@ obr. A na strane 252).

251



oL XL

2. 3.

Montaz solarneho panela s prednou pripojkou
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
Pouzite vhodné lepidlo, napr. Sikaflex®-554. Nepouzivaite silikén.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Pred vytvorenim otvorov zabezpecte, aby sa neposkodili elektrické kable alebo iné Casti vozidla vitanim,

pilenim alebo pilovanim.

1. Aplikujte lepidlo na zadnu stranu solarneho panela.
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2. Umiestnite solarny panel na pripravent lepiacu plochu na vozidle.

3. POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Netlacte prilis silno na povrch solédreho panela.

Solarny panel jemne pritlacte na lepivy povrch, aby bolo zaru¢ené, Ze solarny panel je pevne ulozeny.

4. Vyvrtajte otvor pre pripojovaci kdbel do povrchu vozidla.

[

5. Vedte pripojovaci kibel z odboénej krabice cez kablovii priechodku (prislusenstvo) (1, [ obr. [ na
strane 254).

6. Vedte pripojovaci kabel cez stre$né potrubie (2, @ obr. H na strane 254).
7. Vedte pripojovaci kibel cez predvitany otvor do interiéru vozidla (3, [ obr. [ na strane 254).
8. Upevnite kablovi priechodku na stre$nom potrubi (4, [@ obr. B na strane 254).
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9. Aplikujte lepidlo na zadnt stranu stre$ného potrubia.

10. Umiestnite stresné potrubie na pripravenu lepiacu plochu na vozidle.

POZNAMKA Namontuijte streiné potrubie v smere jazdy vozidla, aby ste predisli zatazeniu kablove]
priechodky vetrom a dazd'om.
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11. Upevnite stre$né potrubie, napr. s lepiacou paskou, kym lepidlo Gplne nezaschne (priblizne po 12 h), aby bolo
zarucené, ze stresné potrubie bude pevne priliehat k povrchu vozidla.

@ POZNAMKA Pred jazdou pockajte najmenej 48 h.

248h
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Montaz solarneho panela so zadnou pripojkou
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia
Pouzite vhodné lepidlo, napr. Sikaflex®-554. Nepouzivajte silikdn.

1. Vyvitajte otvor pre odbocnu krabicu do povrchu vozidla.

- /

2. Aplikujte lepidlo na zadnu stranu solarneho panela. Venujte osobitni pozornost bo¢nym oblastiam a oblasti
okolo odbocnej krabice.

=

3. Vedte pripojovaci kabel cez predvitany otvor do interiéru vozidla

a, @ obr. @ na strane 257).
2, @ obr. na strane 257).

4. Umiestnite solarny panel na pripravenu lepiacu plochu na vozidle
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5. POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Netlacte prili$ silno na povrch solarneho panela.
> Ubezpecte sa, ze oblast okolo odbocnej krabice je dobre utesnena.
Solarny panel jemne pritlacte na lepivy povrch, aby bolo zaru¢ené, ze soldrmy panel je pevne ulozeny.
Pripojenie solarneho regulatora nabijania (prislusenstvo)

Pri pripojeni solarneho regulatora nabijania dodrzte nasledujice pokyny:

¢ Pripojte prevadzkovu batériu pred pripojenim solarneho panela.
* Viacero solarnych panelov pripojte iba paralelne a do menovitého vykonu solédrneho regulatora nabijania.

* V pripade dvoch alebo viacerych batérif je paralelné pripojenie povolené, ak ide o batérie rovnakého typu,
s rovnakou kapacitou a rovnakym vekom. Batérie pripojte uhlopriecne.

* Tiez dodrzte pokyny a bezpecnostné preventivne opatrenia pre pouzivany solarny regulator nabijania.

Suvisiace dokumenty:

. E Informacie k montézi solarneho regulétora nabijania (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B)
r najdete online na adrese https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> Primontazi solarneho reguldtora nabijania postupujte nasledujicim spdsobom:

——
..fhh’

Poz. Opis
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)
Domova batéria
Startovacia batéria

Pripojenie solarneho panela v systéme

Vietky solérne panely je mozné kombinovat s inymi komponentmi (napr. nabijacka batérii) pre vytvorenie solarneho
systému.

Pri pripojeni solarneho panela v systéme dodrzte nasledujice pokyny:

Dodrzte pozadované prierezy kablov a poistky.

Dodrzte stanovené poradie pri pripojeni a odpojeni, aby ste predisli poskodeniu batérii.

Viacero solarnych panelov pripojte iba paralelne a do menovitého vykonu pouzivaného solarneho regulatora
nabfjania.

V pripade dvoch alebo viacerych batérii je paralelné pripojenie povolené, ak ide o batérie rovnakého typu,

s rovnakou kapacitou a rovnakym vekom. Batérie pripojte uhloprie¢ne.

Tiez dodrzte pokyny a preventivne bezpecnostné upozornenia pre vietky ostatné komponenty pouzité v systéme.

Poradie pri pripojeni:

1.

Pripojte solarny reguldtor nabijania k batériam.
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2. Pripojte solarny panel k solarnemu reguldtoru nabfjania.
3. Pripojte nabfjacku batérif.
4. Pripojte displej a pridavné spotrebice (volitelné).

Poradie pri odpojeni:

1. Odpojte displej a pridavné spotrebice.

2. Odpojte nabijacku batérii.

3. Odpojte solarny panel od solarneho regulatora nabijania.
4. Odpoijte solarny reguldtor nabijania od batérii.

Suvisiace dokumenty:

Informécie k montazi soldrneho regulatora nabijania (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B)
r najdete online na adrese https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Informacie k montazi nabijacky batérii (PSB 12-40, PSB 12-80) najdete online na adrese
r https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Informacie k montazi displeja (DTBOT1) ndjdete online na adrese
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Variant pripojenia

> POZNAMKA Nasledujtica schéma pripojenia predstavuje jeden mozny variant pripojenia. Ak si zelate
pripojit v systéme viacero komponentov, kontaktujte autorizovaného servisného technika, ktory vam
poskytne blizsie informéacie o kombinovatelnosti.

Pre pripojenie soldrneho panela v systéme postupujte nasledujicim spésobom:

— <6 mm?

10A
—
»

|
A
[0)]
/3

100A
—
—— 1
30A

Poz. Opis

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

Additional 12 V devices

Control unit

Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

Alternator

Display (DTBO1, available as accessory)

N OO A wWwN

Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)

Domova batéria

Startovacia batéria

3
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10 Obsluha

Pre optimalne vyuzitie solarneho systému majte na pamati nasledujuce:

Solarny systém vyraba rozdielne mnozstva elektrickej energie v zavislosti od mnozstva sine¢ného Ziarenia pocas dna.
Cim viac slne¢ného ziarenia dopada na solarny systém, tym viac elektrickej energie sa vyrobi.

Mnozstvo vyrobenej elektrickej energie ovplyvnujd nasledujice podmienky:

¢ Obla¢né pocasie

* Sezbnne sine¢né Ziarenie

e Odlisny uhol dopadu sine¢nych ltucov

e Zatieneny alebo znecisteny soldrny systém

Wkonnost solarneho systému sa znizuje, ¢im viac sa solarne panely zohrievaju. Zabezpecte dostato¢nu ventilaciu
a zabrante nadmernému sine¢nému ziareniu.

11 Cistenie a udrzba

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym prudom
Prasknuté soldrne panely mézu spdsobit Uraz elektrickym pridom alebo poziar. Tieto panely sa nedaju

opravit a musia sa okamzite vymenit. Kontaktujte autorizovaného servisného technika.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia

Pred ¢istenim nechajte solarny panel vychladnut, aby ste predisli popalenindm alebo poskodeniu
solarneho panela nasledkom nadmernych teplotnych rozdielov. Solarne panely Cistite v skorych rannych,
neskorsich popoludnajsich hodinach alebo pocas oblacnych dni, kedy je sinecné svetlo slabé a solarne
panely st chladnejsie.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Solarne panely necistte vysokotlakovym cisticom.
> Na Cistenie nepouzivajte ostré alebo tvrdé predmety, abrazivne Cistiace prostriedky alebo agresivne
chemické cistiace prostriedky.

> Pravidelne kontrolujte Zivé kdble na porusenu izolaciu, zZliomenia, poskodenie hlodavcami, poveternostnymi
vplyvmi a ¢i st véetky pripojky pevné a bez kordzie.

> Pravidelne kontrolujte povrch soldrnych panelov na trhliny a chybajlce alebo chybné komponenty.

> Kvoli maximalnemu vykonu udrzujte soldrne panely Cisté a nezatienené, napr. zbavené prachu a listov. Oplachnite
solarne panely s vodovodnou hadicou. Starostlivo a dékladne odstrante odolné necistoty s méakkou, navihé¢enou
mikrovlaknovou handrou alebo hubou.

> Prilezitostne skontrolujte tesnenie na poskodenia.

12 Odstranovanie poruch

‘ Porucha ‘ Mozna pricina Navrh rieSenia

> Skontrolujte zivé kable na porusenu
izolaciu, zlomenia alebo uvolnené
spoje.

> Vytiahnite poistku na solarnom re-
gulatore nabijania a skontrolujte na-
patie solarneho panela (VoC) na so-
larnej nabijacke.

Solarny systém nefunguje (Ziadny vy-

> Porusend izolacia, zlomy alebo uvolne-
stupny vykon).

né spoje na zivych kabloch.
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Porucha Mozna pri¢ina Navrh rieSenia

> Ak neviete najst chybu, obratte sa
na autorizovaného servisného tech-
nika.

> Vymente solarny regulator nabija-

Chybny solarny regulator nabijania. nia

Solarny systém nepracuje spravne (niz- Predmety alebo znecistenie blokuju > Skontrolujte prekazky a ubezpecte

ky vystupny vykon). svetlo. sa, ze solarne panely nie su zatiene-
né.

> Premiestnite vozidlo na vhodnejsie
miesto.

> Odstrante vsetky necistoty.

Prehriatie solarnych panelov. > Nechajte solarne panely vychlad-
nut

> Premiestnite vozidlo na vhodnejsie
miesto.

> Zabezpecte dostatocnu cirkulaciu
vzduchu okolo solarnych panelov.

Jeden solarny panel v poli zlyhal. > Vytiahnite poistku na solarnom re-
gulatore nabijania a skontrolujte na-
pétie solareho panela (VoC) na so-
larnom regulatore nabijania.

> Skontrolujte solarne panely na mik-
ro trhliny.

> Skontrolujte solarne panely na dela-
minaciu.

> Vymente soldrny panel, ak je to po-
trebné.

13 Likvidacia

Ked'vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informuijte sa v najblizSom recyklacnom stredisku
alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie. Viyrobok je
— mozné bezplatne zlikvidovat.

>é Ak vyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje, nemusite ich
pred likvidaciou vyberat.

'.“ Recyklacia obalového materialu: Obalovy materidl davajte podla moznosti do prislusného
- recyklovatelného odpadu.

14 Zaruka

Plati zdkonom stanovend zaruc¢na lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajucich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

¢ kopiu faktury s datumom kupy,
* doévod reklamécie alebo opis chyby.
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Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecénosti a zanik

zaruky.

15 Technické udaje

Light Solar
LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF

Menovity vykon (Wp) 105 160 195

Menovité napatie 12 V= 12 V= 12 V=

Menovité napatie 19,8 V= 19,8 V= 19 V=

Menovity prad 53A 81A 10,3 A
Tolerancia vykonu +3% +3% +3%
Skratovy prud (Isc) 55A 8,7 A MN1A
Pokojové napatie (VoC) 22,3V= 22,3V= 22,3V=
Pocet ¢lankov 36 36 35

Typ ¢lanku Monokrystalicky

Rozmery(éXHXV) 1068 mm X 503 mm x4 mm 1253 mm X 673 mm X4 mm | 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Hmotnost 3,97 kg 5,82 kg 6,75 kg

Light Solar
LSE 105 BR LSE 200 BR

Menovity vykon (Wp) 105 200

Menovité napatie 12 V= 12 V=
Menovité napatie 19,8 V= 19,8 V=
Menovity prud 53A 10,1 A
Tolerancia vykonu +3% +3%

Skratovy prud (Isc) 55A 109 A
Pokojové napétie (VoC) 22,3 V= 22,3 V=

Pocet ¢lankov 36 36

Typ ¢lanku Monokrystalicky

Rozmery 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Hmotnost 3,93 kg 6,79 kg

Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP

Menovity vykon (Wp) 60 ns 140 155
Menovité napétie 12V= 12V= 12 V= 12 V=
Menovité napétie 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Menovity prad 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
Tolerancia vykonu +3% +3% +3% +3%
Skratovy prud (Isc) 33A 6,3A 6,2A 6,2 A
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Pokojové napatie (VoC) 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
Pocet ¢lankov 32 32 40 44
Typ ¢lanku Monokrystalicky
Rozmery 600 mm x 1110 mm X 1360 mm % 1480 mm %
540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm
Hmotnost 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1 kg
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1 Dilezité poznamky

Peélivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste mélijistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat,
pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim

vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smémicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku

av souladu se véemi pfislusnymi zékony a predpisy. Pokud si nepfeétete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich,
poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku, véetné pokynl, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt predmétem
zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo droven
z&vaznosti nebezpedi.

A
A

NEBEZPECi!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

UPOZORNENI!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stfedné

tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek majetkové skody.
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POZNAMKA Dopliiuijici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

3 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpec¢nost

Dodrzujte také bezpeénostni pokyny a piedpisy vydané vyrobcem vozidla a autorizovanymi servisy.
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VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudemNebezpeéi usmrceni elektrickym
proudem
Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

> Solarni panely vyrabéji stejnosmérny proud a jsou zdrojem elektfiny, pokud jsou vystaveny slunecnimu
zafeni nebo jinym zdrojim svétla. Nedotykejte se Zivych ¢asti solarniho panelu, napfiklad svorek,
protoze to muze vést k popalent, jiskieni a smrtelnému drazu elektrickym proudem bez ohledu na to,
zda je modul pfipojen nebo odpojen.

> Solarni panely neinstalujte, pokud jsou vystaveny slune¢nimu zafeni nebo jinym zdrojam svétla. Pi
instalaci nebo pfi préci se solarnimi panely nebo kabeldzi zakryjte véechny solarni panely neprihlednou
ldtkou nebo materidlem, abyste zabranili vyrobé elektfiny.

> Instalaci a demontéz solarniho panelu smi provadét pouze kvalifikovany personal.

> Nepouzivejte solarni panel, pokud je nékterd jeho soucast viditelné poskozena.

> Pokud je pfivodnfi kabel tohoto pfistroje poskozen, musf byt vymeénén vyrobcem, zastupcem servisu
nebo odbornikem s podobnou kvalifikaci tak, aby nevzniklo nebezpedi.

> Solarni panel smi opravovat pouze kvalifikovany personal. Nespravné opravy mohou zpusobit zna¢né
nebezpedi.

V pfipadé demontaze pfistroje:

> Odpojte veskera pfipojeni.

> Zajistéte, aby byly véechny vstupy a vystupy odpojeny od napéti.

> Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené prislusenstvi.

> Nijak neupravuijte ani nepfizplsobujte zadnou ze soucasti.

VYSTRAHA! Riziko zranéni

Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

PFi vystaveni piimému slune¢nimu zéfeni se solarni panely mohou zahfat az na teplotu 70 °C (158 °F).
Nedotykejte se povrchu soléarnich panell, aby nedoslo k popaleni.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za ndsledek smrt nebo vazné zranéni.

> Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo
obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim.

> Elektrické pfistroje nejsou hraéky pro déti! \yrobek vzdy ukladejte a pouzivejte mimo dosah
velmi malych déti.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

> Cisténi a béznou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Zajistéte, aby jiné predméty nemohly zpisobit zkrat kontaktd pristroje.



> Davejte pozor, aby nikdy nedoslo ke vzajemnému kontaktu zaporného a kladného polu.

> Na solarni panely nestoupejte a neopirejte se o né.

> Nezatézujte nadmeérné sklo nebo zadni stranu solarnich paneld, protoze by mohlo dojit k rozbiti ¢lankd
nebo vzniku mikrotrhlin.

> Pred montdzi nebo po demontézi ulozte solarni panel na bezpecné misto. Chrante solarni panely pred
prevracenim nebo padem.

Bezpecna instalace spotiebice

NEBEZPECi! Nebezpeti vybuchu
Nedodrzeni téchto varovani bude mit za ndsledek smrt nebo vazné zranéni.
Nemontujte zafizeni v oblastech, ve kterych hrozi nebezpeci exploze plynu nebo prachu.

VYSTRAHA! Riziko zranéni

Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
Pokud instalujete soldrni panel na stfechu:

> Neprovadéjte instalaci a montaz za silného vétru.

> Chrante sebe i ostatni osoby pred padem.

> Zabrante moznému padu predmétd.

> Zajistéte pracovni prostor tak, aby nemohlo dojit ke zranénf dalsich osob.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
Nespravné namontované solarni panely se mohou uvolnit a spadnout. Nepouzivejte silikon ani lepidlo jiné
nez doporucené, abyste zajistili optimaln pfilnavost.

Bezpeénost pii elektrickém pfipojovani pFistroje

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za ndsledek smrt nebo vazné zranéni.

> Elektrickou instalaci smi provést pouze elektrikar v souladu s ndrodnimi predpisy. Nespravné provedené
pfipojeni maze byt zdrojem znaénych rizik.

> Pokud pracujete na elektrickych zafizenich zajistéte, aby byla na blizku dal$i osoba, kterd vam mize
v nouzovém pfipadé pomoci.

> Dodrzujte doporuc¢ené priifezy kabeld.

> Kabely polozte tak, aby nemohly byt poskozeny dvefmi nebo kapotou. Priviené kabely mohou mit
za nasledek zivotu nebezpecné Urazy.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Neprekracujte jmenovité hodnoty proudu a napéti fidici jednotky solarniho nabfjeni. Soldrni panely
instalujte pouze do maximalniho vykonu pouzité fidici jednotky solarniho nabijeni. Pokud vas solami
systém prekracuje tyto hodnoty, obratte se na prodejce a vyzadejte si vhodnou fidici jednotku solarniho
nabijeni.

> Pouzivejte trubky nebo prichodky kabelt, pokud musite vést kabely plechovymi sténami nebo jinymi
sténami s ostrymi hranami.

> Sitovy 230 V kabel nevedte stejnou trubkou jako 12 V= kabel.

> Nepokladejte kabely volné nebo ostfe zalomené.

> Upevnéte kabely bezpecné.

> Netahejte za rozvody a vodice.
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Bezpeénost za provozu pfistroje

NEBEZPECIi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Nedodrzeni téchto varovani bude mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodica.

VYSTRAHA! Riziko zranéni

Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Na zacatku kazdé jizdy a v pravidelnych intervalech béhem kazdé jizdy zkontrolujte, zda jsou solarni
panely pevné pfipevnény ke stiese. Nespravné namontovany solarni panel mize béhem jizdy spadnout
a zranit ostatn{ U¢astniky silni¢niho provozu.

UPOZORNENI! Nebezpeti vybuchu

Nedodrzeni téchto varovani by mohlo mit za ndsledek lehké nebo stfedni zranéni.
Zatizeni nepouzivejte za nasledujicich podminek:

> blizkost agresivnich vypard,

> blizkost hoflavych materidld,

> Prostredi’s nebezpecim exploze

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Béhem jizdy se vyhnéte silnym nérazdm a vibracim.

4 Obsah dodavky

Popis Mnozstvi
Solarni panel 1
Névod k montézi a obsluze 1

5 Prislusenstvi

Oznaceni C.vyr.

Stfesni potrubi PST, bilé 9620008440
Stiesni potrubi PST-B, ¢erné 9620008476
Kabelova priichodka PG 13, bilé (pro kabely z 6 ... 12 mm) 9620008158
Kabelova prichodka PG 13-B, ¢emné (pro kabely z 6 ... 12 mm) 9620008448
Kabelova priichodka PG 9, stfibrna (pro kabely z 4 ... 8 mm) 9620008302
Kabelova priichodka PG 9-B, ¢erné (pro kabely z 4 ... 8 mm) 9620008253
Ridici jednotka solarniho nabijeni SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Ridici jednotka solarniho nabijeni SUNCONTROL2 SCE 3208 9620008150
Ridici jednotka solarniho nabijeni SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Ridici jednotka solarniho nabijeni SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406
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6 Cilova skupina

Elektrickou instalaci pfistroje musi provést kvalifikovany elektrikar, ktery disponuje potfebnymi

dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu elektrickych zfizeni, ktery zna platné
predpisy v zemi instalace nebo pouzivani tohoto zafizeni a ktery absolvoval bezpecnostni skoleni, aby byl
schopen rozpoznat souvisejici nebezpedi a predejit jim.

Vsechny ostatni kroky mohou provést i bézni uzivatelé.

7 Pouziti v souladu s u¢elem

Solarni panel je ur¢en k pfeméné slune¢niho svétla na stejnosmeémy proud (DC) k nabijeni dobijecich 12 V baterii
ve vozidlech nebo lodich béhem jizdy nebo k jejich napajeni udrzovacim napétim pro vyrobu energie. Napajeni
7 baterie Ize navic pouzit jako stabilni zdroj energie pro provoz zafizeni napajenych stejnosmérnym proudem
pripojenych k baterii. Solarni panel je vhodny pro:

¢ Instalaci v karavanech a obytnych vozech

¢ Stacionarni nebo mobilni pouziti

¢ Extrémni provozni podminky (expedi¢ni pouziti)

* Rychlost vétru az 225 km/h

Solarni panel neni vhodny pro:

¢ Sitovy provoz

* Prenosné aplikace

Energeticky vykon pfipojenych solarnich panelt nesmi prekrocit maximalni vykon uvedeny v technickych udajich.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k Fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna instalace
a/nebo nevhodné pouziti ¢ tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadeé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

¢ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmeérného napéti

* Nespravna tdrzba nebo poufiti jinych ndhradnich dild nez originainich dili dodanych vyrobcem
« Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pouziti k jinym Gcelim, neZ jsou popsany v tomto ndvodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

8 Technicky popis

Solarni panely jsou obzvlasté ploché a pfipevnéné piimo na stfechu vozidla. Solarni panely Ize aplikovat na mirné
zakfivené stfesni plochy a Ize po nich chodit.

Solarni systém Ize rozsifit o dalsi solarni panely stejného vykonu.
Ridicf jednotka solamiho nabijen (piislusenstvi) je pripojena mezi solami panely a baterie, aby zajistila spravny

nabijeci proud baterii a ochranila baterie pred prepétim a hlubokym vybitim.

9 Instalace solarniho panelu

Béhem instalace zcela zakryjte vSechny solarni panely neprihlednym materidlem, abyste zabranili vzniku

it VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
elektfiny.
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POZOR! Nebezpeci poskozeni
Ujistéte se, ze rozvodna skiif (pfislusenstvi) a stie$ni potrubi (pfisluenstvi) jsou Fadné utésnéné a ze stresni

potrubf je pevné prilepené ke stfese, aby do rozvodné skiiné nebo stfechou nemohla zatékat vihkost.

Misto montaze

Pfi vybéru mista instalace berte v Gvahu nasledujici skute¢nosti:

Montazni plocha musi byt dostatecné rovna a stabilni, aby solarni panel unesla.

Zkontrolujte, zda je uréeny montazni povrch dostate¢né dimenzovan.

Ujistéte se, ze je montazni plocha vyrobena z materiall, které vydrzi vysoké teploty zptsobené solarim panelem.
Dodrzujte maximaln flexibilitu solarniho panelu (viz @ obr. Bl na strance 270).

Zajistéte dostatecny prostor pro pfistup k solarnim panelim a dal$im pevnym souc¢astem pro budouci udrzbu.
Dbejte na to, abyste neblokovali zadné stavajici vétraci otvory na vozidle.

Zastinéni mUze snizit vykon solarniho panelu. Zajistéte, aby pevné soucasti, jako jsou klimatizace nebo oteviené
satelitni antény, nezastinily solarni panel.

Pro optimalni vykon zvolte misto s pfimym slunecnim svétlem.
Umistéte nékolik solarnich paneld co nejblize k sobé.

Solami panely nebo stfesni potrubi nelepte na pogumované povrchy (napf. na vnéjsi oblozeni), protoze neni
zarucena pfilnavost lepidla.

Pfiprava instalace

1.

Oznacte lepené plochy na vozidle.

270



2. Obruste lepené plochy na vozidle pomoci brusného rouna (1, B3 obr. F na strance 271).
3. Vyeistéte lepené plochy na vozidle (2, @ obr. H na strance 271).

4. Obruste lepené plochy na solarmim panelu a pifpadné na stfe$nim potrubi (pfislusenstvi) pomoci brusného rouna
2, 1@ obr. A na strance 272).

5. Vycistéte lepené plochy na solérnim panelu a pfipadné na stresnim potrubi (3, (@ obr. [ na strance 272).
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2. 3.

Montaz solarniho panelu s pfednim pfipojenim
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

VYSTRAHA! Riziko zranéni
Pouzijte vhodné lepidlo, napt. Sikaflex®-554. Nepouzivejte silikon.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
Pfed vrtanim otvord se ujistéte, Ze vrtanim, fezanim nebo pilovanim nemdze dojit k poskozeni elektrickych

kabelli nebo jinych ¢asti vozidla.

1. Naneste lepidlo na zadnf stranu solarniho panelu.
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2. Umistéte soldrni panel na pripravenou lepenou plochu na vozidle.

3. POZOR! Nebezpeci poskozeni
Na povrch soldrniho panelu pfili$ netlacte.
Lehce pfitlacte solarni panel k lepené plose, abyste se ujistili, Zze je pevné usazen.

4. Do povrchu vozidla vyvrtejte otvor pro pfipojovaci kabel.

[

5. Protahnéte piivodni kabel z rozvodné skiiné pres kabelovou priichodku (piislusenstv) (1, B obr. B na strance
274).

6. Vedte piivodni kabel stfesnim potrubim (2, @ obr. H na strance 274).

7. Vedte piivodni kabel pfedvrtanym otvorem do interiéru vozidla (3, 3 obr. B na strance 274).
8. Plipevnéte kabelovou priichodku na stiesni potrubi (4, [ obr. B na strance 274).
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9. Naneste lepidlo na zadni stranu stfesniho potrubi.

10. Umistéte stfesni potrubi na pfipravenou lepenou plochu na vozidle.

POZNAMKA Namontuijte stfe$ni potrubi ve sméru jizdy vozidla, aby se zabranilo zatizeni kabelové
prichodky plsobenim vétru a desté.
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11. Pfipevnéte stfedni potrubi napf. lepici paskou, dokud lepidlo zcela nezaschne (pfiblizné po 12 h), aby pevné
spocivalo na povrchu vozidla.

@ POZNAMKA Pred rozjetim vozidla vyckejte alespor 48 h.

248h

82%C@ >12h [:Eul}

Montaz solarniho panelu se zadnim pfipojenim
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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VYSTRAHA! Riziko zranéni
Pouzijte vhodné lepidlo, napt. Sikaflex®-554. Nepouzivejte silikon.
1. Do povrchu vozidla vyvrtejte otvor pro rozvodnou skfin.

- /

2. Naneste lepidlo na zadni stranu solarniho panelu. Vénuijte zvlastni pozornost stranam a mistdm kolem rozvodné
skifné.

=

3. Vedte pfivodni kabel predvrtanym otvorem do interiéru vozidla (1, @ obr M@ na strance 277).

4. Umistéte solarni panel na piipravenou lepenou plochu na vozidle (2, @ obr. m na strance 277).
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5. POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Na povrch solarniho panelu pfilis netlacte.
> Zajistéte, aby byl prostor kolem rozvodné skiiné dobre utésnén.
Lehce pritlacte solarni panel k lepené plose, abyste se ujistili, Zze je pevné usazen.
PFipojeni fidici jednotky solarniho nabijeni (pFisluenstvi)
Pfi pfipojovani fidici jednotky solarniho nabijeni dodrzujte nasledujici pokyny:

¢ Pred pfipojenim solarniho panelu pfipojte domovni baterii.

* Pfipojte nékolik solarnich panell pouze paralelné a do jmenovitého vykonu fidici jednotky solariho nabijeni.

* V pfipadé dvou nebo vice baterif je pfipustné paralelni zapojeni, pokud jsou baterie stejného typu, kapacity
a stafi. Pfipojte baterie diagonalné.

¢ Dodrzujte také pokyny a bezpecnostni opatreni pro pouzitou fidici jednotku solarniho nabijeni.

Souvisejici dokumenty:

E Informace o instalaci fidici jednotky solariho nabijeni (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE
r 360B) naleznete online na adrese https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> Priinstalaci fidici jednotky soldriho nabijeni postupuijte podle obrazku:

——
..fhh’

Pol. Popis
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)
Domovn( baterie
Startovaci baterie

Zapojeni solarniho panelu do systému
Vechny solarni panely Ize kombinovat s dal$imi komponentami (napf. nabijeckou baterii) a vytvofit tak solami systém.
Pfi zapojovani solarniho panelu do systému dodrzujte nésledujici pokyny:

* Dodrzujte doporucené prirezy kabelli a pojistek.

¢ Pripfipojovani a odpojovani dodrzujte uvedené poradi, aby nedoslo k poskozeni baterii.

* Pripojte nékolik solarnich panell pouze paralelné a do jmenovitého vykonu pouzité fidici jednotky solarniho
nabijent.

* Vpfipadé dvou nebo vice baterif je pfipustné paralelni zapojeni, pokud jsou baterie stejného typu, kapacity
a stari. Pripojte baterie diagonalné.

* Dodrzujte také pokyny a bezpecnostni opatreni pro vSechny ostatni soucasti pouzité v systému.

Sekvence pfi pfipojovani:

1. Pfipojte fidici jednotku solarniho nabijeni k bateriim.
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2. Pripojte solarni panel k fidici jednotce solarniho nabijent.
3. Pfipojte nabfjecku baterif.
4. Piipojte displej a dalsi spotiebice (volitelné).

Sekvence pfi odpojovani:

1. Odpojte displej a dalsi spotrebice.

2. Odpojte nabijecku baterii.

3. Odpojte solarni panel od fidici jednotky solarniho nabijeni.
4. Odpoijte fidici jednotku solarniho nabijeni od baterii.

Souvisejici dokumenty:

Informace o instalaci fidici jednotky solarniho nabijeni (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE
r  360B) naleznete online na adrese https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Informace o instalaci nabijecky baterif (PSB 12-40, PSB 12-80) naleznete online na adrese
r https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Informace o instalaci displeje (DTBO1) naleznete online na adrese
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Varianta pfipojeni

> POZNAMKA Nasledujici schéma zapojeni predstavuje jednu z moznych variant pfipojeni. Pokud
chcete do systému zapojit vice komponent, obratte se na autorizovaného servisniho zastupce, ktery
vam poskytne dalsi informace o kombinovatelnosti.

Pfi zapojovani soldrniho panelu do systému postupujte podle obrazku:

10 6

— <6 mm?

10A
—
»

|
A
[0)]
/3

100A
—
—— 1
30A

Pol. Popis

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

2 Additional 12 V devices

3 Control unit

4 Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

5 Alternator

6 Display (DTBO1, available as accessory)

7 Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)
Domovni baterie
(=) Startovaci baterie
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10 Obsluha

Pro optimalni vyuziti solarniho systému méjte na paméti nasledujici:

Solarni systém vyrabi riizné mnozstvi elektfiny v zavislosti na mnozstvi sluneéniho svétla béhem dne. Cim vice
slune¢niho svétla dopada na solarni systém, tim vice elektfiny se vyrobi.

Mnozstvi vyrobené elektfiny je ovlivnéno nasledujicimi podminkami:

¢ Obla¢né pocasi

* Sezdnni sluneéni zareni

* Zmény Uhlu polohy slunce

e Zastinéninebo znecisténi solarniho systému

VWkon solarniho systému se snizuje, ¢im vice se solarni panely zahfivaji. Zajistéte dostatecné vétrani a zabrante
nadmérnému slunec¢nimu zafeni.

11 Cisténia péce

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
Rozbité sklo solarniho panelu miize zplsobit Uraz elektrickym proudem nebo poZzar. Tyto panely nelze

opravit a mély by byt okamzité vyménény. Kontaktujte autorizovaného zastupce servisu.

UPOZORNENI! Riziko zranéni

Pred ¢isténim nechte solarni panel vychladnout, aby nedoslo k popaleni nebo poskozeni solarniho panelu
v disledku nadmérnych teplotnich rozdild. Solérni panely Cistéte brzy réano, pozdé odpoledne nebo

v zamracenych dnech, kdy je malo slune¢niho svétla a solarni panely jsou chladnéjsi.

POZOR! Nebezpe¢i poskozeni
> Solarni panely necistéte vysokotlakym cisticem.

> Pricisténi nepouzivejte ostré nebo tvrdé predmeéty, abrazivni Cistici prostredky ani agresivni chemické
Cisticl prostredky.

> Pravidelné kontrolujte kabely pod napétim, zda nemaji poskozenou izolaci, zda nejsou prerusené, poskozené
hlodavci, povétrnostnimi vlivy a zda jsou vSechny spoje tésné a bez koroze.

> Pravidelné kontrolujte povrch solarnich panell, zda na nich nejsou praskliny, zda nechybi nebo nejsou vadné.

> Pro dosazeni maximalniho vykonu udrzujte solarni panel mimo necistoty a stin, napf. mimo prach a listi.
Oplachnéte solarni panely hadici s vodou. Peclivé odstrante odolné necistoty meékkym vihkym hadfikem
z mikrovldkna nebo houbou.

> Obcas zkontrolujte tésnéni, zda neni poskozené.

12 Odstranovani poruch a zavad

‘ Porucha ‘ Mozna pricina Navrh feseni

> Pravidelné kontrolujte kabely pod
napétim, zda na nich nenf patrné
poskozentizolace, zda nejsou nalo-
mené nebo se neuvolnilo jejich pfi-
pojeni.

Solarni systém nefunguje (nema zadny

y Vadna izolace, prerusené nebo uvol-
vykon).

néné piipojeni kabell pod napétim.
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Porucha Mozna pfi¢ina Navrh feseni

> Vytdhnéte pojistku na fidici jednot-
ce solarniho nabijeni a zkontrolujte
napétf solarniho panelu (VoC) na-
solarni nabijecce.

> Pokud nemuzete chybu najit, obrat-
te se na autorizovaného servisniho
zéstupce.

Vadné fidicf jednotka soldmiho nabfje- | > YYmehtefidicijednotku solérniho
. nabijeni.

ni.

Solarni systém nefunguje spravné (niz- Predméty nebo necistoty blokuji svét- > Zkontrolujte prekazky a ujistéte se,

ky vykon). lo. Ze solarni panely nejsou zastinény.

> Prejedte s vozidlem na vhodnéjsi
misto.

> Odstrante necistoty.

Prehfivani solarnich panell. > Nechte solarni panely vychladnout

> Prejedte s vozidlem na vhodnéjsi
misto.

> Zajistéte dostatecnou cirkulaci
vzduchu kolem solarnich panell.

Jeden solarni panel v soustavé selhal. > Vytdhnéte pojistku na fidici jednot-
ce solarniho nabijeni a zkontrolujte
napéti solarniho panelu (VoC) na fi-
dici jednotce solarniho nabijeni.

> Zkontrolujte, zda na solrnich pane-
lech nejsou mikrotrhliny.

> Zkontrolujte, zda nedoslo k roz-
vrstveni solarniho panelu.

>V pfipadé potreby vyménte solarni
panel.

13 Likvidace

Pokud budete chtit vyrobek nakonec zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi
predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklaéni stfedisko nebo specializovany prodejce. Vyrobek Ize
— zlikvidovat bezplatné.

>é Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, nemusite je pred
likvidaci odstrafiovat.

09
l‘.‘ Recyklace obalového materialu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych kontejnerd.

14 Zaruka

Na vyrobek je poskytovéna zaruka v souladu s platnymi zékony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku
vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomernte odeslat nasledujici dokumenty:

* kopii U¢tenky s datem zakoupenti,
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* uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborné oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

15 Technické udaje

Light Solar

LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Jmenovity vykon (Wp) 105 160 195
Jmenovité napéti 12 V= 12 V= 12 V=
Jmenovité napéti 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Jmenovity proud 53A 81A 10,3A
Vykonova tolerance +3% +3% +3%
Zkratovy proud (Isc) 55A 8,7 A MN1A
Napéti naprazdno (VoC) 22,3V= 22,3V= 22,3V=
Pocet ¢lankd 36 36 35
Typ ¢lanku Monokrystalicky

Rozméry (SxHxV)

1068 mm X 503 mm X 4 mm

1253 mm X 673 mm X 4 mm

1488 mm X 673 mm X 4 mm

Hmotnost 3,97 kg 5,82 kg 6,75 kg
Light Solar
LSE 105 BR LSE 200 BR
Jmenovity vykon (Wp) 105 200
Jmenovité napéti 12 V= 12 V=
Jmenovité napéti 19,8 V= 19,8 V=
Jmenovity proud 53A 10,1 A
Vykonova tolerance +3% +3%
Zkratovy proud (Isc) 55A 109 A
Napéti naprazdno (VoC) 22,3V= 22,3 V=
Pocet ¢lankd 36 36
Typ ¢lanku Monokrystalicky
Rozméry 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Hmotnost 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Jmenovity vykon (Wp) 60 ns 140 155
Jmenovité napéti 12V= 12V= 12 V= 12 V=
Jmenovité napéti 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Jmenovity proud 3,3A 6,1A 61A 61A
Vykonova tolerance +3% +3% +3% +3%
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Zkratovy proud (Isc) 3,3A 6,3A 6,2A 6,2A
Napéti naprazdno 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
(VoC)
Pocet ¢lankd 32 32 40 44
Typ ¢lanku Monokrystalicky
Rozméry 600 mm x 1110 mm % 1360 mm x 1480 mm x

540 mm X 2 mm 540 mm x 2 mm 540 mm x 2 mm 540 mm x 2 mm

Hmotnost 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1kg
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznlata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat,
iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatot a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az Gsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési
feltételeket. On elfogadija, hogy kizarolag a rendeltetésének megfelelé célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatélyos térvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kézelben taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne talalhaté utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra:
documents.dometic.com.

2 Szimbdélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabbd a veszély sulyossagat is jelzik.

VESZELY!

Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy halalt okoz, ha nem kertlik el.
FIGYELMEZTETES!

Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sériilést vagy halalt okozhat, ha nem kerlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnnyl vagy mérsékelt sérllést okozhat, ha nem kerilik el.

iii FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerdlik el.
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@ MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozo kiegészitd informaciok.

3 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

Vegye figyelembe a jarmiigyarté és a hivatalos szakmiihely biztonsagi utmutatasait és eléirasait.

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyésa sulyos, vagy halélos sértléshez vezethet.

> A napelemek napfény vagy mas fényforras hatasara egyenaramot termelnek és dramforrasként
mUkodnek. Ne érjen hozza a napelem fesziltség alatt allé részeihez, példaul a csatlakozdkhoz, mivel
az a modul akar csatlakoztatott, akar levalasztott allapotaban is égési sériléseket, szikrakat és haldlos
aramUtést okozhat.

Q FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszélyAramiités miatti veszély

> Ne szerelje a napelemeket, ha azok napfénynek vagy mas fényforrasnak vannak kitéve. A napelemek
vagy vezetékek szerelése, vagy azokkal vald munkavégzés kdzben az dramtermelés megakadalyozésa
érdekében minden napelemet fedjen le egy nem atlatszd kendével vagy anyaggal.

> A napelem beszerelését és eltavolitasat csak képzett szakember végezheti el.

> Haanapelem, vagy barmely alkatrésze szemmel lathatdlag megsérilt, akkor ne Gzemeltesse azt.

> Ha a készllék tdpkabele megsérilt, akkor a veszélyek elkertlése érdekében a gyartéval, a szervizzel
vagy egy hasonldan képzett szakemberrel kell kicseréltetni a tapkabelt.

> Anapelemen csak képzett szakember végezhet javitasokat. A helytelen javitasok jelentds veszélyeket
okozhatnak.

Ha a készUléket szétszereli:

> Oldja ki az 6sszes csatlakozot.

> Biztositsa, hogy az &sszes be- és kimenet feszlltségmentes legyen.

> Kizarolag a gyarto altal engedélyezett tartozékokat hasznalja.

> Semmilyen médon nem mddositsa, vagy ne valtoztassa meg egyik komponenst sem.

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa silyos, vagy hallos sértléshez vezethet.

Kdzvetlen napfénynek kitéve a napelemek akar 70 °C (158 °F) fokos hémérsékletre is felmelegedhetnek.
Az égési sérilések elkerilése érdekében ne érjen hozza a napelemek feltletéhez.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa silyos, vagy hallos sériléshez vezethet.
> Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis képességu,

illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak felligyelet mellett, illetve a
készllék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhatjak.

> Az elektromos berendezések nem jatékszerek. Ugy tarolja és hasznalja a késziléket, hogy a
kisgyermekek ne férhessenek hozza.

> A gyermekeket feltigyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készilékkel.
> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast feligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ugyeljen arra, hogy més targyak ne okozhassanak révidzarlatot a készlék érintkez&inél.

> Ugyeljen arra, hogy a negativ és pozitiv pélusok soha ne érintkezzenek egymassal.
> Ne lépjen a napelemekre, és ne tdmaszkodjon azokra.
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> Ne terhelje meg tulzottan a napelemek livegét vagy hatlapjat, mert ez eltérheti a cellakat vagy
mikrorepedéseket okozhat.

> Afelszerelés elétt vagy a leszerelés biztonsagos helyen tarolja a napelemet. Védje a napelemeket a
felborulastol vagy leeséstol.

A késziilék biztonsagos telepitése

VESZELY! Robbanasveszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos vagy halalos sériléshez vezet.
Ne szerelje fel a késziléket olyan terlleteken, ahol gaz- vagy porrobbanas veszélye all fenn.

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos, vagy halalos sériléshez vezethet.
Ha a napelemet tetére szereli fel:

> Ne végezze a telepitést és a szerelést erds szélben.

> Védje magat és mas személyeket a lezuhanastol.

> Elézze meg a targyak esetleges leesését.

> Ugy biztositsa a munkateriiletet, hogy mas személyek se sériilhessenek meg.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A szakszer(tlenll felszerelt napelemek kilazulhatnak és leeshetnek. Az optimélis tapadas érdekében ne
hasznaljon szilikont vagy az ajanlottdl eltéré ragasztot.

Biztonsag a késziilék elektromos csatlakoztatasa soran

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos, vagy halélos sérlléshez vezethet.

> Az elektromos szerelést csak villanyszereld végezheti a helyi eléirasok figyelembe vételével. A
szakszer(tlen csatlakoztatas jelentds veszélyeket okozhat.

> Ha elektromos berendezéseken dolgozik, biztositsa, hogy legyen valaki a kozelben, aki vészhelyzetben
segitséget nyujthat.

> Tartsa be az ajanlott kdbelkeresztmetszeteket.

> Avezetékeket Ugy vezesse, hogy azokat ajtok vagy motorhaztetdk ne sérthessék meg. Becsipddott
kabelek életveszélyes sériléseket okozhatnak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne Iépje tul a napelem toltésszabalyozd dramerdsség- és fesziiltségértékeit. Csak az alkalmazott
napelem téltésszabalyozd maximalis teljesitményének megfeleld napelemeket szereljen fel. Ha az
On napelem rendszere meghaladja ezeket a teljesitmény értékeket, akkor egy megfeleld napelem
toltésszabalyozd érdekében forduljon a kereskeddjéhez.

> Ha vezetékeket lemezburkolatokon vagy mas éles perem(i falakon kell tvezetnie, akkor hasznaljon
csdveket vagy atvezetdket.

> Ne vezesse ugyanabban a csében a 230 V elektromos haldzati kdbelt és a 12 V= kabelt.

> Ne vezesse a kdbeleket nagy rdhagyassal vagy élesen megtorve.

> Avezetékeket biztonsagosan rogzitse.

> Avezetékekre ne fejtsen ki htizoerét.
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Biztonsag a késziilék iizemeltetése soran

VESZELY! Aramiités miatti sly
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos vagy halalos sériléshez vezet.
Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.

Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos, vagy halalos sériléshez vezethet.
Minden utazas kezdetén és az utazas soran rendszeres idékdzdnként ellendérizze, hogy a napelemek
stabilan régzitve vannak-e a tetén. A szakszer(tlen(l felszerelt napelem az utazas kdzben leeshet, és mas
kozlekeddk megsérilhetnek.

O FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata

VIGYAZAT! Robbanasveszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa konnyl vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.
Az aldbbi kortlmények kozott ne Gizemeltesse a késziiléket:

> korroziv hatadst gézo6k kdzelében
> égheté anyagok kdzelében
> Robbanasveszélyes terlleteken

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Kerilje az erés Utéseket és razkddasokat vezetés kdzben.

4 A csomag tartalma

Leiras Mennyiség
Napelem 1
Szerelési és hasznélati Utmutatd 1

5 Tartozékok

Megnevezés Cikksz.

PST tetécsatorna, fehér 9620008440
PST-B tet6csatorna, fekete 9620008476
PG 13 kabelbevezetd, fehér (6 ... 12 mm kabelekhez) 9620008158
PG 13-B kabelbevezet, fekete (6 ... 12 mm kabelekhez) 9620008448
PG 9 kébelbevezetd, ezist (4 ... 8 mm kabelekhez) 9620008302
PG 9-B kdbelbevezets, fekete (4 ... 8 mm kabelekhez) 9620008253
Napelem toltésszabalyozé SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Napelem toltésszabalyozé SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Napelem toltésszabalyozé SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Napelem toltésszabalyozé SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406

288



6 Célcsoport

bizonyitottan rendelkezik elektromos berendezések és szerelvények felépitésével és mikodtetésével
kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak az orszagnak a vonatkozé eléirasait,
amelyben a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint a veszélyek azonositasa és elkeriilése
érdekében biztonsagi képzésben részesiilt.

Akésziilék elektromos beszerelését és beallitasat csak olyan képzett villanyszereld végezheti, aki

Minden egyéb mUveletet nem szakképzett felhasznalok is elvégezhetnek.

7 Rendeltetésszerii hasznalat

A napelem a napfény egyenaramma (DC) torténd atalakitasara szolgal, ezéltal menet kdzben téltheti a jarmivek
vagy hajok Ujratolthetd 12 V akkumulatorait, vagy dramtermelés céljabdl Uszdfeszlltséggel lassa el azokat. Az
akkumuldtor emellett stabil dramforrasként is hasznélhaté az akkumulatorhoz csatlakoztatott egyenaramu késziilékek
Uzemeltetéséhez. A napelem kovetkezd célokra alkalmas:

* lakdkocsikra és lakoautokra torténd felszerelés

¢ Helyhez kétott vagy mobil haszndlat

o Szélsbséges Uzemeltetési korilmények (expedicids hasznalat)

o Akdr225 km/h szélsebesség

Ez a napelem a kévetkezd célokra nem alkalmas:

 Elektromos haldzati lzemeltetés

¢ Hordozhat¢ alkalmazasok

A csatlakoztatott napelemek energialeadasa nem haladhatja meg a miszaki adatokban megadott maximalis
teljesitményt.

Ez a termék az itt leirt utasitasoknak megfeleld rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyuijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez
szlikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodaséért, vagy sériilésekért, amelyek a kovetkezdkre vezethetdk
vissza:

* Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tdlfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd cserealkatrészek hasznalata
* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa

¢ Az Utmutatéban lefrt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

8 Miiszaki leiras

A napelemek kifejezetten laposak és kodzvetlendl a jarmi tetejére kerulnek felragasztasra. A napelemek enyhén ivelt
tetofellletekre is felhelyezheték és jarhatok.

A napelem rendszer tovabbi, azonos teljesitményl napelemekkel bdvithetd.

A napelem téltésszabalyozo (tartozékok) a napelemek és az akkumulatorok kozé van bekétve, biztositja az
akkumulatorok megfeleld toltdaramat, és védi az akkumuldtorokat a tilfesziltség és a mélylemerilés ellen.
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9 A napelem telepitése

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
Atelepités soran teljesen fedje le az dsszes napelemet egy nem éatlatszé anyaggal, megakadalyozva ezdltal

az elektromos aram keletkezését.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Biztositsa, hogy a csatlakozodoboz (tartozékok) és a tetéesatorna (tartozékok) megfeleléen le legyenek

zarva, és hogy a tetécsatorna szorosan a tetéhéz legyen ragasztva, igy a nedvesség nem szivaroghat be a
csatlakozddobozba vagy a tetén keresztil.

Szerelési hely

Atelepités helyét a kovetkezok figyelembevételével valassza meg:

A szerelési fellletnek egyenletesnek és elég stabilnak kell lennie ahhoz, hogy megtartsa a napelemet.
Gy6z6djdn meg arrél, hogy a kijelolt szerelési felilet megfelelé méretd.

Biztositsa, hogy a rogzitési felllet olyan anyagbdl késziljon, amely ellendll a napelem éltal okozott magas
hémérsékletnek.

Tartsa be a napelem maximalis rugalmassagat (lasd: (@ . abra [l 290. oldal ).

Biztositson elegendd helyet a napelemekhez és az egyéb rogzitett alkatrészekhez a késébbi karbantartas soran
torténd hozzaféréshez.

Ugyeljen arra, hogy ne zarja el a jarmiivon meglévd szellézdnyilasokat.

Az arnyékolas csokkentheti a napelem teljesitményét. Gondoskodjon arrél, hogy a régzitett alkatrészek, példaul a
légkondiciondlé berendezések vagy a nyitott miiholdas antennak ne &rnyékoljak a napelemet.

Az optimalis teljesitmény érdekében véalasszon kdzvetlen napfénynek kitett helyet.

Helyezzen el tobb napelemet a leheté legkdzelebb egyméashoz.

Ne ragassza a napelemeket vagy a tetécsatornakat gumirozott felliletekre (pl. kiilsé deszkazat), mivel ekkor a
ragaszto tapadasa nem garantalt.

A beszerelés elokészitése

1.

Jeldlje meg a ragasztasi fellleteket a jarmUvon.
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2. Csiszolja le ragasztasi feliileteket a jarmvon csiszolévaszonnal (1, [E . abra 291. oldal).

3. Tisztitsa meg a ragasztasi fellleteket a jarmivon (2, @ . &bra 291. oldal ).

4. Csiszolja le a napelemen és opcionalisan a tetécsatornan (tartozékok) 1évé ragasztasi fellileteket
csiszoldvaszonnal (2, [E . abra n 292. oldal).

5. Tisztitsa meg a napelemen és opciondlisan a tetécsatornan lévé ragasztasi felileteket (3, @ . dbra
292. oldal ).
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oL XL

2. 3.

A napelem felszerelése els6 csatlakozassal
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
Hasznaljon megfelelé ragasztét, pl. Sikaflex®-554. Ne hasznaljon szilikont.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Furatok készitése elétt biztositsa hogy a furas, a firészelés vagy a csiszolas ne okozzon kart a jarm

elektromos kdbeleiben vagy az egyéb alkatrészeiben.

1. Vigyen fel ragasztot a napelem hatoldaldra.

292




2. Helyezze a napelemet a jarmu elékészitett ragasztasi feltletére.

3. FIGYELEM! Karosodas veszélye
Ne nyomja meg tul erésen a napelem fellletét.
Kissé nyomja a napelemet a ragasztési felllethez, biztositva ezéltal a napelem stabil illeszkedését.

4. Készitsen furatot a jarm{ feltletébe a csatlakozdkabel szaméra.

[

5. Vezesse 4t a csatlakozokabelt a csatlakozédoboztdl a kabelvezetén (tartozékok) (1, [@ . abra [ 294. oldal )
keresztdl.

6. Vezesse at a csatlakozokabelt a tetéesatornan (2, [E . abra ﬂ 294. oldal).
7. Vezesse a csatlakozokabelt az eléfirt furaton keresztiil a jarma belsejébe (3, @ . abra [ 294. oldal).

8. Rogzitse a kabelvezetét a tetéesatornara (4, @ . abra [l 294. oldal ).
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9. Vigyen fel ragasztét a tetéesatorna hatuljara.

10. Helyezze a tetécsatornat a jarm( eldkészitett ragasztasi feliletére.

MEGJEGYZES A kabelvezetdre hatd szél- és eséterhelés elkeriilése érdekében a tetéesatornat a
jarmU haladasi irdnyaval parhuzamosan szerelje fel.
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11. Rogzitse a tetbesatornat pl. ragasztoszalaggal, amig a ragaszto teljesen meg nem szérad (kb. 12 h utén), igy a
tetéesatorna szilardan fog illeszkedni a jarma feltletére.

@ MEGJEGYZES A jarmiivel valé haladas elétt varjon legalabb 48 hideig.

A napelem régzitése hatso csatlakozassal
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
Hasznaljon megfelelé ragasztot, pl. Sikaflex®-554. Ne hasznaljon szilikont.

1.

3.

Készitsen furatokat a jarm( fellletébe a csatlakozdédoboz szamara.

f

. Vigyen fel ragasztot a napelem hatoldaldra. Forditson kiilonos figyelmet az oldalsé teriiletekre és a

csatlakozddoboz kordli terlletre.

=

Vezesse a csatlakozokabelt az eléfurt furaton keresztil a jarmé belsejébe (1, @ . abra [ 297. oldal ).

4. Helyezze a napelemet a jarm( eldkészitett ragasztasi feliiletére (2, @ . dbra [l 297. oldal ).
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5. FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne nyomja meg tul erésen a napelem feliletét.

> Ugyeljen arra, hogy alaposan témitse ki a csatlakozéddoboz kérilli teriiletet.

Kissé nyomja a napelemet a ragasztasi felllethez, biztositva ezaltal a napelem stabil illeszkedését.
A napelem téltésszabalyozé csatlakoztatasa (tartozékok)
A napelem toltésszabalyozé csatlakoztatasa soran vegye figyelembe a kévetkezd dtmutatasokat:

¢ Anapelem csatlakoztatdsa elétt csatlakoztassa a hazi akkumulatort.

¢ Tobb napelemet csak parhuzamosan és csak a napelem toltésszabalyozd névlieges teljesitményéig
csatlakoztasson.

¢ Kétvagy tobb akkumulator esetén a parhuzamos csatlakoztatas akkor megengedett, ha az akkumuldtorok azonos
tipustak, azonos kapacitastak és kortiak. Az akkumulatorokat atlésan csatlakoztassa.

* Tartsa be az alkalmazott napelem toltésszabalyozdra vonatkozd Utmutatdsokat és biztonsagi dvintézkedéseket is.
Vonatkozé dokumentumok:
. E A napelem téltésszabalyozé (SCE 320, SCE 3208, SCE 360, SCE 360B) telepitésével

[r kapcsolatos informaciokat online a https://documents.dometic.com/?object_id=87660
helyen talalhatja meg.
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> Anapelem toltésszabalyozd telepitéséhez az dbra szerint jarjon el:

B

Poz. Leiras
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBOT1 (accessories)

Hazi akkumulator

Inditdakkumulator

A napelem bekoétése a rendszerbe

Minden napelem panelt méas alkatrészekkel (pl. akkumulatortoltével) kombinalva napenergia-rendszerré lehet
alakitani.

A napelem rendszerbe kdtése soran vegye figyelembe a kdvetkezd Gtmutatasokat:

Tartsa be a javasolt kabelkeresztmetszeteket és biztositék adatokat.

Az akkumulatorok karosodasanak elkerllése érdekében a csatlakoztatas és levalasztas soran tartsa be a megadott
sorrendet.

¢ Tobb napelemet csak parhuzamosan és csak az alkalmazott napelem téltésszabalyozd névleges teljesitményéig
csatlakoztasson.

Két vagy tobb akkumulator esetén a parhuzamos csatlakoztatds akkor megengedett, ha az akkumulatorok azonos
tipustiak, azonos kapacitastak és kortiak. Az akkumulatorokat atlésan csatlakoztassa.

* Tartsa be arendszerben hasznalt 6sszes tobbi alkatrészre vonatkozo utasitasokat és biztonsagi dvintézkedéseket
is.
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Csatlakoztatasi sorrend:

1. Csatlakoztassa a napelem toltésvezérlét az akkumulatorokhoz.
2. Csatlakoztassa a napelemet a napelem toltésszabalyozdhoz.
3. Csatlakoztassa az akkumulatortoltét.

4. Csatlakoztassa a kijelzét és a tovabbi fogyasztékat (opcionalis).

Levalasztasi sorrend:

1. Vélassza le a kijelzét és a tovabbi fogyasztdkat.

2. Valassza le az akkumulatortoltét.

3. Vdlassza le a napelemet a napelem toltésszabalyozordl.
4. Valassza le a napelem toltésvezérldt az akkumulatorokrol.

Vonatkozé dokumentumok:
. E A napelem téltésszabalyozé (SCE 320, SCE 3208, SCE 360, SCE 360B) telepitésével

qr kapcsolatos informacidkat online a https://documents.dometic.com/?object_id=87660
helyen talalhatja meg.

Az akkumulatortéltd (PSB 12-40, PSB 12-80) telepitésével kapcsolatos informaciokat online a
r https://documents.dometic.com/?object_id=87813 helyen taldlhatja meg.

" https://documents.dometic.com/?object_id=87609 helyen talalhatja meg.
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Csatlakoztatasi valtozat

> MEGJEGYZES Az alabbi csatlakozasi dbra egy lehetséges csatlakozasi véltozatot mutat be. Ha tobb
komponenst kivan csatlakoztatni egy rendszerben, akkor a kombinalhatésaggal kapcsolatos tovabbi
informéaciokért forduljon hivatalos szervizpartneréhez.

A napelem rendszerbe torténé bekdtéséhez az dbran lathatd modon jarjon el:

— <6 mm?

10A
—
»

|
A
[0)]
/3

100A
—
—— 1
30A

Poz. Leiras

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

Additional 12 V devices

Control unit

Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

Alternator

Display (DTBO1, available as accessory)

N OO A wWwN

Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)

Hazi akkumulator

Inditdakkumulator

3
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10 Uzemeltetés

A napelem rendszer optimalis hasznalata érdekében vegye figyelembe a kdvetkezéket:

A napelem rendszer a napfény napkdzbeni mennyiségétél fliggden kildnbdzéd mennyiségl elektromos energiat
termel. Minél tobb napfény esik a napelem rendszerre, annal tobb aram keletkezik.

A termelt elektromos energia mennyiségét a kovetkez feltételek befolyasoljak:
¢ Felhés iddjaras

* Szezondlis napsugarzas

* Anapsugarzas beesési szogének valtozasa

* Anapelem rendszer arnyékolédsa vagy szennyezédése

A napelem rendszer teljesitménye a napelemek felmelegedésével aranyosan csokken. Gondoskodjon a megfelel
szellézésrdl és kerllje a tulzott napsugarzast.

11 Tisztitas és karbantartas

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
A napelem torétt Gvege dramitést vagy tlizet okozhat. A panelek nem javithatdk, és azonnal ki kell cserélni

ezeket. Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

Tisztitas el6tt hagyja lehdini a napelemet, igy elkerilheti a tdlzott hdmérséklet-kilonbségbdl eredd égési
sériiléseket vagy a napelem karosodasat. A napelemeket a kora reggeli, késé délutani drakban vagy felhds
napokon tisztitsa, amikor kevés a napfény és a napelemek hiivosebbek.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne tisztitsa a napelemeket nagynyomasu tisztitéval.
> Atisztitdshoz ne hasznaljon éles vagy kemény targyakat, dérzsolé hatésu tisztitdszereket vagy mard
vegyszereket.

> Rendszeresen ellendrizze a feszlltség alatt allo kabelek szigetelési hibait, toréseit, ragcsalok altal okozott
sérlléseit, id6jaras altali dllagromlasait, biztositsa hogy minden csatlakozas stabil és korréziomentes legyen.

> Rendszeresen ellendrizze a napelemek feliiletén a repedéseket és hianyzé vagy meghibasodott alkatrészeket.

> Amaximalis te\jesftmépy érdekében tartsa a napelemet szennyezddésektdl és arnyékolastdl, pl. portdl és
levelektél mentesen. Oblitse le a napelemeket vizsugarral. A makacs szennyez&déseket dvatosan tavolitsa el
puha, nedves mikroszalas kendével vagy szivaccsal.

> |dénként ellendrizze a tomités sériléseit.

12 Hibakeresés

‘ Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat

A napelem rendszer nem mkodik
(nincs kimeneti teljesitmény).

> Ellendrizze a fesziltség alatt alld
kabelek szigetelési hibait, toréseit
vagy kilazult csatlakozasait.

Szigetelési hibak, szakadasok vagy
kilazult csatlakozasok a fesziltség alatt

|évé kabeleken.
> Huzza ki a biztositékot a napelem

toltésszabalyozdn, és ellenérizze
a napelemek fesziltségét (VoC) a
napelemes toltén.
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Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat

> Hanem taldlja a hibéat, forduljon
egy hivatalos szervizhez.

> Cserélje kia napelem

A | olté alyozé ., . .
napelem toltésszabalyozd t5ltésszabalyozot.

meghibéasodott.

A napelem rendszer nem miikodik Targyak vagy szennyezédések > Ellendrizze, hogy nincsenek-e

megfeleléen (alacsony kimeneti eltakarjak a fényt. akadalyok, és gyéz6djon meg

teljesitmény). arrél, hogy a napelemeket nem
takarjak arnyékok.

> Alljon ajarmivel egy alkalmasabb
helyre.

> Tavolitson el minden
szennyez6dést.

A napelemek tilmelegedése. > Hagyja lehtlni a felmelegedett
napelemeket

> Alljon ajarmiivel egy alkalmasabb
helyre.

> Biztositsa a napelemek korili
megfeleld légéramlast.

Az egyik napelem meghibasodott. > Huzza ki a biztositékot a napelem
toltésszabalyozon, és ellendrizze
a napelemek fesziltségét (VoC) a
napelem toltésszabalyozén.

> Ellen6rizze a napelemek
mikrorepedéseit.

> Ellen6rizze, hogy a napelemek
rétegei nem valtak-e szét.

> Szikség esetén cserélje kia
napelemet.

13 Artalmatlanitas

koézpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozd artalmatlanitasi eldirdsokrol. A termék ingyenesen
— artalmatlanithato.

E A termék végleges Uizemen kivill helyezése esetén tdjékozodjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd

> é Ha a termék nem cserélheté elemeket, akkumuldtorokat vagy fényforrasokat tartalmaz, azokat nem kell
eltdvolitani az artalmatlanitas eltt.

'.“ Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetéleg a megfeleld Gjrahasznosithatd
- hulladékokhoz tegye.

14 Szavatossag

A termékre a tdrvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcsolatba a
gyarto helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitashoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a kdvetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekildésekor:

¢ Aszamla vasarlasi ddtummal rendelkezd masolatat
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* Areklaméacio okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez{ javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és

érvénytelenitheti a garanciat.

15 Miszaki adatok

Light Solar

LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Névleges teljesitmény (Wp) 105 160 195
Névleges feszlltség 12 V= 12 V= 12 V=
Névleges feszlltség 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Névleges dram 53A 81A 10,3 A
Teljesitménytlrés +3% +3% +3%
Rovidzarlati dramerdsség (Isc) 55A 8,7A NI1A
Nyugalmi fesziltség (VoC) 22,3V= 22,3V= 22,3 V=
Cellak szama 36 36 35
Cellatipus Monokristalyos

Méretek (szé x mé x ma)

1068 mm X 503 mm X 4 mm

1253 mm X 673 mm X 4 mm

1488 mm X 673 mm X 4 mm

Suly 3,97 kg 5,82 kg 6,75 kg
Light Solar
LSE 105 BR LSE 200 BR
Névleges teljesitmény (Wp) 105 200
Névleges fesziiltség 12 V= 12 V=
Névleges fesziltség 19,8 V= 19,8 V=
Névleges aram 53A 10,1 A
Teljesitményt(irés +3% +3%
Rovidzarlati aramerésség (Isc) 55A 109 A
Nyugalmi fesziltség (VoC) 22,3 V= 22,3 V=
Celldk szama 36
Cellatipus Monokristalyos
Méretek 1018 mm x 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Saly 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Névleges teljesitmény 60 ns 140 155
(Wp)
Névleges fesziiltség 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Névleges fesziltség 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Névleges aram 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS115WP SFS 140WP SFS 155WP
Teljesitményt(irés +3% +3% +3% +3%
Rovidzarlati 3,3A 6,3A 6,2A 6,2A
aramerdsség (Isc)
Nyugalmi feszliltség 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
(VoC)
Celldk szdma 32 32 40 44
Cellatipus Monokristalyos
Méretek 600 mm x 1170 mm X 1360 mm x 1480 mm x

540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm

Suly 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1 kg

304



Hrvatski

1 VAZNE NAPOMENE. ...t e ettt e e e
2 Objasnjenje simbola..

3 SIGUINOSNIE UPULE. ettt e e e e e e e e e e ettt eee e
4 OPSEY ISPOTUKE e
5 PIIDOT . e
6 ClINA SKUDING. -+t
7 Namjenska uporaba

8 TERNICKT OIS, + ettt
9 Montaza solarnog panela

10 R . e s
1 Ciécenje i odrzavanje

12 UKIGNJANJE SNttt
13 Odlaganje u otpad..
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu

i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo proditali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,

do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priruénik za proizvod, ukljuéujuéi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola
Signalna rijec opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

OPASNOST!
Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.

UPOZOREN]JE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.

-

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

® [>
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3 Sigurnosne upute

Opca sigurnost

Takoder se pridrzavajte sigurnosnih uputa i odredaba proizvodaéa vozila i ovlastenih servisa.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udaraOpasnost od strujnog udara
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

> Solarni paneli proizvode istosmjernu struju i izvori su elektricne energije kad su izlozeni suncevoj
svjetlosti ili drugim izvorima svjetla. Nemojte dirati dijelove solarnog panela koji su pod naponom,
primjerice stezaljke, jer posljedica toga mogu biti opekline, iskre i smrtonosni strujni udar bez obzira je
li modul spojen ili razdvojen.

> Nemojte montirati solarne panele kad su izlozeni suncevoj svjetlosti ili drugim izvorima svjetla. Pokrijte
sve solarne panele neprozirnom krpom ili materijalom kako biste sprijecili proizvodnju elektricne
energije tijekom montaze solarnih panela, radova na njima ili ozicenja.

> Montazu i demontazu solarnog panela smije provoditi samo kvalificirano osoblje.

> Nemojte koristiti solarni panel ako na bilo kojoj komponenti ima vidljivih oste¢enja.

> Ako je strujni kabel ovog uredaja ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, ovladteni servis ili osoba sa
slicnim kvalifikacijama kako bi se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

> Solarni panel smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.

Ako demontirate uredaj:

> Razdvojite sve spojeve.

> Uvjerite se da ni na jednom od ulaza i izlaza nema napona.

> Koristite samo onaj dodatni pribor koji preporucuje proizvodac.

> Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu komponentu na bilo koji nacin.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

Kad su izlozeni izravnoj suncevoj svjetlosti, solarni paneli se mogu zagrijati ¢ak do temperature od 70 °C
(158 °F). Kako biste izbjegli opekline, nemojte dirati povrsinu solarnih panela.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te ako razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

> Elektriéni uredaji nisu igraéke. Uvijek ¢uvajte uredaj izvan dohvata male djece.

> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnic¢ko odrzavanje bez nadzora.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Uvjerite se da drugi predmeti ne mogu uzrokovati kratki spoj na kontaktima uredaja.

> Pobrinite se za to da negativni i pozitivni polovi nikada ne dodu u kontakt.
> Nemojte stati ili se naslanjati na solarne panele.

> Nemojte primjenjivati preveliko optereéenje na staklenu ili straznju plo¢u solarnih panela jer to moze
polomiti ¢elije ili uzrokovati mikro pukotine.

> Prije montaze ili nakon demontaze ¢uvajte solarni panel na sigurnom mjestu. Zastitite solarne panele od
prevrtanja ili pada.
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Sigurnost pri montazi uredaja

OPASNOST! Opasnost od eksplozije
Nepostivanje ovih upozorenja dovest ¢e do smrti ili teske ozljede.
Nikada nemojte montirati uredaj u podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozije plina ili prasine.

Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.
Ako montirate solarni panel na krov:

> Nemojte izvoditi instalaciju ili montazu ako pusu jaki vjetrovi.

> Zastitite sebe i druge osobe od pada.

> Sprijecite eventualni pad predmeta.

> Osigurajte radno podrudje tako da se druge osobe ne mogu ozlijediti.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
Nepravilno montirani solarni paneli se mogu olabaviti i pasti. Nemojte koristiti drugi silikon ili ljepilo osim

onih preporucenih kako biste osigurali optimalno drzanje.

.i : UPOZOREN]JE! Opasnost od ozljeda

Sigurnost pri elektricnom prikljuc¢ivanju uredaja

.i t UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

> Spajanje elektri¢ne instalacije smije izvoditi samo kvalificirano osoblje i samo u skladu s drzavnim
propisima. Nepravilno spajanje moze uzrokovati velike opasnosti.

> Ako radite na elektri¢nim sustavima, uvjerite se da u blizini bude netko, tko Vam moze pomodi u slucaju
nuzde.

> Pridrzavajte se preporucenih presjeka kabela.

> PoloZite kabele tako da ih vrata ili poklopac prostora motora ne mogu ostetiti. Prignjeceni kabeli mogu
dovesti do teske ozljede.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nemojte prekoraditi nazivne vrijednosti struje i napona upravljackog sklopa solarnog punjenja.

Montirajte solarne panele samo do maksimalne nazivne opteretivosti upravljackog sklopa solarnog
punjenja. Ako solarni sustav prekoracuje ove nazivne vrijednosti, obratite se svom trgovcu za
odgovarajudi upravljacki sklop solarnog punjenja.

> Koristite razvod kanala ili kabelske kanale ako je potrebno polagati kabele kroz metalne ili druge oplate
s ostrim rubovima.

> Nemojte polagati mrezni kabel 230 Vi kabel 12 V= u isti kanal.

> Nemojte polagati kabel tako da bude labav ili jako svinut.

> Sigurno pricvrstite kabele.

> Nemojte vuci kabele.

Sigurnost pri radu uredaja

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
Nepostivanje ovih upozorenja dovest ¢e do smrti ili teske ozljede.

Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.
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UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

Na pocetku svakog putovanja i u redovitim razmacima tijekom putovanja provjerite da su solarni paneli
¢vrsto pricvrséeni na krov. Nepropisno montiran solarni panel moze otpasti tijekom putovanja i ozlijediti
druge sudionike u prometu.

OPREZ! Opasnost od eksplozije

Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili srednje teske ozljede.
Nemojte upotrebljavati uredaj u sliedec¢im uvjetima:

> U blizini korozivnih isparavanja

> U blizini zapaljivih materijala

> U podrugjima gdje prijeti opasnost od eksplozija

POZOR! Opasnost od osteéenja
Izbjegavajte jake udarce i vibracije tijekom voznje.

4 Opsegisporuke

Opis Koli¢ina
Solarni panel 1
Upute za montazu i rukovanje 1
5 Pribor
Naziv Kat. br.
Krovni kanal PST, bijeli 9620008440
Krovni kanal PST-B, crni 9620008476
Kabelska uvodnica PG 13, bijela (za kabele 6 ... 12 mm) 9620008158
Kabelska uvodnica PG 13-B, crna (za kabele 6 ... 12 mm) 9620008448
Kabelska uvodnica PG 9, srebrna (za kabele 4 ... 8 mm) 9620008302
Kabelska uvodnica PG 9-B, crna (za kabele 4 ... 8 mm) 9620008253
Upravljacki sklop solarnog punjenja SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Upravljacki sklop solarnog punjenja SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Upravljacki sklop solarnog punjenja SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Upravljacki sklop solarnog punjenja SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406

6 Ciljna skupina
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Elektricnu montazu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirani elektricar koji je pokazao
vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad elektri¢ne opreme i izvodenje instalacija, koji dobro poznaje
vazece propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koji je pro$ao obuku o sigurnosti koja
mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.

Sve ostale radnje namijenjene su takoder za neprofesionalne korisnike.



7 Namjenska uporaba

Solarni panel namijenjen je za pretvaranje sunceve svjetlosti u istosmjernu struju (DC) u svrhu punjenja akumulatora
12 V u vozilima ili plovilima tijekom voznje ili za opskrbu akumulatora naponom odrzavanja za proizvodnju energije.
Akumulatorsko napajanje se dodatno moze koristiti kao stabilna opskrba strujom za rad uredaja koji se napajaju
istosmjernom strujom i koji su spojeni s akumulatorom. Solarni panel prikladan je za sliedece:

* Montaza na kamp-kucicama i kamperima

* Stacionarna ili mobilna uporaba

¢ Ekstremni radni uvjeti (ekspedicije)

* Brzine vjetrado 225 km/h

Solarni panel nije prikladan je za sljedece:

¢ Rad preko elektricne mreze

* Prijenosne primjene

|zlazna energija spojenih solarnih panela ne smije prekoraciti maksimalnu izlaznu vrijednost navedenu u tehnickim
podacima.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili odtecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

8 Tehnickiopis

Solarni paneli su vrlo ravni i spajaju se izravno na krov vozila. Solarni paneli se mogu postaviti na lagano zaobljene
krovne povrsine i po njima se moze hodati.

Solarni sustav se moze prosiriti dodatnim solarnim panelima iste snage.

Upravljacki sklop solarnog punjenja (pribor) prikljucuje se izmedu solarnih panela i akumulatora kako bi osigurao
odgovarajucu struju punjenja akumulatora i zastitio akumulatore od prenapona i dubinskog praznjenja.

9 Montaza solarnog panela

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
Potpuno prekrijte sve solarne panele neprozirnim materijalom tijekom montaze kako biste sprijecili

proizvodnju elektricne energije.

POZOR! Opasnost od osteéenja
Uvjerite se da su razdjelna kutija (pribor) i krovni kanal (pribor) pravilno zabrtvljeni i da je krovni kanal ¢vrsto

zalijepljen za krov tako da u razdjelnu kutiju ili kroz krov ne moze curiti vlaga.
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Mjesto montaze

Prilikom odabira mjesta montaze uzmite u obzir sliedece:

* Montazna povrsina mora biti ravna i dovoljno stabilna za nosenje solarnog panela.

¢ Uvjerite se da je predvidena montazna povrsina dovoljno dimenzionirana.

* Osigurajte da je povrsina za montiranje izradena od materijala koji podnose visoke temperature uzrokovane
solarnom plo¢om.

Obratite pozornost na maksimalnu savitljivost solarnog panela (pogledajte B3 5. Kl na stranici 310).

* Uvjerite se daima dovoljno prostora za pristup solarnim panelima i drugim fiksnim komponentama radi buduéeg
odrzavanja.

* Uvjerite se da necete blokirati nijedan od postojecih ventilacijskih otvora na vozilu.

* Zasjenjenje moze smanjiti ucinak solarnog panela. Uvjerite se da fiksne komponente, primjerice klima-uredaji ili
otvorene satelitske antene, ne zasjenjuju solarni panel.

* Za optimalan ucinak odaberite mjesto s izravhom suncevom svjetlos¢u.

* Pozicionirajte vise solarnih panela $to je moguce blize jedan drugom.

* Nemojte lijepiti solarne panele ili krovne kanale na gumirane povrsine (npr. gornji sloj vanjske stjenke) jer drzanje
liepila nije zajam¢eno.

Priprema montaze

1. Oznacite spojne povrsine na vozilu.
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2. |zbrusite spojne povrsine na vozilu abrazivnim flisom (1, [E sl. na stranici 311).

3. Odistite spojne povrsine na vozilu (2, @ sl. ﬂ na stranici 311).

4. Izbrusite spojne povrsine na solarnom panelu i opcionalno na krovnom kanalu (pribor) abrazivnim flisom (2,

(@3 si. B na stranici 312).

5. Odistite spojne povriine na solarnom panelu i opcionalno na krovnom kanalu (3, 1@ s. na stranici 312).
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2. 3.

Montaza solarnog panela s prednjim spojem
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 1T40WP, SFS 155WP)

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
Koristite odgovarajuée ljepilo, npr. Sikaflex®-554. Nemojte koristiti silikon.

POZOR! Opasnost od osteéenja
Prije busenja bilo kakvih rupa uvjerite se da se busenjem, pilienjem ili turpijanjem ne mogu ostetiti

elektricni kabeli ili drugi dijelovi vozila.

1. Nanesite ljepilo na poledinu solarnog panela.
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2. Pozicionirajte solarni panel na pripremljenu spojnu povrsinu na vozilu.

3. POZOR! Opasnost od ostecenja
Nemojte prejako pritiskati povrsinu solarnog panela.

Lagano pritisnite solarni panel na ljepljivu povrsinu kako biste osigurali ¢vrst dosjed solarnog panela.

4. Probusite rupu u povrsini vozila za spojni kabel.

[

Provedite spojni kabel od razdjelne kutije kroz kabelsku uvodnicu (pribor) (1, [ s!. B na stranici 314).

Provedite spojni kabel kroz krovni kanal (2, @ sl. ﬂ na stranici 314).

Provedite spojni kabel kroz unaprijed probusenu rupu u unutrasnjost vozila (3, @ B na stranici 314).

© N oo o

Pri¢vrstite kabelsku uvodnicu na krovni kanal (4, [E sl. ﬂ na stranici 314).
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10.

314

. Nanesite ljepilo na poledinu krovnog kanala.

Pozicionirajte krovni kanal na pripremljenu spojnu povrsinu na vozilu.

@ UPUTA Montirajte krovni kanal u smjeru voznje vozila kako biste izbjegli opterecenje kabelske

uvodnice vjetrom i kisSom.




1. Fiksirajte krovni kanal, npr. liepljivom trakom dok se ljepilo potpuno ne osusi (nakon otprilike 12 h) kako biste
osigurali da krovni kanal ¢vrsto lezi na povrsini vozila.

@ UPUTA Pricekajte barem 48 h prije pomicanja vozila.

248h

2%C(5 >12h [:E 101 2

Montaza solarnog panela sa straznjim spojem
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
Koristite odgovarajucée ljepilo, npr. Sikaflex®-554. Nemojte koristiti silikon.
1. Probusite rupu u povrsini vozila za razdjelnu kutiju.

- /

2. Nanesite ljepilo na poledinu solarnog panela. Obratite posebnu pozornost na bo¢na podrudja i podrucje oko
razdjelne kutije.

=

3. Provedite spojni kabel kroz unaprijed probusenu rupu u unutraénjost vozila (1, B na stranici 317).

4. Pozicionirajte solarni panel na pripremljenu spojnu povrsinu na vozilu (2, @ sl. m na stranici 317).
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5. POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nemojte prejako pritiskati povrsinu solarnog panela.

> Uvjerite se da je podrucje oko razdjelne kutije dobro zabrtvljeno.

Lagano pritisnite solarni panel na ljepljivu povrsinu kako biste osigurali ¢vrst dosjed solarnog panela.
Prikljuéivanje upravljaékog sklopa solarnog punjenja (pribor)
Pridrzavajte se sljedecih uputa prilikom prikljucivanja upravljackog sklopa solarnog punjenja:

* Spojite servisni akumulator prije spajanja solarnog panela.
* Spajajte vise solarnih panela samo paralelno i do nazivne snage upravljackog sklopa solarnog punjenja.

* U slucaju dvaili vise akumulatora, paralelni spoj je dopusten ako su akumulatori istog tipa, kapaciteta i starosti.
Dijagonalno spojite akumulatore.

* Takoder se pridrzavajte uputa i mjera sigurnosti za koristeni upravljacki sklop solarnog punjenja.
Povezani dokumenti:
o E Informacije o montazi upravljatkog sklopa solarnog punjenja (SCE 320,

r  SCE 320B, SCE 360, SCE 360B) mozete pronadi na Internetu na adresi
https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> Zamontazu upravljackog sklopa solarnog punjenja postupite na prikazani nacin:

2
= 3
+
+
+
Poz. Opis
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)

Servisni akumulator

Pokretacki akumulator

Spajanje solarnog panela u sustav

Svi solarni paneli mogu se kombinirati s drugim komponentama (npr. punja¢em akumulatora) kako bi tvorili solarni
energetski sustav.

Pridrzavajte se sljedecih uputa prilikom spajanja solarnog panela u sustav:

¢ Pridrzavajte se preporucenih presjeka kabela i osiguraca.

* PridrZavajte se navedenog redoslijeda prilikom spajanja i razdvajanja kako biste izbjegli stete na akumulatorima.
* Spajajte vise solarnih panela samo paralelno i do nazivne snage koristenog upravljackog sklopa solarnog
punjenja.

U slucaju dva ili vise akumulatora, paralelni spoj je dopusten ako su akumulatori istog tipa, kapaciteta i starosti.
Dijagonalno spojite akumulatore.

¢ Takoder se pridrzavajte uputa i mjera sigurnosti za sve druge komponente koristene u sustavu.

Redoslijed prilikom spajanja:

1. Spojite upravljacki sklop solarnog punjenja s akumulatorima.
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2. Spojite solarni panel s upravljackim sklopom solarnog punjenja.
3. Spojite punjac¢ akumulatora.
4. Spojite zaslon i dodatna trosila (opcija).

Redoslijed prilikom razdvajanja:

1. Razdvojite zaslon i dodatna trosila.

2. Razdvojite punja¢ akumulatora.

3. Razdvojite solarni panel od upravljackog sklopa solarnog punjenja.
4. Razdvojite upravljacki sklop solarnog punjenja od akumulatora.

Povezani dokumenti:
Informacije o montazi upravljatkog sklopa solarnog punjenja (SCE 320,

r  SCE 320B, SCE 360, SCE 360B) mozete pronadi na Internetu na adresi
https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Informacije o montazi punjaca akumulatora (PSB 12-40, PSB 12-80) mozete pronadi na Internetu
r na adresi https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Informacije o montazi zaslona (DTBO1) mozete pronadi na Internetu na adresi
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Varijanta spajanja

> UPUTA Sljedeca spojna shema predstavlja jednu mogucu varijantu spajanja. Obratite se ovlastenom
servisu za vise informacija o moguénosti kombiniranja ako Zelite spojiti vise komponenti u sustav.

Za spajanje solarnog panela u sustav postupite na prikazani nacin:

QC @

35 mm? !
< ‘ 4 <6 mm?2 ——<6mm?
e | | |
B L
5
L~ 35mm? g[] []<
— S
=] ®
)
1/mm2 /
A - 3
|

Poz. Opis

Solar panel (2 x LSE 160 BS)
Additional 12 V devices

Control unit

Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

Alternator

Display (DTBOT, available as accessory)

Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)

Servisni akumulator

b b
ﬂl ﬂl ~ o w N w N —_

Pokretacki akumulator
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10 Rad

Za optimalnu uporabu solarnog sustava obratite pozornost na sljedece:

Solarni sustav proizvodi razli¢ite koli¢ine elektri¢ne energije ovisno o koli¢ini sunceve svjetlosti tijekom dana. $to na
solarni sustav pada vise sunceve svjetlosti, to se proizvodi vise elektricne energije.

Na koli¢inu proizvedene elektricne energije utjecu sljiededi uvjeti:

* Obla¢no vrijeme

* Sezonska insolacija

* Varijacije u kutu suncevih zraka

e Zasjenjenje ili zaprljanost solarnog sustava

Ucinak solarnog sustava se smanjuje sto se solarni paneli vise zagriju. Pobrinite se za adekvatnu ventilaciju i
izbjegavajte pretjeranu insolaciju.

11 Ciséenje i odrzavanje

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Puknuto staklo solarnog panela moze uzrokovati strujni udar ili pozar. Ovi se paneli ne mogu popraviti i

moraju se odmah zamijeniti. Obratite se ovlastenom servisu.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

Prije Cis¢enja pricekajte da se solarni paneli ohlade kako biste izbjegli opekline ili oste¢enje solarnog
panela kao posljedice pretjeranih razlika u temperaturi. Cistite solarne panele rano ujutro, u kasnim
poslijepodnevnim satima ili za oblacnih dana kad je sunceva svjetlost niska i solarni paneli su hladniji.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nemojte Cistiti solarne panele visokotlacnim peracem.

> Tijekom cis¢enja nemojte upotrebljavati ostre ili tvrde predmete, abrazivna sredstva za cis¢enje ili
agresivna kemijska sredstva za ¢is¢enje.

> Redovito provjeravajte ima li na kabelima pod naponom ostecenja izolacije, prekida, stete od glodavaca,
raspadanja uslijed atmosferskih djelovanja te provjerite da su svi prikljucci ¢vrsto stegnuti i da na njima nema
korozije.

> Redovito provjeravajte ima li na povrsini solarnih panela pukotina te nedostaju li komponente ili su neispravne.

> Zamaksimalan ucinak odrzavajte solarni panel Cistim i bez zasjenjenja, npr. prasine i lis¢a. Isperite solarne panele
crijevom za vodu. Pazljivo uklonite tvrdokornu necisto¢u mekom, viaznom krpom od mikrovlakana ili spuzvom.

> Povremeno provjerite ima li na brtvama ostecenja.

12 Uklanjanje smetnji

‘ Smetnja ‘ Moguci uzrok Rjesenje

> Provjerite ima li na kabelima pod
naponom ostec¢enja izolacije, preki-
daili labavih spojeva.

Solarni sustav ne radi (nema izlazne

Ostecenja izolacije, prekidi ili labavi
snage).

spojevi na kabelima pod naponom.

> lzvucite osigurac na upravljackom
sklopu solarnog punjenja i provjeri-
te napon solarnih panela (VoC) na
solarnom punjacu.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Solarni sustav ne radi ispravno (niska
izlazna snaga).

> Ako ne mozete pronaci gresku,
obratite se ovlastenom servisu.

Neispravan upravljacki sklop solarnog
punjenja.

Predmeti ili necistoca blokiraju svjetlo.

> Zamijenite upravljacki sklop solar-
nog punjenja.

> Provjerite postoje li prepreke i uvje-
rite se da solarni paneli nisu blokira-
ni sjenama.

> Premjestite vozilo na prikladnije
mjesto.

> Uklonite svu necistocu.

Pregrijavanje solarnih panela.

> Pricekajte da se solarni paneli ohla-
de

> Premjestite vozilo na prikladnije
mjesto.

> Osigurajte dovoljno kruzenje zraka
oko solarnih panela.

Jedan solarni panel u polju je u kvaru.

> lzvucite osigurac na upravljackom
sklopu solarnog punjenja i provjeri-
te napon solarnih panela (VoC) na
upravljackom sklopu solarnog pu-
njenja.

> Provjerite ima li na solarnim paneli-
ma mikro pukotina.

> Provjerite je li na solarnom panelu
doslo do delaminacije premaza.

> Po potrebi zamijenite solarni panel.

13 Odlaganje u otpad

—

>é odlaganja u otpad.
2

e ,

- moguce.

14 Jamstvo

Ako proizvod Zelite kona¢no odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili
specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju
u otpad. Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

Ako proizvod sadrzi jednokratne baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih uklanjati prije

Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

¢ razlog reklamacije ili opis kvara
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Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati

gubitak jamstva.

15 Tehnicki podaci

Light Solar

LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Nazivna izlazna snaga (Wp) 105 160 195
Nazivni napon 12 V= 12 V= 12 V=
Dimenzionirani napon 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Dimenzionirana struja 53A 81A 10,3A
Tolerancija snage +3% +3% +3%
Struja kratkog spoja (Isc) 55A 8,7 A MN1A
Mirni napon ¢elije (VoC) 22,3V= 22,3V= 22,3V=
Broj ¢elija 36 36 35
Tip ¢elija Monokristalni
Dimenzije (SxDxV) 1068 mm X 503 mm x4 mm 1253 mm X 673 mm X4 mm | 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Tezina 3,97 kg 5,82 kg 6,75 kg

Light Solar
LSE 105 BR LSE 200 BR
Nazivna izlazna snaga (Wp) 105 200
Nazivni napon 12 V= 12 V=
Dimenzionirani napon 19,8 V= 19,8 V=
Dimenzionirana struja 53A 10,1 A
Tolerancija snage +3% +3%
Struja kratkog spoja (Isc) 55A 10,9 A
Mirni napon ¢elije (VoC) 22,3 V= 22,3 V=
Broj celija 36 36
Tip ¢elija Monokristalni
Dimenzije 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Tezina 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP

Nazivna izlazna snaga 60 15 140 155
(Wp)
Nazivni napon 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Dimenzionirani napon 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Dimenzionirana struja 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
Tolerancija snage +3% +3% +3% +3%
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS115WP SFS 140WP SFS 155WP
Struja kratkog spoja 3,3A 6,3A 6,2A 6,2A
(Isc)
Mirni napon ¢elije 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
(VoC)
Broj celija 32 32 40 44
Tip ¢elija Monokristalni
Dimenzije 600 mm x 1110 mm x 1360 mm % 1480 mm %

540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm

Tezina 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1 kg
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1 Onemlinotlar

Bu UriinG dogru monte ettiginizden ve Grinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, ltfen tim talimatlari ve bu triin kilavuzunda verilen kilavuzlar ve uyarilan
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tam talimatlari, kilavuzlan ve uyanilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hitkiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu Griini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu riin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriniinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
guncellemeler yapilabilir. Giincel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zctigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini
gosterir.

TEHLIKE!
Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya agdir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

i

DIKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT Uriintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.

& >
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3 Giivenlik uyarilan

Genel giivenlik

Ayrica arag lireticisinin ve servis atolyelerinin 6ngoérdiigii giivenlik uyarilarina ve kosullara uyun.

326

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesiElektrik carpmasi tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

> Gunes panelleri, glines 1sigina veya diger isik kaynaklarina maruz kaldiginda dogru akim Ureten bir
elektrik kaynagidir. Moddl bagli olsun ya da olmasin yaniklara, kivilcimlara ve 6limcil soka neden
olabileceginden, glines panelinin baglanti ucu gibi akim tasiyan pargalariyla temas etmeyin.

> Gunes panellerini, glines 1sigina veya diger isik kaynaklarina maruz kaldigi durumlarda monte etmeyin.
Glnes panellerini veya kablolari monte ederken ya da bunlarla calisirken elektrik Gretimini dnlemek igin
tim glines panellerini isik gegirmeyen bir bez veya malzeme ile értiin.

> Gunes panellerinin montaji ve sdkilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestiriimelidir.

> Herhangi bir bilesen gézle gorilir sekilde hasar gérmusse glines panelini calistirmayin.

> Bu cihazin gli¢ kablosunda hasar varsa, gtvenlikle ilgili tehlikelerin dnlenmesi icin gl¢ kablosu, Uretici,
servis personeli veya benzeri bir nitelikli kisi tarafindan degistiriimelidir.

> Gunes paneli sadece nitelikli personel tarafindan onarilmalidir. Dogru yapiimayan onarimlar mihim
tehlikelere sebep olabilir.

Cihazi s6kecekseniz:

> Tum baglantilari ayirin.

> Giris ve ¢ikislarin higbirinde gerilim bulunmadigindan emin olun.

> Yalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen aksesuarlar kullanin.

> Bilesenlerin hi¢birinde hicbir sekilde degisiklik veya uyarlama yapmayin.

UYARI! Yaralanma riski

Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

Gilines panelleri, dogrudan giines 1sigina maruz kaldiginda, 70 °C (158 °F)’ye kadar isinabilir. Yaniklari
onlemekicin glines panellerinin ylzeyine temas etmeyin.

UYARI! Saglik icin tehlike

Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

> Bu cihaz, gdzetim altinda olmalari veya cihazin giivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi
ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

> Elektronik cihazlar ¢ocuk oyuncagi degildir! Cihazi, kiiclik ¢cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin ve kullanin.

> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin, ¢ocuklar daima gézetlenmelidir.
> Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Diger nesnelerin cihazin kontaklarinda bir kisa devreye sebep olmayacagindan emin olun.

> Eksive arti kutuplarin birbirine asla temas etmemesine dikkat edin.

> GUnes panellerine basmayin veya yaslanmayin.

> Hucrelerin kinlmasina veya mikro ¢atlaklara neden olabileceginden, giines panellerinin camina veya
arka sacina asiri yik uygulamayin.

> Gulnes panelini monte etmeden énce veya soktikten sonra glvenli bir yerde saklayin. Gines panellerini
dismeye veya devrilmeye karsi koruyun.



Cihazin guivenli bir sekilde monte edilmesi

TEHLIKE! Patlama tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olur.
Cihazi asla gaz veya toz patlamasi riski olan alanlara monte etmeyin.

UYARI! Yaralanma riski
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.
Glnes panelini bir catiya monte ediyorsaniz:

> Kuvvetli riizgarlarda kurulum ve montaj yapmayin.

> Kendinizi ve diger kisileri dusmekten koruyun.

> Olasi nesne dismelerini dnleyin.

> Baska kimsenin yaralanmamasi igin ¢alisma alanini emniyete alin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Yanlis monte edilmis glines panelleri gevseyebilir ve dusebilir. Optimum yapismayi saglamak igin
onerilenin disinda silikon veya herhangi bir yapistirici kullanmayin.

Cihazin elektrik baglantilarini yaparken giivenlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

> Elektrik tesisati yalnizca kalifiye personel tarafindan ve yalnizca ulusal diizenlemelere uygun olarak
baglanmalidir. Yanlis baglanti ciddi tehlikelere neden olabilir.

> Elektrik sistemleri Gzerinde ¢alisiyorsaniz, acil durumlarda size yardimcei olabilecek birinin yakininizda
oldugundan emin olun.

> Tavsiye edilen kablo kesitlerine uyun.

> Kablolar, kapilar veya kaporta nedeniyle zarar gdérmeyecek sekilde doseyin. Ezilmis kablolar ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Solar sarj kontrolorintn akim ve gerilim degerlerini asmayin. Yalnizca kullanilan solar sarj kontrolérinin
maksimum gl¢ degerine kadar glines panelleri monte edin. Glnes paneli sisteminiz bu degeri asarsa
uygun bir solar sarj kontroléri icin bayinize basvurun.

> Kablolari, metal paneller veya keskin kenarli diger panellerin arasina ddésemek gerekiyorsa kanal sistemi
veya kablo kanallar kullanin.

> 230V sebeke kablosu ile 12 V= kablosunu ayni kanala désemeyin.

> Kablolari gevsek veya ¢ok bikilmUs olacak sekilde désemeyin.

> Kablolar glivenli bir sekilde sabitleyin.

> Kablolari asilarak cekmeyin.

Cihazi calistirirken giivenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olur.
Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.

UYARI! Yaralanma riski
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

327



Her yolculugun basinda ve her yolculuk sirasinda dizenli araliklarla glines panellerinin tavana sikica sabit
olup olmadigini kontrol edin. Yanlis monte edilmis bir glines paneli yolculuk sirasinda disebilir ve diger
sUrGculerin yaralanmasina sebep olabilir.

DIiKKAT! Patlama tehlikesi

Bu uyarilara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep olabilir.
Cihazi asagidaki kosullarda galistirmayin:

> Asindirici dumanlarin yakininda

> Yanici maddelerin yakininda

> Patlama riski olan alanlarda

iii iKAZ! Hasar tehlikesi
Suris sirasinda agir darbelerden ve titresimden kaginin.

4 Teslimat kapsami

Adi Miktar
Giines paneli 1
Kurulum ve kullanim kilavuzu 1

5 Aksesuar

Gosterim Parga no.

Tavan kanali PST, beyaz 9620008440
Tavan kanali PST-B, siyah 9620008476
Kablo rakoru PG 13, beyaz (6 ... 12 mm kablolar icin) 9620008158
Kablo rakoru PG 13-B, siyah (6 ... 12 mm kablolar i¢in) 9620008448
Kablo rakoru PG 9, glimus rengi (4 ... 8 mm kablolar i¢in) 9620008302
Kablo rakoru PG 9-B, siyah (4 ... 8 mm kablolar i¢in) 9620008253
Solar sarj kontrolérd SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Solar sarj kontroléri SUNCONTROL2 SCE 3208 9620008150
Solar sarj kontrolérit SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Solar sarj kontroléri SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406

6 HedefGrup

konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya kullanilacagi tlkenin gegerli
dizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kaginmak igin gtivenlik egitimi almis
kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi, elektrikli ekipmanlarin yapisi, galistiriimasi ve montaji

Diger tim islemler, profesyonel olmayan kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde tasarlanmistir.
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7 Amacina Uygun Kullanim

Gunes paneli, stris sirasinda araglarda veya teknelerde bulunan 12 V sarj edilebilir akuleri sarj etmek Uzere giines
1s1gint dogru akima (DC) dénUstirmek veya glic Gretimi icin sarj gerilimi saglamak icin tasarlanmistir. Akt glict ek
olarak, aklye bagh DC ile galisan cihazlari ¢alistirmak i¢in sabit bir glic kaynagdi olarak kullanilabilir. Glnes paneli
asagidakiler icin uygundur:

¢ Karavanlara ve motorlu karavanlara montaj

¢ Sabit veya mobil kullanim

* Ekstrem calisma kosullari (seyahat halinde kullanim)

* 225 km/h'ye kadar riizgar hizlari

Gunes paneli asagidakiler icin uygun degildir:

¢ Sebeke isletimi

¢ Tasinabilir uygulamalar

Bagli glines panellerinin enerji ¢ikisi, teknik verilerde belirtilen maksimum ¢ikisi asmamalidir.

Bu Uriin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda tirtiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimas! icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tiriin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asiri voltaj da dahil olmak Gizere hatali kurulum, montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar igin kullanildiginda

Dometic Grintin gériniminde ve Grln 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

8 Teknik agciklama

Glnes panelleri oldukga dizdur ve dogrudan arag tavanina yapistirilir. Glnes panelleri hafif egimli tavan yizeylerine
uygulanabilir ve Gzerinde yurinebilir.

Glnes enerjisi sistemi, ayni glice sahip baska glines panelleri ile genisletilebilir.

Solar sarj kontrolérii (aksesuarlar), akilere dogru sarj akimini saglamak ve akuleri asiri gerilime ve derin desarja karsi
korumak icin glines panelleri ile akl arasina baglanir.

9 Giines panelinin montaji

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Montaj sirasinda elektrik Gretimini dnlemek icin tiim glines panellerini isik gegirmeyen bir malzeme ile

tamamen kaplayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Baglanti kutusu (aksesuarlar) ve tavan kanalinin (aksesuarlar) diizgiin bir sekilde kapatildigindan ve baglanti

kutusuna veya c¢atidan arag icine su sizmamasi igin tavan kanalinin ¢atiya sikica yapistirildigindan emin olun.

Montaj yeri

Montaj yerini segerken dikkat edilmesi gerekenler:
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* Montaj ylzeyi diiz ve glines panelini taslyacak kadar saglam olmalidir.

Belirlenen montaj ylzeyinin yeterli boyutlara sahip oldugundan emin olun.

* Montaj ylzeyinin, glines panelinin neden oldugu yiksek sicakliklara dayanikli malzemelerden yapilmis
oldugundan emin olun.

* Gunes panelinin maksimum esnekligine dikkat edin (bkz. B3 sexil I sayfa 330).

* Gelecekteki bakimlar icin glines panellerine ve diger sabit bilesenlere erisim icin yeterli alan oldugundan emin
olun.

¢ Aractaki mevcut havalandirma agikliklarini kapatmadiginizdan emin olun.

* Golgeleme, glines panelinin performansini azaltabilir. Klimalar veya agik uydu antenleri gibi sabit bilesenlerin
glines panelini gdlgelemediginden emin olun.

¢ Optimum performans i¢in dogrudan gines 1sig1 alan bir yer segin.

* Birkag glines paneli kullaniyorsaniz glines panellerini mimkin oldugunca birbirine yakin yerlestirin.

Yapistiricinin yapismasi garanti edilmediginden, glines panellerini veya tavan kanallarini kauguk yiizeylere (érn. dis
kaplama) yapistirmayin.

Montaj hazirhg:

1. Arag Uzerindeki yapistirma ylzeylerini isaretleyin.
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2. Arac tizerindeki yapistirma ylzeylerini kece zimpara ile zimparalayin (1, B sekil sayfa 331).
3. Arac Uzerindeki yapistirma ylizeylerini temizleyin (2, @ sekil B sayfa 331).

4. Glnes paneli ve istege bagli tavan kanali (aksesuar) Gizerindeki yapistirma yiizeylerini kece zimpara ile
zimparalayin. (2, [@ sekil A sayfa 332).

5. Giines paneli ve istege bagli tavan kanali tizerindeki yapistirma yiizeylerini temizleyin (3, [E sekil
sayfa 332).
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2. 3.

Onden baglantili giines panelinin montaji
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

1. Gunes panelinin arka ylzeyine yapistirici striin.

332

UYARI! Yaralanma riski
Uygun bir yapistiricr kullanin, érn. Sikaflex®-554. Silikon kullanmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Herhangi bir delik delmeden énce, elektrik kablolarinin veya aracin diger pargalarinin delme, kesme veya
egeleme nedeniyle zarar gérmeyeceginden emin olun.




2. Arag Uzerinde hazirlanan yapistirma ylzeyine glines panelini yerlestirin.

3. iKAZ! Hasar tehlikesi
Gulnes panelinin ylzeyine ¢ok sert bastirmayin.

Gunes panelinin sikica oturdugundan emin olmak icin gtines panelini yapistirilan yiizeye hafifce bastirin.

4. Baglanti kablosu icin ara¢ ylzeyine bir delik delin.

[

Baglanti kutusundan gelen baglanti kablosunu kablo rakorundan (aksesuar) gecirin (1, [@ sekil [F sayfa 334).

Baglanti kablosunu tavan kanalindan gegirin (2, [E sekil ﬂ sayfa 334).
Baglanti kablosunu énceden delinmis delikten aracin i¢ kismina gegirin (3, @ sekil ﬂ sayfa 334).

© N oo o

Kablo rakorunu tavan kanalina sabitleyin (4, @ sekil ﬂ sayfa 334).
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9. Tavan kanalinin arka ylizeyine yapistirici sirin.

10. Arag Uzerinde hazirlanan yapistirma ylizeyine tavan kanalini yerlestirin.

NOT Kablo rakoruna etki edecek rlizgar ve yagmur ylkini énlemek igin tavan kanalini aracin hareket
yoéninde monte edin.
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11. Tavan kanalinin arag ylizeyine sikica oturmasini saglamak igin yapiskan tamamen kuruyana kadar (yaklasik 12 h)
tavan kanalinin sabit halde kalmasini saglayin, érn. yapiskan bant kullanarak.

@ NOT Araci hareket ettirmeden énce en az 48 h bekleyin.

248h

2%C(5 >12h [:E 101 2

Arkadan baglantili giines panelinin montaji
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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UYARI! Yaralanma riski
Uygun bir yapistiricr kullanin, 6rn. Sikaflex®-554. Silikon kullanmayin.

1. Baglanti kutusu icin arag ylzeyine bir delik delin.

- /

2. Gunes panelinin arka ylzeyine yapistirici sirin. Yan alanlara ve baglanti kutusunun etrafindaki alana 6zellikle
dikkat edin.

=

3. Baglanti kablosunu &nceden delinmis delikten aracin i¢ kismina gegirin (1, sekil m sayfa 337).

@
4. Arac tizerinde hazirlanan yapistirma ylizeyine guines panelini yerlestirin (2, @ sekil sayfa 337).
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5. iKAZ! Hasar tehlikesi
> Glnes panelinin ylzeyine ¢ok sert bastirmayin.

> Baglanti kutusunun etrafindaki alanin sizdirmaz bir sekilde kapatildigindan emin olun.

Gunes panelinin sikica oturdugundan emin olmak i¢in glines panelini yapistirilan yiizeye hafifce bastirin.
Solar sarj kontrolériiniin baglanmasi (aksesuarlar)
Solar sarj kontrolérini baglarken asagidaki talimatlara uyun:

¢ Gunes panelini baglamadan énce arag ici aklyi bagdlayin.
* Solar sarj kontrolériiniin anma gliclini asmayan birkag gtines panelini yalnizca paralel olarak baglayin.

« ki veya daha fazla akii olmasi durumunda, akiler ayni tipte, ayni kapasitede ve ayni kullanim émrtine sahipse,
paralel baglantiya izin verilir. Akiileri capraz baglayin.

¢ Ayrica kullanilan solar sarj kontrolériintn talimatlarina ve gtvenlik 6nlemlerine uyun.

ilgili belgeler:

. E Solar sarj kontrolériiniin (SCE 320, SCE 3208, SCE 360, SCE 360B) montaji ile ilgili bilgileri
r cevrimici olarak su adreste bulabilirsiniz: https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> Solar sarj kontrolérini monte etmek i¢in gosterildigi gibi ilerleyin:

2

<
[ h\

Konum Adi
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)
Aracici aki

Mars akusu

Giines panelinin bir sisteme baglanmasi
Tum glines panelleri, bir glines enerjisi sistemi olusturmak icin diger bilesenlerle (6rn. aki sarj cihazi) birlestirilebilir.
Gunes panelini bir sisteme baglarken asagidaki talimatlara uyun:

* Tavsiye edilen kablo kesitlerine ve sigortalara uyun.

* Akilerin hasar gérmesini dnlemek icin baglarken ve sdkerken belirtilen siraya uyun.

¢ Kullanilan solar sarj kontrolériiniin anma gicini asmayan birkag paneli yalnizca paralel olarak baglayin.

« ki veya daha fazla aki olmasi durumunda, akiler ayni tipte, ayni kapasitede ve ayni kullanim émrtine sahipse,
paralel baglantiya izin verilir. Aklleri capraz baglayin.

¢ Ayrica sistemde kullanilan diger tim bilesenler icin talimatlara ve glvenlik dnlemlerine uyun.

Baglantinin yapilma sirasi:

1. Solar sarj kontrolérini aklere baglayin.
2. Gunes panelini solar sarj kontrolériine baglayin.
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3. Aku sarj cihazini baglayin.
4. Ekrani ve ek tiiketicileri (istege baglh) baglayin.

Baglantinin sékilme sirasi:

1. Ekranin ve ek tiketicilerin baglantisini ayirin.

2. AkU sarj cihazinin baglantisini ayirin.

3. Gunes panelinin baglantisini solar sarj kontrolériinden ayirin.
4. Solar sarj kontrolériniin baglantisini akilerden ayirin.

ilgili belgeler:

Solar sarj kontrolériiniin (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B) montaji ile ilgili bilgileri
r cevrimici olarak su adreste bulabilirsiniz: https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Ak sarj cihazinin (PSB 12-40, PSB 12-80) montaji ile ilgili bilgileri cevrimici olarak su adreste
r bulabilirsiniz: https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Ekranin (DTBO1) montaiji ile ilgili bilgileri cevrimici olarak su adreste bulabilirsiniz:
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Baglant: tiri

> NOT Asagidaki baglanti semasinda olasi bir baglanti tiri gosterilmistir. Birden fazla bileseni bir sisteme
baglamak istiyorsaniz, birlestirilebilirlik hakkinda daha fazla bilgi icin yetkili servis personeliile iletisime
gegin.

Glnes panelini bir sisteme baglamak igin gdsterildigi gibi ilerleyin:

10 6

— <6 mm?

10A
—
»

|
A
[0)]
/3

100A
—
—— 1
30A

Konum Adi

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

Additional 12 V devices

Control unit

Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

Alternator

Display (DTBO1, available as accessory)

N OO A wWwN

Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)

Arag ici aki

Mars akust

3
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10 Kullanim

Gunes enerjisi sisteminin ideal bir sekilde kullanilabilmesi icin asagidakilere dikkat edin:

Glnes enerjisi sistemi, gun icindeki glines 1sig1 miktarina bagl olarak farkli miktarlarda elektrik Gretir. Glnes enerjisi
sistemine ne kadar ¢ok glines 15191 dUserse, o kadar ¢ok elektrik tretilir.

Uretilen elektrik miktari asagidaki kosullara gére farklilik gdsterir:

¢ Bulutlu hava

¢ Mevsimsel glines radyasyonu

* Gulnes agisindaki degisiklikler

* Gunes enerjisi sistemine gdlge dismesi veya kirlenmesi

Gunes panelleriisindikga glines enerjisi sisteminin performansi duser. Yeterli havalandirma saglayin ve asir giines
isinlarindan kaginin.

11 Temizlik ve bakim

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Kirik glines paneli cami elektrik carpmasina veya yangina neden olabilir. Bu paneller tamir edilemez ve

hemen degistirilmelidir. Yetkili servis personeliyle iletisime gegin.

DIKKAT! Yaralanma riski

Yaniklari veya asiri sicaklik farklari nedeniyle glines panelinin hasar gdrmesini énlemek igin temizlemeden
once glines panelinin sogumasini bekleyin. Gines panellerini sabahin erken saatlerinde, 6gleden sonra
geg¢ saatlerde veya glines 1siginin az oldugu ve giines panellerinin daha soguk oldugu bulutlu ginlerde
temizleyin.

iIKAZ! Hasar tehlikesi
> Gunes panellerini ylksek basingli temizleyicilerle temizlemeyin.

> Temizlik sirasinda keskin veya sert nesneler, asindirici temizlik maddeleri veya agresif kimyasal temizlik
maddeleri kullanmayin.

> Akim tasiyan kablolari yalitim hatalarina, kopmalara, kemirgen hasarina, kotd hava kosullari nedeniyle asinmaya
karsi ve tim baglantilarin siki ve korozyonsuz olugunu duizenli olarak kontrol edin.

> Glnes panellerinin ylzeyini catlaklar, eksik veya kusurlu bilesenler agisindan dizenli olarak kontrol edin.

> Maksimum performans icin giines panelini kirden ve gélgeden uzak tutun, &rn. toz ve yapraklar. Glnes panellerini
bir su hortumuyla durulayin. Inatgi kirleri yumusak, nemli bir mikrofiber bez ile veya stingerle dikkatlice ¢ikarin.

> Ara sira sizdirmazlikta herhangi bir hasar olup olmadigini kontrol edin.

12 Anzalarin Giderilmesi

Sorun Neden Care
| |

> Akim tasiyan kablolarda yalitim ari-
zalari, kopmalar veya gevsek bag-
lantilar olup olmadigini kontrol
edin.

> Solar sarj kontrolériindeki sigortayi
¢ikarin ve solar sarj cihazindaki gi-
nes paneli gerilimini (VoC) kontrol
edin.

Gunes enerjisi sistemi calismiyor (gl

cikist yok). Akim taslyan kablolarda yalitim arizala-

r1, kopukluklar veya gevsek baglantilar.
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Sorun Neden Care

> Bir hata bulamazsaniz, yetkili servis
personeliyle iletisime gegin.

Solar sarj kontrolri anizasi. > Solar sarj kontrolorint degistirin.

Gines enerjisi sistemi diizglin calismi- Nesneler veya kir 1s1g1 engelliyor. > Herhangi bir nesnenin engel olup

yor (dusuk gtc ¢ikisi). olmadigini kontrol edin ve glines
panellerinin goélgede kalmadigin-
dan emin olun.

> Araci daha uygun bir yere konum-
landirin.

> Tum kirleri temizleyin.

Gunes panellerinin asir isinmasi. > Isinmis glines panellerinin soguma-
sina izin verin

> Avraci daha uygun bir yere konum-
landirin.

> Gulnes panellerinin etrafinda yeterli
hava sirkllasyonu saglayin.

Dizideki bir giines paneli arizalandi. > Solar sarj kontrolértindeki sigortayi
cikarin ve solar sarj kontrolorindeki
glnes paneli gerilimini (VoC) kont-
rol edin.

> Gulnes panellerinde mikro ¢atlak
olup olmadigini kontrol edin.

> Glnes panelinde katman ayrilmasi
olup olmadigini kontrol edin.

> Gerekiyorsa glines panelini degis-
tirin.

13 Atikimhasi

Urtinti nihai olarak bertaraf etmek istiyorsaniz, bu islemin gecerli bertaraf yonetmeliklerine gére nasil
yapilacagi hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri donlsiim merkezine veya yetkili saticiniza danisin. Urlin
— lcretsiz olarak imha edilebilir.

>é Uran, degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya isik kaynaklari iceriyorsa, bunlar bertaraf etmeden
once ¢ikarmaniza gerek yoktur.

"“ Ambalaj malzemesi geri dontsimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dontstim atik sistemine
- kazandirin.

14 Garanti

Yasal garanti siiresi gecerlidir. Uriinde hasar varsa treticinin tilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin, cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi
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Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin givenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gecersiz kilabilecegini unutmayin.

15 Teknik Bilgiler

Light Solar

LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Nominal ¢ikis (Wp) 105 160 195
Nominal gerilim 12 V= 12 V= 12 V=
Anma gerilimi 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Anma akimi 53A 81A 10,3A
Glic toleransi 3% +3% +3%
Kisa devre akimi (Isc) 55A 8,7A MN1A
Acik devre gerilimi (VoC) 22,3 V= 22,3 V= 22,3 V=
Hucre sayisi 36 36 35
Hucre tipi Monokristal
Boyutlar (GxDxY) 1068 mm x 503 mm x4 mm 1253 mm X 673 mm x4 mm | 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Adirlik 3,97 kg 5,82 kg 6,75 kg

Light Solar
LSE 105 BF LSE 200 BF
Nominal ¢ikis (Wp) 105 200
Nominal gerilim 12 V= 12 V=
Anma gerilimi 19,8 V= 19,8 V=
Anma akimi 53A 10,1 A
Glg toleransi +3% +3%
Kisa devre akimi (Isc) 55A 109 A
Acik devre gerilimi (VoC) 22,3 V= 22,3 V=
Hcre sayisi 36 36
Hucre tipi Monokristal
Boyutlar 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Adirlik 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP

Nominal ¢ikis (Wp) 60 ns 140 155
Nominal gerilim 12V= 12V= 12 V= 12 V=
Anma gerilimi 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Anma akimi 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
Gug toleransi +3% +3% +3% 3%
Kisa devre akimi (Isc) 3,3A 6,3A 6,2 A 6,2 A
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS115WP SFS 140WP SFS 155WP
Acik devre gerilimi 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
(VoC)
Hucre sayisi 32 32 40 44
Hucre tipi Monokristal
Boyutlar 600 mm x 1110 mm % 1360 mm x 1480 mm x

540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm

Adirlik 1,6 kg 2,4 kg 2,8kg 3,1kg
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolodila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate

se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem priroéniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni

in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si

pravico do sprememb in posodobitev priroénika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obis¢ite
documents.dometic.com.

2 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni skodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

NEVARNOST!
Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

-

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni preprecena.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

® [>
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3 Varnostni napotki

Osnovna varnost

Upostevajte tudi varnostne napotke in zahteve proizvajalca vozila ter servisnih delavnic.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udaraNevarnost elektri¢nega udara
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

> Solarne plosce ustvarjajo enosmerni tok in so viri elektricne energije, ¢e so izpostavljene soncni svetlobi
ali drugim svetlobnim virom. Ne dotikajte se delov solarne plosce, ki so pod napetostjo, na primer
priklju¢kov, saj obstaja nevarnost opeklin, isker in elektri¢nih udarov s smrtnim izidom, ne glede na to,
ali je modul priklju¢en ali odklopljen.

> Solarnih plo$¢ ne namescajte, ko so izpostavljene soncéni svetlobi ali drugim virom svetlobe. Vse
solarne plosc¢e pokrijte z neprozorno tkanino ali materialom, da preprecite nastajanje elektrike med
namescanjem ali delom na solarnih plosc¢ah oziroma napeljavi.

> Vgradnjo in odstranitev solarne plos¢e sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.
> Solarne plosce ne uporabljajte, Ce je katerikoli sestavni del vidno poskodovan.

> Ceje napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser oziroma ustrezno
usposobljena oseba, ki bo preprecila morebitne nevarnosti.

> Vsa popravila te solarne plosce sme izvajati samo ustrezno usposobljeno osebje. Nepravilna popravila
lahko povzrocijo velika tveganja.

Ce napravo razstavite:

> Odklopite vse prikljucke.

> Prepricajte se, da na nobenem od vhodov in izhodov ni napetosti.

> Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca proizvajalec.

> Nanoben nacin ne spreminjajte ali prilagajajte nobene komponente.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

Ko je solarna plo$ca izpostavljena neposredni sonéni svetlobi, se lahko segreje na temperaturo do 70 °C
(158 °F). Ne dotikajte se povrsine solarnih plos¢, da preprecite opekline.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.
> To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

> Elektriéne naprave niso otroske igraée. Napravo zato uporabljajte in shranjujte izven dosega
otrok.
> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Zagotovite, da drugi predmeti ne morejo povzrociti kratkega stika na kontaktih naprave.

> Negativni in pozitivni pol se ne smeta nikoli stikati.

> Ne stopajte in ne naslanjajte se na soncne celice.

> Stekla ali hrbtne plosc¢e solarnih plos¢ ne obremenjujte s prekomerno tezo, ker lahko poskodujete
celice ali povzrocite mikrorazpoke.

> Solarno plosc¢o pred montazo ali po demontazi shranite na varno mesto. Solarne plosce se ne smejo
prevrniti ali pasti, zato jih ustrezno zasditite.
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Varna namestitev naprave

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije
Neupostevanje teh opozoril povzroci smrt ali hude poskodbe.
Naprave nikoli ne namestite v obmocdja, kjer obstaja nevarnost plinske ali prasne eksplozije.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
Neupostevanje teh opozoril lahko povzrodi smrt ali hude poskodbe.
Ce solarno plos¢o namestite na streho:

> Namestitve in montaze ne izvajajte pri mo¢nem vetru.

> Sebe in druge osebe zascitite pred padci.

> Preprecite morebitno padanje predmetov.

> Zavarujte delovno obmodje, da prepredite telesne poskodbe drugih oseb.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Nepravilno montirane solarne plosce se lahko sprostijo in padejo. Ne uporabljajte silikona ali drugih lepil,
razen priporo¢enega, da zagotovite optimalno lepljenje.

Varnost ob elektricni prikljucitvi naprave

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

> Elektricno napeljavo sme prikljuciti samo usposobljeno osebje in samo v skladu z nacionalnimi predpisi.
Nepravilna prikljucitev lahko povzroci resna tveganja.

> Ko delate na elektri¢nih sistemih, mora biti v blizini vedno nekdo, ki vam lahko pomaga v nujnih
primerih.

> Upostevajte priporocene preseke kablov.

> Kable polozite tako, da se ne morejo poskodovati zaradi vrat ali pokrova. Zaradi stisnjenih kablov lahko
pride do hudih poskodb.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Nazivnega toka in napetosti solarnega regulatorja polnjena ne smete preseci. Namestite samo
solarne plosc¢e do najvecje nazivne moci uporabljenega solarnega regulatorja polnjenja. Ce solarni
sistem presega te nazivne vrednosti, stopite v stik s svojim prodajalcem glede primernega solarnega
regulatorja polnjenja.

> Uporabite vode ali kabelske kanale, ¢e je treba kable poloziti skozi kovinske plosce ali druge plosce z
ostrimi robovi.

> Ne speljite 230 V elektricnega kabla in 12 V= kabla v isti kanal.

> Kabel mora biti speljan tako, da ne visi ali ni mo¢no upognjen.

> Varno pritrdite kable.

> Kablov ne vlecite.

Varnost pri delovanju naprave

NEVARNOST! Nevarnost elektriécnega udara
Neupostevanje teh opozoril povzroci smrt ali hude poskodbe.
Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.
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OPOZORILO! Nevarnost poskodb

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

Na zacetku vsakega potovanja in v rednih intervalih med vsakim potovanjem preverite, ali so solarne
plodce varno pritrjene na streho. Nepravilno montirana solarna plo$éa lahko med potovanjem odpade in
poskoduje druge udelezence v prometu.

POZOR! Nevarnost eksplozije

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci lazje ali zmerne poskodbe.
Naprave ne uporabljajte v naslednjih pogojih:

> v blizini korozivnih hlapov,

> v blizini vnetljivih materialov,

> naobmodjih, kjer obstaja nevarnost eksplozije.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Izogibajte se moc¢nim udarcem in tresljajem med voznjo.

4 Obsegdobave

Opis Koli¢ina
Solarna plos¢a 1
Navodila za montazo in uporabo 1
5 Pribor
Oznaka St. izdelka
Stresni kanal PST, beli 9620008440
Stresni kanal PST-B, ¢rn 9620008476
Kabelska uvodnica PG 13, bela (za kable od 6 ... 12 mm) 9620008158
Kabelska uvodnica PG 13-B, ¢rna (za kable od 6 ... 12 mm) 9620008448
Kabelska uvodnica PG 9, srebrna (za kable od 4 ... 8 mm) 9620008302
Kabelska uvodnica PG 9-B, ¢rna (za kable od 4 ... 8 mm) 9620008253
Solarni regulator polnjenja SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Solarni regulator polnjenja SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Solarni regulator polnjenja SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Solarni regulator polnjenja SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406

6 Ciljna skupina
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Elektricno namestitev in nastavitev naprave mora izvesti usposobljeni elektricar, ki je dokazal spretnosti in
znanje glede sestave in delovanja elektricne opreme in instalacij, ki je seznanjen z veljavnimi predpisi, ki
veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno usposabljanje za prepoznavanje in
preprecevanje nevarnosti.

Vsa druga dela lahko izvajajo tudi neprofesionalni uporabniki.



7 Predvidenauporaba

Solarna plosca je namenjena pretvarjanju soncne svetlobe v enosmerni tok za polnjenje 12 V baterij za ponovno
polnjenje v vozilih ali ¢olnih med voznjo ali za njihovo oskrbo s plavajoco napetostjo za proizvodnjo elektri¢ne
energije. Moc baterije se dodatno lahko uporablja kot stabilno napajanje za delovanje naprav na enosmerni tok, ki so
prikljucene na baterijo. Solarna plosca je primerna za:

¢ namestitev v prikolicah in avtodomih

* stacionarno ali mobilno uporabo

* ekstremne pogoje uporabe (uporabo na ekspediciji)

* hitrosti vetra do 225 km/h

Solarna plo$c¢a ni primerna za:

¢ omrezno delovanje

¢ mobilno uporabo

Izhodna energija prikljucenih solarnih plo$¢ ne sme presegati najvecje izhodne modi, ki je navedena v tehni¢nih
podatkih.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

8 Tehnicni opis

Solarne plosce so posebej ploscate in vezane neposredno na streho vozila. Solarne ploscée je mogoce namestiti na
rahlo upognjene strehe in na njih je mogoce hoditi.

Solarni sistem je mogoce razsiriti z dodatnimi solarnimi plos¢ami z enako mocjo.

Solarni regulator polnjenja (dodatna oprema) se priklju¢i med solarne plosce in baterijo ter zagotavlja pravilen
polnilni tok baterij in zas¢iti baterije pred prenapetostjo in globoko izpraznitvijo.

9 Namestitev solarne plosée

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢énega udara
Vse solarne plo$¢e med namestitvijo v celoti pokrijte z neprozornim materialom, da preprecite

proizvajanje elektrike.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Prepri¢ajte se, da sta razdelilna omarica (dodatna oprema) in stre$ni kanal (dodatna oprema) pravilno

zatesnjena in je stre$ni kanal tesno prilepljen na streho, da vlaga ne more steci v razdelilno omarico ali
skozi streho.
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Mesto namestitve

Pri izbiri mesta namestitve upostevajte naslednje:

* Montazna povrsina mora biti ravna in dovolj stabilna, da vzdrzi solarni panel.

¢ Predvidena montazna povrsina mora biti dovolj velika.

* Montazna povrsina mora biti iz materialov, ki so odporni na visoke temperature, ki nastanejo ob uporabi solarnih

plosc.

Upostevajte najvedjo upogljivost solarne plosée (glejte @ E na strani 350).

* Na voljo mora biti dovolj prostora za dostop do solarnih plos¢ in drugih fiksnih sestavnih delov, ko je potrebno
vzdrzevanje.

* Obstojece prezracevalne odprtine na vozilu ne smejo biti blokirane.

* Vsencije zmodgljivost solarne plosce slabsa. Prepricajte se, da fiksni sestavni deli, na primer klimatske naprave ali
odprte satelitske antene, ne mecejo sence na solarno ploscéo.

* Za optimalno zmogljivost izberite mesto z neposredno soncno svetlobo.

* Vec solarnih plos¢ namestite ¢im blizje eno ob drugo.

* Solarnih plos¢ ali stre$nih kanalov ne lepite na gumijaste povrsine (npr. zunanje obloge), saj adhezija lepila ni
zagotovljena.

Priprava namestitve

1. Oznacite lepilne povrsine na vozilu.
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2. Lepilne povrsine na vozilu obrusite z abrazivnim flisom (1, [E sl. na strani 351).

3. Odistite lepilne povréine na vozilu (2, @ E na strani 351).

4. Obrusite lepilne povrsine na solarni plo3ci in po izbiri na stre§nem kanalu (dodatna oprema) z abrazivnim flisom

(2, 3 sI. B na strani 352).

5. Ocistite lepilne povrsine na solarni plosci in po izbiri na stresnem kanalu (3, [ sl. A na strani 352).
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2. 3.

Montaza solarne plosée s sprednjim priklju¢kom
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb

Uporabite primerno lepilo, npr. Sikaflex®-554. Ne uporabljajte silikona.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Pred vrtanjem lukenj se prepricajte, da z vrtanjem, zaganjem ali pilienjem ne morete poskodovati
elektricnih kablov ali drugih delov vozila.

1. Nanesite lepilo na hrbtno stran solarne plosce.
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2. Solarno plos¢o namestite na pripravljeno lepilno povrsino na vozilu.

3. OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Ne pritiskajte premoc¢no na povrsino solarne plosce.
Solarno plosco rahlo pritisnite ob lepilno povr$ino, da bo solarna plosca trdno pritriena.

4. V povrsini vozila izvrtajte luknjo za priklju¢ni kabel.

[

5. Speljite priklju¢ni kabel od razdeliine omarice skozi kabelsko uvodnico (dodatna oprema) (1, @B B
strani 354).

6. Speljite prikljuéni kabel skozi stresni kanal (2, @ sl. [l na strani 354).
7.

Speljite prikljuéni kabel skozi predhodno izvrtano luknjo v notranjost vozila (3, @ sl. [ na strani 354).
8. Privijte kabelsko uvodnico na stre$ni kanal (4, [E sl. ﬂ na strani 354).
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9. Nanesite lepilo na hrbtno stran stresnega kanala.

10. Stres$ni kanal namestite na pripravljeno lepilno povrsino na vozilu.

NASVET Stresni kanal namestite na streho v smeri voznje, da preprecite obremenitev vetra in dezja na
kabelsko uvodnico.
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1. Pritrdite stre$ni kanal npr. z lepilnim trakom, dokler se lepilo popolnoma ne posusi (po pribl. 12 h), da bo stresni
kanal trdno pritrjen na vozilo.

@ NASVET Vozila ne premikajte vsaj 48 h.

248h
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Montaza solarne plosce z zadnjim prikljuckom
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb
Uporabite primerno lepilo, npr. Sikaflex®-554. Ne uporabljajte silikona.
1.V povrsini vozila izvrtajte luknjo za razdelilno omarico.

- /

2. Nanesite lepilo na hrbtno stran solarne plosce. Bodite posebej pozorni na stranska obmodja in obmocje okoli
razdelilne omarice.

=

3. Speljite priklju¢ni kabel skozi predhodno izvrtano luknjo v notranjost vozila (1, @ @ na strani 357).

4. Solarno ploé¢o namestite na pripravljeno lepilno povrsino na vozilu (2, @ sl. m na strani 357).
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5. OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Ne pritiskajte premocno na povrsino solarne plosce.
> Obmocje okoli razdelilne omarice mora biti dobro zatesnjeno.
Solarno plosco rahlo pritisnite ob lepilno povrsino, da bo solarna ploscéa trdno pritrjena.
Prikljuéitev solarnega regulatorja polnjenja (dodatna oprema)

Pri prikljucitvi solarnega regulatorja polnjenja upostevajte naslednja navodila:

¢ Bivalno baterijo prikljucite, preden prikljucite solarno plos¢o.
¢ Vec solarnih plos¢ namestite samo vzporedno in do nazna¢ene moci solarnega regulatorja polnjenja.

* Pridveh ali ve¢ baterijah je dovoljena vzporedna vezava, Ce so baterije iste vrste, zmogljivosti in starosti. Baterije
povezite diagonalno.

* Upostevajte tudi navodila in varnostne ukrepe za uporabljen solarni regulator polnjenja.

Povezana dokumentacija:

o E Informacije o namestitvi solarnega regulatorja polnjenja (SCE 320, SCE 3208, SCE 360, SCE
r 360B) so na spletu na voljo na naslovu https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> Prinamestitvi solarnega regulatorja polnjenja upostevajte prikaz v nadaljevanju:

2

<
[ h\

Pol. Opis
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)

Bivalna baterija

Zagonska baterija

Prikljucitev solarne plosce v sistem

Vse solarne plos¢e je mogoce z drugimi sestavnimi deli (npr. polnilnikom baterije) zdruziti v sistem solarne energije.

Pri prikljucitvi solarne plosce v sistem upostevajte naslednja navodila:

Upostevajte priporocene preseke kablov in priporoc¢ene varovalke.

Upostevajte predpisano zaporedije za prikljucitev in odklop, da preprecite poskodbe baterij.

Vec¢ solarnih plo$¢ namestite samo vzporedno in do nazna¢ene modi uporabljenega solarnega regulatorja
polnjenja.

Pri dveh ali ve¢ baterijah je dovoljena vzporedna vezava, ¢e so baterije iste vrste, zmogljivosti in starosti. Baterije
povezite diagonalno.

Upostevajte tudi navodila in varnostne ukrepe za vse druge sestavne dele, ki so uporabljeni v sistemu.

Zaporedje ob prikljucitvi:

1.

Solarni regulator polnjenja prikljucite na baterije.
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2. Solarno plosc¢o prikljucite na solarni regulator polnjenja.
3. Priklju¢ite polnilnik baterije.
4. Prikljucite zaslon in dodatne porabnike (izbirno).

Zaporedje ob odklopu:

1. Odklopite zaslon in dodatne porabnike.

2. Odklopite polnilnik baterije.

3. Solarno plosc¢o odklopite od solarnega regulatorja polnjenja.
4. Solarni regulator polnjenja odklopite od baterij.

Povezana dokumentacija:

Informacije o namestitvi solarnega regulatorja polnjenja (SCE 320, SCE 3208, SCE 360, SCE
r  360B) so na spletu na voljo na naslovu https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Informacije o namestitvi polnilnika baterije (PSB 12-40, PSB 12-80) so na spletu na voljo na
r naslovu https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Informacije o namestitvi zaslona (DTBO1) so na spletu na voljo na naslovu
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Razli¢ica prikljuéitve

> NASVET Prikljuéni naért v nadaljevanju je mozna razlicica prikljucitve. Ce zelite v sistem povezati ve&
sestavnih delov, se za ve¢ informacij glede zdruZljivosti obrnite na pooblas¢enega serviserja.

Za prikljucitev solarne plosce v sistem sledite naslednjemu postopku:
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Solar panel (2 x LSE 160 BS)
Additional 12 V devices

Control unit

Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

Alternator

Display (DTBOT, available as accessory)

Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)

Bivalna baterija
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Zagonska baterija
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10 Uporaba

Za optimalno uporabo solarnega sistema upostevajte naslednje:

Solarni sistem proizvaja razli¢ne kolicine elektri¢ne energije odvisno od koli¢ine sonéne svetlobe ¢ez dan. Ve¢
soncne svetlobe pade na soncni sistem, vec elektricne energije se proizvede.

Na koli¢ino proizvedene elektricne energije vplivajo naslednji pogoji:

¢ obla¢no vreme

¢ sezonsko son¢no sevanje

* razli¢ni vpadni koti son¢nih zarkov

¢ sencna lega ali umazanost solarnega sistema

Zmogljivost solarnega sistema se zmanjsuje, bolj ko se solarne plosce segrevajo. Zagotovite zadostno prezracevanje
in preprecite prekomerno son¢no sevanje.

11 Ciséenje in vzdrzevanje

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
Zlomljeno steklo solarne plosce lahko povzroci elektri¢ni udar ali pozar. Teh plos¢ ni mogoce popraviti in

jih je treba takoj zamenjati. Obrnite se na pooblas¢enega serviserja.

POZOR! Nevarnost telesnih poskodb

Pred ¢is¢enjem pocakajte, da se solarna plos$ca ohladi, da preprecite opekline ali poskodbe solarne
plosce zaradi previsokih temperaturnih razlik. Solarne plosce Cistite zgodaj zjutraj, pozno popoldne ali ko
je oblacno in je soncna svetloba nizka, solarne plosce pa hladnejse.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Solarnih plos¢ ne Cistite z visokotlacnim Cistilnikom.

> Zaciscenje ne uporabljajte trdih predmetov, grobih Cistilnih sredstev ali agresivnih Cistil.

> Redno preverjajte, ali je izolacija kablov, ki so pod napetostjo, poskodovana, prelomljena, poskodovana zaradi
glodavcev ali vremenskih vplivov in ali so vsi prikljucki tesni in brez korozije.

> Redno preverjajte povrsino solarnih plos¢ glede razpok in manjkajocih ali pokvarjenih sestavnih delov.

> Zanajvecjo ucinkovitost poskrbite, da na solarni plosci ne bo umazanije in senc, npr. prahu in listja. Solarne plosce
sperite z gibko cevjo za vodo. Previdno odstranite trdovratno umazanijo z mehko, vlazno krpo iz mikrovlaken ali
gobo.

> Obcasno preverite, ali je tesnilo poskodovano.

12 Odpravljanje tezav

‘ Motnja ‘ Mozni vzrok Resitev

> Preverite kable pod napetostjo gle-
de napak na izolaciji, zlomov ali
ohlapnih povezav.

> lzvlecite varovalko solarnega regu-
latorja polnjenja in preverite nape-
tost solarne plosce (VoC) na solar-
nem polnilniku.

> Cene morete najti tezave, se obrni-
te na pooblascenega serviserja.

Solarni sistem ne deluje (niizhodne . L
modi) Napake na izolaciji, zlomi ali ohlapne

povezave kablov pod napetostjo.
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Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Okvarjen solarni regulator polnjenja.

> Zamenjajte solarni regulator polnje-
nja.

Solarni sistem ne deluje pravilno (nizka
izhodna mog).

Predmeti ali umazanija blokirajo svetlo-
bo.

> Preverite ovire in zagotovite, da so-
larnih plos¢ ne blokirajo sence.

> Vozilo premaknite na primernejse
mesto.

> Odstranite umazanijo.

Pregrevanje solarnih plosc.

> Pocakajte, da se solarne plosce
ohladijo.

> Vozilo premaknite na primernejse
mesto.

> Zagotovite zadostno krozenje zraka
okoli solarnih plosc.

Ena solarna plosca v nizu je odpoveda-
la.

> lzvlecite varovalko solarnega regu-
latorja polnjenja in preverite nape-
tost solarne plosce (VoC) na solar-
nem regulatorju polnjenja.

> Preverite, ali so na solarnih plos¢ah
mikrorazpoke.

> Preverite, ali je solarna plosca raz-
slojena.

> Po potrebi zamenjajte solarno plo-
$¢o.

13 Odstranjevanje

Ko boste zeleli izdelek dokon¢no odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu. Izdelek je mogoce

— brezpla¢no odstraniti.

>é Ce ima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred
odstranjevanjem ni treba odstraniti.

4y Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje

[ MK )
- odpadkoy, e je to mogoce.

14 Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obmite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na prodajalca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo

dokumentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo

garancijo.
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15 Tehnicni podatki

Light Solar

LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Nazivna izhodna mo¢ (Wp) 105 160 195
Nazivna napetost 12 V= 12 V= 12 V=
Naznacena napetost 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Naznacen tok 53A 81A 10,3 A
Dovoljeno odstopanje moci +3% +3% +3%
Kratkosti¢ni tok (Isc) 55A 8,7A NI1A
Napetost odprtega tokokro- 22,3 V= 22,3 V= 22,3 V=
ga (VoC)
Stevilo celic 36 36 35
Vrsta celic Monokristalinske
Mere (SxGxV) 1068 mm X 503 mm x4 mm 1253 mm X 673 mm X4 mm | 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Masa: 3,97 kg 5,82 kg 6,75 kg

Light Solar
LSE 105 BR LSE 200 BR
Nazivna izhodna mo¢ (Wp) 105 200
Nazivna napetost 12 V= 12 V=
Naznacena napetost 19,8 V= 19,8 V=
Naznacen tok 53A 101 A
Dovoljeno odstopanje moci +3% +3%
Kratkosti¢ni tok (Isc) 55A 109 A
Napetost odprtega tokokroga (VoC) 22,3 V= 22,3 V=
Stevilo celic 36 36
Vrsta celic Monokristalinske
Dimenzije 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Masa: 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP

Nazivna izhodna mo¢ 60 15 140 155
(Wp)
Nazivna napetost 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Naznacena napetost 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Naznacen tok 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
Dovoljeno odstopanje +3% +3% +3% +3%
moci
Kratkosti¢ni tok (Isc) 3,3A 6,3A 6,2A 6,2A
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS115WP SFS 140WP SFS 155WP
Napetost odprtega to- 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
kokroga (VoC)
Stevilo celic 32 32 40 44
Vrsta celic Monokristalinske
Dimenzije 600 mm x 1110 mm % 1360 mm x 1480 mm x

540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm

Masa: 1,6 kg 2,4 kg 2,8kg 3,1kg
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si cd intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord s utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevézute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea
personald a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

PERICOL!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

> B

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitatd, poate duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

& >
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3 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

De asemenea, respectati instructiunile de siguranta si specificatiile producatorului vehiculului si ale
atelierelor autorizate.

A
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AVERTIZARE! Pericol de electrocutarePericol de electrocutare

Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

> Panourile fotovoltaice genereaza curent continuu si sunt surse de electricitate cand sunt expuse la
lumina solara sau la alte surse de lumina. Nu intrati in contact cu partile sub tensiune ale panoului
fotovoltaic, cum ar fi bornele, deoarece aceasta poate provoca arsuri, scantei si soc electric mortal,
indiferent daca modulul este conectat sau deconectat.

> Nuinstalati panouri fotovoltaice atunci cand panourile fotovoltaice sunt expuse la lumina solara sau
la alte surse de lumina. Acoperiti toate panourile fotovoltaice cu un material opac pentru a preveni
producerea electricitatii la instalare sau cand lucrati cu panouri fotovoltaice sau cablaje.

> Instalarea si demontarea panoului fotovoltaic pot fi efectuate numai de catre personal calificat.

> Nu folositi panoul fotovoltaic daca oricare dintre componente este deteriorata vizibil.

> In cazulin care cablul de alimentare al dispozitivului este deteriorat, cablul de alimentare trebuie
inlocuit de catre producator, un reprezentant de service sau de o persoana calificata similar pentru a
preveni pericolele de siguranta.

> Panoul fotovoltaic poate fi reparat numai de personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot duce
la riscuri considerabile.

Daca dezasamblati dispozitivul:

> Detasati toate conexiunile.

> Asigurati-va ca nu este prezenta tensiune la niciuna dintre intrdri si iesiri.
> Folositi doar accesorii care au fost recomandate de producator.

> Nu modificati sau adaptati nicio componenta in niciun fel.

AVERTIZARE! Risc de vatamare

Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

Cand sunt expuse la lumina solara directa, panourile fotovoltaice se pot incalzi pana la o temperatura de
70 °C (158 °F). Nu intrati in contact cu suprafata panourilor fotovoltaice, pentru a evita arderile.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

> Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si
inteleg riscurile pe care le implica.

> Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copii! Pastrati si folositi intotdeauna dispozitivul la
distanta de copii mici.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Asigurati-va ca alte obiecte nu pot provoca un scurtcircuit la contactele dispozitivului.
> Asigurati-va ca polii negativi si pozitivi nu intra niciodata in contact.

> Nu calcati si nu va sprijiniti pe panourile fotovoltaice.



> Nu aplicati sarcini excesive pe sticla sau panoul posterior al panourilor fotovoltaice, deoarece s-ar putea
sparge celulele sau ar putea sa apara microfisuri.

> Depozitati panoul fotovoltaic intr-un loc sigur inainte de montare sau dupa demontare. Protejati
panourile fotovoltaice impotriva caderii.

Instalarea in siguranta a dispozitivului

PERICOL! Pericol de explozie
Nerespectarea acestor avertismente conduce la moarte sau vatamari grave.
Nu montati niciodata dispozitivul in zone in care exista risc de explozii de gaz sau pulberi.

AVERTIZARE! Risc de vatamare
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.
Daca instalati panoul fotovoltaic pe un plafon:

> Nu efectuati instalarea si montarea in conditii de vant puternic.

> Protejati-va si protejati celelalte persoane impotriva caderii.

> Preveniti posibila cadere a obiectelor.

> Asigurati zona de lucru, astfel incat nicio persoana sa nu poata fi ranita.

ATENTIE! Pericol de defectare
Panourile fotovoltaice montate necorespunzator se pot slabi si pot sa cada. Nu folositi silicon sau alt adeziv
decét cel recomandat, pentru a asigura o lipire optima.

Siguranta la conectarea electrica a dispozitivului

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

> Instalatia electrica poate fi conectata numai de catre personal calificat si numai in conformitate cu
reglementarile nationale. Conectarea incorecta poate provoca pericole grave.

> Dacd lucrati la sisteme electrice, asigurati-va cd exista cineva in apropiere care va poate ajuta in caz de
urgenta.

> Respectati sectiunile transversale de cablu recomandate.

> Dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata fi deteriorate de usi sau capota. Cablurile strivite pot duce la
vatamari corporale grave.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu depasiti valorile nominale de intensitate a curentului si de tensiune ale controlerului de incarcare
fotovoltaica. Instalati panouri fotovoltaice doar pana la puterea nominald maxima a controlerului
de incarcare fotovoltaica folosit. Daca sistemul dvs. fotovoltaic depaseste aceste valori nominale,
contactati un comerciant in vederea obtinerii unui controler de incarcare fotovoltaica adecvat.

> Folositi canale sau tuburi de cablu daca este necesar, pentru a traversa panouri metalice sau alte panouri
cu margini ascutite.

> Nudispuneti cablul de reteaua electrica de 230 V si cablul de 12 V=in aceeasi conducta.
> Nudispuneti cablul astfel incat sa fie slabit sau puternic indoit.

> Prindeti bine cablurile.

> Nutrageti de cabluri.
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Securitatea la exploatarea aparatului

PERICOL! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente conduce la moarte sau vatamari grave.

Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale.

AVERTIZARE! Risc de vatamare

Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

La inceperea fiecarei calatorii si la intervale regulate pe parcursul fiecarei calatorii, asigurati-va ca panourile
fotovoltaice sunt bine fixate pe plafon. Un panou fotovoltaic montat incorect poate sa cada in cursul
calatoriei si poate rani alti participanti la trafic.

PRECAUTIE! Pericol de explozie

Nerespectarea acestor avertismente poate duce la vatamari corporale minore sau moderate.
Nu folositi dispozitivul in urmatoarele conditii:

> Inapropierea aburilor corozivi

> in apropierea materialelor combustibile

> inzone in care exista risc de explozie

ATENTIE! Pericol de defectare
Evitati socuri si vibratii puternice in timpul conducerii.

4 Domeniul de livrare

Denumire Numarul
Panou fotovoltaic 1
Manual de instalare si de utilizare 1

5 Accesorii

Denumire Nr. ref.

Conducta de plafon PST, alb 9620008440
Conducta de plafon PST-B, negru 9620008476
Presetupa PG 13, alb (pentru cabluride la 6 ... 12 mm) 9620008158
Presetupa PG 13-B, negru (pentru cabluride la 6 ... 12 mm) 9620008448
Presetupa PG 9, argintiu (pentru cabluride la4 ... 8 mm) 9620008302
Presetupa PG 9-B, negru (pentru cabluride la4 ... 8 mm) 9620008253
Controler de incarcare fotovoltaicd SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Controler de incarcare fotovoltaica SUNCONTROL2 SCE 3208 9620008150
Controler de incarcare fotovoltaica SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Controler de incarcare fotovoltaica SUNCONTROL2 SCE 3608 9620008406
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6 Categoriavizata

Instalarea si configurarea electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre un electrician calificat cu

abilitati si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor electrice
si care este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul urmeaza a fi instalat si/
sau folosit si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea pericolelor
asociate.

Toate celelalte actiuni sunt destinate si utilizatorilor neprofesionisti.

7 Domeniul de utilizare

Panoul fotovoltaic este destinat transformarii luminii solare in curent continuu (c.c.) pentru a incarca baterii de 12 V
reincarcabile din vehicule sau ambarcatiuni in timpul conducerii sau alimentarii lor cu o tensiune flotanta pentru
generarea de energie. Energia bateriei poate fi folosita suplimentar ca sursa stabild de alimentare pentru a actiona
dispozitive c.c. conectate la baterie. Panoul fotovoltaic este adecvat pentru:

* instalare pe autorulote

 folosire stationara sau mobila

 conditii de functionare extreme (utilizare in expeditii)

* viteze ale vantului de pana la 225 km/h

Panoul fotovoltaic nu este adecvat pentru:

* functionare de la retea electrica

* aplicatii portabile

Randamentul energetic al panourilor fotovoltaice conectate nu poate depasi randamentul maxim mentionat in datele
tehnice.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfactoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

* Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

8 Descriere tehnica

Panourile fotovoltaice sunt in special plate si lipite direct de plafonul vehiculului. Panourile fotovoltaice pot fi aplicate
pe suprafete de plafon usor curbate si puteti calca pe ele.

Sistemul fotovoltaic poate fi extins cu panouri fotovoltaice suplimentare, de aceeasi putere.

Controlerul de incarcare fotovoltaica (accesorii) este conectat intre panourile fotovoltaice si baterie pentru a
asigura curentul de incarcare corect pentru baterii si pentru a proteja bateriile impotriva supratensiunii si descarcarii
profunde.
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9 Instalarea panoului fotovoltaic

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Acoperiti complet toate panourile fotovoltaice cu un material opac in cursul instalarii pentru a preveni

generarea electricitatii.

ATENTIE! Pericol de defectare
Asigurati-va ca doza de derivatie (accesorii) si conducta de plafon (accesorii) sunt bine etansate si ca

conducta de plafon este lipita strans pe plafon, astfel incat sa nu poata patrunde umezeala in doza de
derivatie sau prin plafon.

Locul de instalare

La alegerea locului de instalare, luati in calcul urmatoarele:

* Suprafata de montare trebuie sa fie uniforma si suficient de stabila pentru a sustine panoul fotovoltaic.

¢ Asigurati-va ca suprafata de montare desemnata are o dimensiune suficienta.

* Asigurati-va ca suprafata de montare este fabricata din materiale care rezista la temperaturile ridicate cauzate de
panoul fotovoltaic.

Respectati flexibilitatea maxima a panoului fotovoltaic (consultati [ fig. [l pagina 370).

¢ Asigurati-va ca exista suficient spatiu pentru a accesa panourile fotovoltaice si alte componente fixe pentru
intretinere viitoare.

¢ Aveti grija sa nu blocati orice deschideri de aerisire existente ale vehicului.

* Umbra poate reduce performantele panoului fotovoltaic. Asigurati-va cd componentele fixe, cum ar fi aparate de
aer conditionat sau antene de satelit, nu umbresc panoul fotovoltaic.

* Alegeti un loc cu lumina solara directd, pentru performante optime.
¢ Amplasati mai multe panouri fotovoltaice cat mai aproape unul de celalalt.

¢ Nu lipiti panourile fotovoltaice sau conductele de plafon pe suprafete cauciucate (de ex., captuseala exterioara),
deoarece lipirea adezivului nu este garantata.

Pregatirea instalarii

1. Marcati suprafetele de lipire de pe vehicul.
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2. Slefuiti suprafetele de lipire de pe vehicul cu pasla abraziva (1, (o] fig. pagina 371).
3. Curatati suprafetele de lipire de pe vehicul (2, (] fig. pagina 371).

4. Slefuiti suprafetele de lipire de pe panoul fotovoltaic si, optional, de pe conducta de plafon (accesorii) cu pasla
abraziva (2, @ fig. n pagina 372).

5. Curstati suprafetele de lipire de pe panoul fotovoltaic si, optional, de pe conducta de plafon (3, @ fig.
pagina 372).
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2. 3.

Montarea panoului fotovoltaic cu conexiune frontala
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

AVERTIZARE! Risc de vatamare
Folositi un adeziv adecvat, de ex., Sikaflex®-554. Nu folositi silicon.

ATENTIE! Pericol de defectare
Inainte de a executa gauri, asigurati-va ca nu pot fi deteriorate cabluri sau alte piese ale vehiculului prin

gaurire, debitare sau pilire.

1. Aplicati adeziv pe partea posterioara a panoului fotovoltaic.
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2. Amplasati panoul fotovoltaic pe suprafata de lipire pregatita de pe vehicul.

3. ATENTIE! Pericol de defectare
Nu apasati prea tare pe suprafata panoului fotovoltaic.
Apasati usor panoul fotovoltaic pe suprafata cu adeziv, pentru a va asigura ca panoul fotovoltaic este bine asezat.

4. Executati o gaura in suprafata vehiculului pentru cablul de conectare.

[

Directionati cablul de conectare de la doza de derivatie prin presetupi (accesorii) (1, @ fig. H pagina 374).

“

6. Directionati cablul de conectare prin conducta de plafon (2, (o] fig. [ pagina 374).

7. Directionati cablul de conectare prin gaura executata anterior catre interiorul vehiculului (3, (o] fio. &
pagind 374).

8. Fixati presetupa pe conducta de plafon (4, [@ fig. [ pagina 374).
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9. Aplicati adeziv pe partea posterioara a conductei de plafon.

10. Amplasati conducta de plafon pe suprafata de lipire pregatitd de pe vehicul.

INDICATIE Montati conducta de plafon in directia de deplasare a vehiculului pentru a proteja
presetupa de vant si ploaie.
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11. Fixati conducta de plafon, de ex., cu banda adeziva pana cand adezivul se usuca complet (dupa aprox. 12 h)
pentru a va asigura ca conducta de plafon se asaza ferm pe suprafata vehiculului.

@ INDICATIE Asteptati cel putin 48 h inainte de deplasa vehiculul.

248h

2%C(5 >12h [:E 101 2

Montarea panoului fotovoltaic cu conexiune posterioara
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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AVERTIZARE! Risc de vatamare
Folositi un adeziv adecvat, de ex., Sikaflex®-554. Nu folositi silicon.
1. Executati o gaurd in suprafata vehiculului pentru doza de derivatie.

- /

2. Aplicati adeziv pe partea posterioara a panoului fotovoltaic. Aveti deosebita grija la zonele laterale si zona din
jurul dozei de derivatie.

=

3. Directionati cablul de conectare prin gaura executata anterior citre interiorul vehiculului (1, (o] fig. [
pagina 377).

4. Amplasati panoul fotovoltaic pe suprafata de lipire pregatita de pe vehicul (2, (o] fig. @ pagina 377).
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5. ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu apasati prea tare pe suprafata panoului fotovoltaic.

> Asigurati-va ca zona din jurul dozei de derivatie este bine etansata.

Apasati usor panoul fotovoltaic pe suprafata cu adeziv, pentru a va asigura ca panoul fotovoltaic este bine asezat.
Conectarea controlerului de incarcare fotovoltaica (accesorii)
Respectati urmatoarele instructiuni atunci cand conectati controlerului de incarcare fotovoltaica:

* Conectati bateria stationara inainte de a conecta panoul fotovoltaic.

* Conectati mai multe panouri fotovoltaice numai in paralel si pana la puterea nominala a controlerului de incarcare
fotovoltaica.

« In cazul a doua sau mai multe baterii, conexiunea in paralel este permisa daca bateriile sunt de acelasi tip, de
aceeasi capacitate si vechime. Conectati bateriile diagonal.

¢ De asemenea, respectati instructiunile si masurile de siguranta pentru controlerul de incarcare fotovoltaica folosit.

Documente conexe:

. E Gasiti informatiile despre instalarea controlerului de incarcare fotovoltaica (SCE 320, SCE 3208,
Xr SCE 360, SCE 360B) online la https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

377


https://documents.dometic.com/?object_id=87660

> Pentru ainstala controlerul de incarcare fotovoltaica, procedati dupa cum urmeaza:

2
B \
= 3
+
+
+
Poz. Denumire

1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)

Baterie stationara

Baterie de pornire

Conectarea panoului fotovoltaic intr-un sistem

Toate panourile fotovoltaice pot fi combinate cu alte componente (de ex., incarcator de baterii) pentru a alcatui un
sistem de energie solara.

Respectati urmatoarele instructiuni atunci cand conectati panoul fotovoltaic intr-un sistem:

¢ Respectati sectiunile transversale de cablu si sigurantele recomandate.
* Respectati ordinea specificatd la conectare si deconectare, pentru a evita deteriorarea bateriilor.

* Conectati mai multe panouri fotovoltaice numai in paralel si pana la puterea nominala a controlerului de incarcare
fotovoltaica folosit.

In cazul a doud sau mai multe baterii, conexiunea in paralel este permisa daca bateriile sunt de acelasi tip, de
aceeasi capacitate si vechime. Conectati bateriile diagonal.

* Deasemenea, respectati instructiunile si masurile de siguranta pentru toate celelalte componente folosite in
sistem.

Ordinea la conectare:
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Conectati controlerul de incarcare fotovoltaica la baterii.

Conectati panoul fotovoltaic la controlerul de incarcare fotovoltaica.
Conectati incarcatorul de baterii.

Conectati afisajul si consumatorii suplimentari (optional).

Awn

Ordinea la deconectare:

1. Deconectati afisajul si consumatorii suplimentari.

2. Deconectati incarcatorul de baterii.

3. Deconectati panoul fotovoltaic de la controlerul de incarcare fotovoltaica.
4. Deconectati controlerul de incarcare fotovoltaica de la baterii.
Documente conexe:

. E Gasiti informatiile despre instalarea controlerului de incarcare fotovoltaica (SCE 320, SCE 3208,
r  SCE 360, SCE 360B) online la https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

r  https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

L) Iﬁ'
Ty * https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
AL Sy Ty
3 ke

"o Jh[m] Gasitiinformatiile despre instalarea afisajului (DTBOT) online la
et
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Varianta de conectare

> INDICATIE Urmatoarea schema de conexiuni reprezinta o varianta de conectare posibila. Contactati
un agent de service autorizat pentru informatii suplimentare despre posibilitatile de combinare, daca
doriti sa conectati componentele intr-un sistem.

Pentru a conecta panoul fotovoltaic intr-un sistem, procedati dupa cum urmeaza:

— <6 mm?

10A
—
»

|
A
[0)]
/3

—— 7T
125A
w
(€3]
3
3’\\

100A
—
—— 1
30A

——

-/

Poz. Denumire

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

Additional 12 V devices

Control unit

Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

Alternator

Display (DTBO1, available as accessory)

N OO A wWwN

Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)

Baterie stationara

3

Baterie de pornire
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10 Utilizarea

Pentru folosirea optima a sistemului fotovoltaic, aveti in vedere urmatoarele:

Sistemul fotovoltaic genereaza cantitati diferite de energie electrica, in functie de cantitatea de lumina solara din
timpul zilei. Cu cat cade mai multd lumina solara pe sistemul fotovoltaic, cu atat mai multd energie electrica este
generata.

Cantitatea de energie electrica generata este afectatd de urmatoarele conditii:

* vreme innorata

¢ radiatia solara sezoniera

* variatii ale unghiului soarelui

¢ umbrirea sau murdarirea sistemului fotovoltaic

Performantele sistemului fotovoltaic scad cu cat panourile fotovoltaice se incalzesc mai mult. Asigurati o aerisire
adecvata si evitati radiatia solard excesiva.

11 Curatarea si intretinerea

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Sticla sparta la nivelul panoului fotovoltaic poate provoca soc electric sau incendiu. Aceste panouri nu pot

fi reparate si trebuie inlocuite imediat. Contactati un agent de service autorizat.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

Lasati panoul fotovoltaic sa se raceasca inainte de curatare, pentru a evita arsurile sau deteriorarea panoului
fotovoltaic ca urmare a diferentelor excesive de temperatura. Curatati panourile fotovoltaice dimineata
devreme, dupd-amiaza tarziu sau in zile innorate, cand lumina solara este slaba si panourile fotovoltaice
sunt mai reci.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu curatati panourile fotovoltaice cu un aparat de curatat de inalta presiune.

> La curatare, nu folositi obiecte ascutite sau dure, agenti de curatare abrazivi sau agenti de curatare
chimici agresivi.

> Verificati regulat daca cablurile sub tensiune prezinta deficiente de izolare, fisuri, urme de rozatoare, uzura si daca
toate conexiunile sunt stranse si fara coroziune.

> Verificati regulat daca suprafata panourilor fotovoltaice prezinta fisuri si daca exista componente deteriorate sau
care lipsesc.

> Pentru performante maxime, aveti grija ca panoul fotovoltaic sa nu prezinte murdarie si umbre, de ex., praf si
frunze. CIatiti panouri fotovoltaice cu un furtun cu apa. indepértati cu grija petele dificile cu o laveta din microfibra
moale si umeda sau un burete.

> Verificati ocazional integritatea etansarii.

12 Remedierea defectiunilor

‘ Avarie ‘ Cauza posibila Solutie

> Verificati cablurile sub tensiune
pentru a detecta deficiente de izo-
lare, intreruperi sau conexiuni slabi-
te.

Sistemul fotovoltaic nu functioneaza

Deficiente de izolare, intreruperi sau
(randament de putere zero). ' P

conexiuni slabite la cablurile sub ten-
siune.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Sistemul fotovoltaic nu functioneaza
corespunzator (randament de putere
scazut).

> Scoateti siguranta controlerului de
incarcare fotovoltaica si verificati
tensiunea panourilor fotovoltaice
(VoC) pe incarcatorul fotovoltaic.

> Daca nu descoperiti nicio proble-
ma, contactati un agent de service
autorizat.

Controler de incarcare fotovoltaica de-
fect.

Obiecte sau murdarie blocheaza lumi-
na.

> Inlocuiti controlerul de incarcare
fotovoltaica.

> Verficati dacd exista obstructii si asi-
gurati-va ca panourile fotovoltaice
nu sunt blocate de umbre.

> Deplasati vehiculul intr-un loc mai
adecvat.

> Indepartati orice murdarie.

Supraincélzirea panourilor fotovoltai-
ce.

> Lasati panourile fotovoltaice sa se
raceasca

> Deplasati vehiculul intr-un loc mai
adecvat.

> Asigurati un flux de aer suficient in
jurul panourilor fotovoltaice.

Un panou fotovoltaic din matrice s-a
defectat.

> Scoateti siguranta controlerului de
incarcare fotovoltaica si verificati
tensiunea panourilor fotovoltaice
(VoC) pe controlerul de incarcare
fotovoltaica.

> Verificati daca panourile fotovoltai-
ce prezintd microfisuri.

> Verificati daca panoul fotovoltaic
prezinta delaminare.

> Inlocuiti panoul fotovoltaic, daca
este necesar.

13 Eliminarea

hi4

— Produsul poate fi eliminat gratuit.

[><

Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru
detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile privind eliminarea aplicabile.

In cazul in care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de luming, nu trebuie sa le
indepartati inainte de a le elimina.

4/ Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele

«

14 Garantie

corespunzatoare de reciclare.

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.
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Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

¢ O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

15 Date tehnice

Light Solar
LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Randament nominal (Wp) 105 160 195
Tensiune nominala 12 V= 12 V= 12 V=
Tensiune nominala 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Intensitate nominala a curen- 53A 81A 10,3 A
tului
Toleranta de putere +3% +3% +3%
Intensitate de scurtcircuit a 55A 8,7A n1A
curentului (Isc)
Tensiune de circuit deschis 22,3V= 22,3V= 22,3 V=
(VoQ)
Numar de celule 36 36 35
Tip de celule Monocristaline
Dimensiuni (Ix A x H) 1068 mm x 503 mm X4 mm 1253 mm X 673 mm x4 mm | 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Greutate 3,97 kg 5,82kg 6,75 kg
Light Solar
LSE 105 BR LSE 200 BR
Randament nominal (Wp) 105 200
Tensiune nominala 12 V= 12 V=
Tensiune nominala 19,8 V= 19,8 V=
Intensitate nominala a curentului 53A 10,1 A
Toleranta de putere +3% +3%
Intensitate de scurtcircuit a curentului 55A 10,9 A
(Isc)
Tensiune de circuit deschis (VoC) 22,3 V= 22,3 V=
Numar de celule 36 36
Tip de celule Monocristaline
Dimensiuni 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Greutate 3,93 kg 6,79 kg
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS115WP SFS 140WP SFS 155WP
Randament nominal 60 ns 140 155
(Wp)
Tensiune nominala 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Tensiune nominala 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Intensitate nominala a 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
curentului
Toleranta de putere +3% +3% +3% 3%
Intensitate de scurtcir- 3,3A 6,3A 6,2 A 6,2A
cuit a curentului (Isc)
Tensiune de circuit des- 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
chis (VoC)
Numar de celule 32 32 40 44
Tip de celule Monocristaline
Dimensiuni 600 mm x 1170 mm X 1360 mm % 1480 mm x

540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm

Greutate 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1 kg
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1 BaXHu 6enexku

MOJ’W, npoYereTe BHUMATEeNHO Te3n NHCTPYKUUK 1 Ccna3sganTte BCUYKM YKa3aHus, HanbTCTBUA 1 NPeaynpexaeHns, BKNioYeH B HAaCTOSLLOTO PbKOBOACTBO, 3a Aa CTe CUTYPHU, Ye
MOHTMpaTe, M3Non3saTe 1 NoabPXare NPasmiHO TO3u NPoaykT. Tesn nHeTpykumm TPABBA na ce cbxpaHssar ¢ npoaykTa.

Karto nsnonssare npoaykTa, BMS NOTBbPX/AaBaTe, Ye CTe NPOoYeny BHUMATeNHO BCUYKM YKa3aHua, HanbTCTBMA M NpeaynpexaeHns n 4e pa36mpare nnpuemare ga cnassare
CPOKOBETE U YCNOBUATa, CbAbPXaLLK Ce B TAX. BME Ce Cbrnacseare Aa U3non3gare T03un NPOAYKT CaMo NO NpejHa3HavYeHne 1 B CbOTBETCTBME C yKasaHuaTa, MHCTPyKUnnTe
nnpegynpexaeHunata, onMcaHn B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KAKTO U B CbOTBETCTBUE C BCUYKN NPUNOXMMUN 3aKOHN 1 p83ﬂ0p8ﬂ6l4. Ako He npoyerete 1 He cnassare
WHCTPYKUMUTE 1 NpeaynpexaeHusTa, ToBa MOXe Aa JoBe/e A0 HapaHABaHMA 3a BaC UNK 3a ApYrv Xopa, LWeTK No NpoayKTa 1N et No Apyr npeameTtm B 6HM3OCT N0 Hero.

ToBa PbkOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKMIOYMTENHO yKa3aHMATa, MHCTPYKLIMMTE M NpeaynpexaeHmaTa 1 Apyrata OKyMeHTaLms, NOANeXM Ha NPOMaHa 1 obHoBsBakHe. 3a akTyanHa
uHcopMmaLma 3a NPoaykTa, Mona, noceTete documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHara ayma naeHTMpmumpa cbobLLeHMsTa 33 6e30MacHOCT M 3a MaTePUaNHK LWETK, KAaKTO W CTENEHTa Ui HUBOTO
Ha CepPMO3HOCT Ha OMacHOCTTa.

OMACHOCT!
lNoka3sa onacHa cuTyaLms KOSTO, ako He Gbde n3berHarta, Lie 4oBeae 40 CMbT UMK TEXKO HapaHsBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE!
MNokasea onacHa CUTyaLms KOSTO, ako He bbae 13berHaTa, MoXe Aa AOBEAE O CMbPT N TEXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHME!

Moka3sea onacHa CUTyaumsa KOATO, ako He Obse VI36eFHaTa, MOXe Aa AoBeae A0 NeKO Un CpeaHOo HapaHsaBaHe.

BHUMAHMUE!
MNokasea cuTyaLna KOATO, ako He Gbae n3berHata, Lie AoBeae A0 LETW NO UMYLLIECTBOTO.
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YKA3AHMUE [onbnHutenta nHdpopmaums 3a GopaseHeTo C npoaykta.

3 WHcTpykuum 3a 6e3onacHoct

O6wa 6e3onacHocT

ChLL0 TaKa Cna3BaiTe MHCTPYKLMMUTE 32 6€30MaCcHOCT M NPeANnMCaHUATa, U3Aae€HN OT NPON3BOANTENS Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO U YNBLIHOMOLLEHUTE CEPBU3M.
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MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaapOnacHOCT OT enekTpuYecku yaap

HecnassaHeTo Ha Te3n NpeaynpexaeHns MoXe aa 4oBeae A0 CMbPT UK CEPUO3HW HapaHsBaHWS.

> ConapHwTe NaHenu reHepupar NOCTOSHEH TOK M Ca M3TOYHWULIM Ha ENEKTPUYECTBO, KOTaTO Ca M3MNOXEHN
Ha CrbHYeBa CBETNMVHA N APYTN N3TOYHKMUW Ha CBETIMHA. He sn|/|3a|7|Te B KOHTaKT C 4aCT/ Ha COnapHu4
naHen noj HanpexeHwe, Kato TePMUHANMWTE, Tbid KATO TOBA MOXE Aa AOBEAE A0 U3rapsHMs, UCKPU 1
dpataneH yaap, He3aBMCMMO Aanu MOAYTbT € CBbP3aH UMW paskadeH.

> He vHcranupaitte conapHm naHenu, Korato ConapHWUTE NaHenu ca U3NOoXeHW Ha CribHYeBa CBETINHA
UMW OPYTN M3TOYHNUM Ha CBETIMHA. [TOKpWITE BCUYKM COMAaPHM MaHenu ¢ HenpospayHa Kbpra unm
matepwmar, 3a aa npeaoTBpaTMTe NPOU3BOACTBOTO Ha EMEKTPOEHEPTUA NPU MHCTanupaHe unm pabota cbe
COMapHW naHenwu nnu okabenssaxe.

> VIHCTannpaHeTo 1 OTCTpaHsIBaHETO Ha COMaPHUA NaHen MOXe 4a Ce 13BbPLLBA CamMo OT KBanudpuLMpaH
nepcoHarn.

> He paborete cbc conapHus NaHer, ako HAKOW KOMMOHEHT € BUAMMO MOBPEIEH.

> AKO 3axpaHBaLLVAT kaben Ha ToBa YCTPOMCTBO € MoBpeaeH, 3axpaHsalumaT kaben Tpabsa 1a Gbae
3aMEHeH OT MPOW3BOAUTENS, CEPBM3EH areHT Unm NogobHO KBanMuUMpaHo nuLe, 3a aa ce
NPEeIOoTBPATAT ONACHOCTM 3a Ge3onacHoCTTa.

> ConapHuat naHen Moxe aa Obae PEMOHTMPaH Camo OT KBanuduumpaH nepcoHan. Henpaewntm
PEMOHTW MOTaT fa AOBeaT A0 3HAYNUTENHM OMacHOCTM.

AKo pa3rnobssare yCTpOMCTBOTO:

> Paskauere BCWUKM BPb3KM.

> YBeperTe ce, Ye HiMa HanpexXeHune B KOWTO 1 [a e OT BXOLOBETE U U3XoanTe.

> W3nonssaite camo akcecoapu, NpenopbyaHm OT NPOV3BOAUTENS.

> He moandomumpaiite 1 He afganTMpanTe HUKOM OT KOMMOHEHTUTE MO KaKbBTO M Aa € HAUMH.

NMPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsBaHe

Hecna3ssaHeTo Ha Te3n NpeaynpexaeHns Moxe Aa AoBeae A0 CMbPT U CEPUO3HN HapaHsBaHMs.
Korato ca 13noxeHu Ha npsika CribHYeBa CBETNNHA, CONAapHWTE NaHeny MOraT 4a Ce HarpsiBar 4o
Temneparypa 70 °C (158 °F)ao . He Brivsaiite B KOHTAKT C NOBLPXHOCTTA Ha CONapHUTE NaHeny, 3a 4a
n3berHete U3rapiHms.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
HecnassaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHna Moxe Ja goseae 40 CMbPT UMK CEPUO3HU HapaHaBaHUA.

> To3unypen MOXe Aa ce M3MNON3Ba OT AeLia Ha Bb3PacT 8 1 NoBeYe roAMHM W WL C HamaneHu omnsmnyecky,
CEH30PHM WK YMCTBEHU CMOCOBHOCTU, UM C NUMCa Ha 3HAHWS U OMUT, ako NOfyYaBaT HAA30p UNu
MHCTPYKUMM OTHOCHO M3MOMN3BAHETO Ha YCTPOWCTBOTO NO He30naceH HauuH U pa3bupat Cebp3aHuTe C
HETo OMacHOCTY.

> EnekTpuueckuTe ypeam He ca gercka urpauka! BuiHari cbxpaHssaiite 1 n3nonssamnte yCTponucTBoTo
faneuy oT Jocera Ha MHOTO Marnkw feLia.

> [leua Tpsbea ga ca noa HabnoaeHe, 3a 4a e CUrypHO, Ye He C1 UrpasiT C ypeaa.

> TlouncTsaHe v noaapbxka He Tpsbea a ce U3BbPLLBA OT AeLia 6es HabnoseHwe.



BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> YBeperTe ce, Ye Apyrv 06EKTV HE MOTAT fa NPWYMHAT KbCO CbeAVHEHWNE NPW KOHTAKTUTE Ha

YCTPOWCTBOTO.
> YBeperTe ce, Ye OTpULIATENHNUTE U MONOXUTENHUTE NMOMIOCK HUKOTA He BM3aT B KOHTAKT.
> He cTbnBaiiTe 1 He ce onNMpaikK Ha conapHUTe NaHenu.

> He nocragsiTe npekoMepHo HaToBapBaHe BbPXy CTbKMIOTO UMW 3aAHUA NACT Ha CONapHWUTE NaHenw, Tbi
KaTo TOBA MOXE Aa CHYMM KNETKUTE UMK Aa NPUYMHIA MAKPOMYKHATUHM.

> CbxpaHsBaiTe conapHus naHen Ha 6e3onacHo MICTO NPEAN MOHTUPAHE WK CNEA AEMOHTUPAHE.
3aLumreTe conapHuUTe NaHenu ot NpeobpbLUaHe 1nu nagaHe.

Be3onacHo MHCTanUpaHe Ha YCTPOWCTBOTO

OMACHOCT! OnacHocT ot ekcnnosus
HecbobpasssaHeTo ¢ Te3u npeaynpexaeHus e AoBeae A0 CMbPT UMK CEPUMO3HO HapaHsBaHe.

Hukora He MOHTMpaIZTe yCTpOPICTBOTO Ha MeCTa, KbAETO MMa PUCK OT EKCNNo3una Ha ras unu npax.

NPEAYNPEXAEHWUE! Puck ot HapaHsiBaHe

HecnassaHeTo Ha Te3n NpeaynpexaeHns MoXe aa 4oBeae A0 CMbPT U CEPUO3HU HapaHsBaHUs.
AKO MHCTanupare ConapHWs NaHen Ha NoKpwmBea:

> He 13BbpLUBaTE MOHTAX M MOHTAX MPW CUMHK BETPOBE.

> 3awwurtete cebe cv u apyruTe xopa oT nasaHe.

> [NpenoTepaTteTe BbIMOXHO NajaHe Ha NpeameTy.

> Ocurypete paboTHaTa 30Ha, Taka Ye HUKOW Apyr Aa He MOXe aa bbae HapaHeH.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega
HenpanmHo MOHTVPAHWTE CONapHW NaHeNn Morart Ja ce pa3><na65|T M Aa NaaHart. He nsnonssamnre cunmkoH

nnn Apyro nenuno, PasnnyHo OT NPEenopPbYaHOTO, 3a Aa OCUTYpPUTE ONTUMArHO cuenneHne.

Be3onacHOCT NpM eneKTPUYECcKO CBbP3BaHEe Ha YCTPONCTBOTO

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
HecnassaHeTo Ha Te3u npeaynpexaeHns MoxXe Aa AoBeAe A0 CMbPT UM CEPVO3HM HapaHABaHMS.

> Enextpuyeckata vHcTanaums Moxe fa Obae CBbp3aHa eAnHCTBEHO OT KBANMAOMLIMPaH NepcoHan 1 camo
B CbOTBETCTBME C HaUMOHaNHUTe pasnopeadu. HenpasmnnHOTO CBbp3BaHE MOXE 4a NPUYMHU CEPUO3HM
onacHoCTU.

> Ako paboTuTe No enekTprYeckn CUCTEMU, YBEPETE Ce, Ye 1Ma HIKOM HAabnM30, KOMTO MOXe Aa BM
NOMOTHE B U3BbHPEAHW CUTYaLIW.

> CnasgaiiTte npenopbyaHuTe HanpeyHn ceyeHmrs Ha kabenure.

> TMocrasete kabenwuTe Taka, Ye Aa He MOraT aa BbaaT NOBPEAEHU OT BpaTuTe Uik kanaka. CMavkaH kaben
MOXe fia JoBe/e 10 CePUO3HO HapaHsBaHe.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega
> He I'IpeBMLIJaBaIZTe HOMMHaNHMUTE CTOMHOCTM Ha TOKa U HanpexXeHMeTo Ha KOHTPOrnepa Ha CrnbH4YeBnA

3apsa. VIHCTanmpanTe conapHu naHenm camo 40 MakCUmManHata MOLLHOCT Ha U3MOf3BaHWs KOHTpONep
3a CribHYEBO 3apexaaHe. AKo BalliaTa ConapHa CMCTeMa HaBMLLIABA TE3M OLEHKM, CBbpXETE Ce C BaLLus
UMbP 3a NOAXOASLL KOHTPOMEP 3a CIIbHYEBO 3apexaaHe.

> W3nonssaiite TpbOHM U kabenHu kaHanu, ako e HeobxoAMMO Aa NocTasuTe Kabenu npe3 MeTanHm
naHenu UNW apyr naHenu c ocTpy pebose.

> He nbxarite mpexosus kaben 230 V v kabena 12 V=B eanH 1 CbLuM KaHan.
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> He nocrasete kabena Taka, ye fa e xnabas UMY CUMHO YCyKaH.
> 3akpenere 35paso kabenwte.
> He bpnaitre kabenure.

BesonacHocT npu pa6orta Ha ypeaa

OMACHOCT! OnacHOCT OT eNneKkTpu4ecku yaap
HerO6paBﬂBaHeTO cTe3n npeaynpexaeHns e goseae 40 CMbPT UMK CEPUO3HO HapaHaBaHe.
He nvnaiite oTkpu kabenu c ronu pbue.

NMPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsABaHe

Hecna3ssaHeTo Ha Te3n NpeaynpexaeHns Moxe Aa AoBeae A0 CMbPT UM CEPUO3HN HapaHsBaHMs.
B HauanoTo Ha BCsKO NbTyBaHe 1 Ha PEAOBHM MHTEPBAMNM MO BPEME Ha BCAKO MbTyBaHE NpOBepsBaiiTe danum
COMapHUTE NaHenu ca 34paso NPUKPENEHM KbM NOKPMBa. HenpasmnnHo MOHTUPaH ConapeH NaHen moxe 4a
naaHe no Bpeme Ha MbTyBaHETO U a HAapaHW APYIW y4aCTHULIN B ABUXEHMETO.

BHMUMAHME! OnacHocT oT ekcnnosus

HecnassaHeTo Ha Te3n NpeaynpexaeHns MOXe a 40BeAe A0 NEKM UMW YMEPEHW HapaHsBaHWS.
He paborteTte c ycTpOMCTBOTO NpU CleaHnTe yCrosws:

> B 6nm3ocT 4o Kopo3vBHM U3napeHmus

> B 6nv3ocT o 3ananumm matepmanu

> Ha mecra, KbaeTo vma onacHOCT OT eKCrNo3us

BHMUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa
V136srsanTe TeXKM yaapu 1 BUOpaLMm No Bpeme Ha WodbrpaHe.

4 O6xBaTt Ha gOoCTaBKaTa

Onucanue Konuuecteo

ConapeH naHen 1

PbkoBOACTBO 3a MHCTanNMpaHe 1 ekcrnoaraums 1

5 TpuHagnexHocTn

O603HaueHue WuB. N2

IMokpviseH kaHarn, Gsin 9620008440
MokpweeH kaHan PST-B, yeper 9620008476
KabenHa xnesa PG 13, 6sna (3a kabenn ot 6 ... 12 mm) 9620008158
KabenHa xnesa PG 13-B, uepHa (3a kabenn o1 6 ... 12 mm) 9620008448
Kaben+a xnesa PG 9, cpebpo (3a kabenn ot 4 ... 8 mm) 9620008302
KabenHa xnesa PG 9-B, uepHa (3a kabenu o1 4 ... 8 mm) 9620008253
KoHtponep 3a cnbHueso 3apexaaHe SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
KoHTponep 3a cnbHueso 3apexaaHe SUNCONTROL2 SCE 3208 9620008150
KoHtponep 3a cnbH4eso 3apexaaHe SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
KoHtponep 3a cnbHueso 3apexaaHe SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406
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6 Aapecar

EnekTpryeckusT MOHTaX 1 HaCTPOMKa Ha YCTPOMCTBOTO TPSiOBa Aa Ce U3BbPLLBAT OT KBANUMPULMPAH
€NeKTPOTEXHUK C YMEHUS 1 3HaHWs, CBbP3aHW C M3rPaXaaHeTo U ekcrnoatauvaTa Ha enektpoobopyasaHe 1
MHCTanaumu, 1 KOMTO e 3arno3Hart C NpUNoxumure pasnopeabu Ha cTpaHara, B kosTo obopyasaHeTo Tpsbea
pa 6bae MHCTaNMPaHOo W/ UNk U3NON3BaHO, 1 € NpeMUHan obyuyeHue No 6e3onacHoCT, 3a Aa MAEHTUPUUMPA
1 n3berHe Cebp3aHuTe C TOBa ONACHOCTY.

Beuukv apyr AeiCTBms ca NpeaHa3HaueHn 1 3a HeNPOMECHOHaNHK NOTPebUTenu.

7 TlpenopbyBaHO U3NON3BaHe

ConapHuaT naHen e npeaHasHadeH 1a npeobpasysa CribHYeBaTa ceeTnmHa B noctosHeH Tok (DC) 3a sapexaaHe Ha
akyMynaTtopHu 12 V 6atepun B NpeBo3HM CpeacTsa Ui NoakM, 40KaTo WodupaTe UiV i 3axpaHsare C nnasaLlo
HanpexeHwe 3a reHepupare Ha eHeprus. MoWHOCTTa Ha BatepwsTa MOXe Aa Ce M3NOM3Ba W KaTo CTabunHo
3axpaHBaHe 3a pabota ¢ DC-3axpaHBaHm yCTPOWCTBA, CBbp3aHM kbM Hatepusta. ConapHWST NaHen e noaxoai 3a:

* MoHTax Ha KapaBaHu 1 MOTOPHW JOMOBE

¢ CraunoHapHa vnu mobunHa ynotpeba

* EkcTpemHu ycnosws Ha paboTa (M3nonssaHe Ha ekcrneamums)
* BambpbT ce yckopsaea A0 225 km/h

ConapHusT NaHen He e NoAXosLY 3a:

* PaboTa c MpexoBo 3axpaHBaHe

* [peHocUMM NPUNOXeHs

ﬂpOl/I3BOLICTBOTO Ha eHeprng OT CBbP3aHM COMNapHW NaHenmn He MoOXe fa HalBullaBa MakCMMarnHaTa MOLLHOCT,
NnocoYeHa B TEXHNYECKUTE AaHHWN.

Tosm NPOAYKT € MOAXOAALL CaMO 3a NpeBnaeHaTa Uern U npunoxeHne CblMacHO HaCTOALUUTE UHCTPYKUNN.

ToBa pbkOBOACTBO NPEAOCTaBs MHApOPMaLIMA, HeobX0oaMMa 3a MPaBMMHaTa MHCTaNaUWa /UK ekcnnoaTaLms Ha
npoaykTa. J1owo uHcTanupare v/wim HenpasunHa ynotpeba 1 Noaapbxka Lie 10BEAAT 40 HEe3aA0BONMTENHa paboTa
1 eBEHTYarnHo A0 NoBpeau.

I’lpomsoumenm He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHWa U NOBpean No NPOoAyKTa, NPUYNHEHW OT:

* Hel‘lpaBMl‘leH MOHTaxX, crnobsisare unm CBbO3BaHe, BKMIOYNTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHne

* Hel'lpaBl/ll'lHa NOAAPbLXKa UMK N3MON3BaHE Ha PEe3ePBHU YaCTu, Pa3NUYHM OT OPUTMHaNHUTE, NPEeAO0CTaBAHN
OT Npon3eoanTENa

* VI3MeHeHMs Ha NpoaykTa 6e3 M3PKUYHO Pa3peLLEHME OT NPOW3BOANTENS
* [I3non3saHe 3a Lenu, pasnmyHn OT ONMCaHUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic cu 3ana3ea NpasoTo 4a NPOMEHS BbHLLHMS BUA U CNeumdoukaummTe Ha npoaykTa.

8 TexHuyecko onucaHue

CribHYeBMTE NaHenu ca ocobeHo NNockM 1 ca CBbpP3aHM AMPEKTHO KbM NOKPWMBA Ha aBTomMobuna. CribHueBMTE NaHenm
MOrarT Aa ce npunarat BbpXy Neko U3BUTY MOKPUBHM MOBbPXHOCTU M MOTaT Ja ce XO44T Mo TaxX.

CnibHyeBata cucTema Moxe aa bbae paswmpeHa Ypes AONbIHUTENHM CNbHYEBW NaHENM CbC CblliaTa MOLLIHOCT.

ConapHwsT KOHTPONep (akcecoapy) e CBbp3aH MeXay CribHYEBUTE NaHenu 1 GatepudTa, 3a 4a OCUTYPH NPaBUMHUS TOK
Ha 3apexaaHe Ha batepunTe W 1a Npeanasy GatepuuTe OT NpeHanpexeHne 1 4bNBOKO paspexaaHe.
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9 MWMHcTanupaHe Ha conapHusa naHen

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoCT OT enekTpuyecku yaap
HanbnHo NokpuinTe BCUYKM CONApHM NaHEeNM C HEMPO3payeH matepuarn no Bpeme Ha MHcTanauusta, 3a aa

npeaoTBpaTnTe reHepPrpPaHeTO Ha ENEKTPOEHEPTUA.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
YBeperte ce, Ye pasnpesenurenHara kytus (akcecoapw) u NoKpMBHWAT kaHan (akcecoapw) ca npasuitHO

3aneyaraHu 1 Ye NOKPUBHUWAT kaHan € 3aneneH NbTHO KbM MOKPWBA, Taka Ye 4a He MOXe Aa 13Teye Brnara B
pasnpeaenuTenHarta KyTus Ui Npe3 NoKpuea.

MecTononoxeHue Ha MHCTanaumsaTa

Korato M36v1paTe MACTOTO Ha UHCTanMpaHe, NnomMmcneTe 3a CrneaHoTo:

MoHTaxHaTa NoBLPXHOCT TPA0Ba Aa ObAe PaBHa M AOCTaTbY4HO CTabunHa, 3a Aa NOAAbPXa CONaPHMS NaHen.
YBeperte ce, Ye onpeseneHata MOHTaXHa NOBbPXHOCT € JOCTaTbYHO Opa3MepeHa.

MoHTaxHaTa NoBbPXHOCT TPAbBa Aa € U3paboTeHa OT MaTepHanil, KOUTO U3AbPXAT Ha BUCOKWTE TemMepaTypy,
AOCTUIAHW 3apaan CoNapHUs NaHen.

Cnassaiite MakcuManHaTa rbekasocT Ha cribHuesis navern (suxte [ dour. [l Ha crpanmua 390).

YBepere ce, Ye Mma JOCTaTb4HO MACTO 3a AOCTb A0 CONapHUTE NAHENM 1 APy OUKCUPaHK KOMNOHEHTU 3a
ObJella noaapbxka.

YBeperte ce, Ye He BriokMpaTe CbLLECTBYBALLIMTE BEHTUMALMOHHM OTBOPHW Ha asTomobuna.

3aceH4BaHETO MOXe Aa Hamanu edpeKTMBHOCTTA Ha COMapHUWs naHen. YesepeTe ce, Ye oUKCUpPaHUTE KOMMOHEHTH,
KaTO KMMMATMLM MW OTBOPEHW CaTeNUTHWU aHTEHU, HE 3aCEeHYBaT COMapHWs naHern.

136epeTe MACTO C Npsika CribHYEBa CBETAMHA 3a OMTUManHa NPOU3BOAUTENHOCT.

MocTaseTe HAKOMKO COMapHM NaHena Bb3MOXHO Hait-61M30 eanH 4o Apyr.

He sanensaire conapHute NaHenu 1nm nOKPUBHUTE KaHanM KbM ryMUpPaHm MOBLPXHOCTY (Hamp. BbHLIHO
PEHAOCBAHE), ThI1 KATO AAXE3WATa Ha NENWUIIOTO HE e rapaHTupaHa.

SFS

i

MoaroToBka Ha MHCTanauuATa

1.

MapkwpaiiTe cBbp3BaLLMTe NOBBPXHOCTM Ha aBTOMOGBUNa.

390



2. LLnudpoBalite CBbP3BALLMTE MOBBPXHOCTM Ha aBTomobuna ¢ abpasmero pyHo (1, B dovir. Bl Ha crpanmua
391).

3. Touncrere CBbp3BALLMTE NOBLPXHOCT Ha aBToMobvna (2, [ chur. Ha cTpanmua 391).

4. LUnndbosaiTe cBbp3BaLLMTE NOBLPXHOCTM Ha CIIbHYEBUS MaHEN M MO XemaHWe Ha NOKPUBHUS kaHarn (akcecoapu) ¢
abpasmero pyHo (2, B cour. Y Ha crparmua 392).

5. Mouncrete CBbP3BALLMTE NOBLPXHOCTY Ha CIbHUYEBMS MAHEN 1 MO XenaHue Ha nokpusHys kaHan (3, (B dovr. [
Ha cTpaHuua 392).
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oL XL

2. 3.

MoHTUpaHe Ha CNbHYEBUS NaHeN C NpeAHa Bpb3Ka
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

NMPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsABaHe
13non3gante Noaxoaawo nenmno, Hamnp. Sikaflex®-554. He nanonssaiTe CUNMKOH.

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega
Mpean npobuBaHe Ha OTBOPW Ce yBEPETE, Ye enekTpuieckmnte kabenm 1nm apyrv Yactv Ha asTomoburna He

Morart 4a 6baat nospeaeHn 4ypes I'IpO6VIBaHe, pa3aHe Unn n3nmnasaHe.

1. HaHecete nenuvno Ha rbp6a Ha cribHYesus naHer.
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2. TocraBeTte cnbHYEBMs NaHen BbPXYy NOAroTeeHaTa NOBbPXHOCT 3a CBbP3BaHE Ha asToMobuna.

3. BHUMAHMUE! OnacHocr ot nospega
He HaTtuckante npekaneHo CUIMHO BbPXY NOBbPXHOCTTa Ha COrapHWa naHen.

HaTucHeTe neko cribHYeBMs NaHen KbM agxesnBHaTa MOBbPXHOCT, 3a Aa Ce yBepwuTe, Ye CONapHUMAT NaHern e 34paBo
ceaHan.

4. Tpobwiite OTBOP B NOBLPXHOCTTA Ha aBToMObMNa 3a CBbP3BaLUM kaben.

/

5. MapLupyTusmpaHe Ha CBbp3BaLLMs kaben oT pasnpeaenurenHara kyTus npes kabenHara xnesa (NpyHaanexHocT)

(1, @ dovr. Bl va crpanmua 394).

6. CabpxeTe CBbP3BALLMA KaGEN NPE3 NOKPUBHIA KaHar (2, (o] cour. [l Ha crpanmua 394).
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7. MapuwpyTv3avpaHe Ha CBbp3BaLLMs kaben npes npeasapuTenHo NpobuTHs OTBOP B MHTEPMOPa Ha asToMobuna (3,

@ ¢ur. B va crparvua 394).

8. 3akpenerte kabenHara xrnesa kbM NOKPVBHMS kaHan (4, @ dowr. ﬂ Ha cTpaHuua 394).

9. HaHecerte nenuno Ha rbp6a Ha NOKPUBHWA KaHar.

10. Mocrasete NOKPWBHWMA KaHamn BbpXy NOAroTBEHATa MOBbPXHOCT 3a CBbP3BaHE Ha asTomobuna.

YKA3AHUE MoHTu1paiite NOKpWBHUS KaHan no nocoka Ha ABUXEHMETO Ha aBToMobwmna, 3a aa
n3berHeTe HaToBapPBAHETO Ha kaberHara Xresa oT BATbP W AbXA.
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1. DukcrpanTe NOKPUBHUS KaHan, HaNnpPUMeP C NenaLLa NeHTa, JOKaTo NENUNOTO M3CbXHE HanbIHO (cnea Nnprom.
12 h), 3a aa ce rapaHTMpa, Ye NOKPUBHUAT KaHar Mexw 34paso BbPXY MOBbPXHOCTTA Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO.

@ YKA3AHMUE 3uakaite noHe 48 h, npeau aa npemectute asTomobuna.

MouTupaHe Ha CNibHYEBMUA NaHesN CbC 3aAHa BPpb3Ka
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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NPEAYNPEXAEHWUE! Puck ot HapaHsiBaHe
13non3gante Noaxoaawo nenmno, Hamp. Sikaflex®-554. He n3nonssaiite CUNVKOH.
1. Tpobwitte OTBOP B MOBBPXHOCTTa Ha aBToMObUNa 3a pa3snpeaenuTenHaTa KyTus.

\' f

2. HaHecete nenuno Ha rbpba Ha cribHyesus naHen. ObbpHeTe cneumanHo BHYMaHWe Ha CTPaHUYHUTE 30HM 1 30HaTa
OKOMO pasnpeaenurenHara Kymms.

=

3. Mapuwpytv3avpare Ha cBbp3BaLLms kaben npes npesapuTenHo NpobuTs OTBOP B MHTEPHOPa Ha asTomobumna (1,
@ ¢ur. @A va crparmua 397).

4. TMoctasete CoNapHws NaHen BbpXy NOATOTBEHATA MOBBPXHOCT 3a CBbp3BaHe Ha asTomobuna (2, (B covir. [ Ha
ctpanuua 397).
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BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpeaa
> He HaTuckalTe npekaneHo CUIHO BbPXY NMOBbPXHOCTTA Ha COMapHUA NaHer.
> Yseperte ce, Ye 30HaTa OKOMNO pasnpenenqTenHara kytus e Jobpe 3anevaraHa.

HaTuncHete neko cribHYeBMs NaHen kKbM agxesnBHaTa NOBbPXHOCT, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye CONapHUMAT NaHen e 34paBo
cenHan.

Cebp3BaHe Ha KOHTpoOEepa 3a CIbHYEBO 3apeXaaHe (akcecoapm)
CnasgaiiTe cneaHuTe MHCTPYKUMM MPW CBb3BAHE Ha KOHTPONepa 3a CbHYEB 3apsia:

¢ CabpxeTe JOMALLHWA aKyMyrnaTop, Npean Aa CBbPXETe COMapHWA naHen.

* CabpxerTe HAKOMKO COMapHW NaHena camo MapanenHo v 40 HOMVUHAMHaTa MOLLHOCT Ha KOHTPOMEepPa 3a CbHYEeB
3apsa.

* B cnydar Ha 8e unv nosede 6atepuu e JonyCTMMO NapanenHo CBbp3saHe, ako Gatepumre ca oT eAnH 1 CbLL THM,
KanaumTeT u Bb3pact. CebpxeTte 6atepumTe AnaroHarnHo.

¢ CblUo Taka cnassaite WMHCTPYKUMKUTE N NpeanasHnTe Mepkn 3a 6e30MacHOCT 3a M3MON3BaHMs KOHTpOMNep 3a
CINbHYEBO 3apexaaHe.

CBbp3aHu AOKYMEHTH:
[W] Hamepete uHcbopmaumsTa 3a MHCTANMPAHETO Ha KOHTPOMEPA 33 CbHYEBO

3apexaare (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B) oHnaitH Ha
https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> 3ama MHCTanuvpare KOHTpOonepa 3a CNbHYEBO 3apeXxaaHe, NPOAbIXETE KakTo € NOKa3aHo:

|
B

Mos. Onucanue
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBOT1 (accessories)

batepws Ha kblaTta

CrapTupaHe Ha akymynatopa

CB'bp3BaHe Ha CoJlapHMSA NaHen B CUCTema

Beuukm conapHm naHenm morart a 6baat KOMBUHUPAHK C APYTY KOMMOHEHTU (HaNPUMEP 3apsSaHO YCTPOMCTBO 3a
6atepun), 3a na ce obpasysa CribHYEBa EHEPIUHa cUcTema.

CnasgaiTe cnegHute MHCTPYKUWW NP CBbP3BaHE Ha COMNapHWA NaHen B CUCTema:

* CnasBaiiTe npenopbyaHmTe HanpeYHn ceyeHmrs Ha kabenute 1 npeanasmtenure.

* CnassaiiTe nocoyeHarta NocneaoBaTenHoCT Npu CBbP3BaHe U paseanHssaHe, 3a a n3bertere nospesa Ha
akymynaropure.

CsbpxeTe HAKOMKO COMnapH/ naHena camo napanenHo 1 10 HOMMHanHata MOLLIHOCT Ha M3MOM3BaHMA KOHTPOMNEP 3a
CNbHYEBO 3apexaaHe.

B cnyqail Ha ABe nnuv noseve 6aTepl/ll/I € AonyCTMMO naparnenHo CBbp3BaHe, ako 6aTelel/lTe Ca OT e4nH U CbLL 1N,
KanaumTteT M Bb3pacT. CBpreTe 6aTepl/II/1Te AvaroHanHo.

* Cbllo Taka cnassaite WHCTPYKUMWTE N NpeanasHnUTe MepPKM 3a 6e30MacHOCT 3a BCUYKM APYr KOMMOHEHTH,
M3NOMn3BaHM B CUCTEMarta.
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MocnepoBatenHocT NpHU CBbp3BaHe:

CBbpxeTe KOHTPOMNEPa 3a CMbHYEBO 3apexaaHe KbM akymynatopure.
CabpxeTe ConapHws naHen kbM KOHTPOMepa 3a CrbHYEBO 3apexaaHe.
CabpxeTe 3apAaHOTO YCTPOWCTBO 3@ akyMynatopu.

CBbpXeTe AUCTIes v JOMbIHUTENHUTE KOHCyMaTopK (onums).

Eal

MocneaoBaTenHOCT NpM pa3KkayBaHe:

W3kniouete ancnnes v AOMbAHUTENHUTE KOHCYMATOPM.

W3KkrioyeTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a akyMyraTopu.

M3kniouete conapHus naHen oT KOHTPOMepa 3a CrbHYEBO 3apexaaHe.
W3knioueTte KoHTpOepa 3a CribHYeBO 3apexaaHe ot batepumre.

A wn

Cnbpsau U AOKYMEHTHU:

Hamepete nHdopmaumsTa 3a MHCTaNMPaHETO Ha KOHTPOTEPa 3a CribHYEBO
r 3apexgaHe (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B) oHnaitH Ha
https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Hamepete nHbopmaumsTa 3a MHCTaNMPaHETO Ha 3apSAHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynatopu (PSB
r 12-40, PSB 12-80) oHnaiiH Ha https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Hameperte nHbopmaumsTta 3a MHCTannpaHeTo Ha acnnes (DTBOT) oHnaitH Ha
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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BapuaHT Ha cBbp3BaHe

> YKA3AHUE CreaHata cxema Ha CBbp3BaHe NPEACTaBMaBa eAnH Bb3MOXEH BapUAHT Ha CBbp3BaHe.
CBbpXeTe Ce C OTOPU3MPaH CEPBU3EH areHT 3a AOMbiHUTENHA MHPOPMALINS OTHOCHO KOMOUHMPaHUs
KOHTaKT, ako XenaeTe Ja CBbpXeTe HAKOMNKO KOMMOHEHTa B CUCTeMa.

3a fa CBbPXETE COMapHWs NaHer B cMCTema, MpoLeanpanTe, KakTo e NoKasaHo:
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Mos. Onucanue

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

2 Additional 12 V devices

3 Control unit

4 Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

5 Alternator

6 Display (DTBO1, available as accessory)

7 Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)
barepus Ha kbluata
(=) CrapTt1paHe Ha akymynatopa
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10 Paé6orta

3a onTMmanHo U3NoN3BaHe Ha CNbHYEBAaTa CUCTEMA, oﬁbpue're BHUMaHMe Ha ClleAHOoTO:

CnbHyeBaTta cuctema reHepupa pasnmyHn Konn4ecTsa enekTpoeHepr1a B 3aBMCMMOCT OT KONMMYECTBOTO ClbHYEBa
CBETNIMHA Npe3 AeH4. KorkoTo noseye crivHuesa ceetnvHa nasa BbpPXY ClNbHY€eBaTa CMCTEeMa, TOMKOBa nose4e
eNeKTpnYeCcTBo Ce reHepunpa.

Konunuectsoto npowusseneHa enekTpoeHepria ce Bnuae Ot cneaHnTe yCnosma:

¢ ObnauyHo Bpeme

* Ce3oHHa CribHYeBa paanaums

¢ Bapuaumu B brbna Ha CrbHUETO

* 3aceH4BaHe UMK 3aMbPCABaHeE Ha CbHYEBaTa CUCTEMA

E(*)eKTVIBHOCTTa Ha CribH4YeBaTa CMCTEMa HaMarsBa, KONKOTO noBeYe CornapHMTe NaHenu ce Harpasar. Ocmrypere
NOAXOASLLA BEHTUMNAUMS 1 M3bsreamnTe NPEKOMEPHOTO CMNbHYEBO fbYEHNE.

11 TMoumncrBaHe M NoAApPbXKA

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoCT OoT enekTpuyecku yaap
CuyneHoTO CTbKIO Ha COMapHMs NaHEN MOXe Aa NPUYMHI TOKOB YAap N noxap. Te3n naHenu He Morart Aa

ObaaT peMoHTUPaHK v Tpsbea fa Obaat noameHeHn HesabasHo. CBbPXETE Ce C YMbHOMOLLEH CEPBU3.

BHUMAHME! Puck ot HapaHaBaHe

Ocrasete conapHus NaHen aa ce oxnaaun npean NOYUCTBaHe, 3a 4a U3berHeTe U3rapsHMs Wy nospean Ha
COMNapHWs NaHen B pe3ynTar Ha NPEKOMEPHM TEMNEPaTyPHW Pa3nuku. [ouncTsaiTe conapHute naHenm
PaHO CYTPMH, KbCHO cneaobea unm B 06NayHM AHK, KOraTo CibHYEBaTa CBETNMHA € HWUCKA 1 CoMnapHuTe
naHenu ca no-xnaaHu.

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega
> He nouncreaite conapHWTe NaHenm ¢ NoYMCTBaLL Npenapar 3a BUCOKO HandraHe.
> He vn3nonssaitte ocTpy nnu TBbPAV NpeaMeTH, abpasmsHM NOYMCTBALLM NPENapPaT! UK arpecyBHM
XUMMYECKM NMOYMCTBALLM NPenapaTi No Bpeme Ha NoYmcTeaHe.

> PenosHo nposepsBaiiTe kabenure Noa HanpexeHue 3a NOBPEAM Ha M30MauMsTa, NPEKbCBaHUS, NOBPEAU Npu
rP13ayn, aTMOCOEPHM BIMSHUS 1 Ye BCUYKM BPb3KM Ca CTerHati 1 6e3 koposaus.

> PepoBHO nposepsBaiiTe NOBbPXHOCTTA Ha COMNApPHWUTE MaHeNu 3a NyKHaTUHW 1 NNCBALLM UMK AedpekTHU
KOMMOHEHTH.

> 3a MaKkcuManHa npou3BOAUTENHOCT NOAAbPXaKnTe conapHus naHen 6e3 sambpcsiBaHe v 3aceHyYBaHe, Hanp. npax
nnucra. VannakHeTe conapHuTe NaHenm ¢ Mapkyu 3a Boja. BHUMaTenHo oTcTpaHeTe ynoputnte 3ambpcsisaHus C
MekKa, BNaxHa MUKpodonbbpHa Kbpra unm reba.

> HEDMOEVHHO npoaepﬂsal?we YNNbTHEHWETO 3a BCAKaKBM NOBpEAN.

12 OrTcTpaHaBaHe HAa HEU3NPABHOCTU

‘ npo6nem ‘ npuYMHa Pewenune

> [posepssaiite kabenure wnm NuHU-
1TE NOA HaNPEXEeHWe 3a NoBpean B
13onaumsTa, NPekbCBaHUs UNu pasx-
nabeHw BPb3KM.

ConapHara cucrema He pabo (Hama

HeMSI’IpaBHOCTVI B M30nauuaTa, NpekbC-
3XOAHa MOLLHOCT).

BaHWA UMK pa3xnabeHm Bpb3kv Npu ka-
6enute noa HanpexeHue.
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npo6nem

npuYMHa

Pewenne

> |/|3BaLleTe npeanasuTtens ot KOHT-
ponepa 3a CrbHYeBO 3apexaaHe n
nposepeTe HanpexeHWeTo Ha co-
napHus naxen (VOC) Ha cribHYeBoTo
3apSAHO YCTPOWCTBO.

> AKO He MOXeTe a HamepuTe rpeLu-
Ka, CBbpXEeTe Ce C OTOPU3NPaH cep-
BM3EH areHT.

HewusnpaseH KOHTPONEp 3a CribHYeBO
3apexaare.

> CMmeHeTe KOHTpOMep 3a CrbHYEBO
3apexpaHe.

CribHuesaTa cucTema He paboTv npa-
BUMHO (HMUCKa MOLLHOCT).

Mpeametn unu MpbcoTus briokmpar
cBeTnMHara.

> [poseperte 3a NpensrcTems 1 ce
yBEPETE, Ye COMNapHUTE NaHenu He

ca 6r1oKMpaHm OT CEHKU.

> [pemecrete aBTOMObUNa Ha No-
NOAXOAALLIO MACTO.
> OTcTpaHeTe BCUUKM 3aMbpCsiBaHMA.

MperpssaHe Ha conapHuTe naHenu. > Ocraserte conapHuTe naHenu aa ce
oxnapsT

> T[pemecrete asTomMobUna Ha no-
NOAXOAALLIO MACTO.

> Ocuryperte aocTatbyHa UMpKynaums
Ha Bb34yXa OKOMNO ConapHuTe naHe-

nn.
EavH conapeH nanen 8 Macvea ce npo- > VI3BageTe npeanasmrens ot KOHT-
Banu. ponepa 3a CNbHYeBO 3apexiaHe n

NpPOBEPETE HaNPEXEHNETO Ha Co-
naptus naxen (VOC) Ha koHTpone-
pa 3a CrbHYEBO 3apexaaHe.

> [lposepeTte conapHuTe naHenw 3a
MVKPOMYKHATAHM.

> [lposeperte conapHus NaHen 3a
pascrosisaHe.

> CMmeHerTe comapHus naHen, ako e
Heobxoammo.

13 WsxBbpnsHe

AKO XenaeTe OKOHUATENHO a M3XBLPNUTE NPOAYKTa, NOMUTaITE MECTHWA LEHTbP 38 PELMKIMPaHE Unn
crneuvanusampan Tbproeew 3a NoapoBHOCTM OTHOCHO HauYMHa Ha M3XBbPIISHE B CbOTBETCTBME C MPUNOXMMMTE
[r— pasnopenbu 3a naxsbprsHe. MpoaykTsT MOxe aa Gbae M3xsbprieH Ge3nnarHo.

> é AKO NPOAYKTLT ChAbPXa He3ameHsemn Gatepum, Npesapexaaemm Gatepum 1N U3TOUHUUM Ha CBETIIMHA, He
€ HeOBXOAMMO Aa M OTCTpaHsBaTe, Npeau Aa U3XBbPIUTE NPOIYKTa.

PeLlVIKI'IVIpaHe Ha ONakOBbYHWMA MaTepuan: Mo Bb3MOXHOCT npeuaFlTe OrnaKoBKaTa 3a peunknmpaHe.
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14 TapaHums

Baxu rapaHUMOHHMST CPOK, onpeseneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AedPeKTEH, MOMs, CBbpPXETe Ce C KNoHa Ha
NPOU3BOAUTENS BB BaLLaTa CTpaHa (suxTe dometic.com/dealer) unu ¢ Bawuus Toproseu Ha apebHo.

3a 06paboTka Ha rapaHLMsTa v PEMOHTa, MOYIS MPWUIOXETE CrIeAHUTE AOKYMEHTU NPV M3NPALLHETO Ha ypesa:

* Konwe oT chakTyparta C gata Ha nokynkara

° ﬂpVI‘-WIHa 3a nperteHundTa nnm onncaHne Ha ﬂereKTa

OT6ene>KeTe, 4Ye CaMopbYeH nnm Hel'lpOd)eCMOHal‘leH PEMOHT MOXeE MMa NOCNeaCTBnd 3a 6esonacHocTTa 1 1a aHynmpa

rapaHumsaTa.

15 TexHuuYecKu gaHHMU

CnbHYeBa CBETIMHA

LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
HomuHanHa mouHoct (WP) 105 160 195
HomuHanHo Hanpexexne 12 V= 12 V= 12 V=
HomuHanHo Hanpexexne 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
HomuHaneH ok 53A 81A 10,3A
TonepaHTHOCT Ha MOLLHOCTTa +3% +3% +3%
Tok Ha kbco cbeamtetme (ISC) 55A 8,7A NI1A
HanpexeHwe Ha oTBopeHa 22,3V= 22,3V= 22,3 V=
sepura (VOC)
Bposrt Ha kneTkuTe 36 36 35
Tun knetka MoHoKpuCTanMHUH
Pasmepw (AxLLIxB) 1068 mm X 503 mm x4 mm 1253 mm X673 mm X4 mm = 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Termno 3,97 kg 5,82kg 6,75 kg
CnbHuyeBa cBeTIMHA

LSE 105 BR LSE 200 BR
HomuHanHa motuHoct (WP) 105 200
HomwvHanHo Hanpexexwne 12 V= 12 V=
HomuHanHo Hanpexexne 19,8 V= 19,8 V=
HomwuHaneH ok 53A 10,1 A
TonepaHTHOCT Ha MOLUHOCTTa +3% +3%
Tok Ha kbco cbeamHerue (ISC) 55A 109 A
Hanpexetwe Ha otBopeHa sepura (VOC) 22,3 V= 22,3 V=
BposT Ha knetkute 36 36
Tun knetka MoHokpucTanuHuH
Pasmepw 1018 mm x 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Temo 3,93 kg 6,79 kg
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Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS115WP SFS 140WP SFS 155WP
HomwHanHa moLHocT 60 ns 140 155
(WP)
HomuHanHo Hanpexe- 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Hure
HomuHanHo Hanpexe- 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Hue
HomwuHaneH ok 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
TonepaHTHOCT Ha MoLL- +3% +3% +3% 3%
HoCTTa
Tok Ha KbCo cbennHe- 3,3A 6,3A 6,2A 6,2A
Hue (ISC)
HanpexeHue Ha otBo- 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
pena sepura (VOC)
Bposrt Ha kneTkuTe 32 32 40 44
Tun knetka MoHokpuCTanuHMH
Pazmepw 600 mm x 1110 mm X 1360 mm % 1480 mm %
540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm
Termo 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1 kg
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning mistate ja néustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet Uksnes ettendhtud eesmérgil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskélas kéigi kohaldatavate
Bigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine véib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet

véi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente vidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tooteteabe leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Siambolite selgitus

Signaalsdna téhistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

OHT!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral [dpeb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda surma voi raske vigastusega.

-

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib [6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kiitamiseks.

® [>
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3 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

Jargige ka soiduki tootja ning volitatud té6kodade esitatud ohutusjuhiseid ja erindudeid.

HOIATUS! Elektril66gi ohtElektrilo6gi oht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pdhjustada raskeid vigastusi voi surma.

> Paikesepaneelid annavad alalisvoolu ning on elektrienergia allikad, kui neile paistab péikesevalgus
vOi muu valgusallikas. Arge puudutage paikesepaneeli pingestatud osi, nagu klemmid, kuna see voib
tekitada poletusi, sddemeid ja eluohtliku elektrilddgi olenemata sellest, kas moodul on Ghendatud voi
mitte.

> Arge paigaldage paikesepaneele, kui neile paistab paikesevalgus véi muu valgusallikas. Katke koik
paikesepaneelid labipaistmatu riidega voi muu materjaliga, et valtida elektri tootmist paikesepaneelide
paigaldamise, nende kallal tédtamise voi juhtmete Ghendamise ajal.

> Paikesepaneeli paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud t&6tajad.
> Arge kasutage paikesepaneeli, kui méni komponent on nahtavalt kahjustatud.

> Kui seadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb dnnetuste ennetamiseks lasta see valja vahetada tootjal,
hooldustehnikul voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

> Paikesepaneeli tohivad parandada ainult kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud parandused véivad
seadme kasutamise ohtlikuks muuta.

Seadme lahtivotmisel toimige jargmiselt.

> Lahutage koik Ghendused.

> Veenduge, et kdigil sisenditel ja valjunditel puuduks pinge.

> Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.

> Arge muutke ega kohandage thtki komponenti mis tahes viisil.

HOIATUS! Vigastusoht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pdhjustada raskeid vigastusi voi surma.

Otsese paikesepaiste kaes olevad paikesepaneelid voivad kuumeneda kuni temperatuurini 70 °C (158 °F).
Poletuste valtimiseks drge puudutage paikesepaneelide pinda.

HOIATUS! Terviseoht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

> Seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased lapsed ning piiratud flUsiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

> Elektriseadmed ei ole manguasjad. Alati hoidke seade vaikelaste kdeulatusest eemal.

> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Veenduge, et teised esemed ei saaks seadme kontaktidel lUhist pShjustada.

> Veenduge, et miinus-ja plusspoolus kunagi kokku ei puutuks.
> Arge astuge paikesepaneelidele ega toetuge neile.

> Arge pange paikesepaneelide klaaspinnale ega tagakiiljele ligset koormust, kuna see véib elemendid
purustada voi mikromérasid tekitada.

> Enne paigaldamist voi parast lahtivotmist tuleb paikesepaneeli ohutus kohas hoida. Kaitske
paikesepaneele kukkumise eest.
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Seadme ohutu paigaldamine

OHT! Plahvatusoht
Nende hoiatuste mittejargimine pohjustab raskeid vigastusi voi surma.
Kunagi drge paigaldage seadet kohta, kus on gaasi- voi tolmuplahvatuse oht.

HOIATUS! Vigastusoht

Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.
Paikesepaneeli katusele paigaldamisel pidage silmas jargmist.

> Arge tehke paigaldus- ega kinnitustéid tugeva tuule korral.

> Kaitske ennast ja teisi allakukkumise eest.

> Valtige esemete allakukkumist.

> Kindlustage toopiirkond, et korvalised isikud viga ei saaks.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht i
Asjatundmatult kinnitatud péikesepaneelid voivad lahti tulla ja alla kukkuda. Arge kasutage silikooni ega
muid liimaineid peale soovitatute, et tagada optimaalne kinnitumine.

Ohutus seadme elektriiihenduse loomisel

HOIATUS! Elektril66gi oht

Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

> Elektriihenduse voivad luua ainult kvalifitseeritud isikud, kes teevad seda kooskdlas riiklike maarustega.
Vale paigaldamine v&ib t&sist ohtu pohjustada.

> Elektrisisteemide kallal td6tamisel veenduge, et Idheduses oleks keegi, kes saaks teid hadaolukorras
aidata.

> Pidage kinni soovitatavatest kaablite ristldigetest.

> Paigutage kaablid nii, et uksed ega luuk ei saaks neid kahjustada. Muljutud kaablid voivad raskeid
vigastusi pohjustada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Arge lletage paikeseenergia laadimise kontrolleri voolutugevuse ja pinge andmeid. Paigaldage
paikesepaneelid, mis on ainult kuni paikeseenergia laadimise kontrolleri maksimaalse véimsusega.
Kui teie paikeseenergia slisteem on véimsam, votke thendust edasimiljaga, et hankida sobiv
paikeseenergia laadimise kontroller.

> Kui kaableid on vaja vedada labi metallpaneelide véi muude paneelide, millel on teravad servad,
kasutage selleks kanalististeemi voi kaablikanaleid.

> Arge pange 230 V elektrikaablit ja 12 V= kaablit samasse kanalisse.

> Arge paigutage kaablit nii, et need jaaksid lahtiselt ette vai oleksid tugevalt kokku murtud.
> Kinnitage kaablid kindlalt.

> Argetirige kaableid.

Seadme ohutu kaitamine

OHT! Elektril66gi oht
Nende hoiatuste mittejérgimine pohjustab raskeid vigastusi véi surma.
Arge puudutage katmata kaableid paljaste katega.
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HOIATUS! Vigastusoht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

Kontrollige iga kord enne reisi algust ja reisi ajal requlaarselt, kas paikesepaneelid on kindlalt katusele
kinnitatud. Valesti paigaldatud paikesepaneel voib soidu ajal alla kukkuda ja teisi liiklejaid vigastada.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht

Nende hoiatuste eiramine voib pdhjustada kergeid voi méddukaid vigastusi.
Seadet ei tohi kasutada jargmistel tingimustel.

> Korrosiivse auru ldheduses

> Tuleohtlike materjalide l&heduses

> Plahvatusohtlikus keskkonnas

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Valtige sGitmise ajal tugevaid 166ke ja vibratsiooni.

4 Tarnepakk

Tahistus Total
Paikesepaneel 1
Paigaldus- ja kasutusjuhend 1

5 Lisatarvikud

Nimetus Tootenr

Katusekanal PST, valge 9620008440
Katusekanal PST-B, must 9620008476
Labiviiktihend PG 13, valge (kaablitele md6duga 6 ... 12 mm) 9620008158
Labiviiktihend PG 13-B, must (kaablitele md6duga 6 ... 12 mm) 9620008448
Labiviiktihend PG 9, hobedane (kaablitele médduga 4 ... 8 mm) 9620008302
Labiviiktihend PG 9-B, must (kaablitele m&dduga 4 ... 8 mm) 9620008253
Paikeseenergia laadimise kontroller SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Paikeseenergia laadimise kontroller SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Paikeseenergia laadimise kontroller SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Paikeseenergia laadimise kontroller SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406

6 Sihtrithm

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud elektrik, kes on

toestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite Ulesehituse ja t&d ning paigaldamise osas ja kes tunneb
seadme paigaldus- ja/voi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et
tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

K&iki muid toiminguid tohivad teha ka kasutajad, kes ei ole spetsialistid.
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7 Eesmargiparane kasutamine

Paikesepaneel on ette nahtud paikesevalguse muundamiseks alalisvooluks (DC), et laadida laetavaid 12 V akusid

sdidukites voi paatides sdidu ajal voi nende varustamiseks ujuvpingega elektri saamise eesmargil. Akutoidet saab
kasutada ka stabiilse toitena akuga Uihendatud alalisvoolutoitel td6tavate seadmete kasutamiseks. Paikesepaneel

sobib:

¢ haagissuvilatele ja matkabussidele paigaldamiseks;

¢ statsionaarseks voi mobiilseks kasutamiseks;

¢ 3armuslikesse kasutustingimustesse (ekspeditsioonidel kasutamiseks);

* tuule kiirusele kuni 225 km/h.

Paikesepaneel ei sobi:

 avalikus elektrivorgus kasutamiseks;

* teisaldatavaks kasutamiseks.

Uhendatud paikesepaneelide energia valjundvdimsus ei tohi tiletada tehnilistes andmetes esitatud maksimaalset
valjundvaimsust.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/véi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek vai Gthendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vdi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

8 Tehniline kirjeldus

Paikesepaneelid on d&rmiselt lamedad ning Uhendatakse otse siduki katuse kilge. Paikesepaneele on voimalik
paigaldada veidi kumerale katusepinnale ja neile voib astuda.

Paikeseenergia stisteemi on voimalik laiendada sama voimsusega paikesepaneelidega.

Paikeseenergia laadimise kontroller (tarvikud) Ghendatakse paikesepaneelide ja aku vahele, et tagada akude dige
laadimisvool ja kaitsta akusid liigpinge ja liigse tiihjenemise eest.

9 Paikesepaneeli paigaldamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
Paigaldamise ajal katke koik paikesepaneelid taielikult Idbipaistmatu materjaliga, et valtida elektri tootmist.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Veenduge, et harukarp (tarvikud) ja katusekanal (tarvikud) oleksid korralikult tihendatud ja et katusekanal

oleks tihedalt katuse kilge liimitud, nii et niiskus ei saaks harukarpi ega labi katuse tungida.

Paigalduskoht

Votke paigalduskoha valimisel arvesse jargmist.
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Paigalduspind peab olema Uhetasane ja paikesepaneeli toestamiseks piisavalt stabiilne.

Veenduge, et valitud paigalduspind oleks sobivate m&otmetega.

Veenduge, et paigalduspinna materjal talub paikesepaneelide tekitatavat kdrget temperatuuri.

Jalgige paikesepaneeli maksimaalset painduvust (vt (o] joon. [l lehekiiljel 410).

Veenduge, et paikesepaneelidele ja muudele kinnitatud komponentidele paaseks hilisemal hooldamisel hasti
juurde.

Veenduge, et te ei blokeeriks sdiduki olemasolevaid ventilatsiooniavasid.

Vari voib paikesepaneeli jdudlust vahendada. Veenduge, et kinnitatud komponendid, nt klimaseadmed voi
avatud satelliidiantennid, ei tekitaks paikesepaneelile varju.

Optimaalse joudluse saavutamiseks valige koht, kuhu péike otse peale paistab.

Mitme paikesepaneeli korral asetage need Uksteisele voimalikult dhedale.

Arge limige paikesepaneele ega katusekanaleid kummipindadele (nt valisvoodrile), kuna liimi kinnitusomadused
ei ole siis tagatud.

Paigalduse ettevalmistamine

1.

Markige sdidukile Ghendamispinnad.
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2. Lihvige sidukil olevad tihendamispinnad lihwvildiga (1, (o] joon. K lehekljel 411).
3. Puhastage séidukil olevad tihendamispinnad (2, (] joon. lehekdljel 417).

4. Lihvige paikesepaneelil ja valikuna katusekanalil (tarvikud) olevad tihendamispinnad lihwvildiga (2, B joon. A
lehekiljel 412).

5. Puhastage paikesepaneelil ja valikuna katusekanalil olevad iihendamispinnad (3, [@ joon. [ lehekiiliel 412).
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2. 3.

Eesmise iihendusega paikesepaneeli kinnitamine
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 1T40WP, SFS 155WP)

HOIATUS! Vigastusoht
Kasutage sobivat liimi, nt Sikaflex®-554. Arge kasutage silikooni.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Enne mis tahes aukude puurimist veenduge, et tkski elektrikaabel ega sdiduki muu osa ei saaks puurimise,

saagimise ega viilimise tottu kahjustada.

1. Kandke liim paikesepaneeli tagakuljele.
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2. Pange paikesepaneel sdidukil ette valmistatud Ghendamispinnale.

3. TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Arge paikesepaneeli pinda liiga kdvasti vajutage.
Vajutage paikesepaneel kergelt vastu liimiga pinda, et tagada selle kindel kinnitumine.

4. Puurige soiduki pinna sisse henduskaabli jaoks auk.

[

5. Juhtige iihenduskaabel harukarbist labi labiviiktihendi (tarvikud) (1, [@ joon. [ lehekiiljel 414).
6. Juhtige tihenduskaabel labi katusekanali (2, ® joon. ¥ lehekiiljel 414).

7. Juhtige tihenduskaabel labi ette puuritud augu sdiduki siseruumi (3, (o] joon. [l lehekuljel 414).
8. Kinnitage labiviiktihend katusekanalile (4, ® joon. [l lehekiiljel 414).
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10.

414

. Kandke liim katusekanali tagakdljele.

Pange katusekanal sdidukil ette valmistatud Ghendamispinnale.

MARKUS Kinnitage katusekanal sdidukile sdidusuunas, et valtida tuule ja vihma paasemist

@ labiviiktihendi juurde.




11. Kinnitage katusekanal, nt kleeplindiga, kuni liim on taiesti kuivanud (selleks kulub ligikaudu 12 h), et tagada
katusekanali kinnitumine sdiduki pinnale.

@ MARKUS Enne séidukiga sditmist oodake vahemalt 48 h.

248h
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Tagumise ithendusega paikesepaneeli kinnitamine
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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HOIATUS! Vigastusoht
Kasutage sobivat liimi, nt Sikaflex®-554. Arge kasutage silikooni.

1. Puurige sdiduki pinna sisse harukarbi jaoks auk.

- /

2. Kandke liim paikesepaneeli tagakljele. Poorake eriti téhelepanu kilgedele ja harukarbi imber olevale alale.

-

3. Juhtige tihenduskaabel lbi ette puuritud augu sdiduki siseruumi (1, (o] joon. [ lehekljel 417).
4. Pange péaikesepaneel sdidukil ette valmistatud tihendamispinnale (2, B joon. [ lehekuljel 417).
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5. TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Arge paikesepaneeli pinda liiga kdvasti vajutage.

> Veenduge, et harukarbi Umbrus oleks hasti tihendatud.

Vajutage paikesepaneel kergelt vastu liimiga pinda, et tagada selle kindel kinnitumine.
Piikeseenergia laadimise kontrolleri ithendamine (tarvikud)
Paikeseenergia laadimise kontrolleri paigaldamisel jargige jargmisi juhiseid.

* Uhendage majaaku enne paikesepaneeli ihendamist.

¢ Mitme paikesepaneeli korral tohib need ainult paralleelselt thendada ja nende nimivdimsus ei tohi tletada
paikeseenergia laadimise kontrolleri oma.

e Kui akuusid on kaks voi rohkem, tohib need paralleelselt Gihendada juhul, kui akude tilp, mahutavus ja vanus on
sama. Uhendage akud diagonaalselt.

* Jargige ka kasutatava paikeseenergia laadimise kontrolleri juhiseid ja ettevaatusabindusid.

Seotud dokumendid

. E Paikeseenergia laadimise kontrolleri (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B) paigaldamise
XIr kohta leiate teavet veebiaadressilt https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> Paikeseenergia laadimise kontrolleri paigaldamiseks toimige, nagu naidatud:

= 3
+
+
Nr Tahistus
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)
Majaaku
Kaivitusaku

Paikesepaneeli thendamine siisteemi
Koiki paikesepaneele saab siduda teiste komponentidega (nt akulaadija), et luua paikeseenergia stisteem.
Paikesepaneeli sisteemi Ghendamisel jargige alljargnevaid juhiseid.

* Pidage kinni soovitatavatest kaablite ristldigetest ja kaitsmetest.
« Uhendamisel ja lahutamisel pidage kinni naidatud jarjekorrast, et valtida akude kahjustamist.

¢ Mitme paikesepaneeli korral tohib need ainult paralleelselt ihendada ja nende nimivoimsus ei tohi tletada
kasutatava paikeseenergia laadimise kontrolleri oma.

* Kuiakusid on kaks v6i rohkem, tohib need paralleelselt Uhendada juhul, kui akude tadp, mahutavus ja vanus on
sama. Uhendage akud diagonaalselt.

* Jargige ka koigi teiste slisteemis kasutatavate komponentide juhiseid ja ettevaatusabindusid.
Uhendamise jarjekord

1. Uhendage paikeseenergia laadimise kontroller akudega.
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2. Uhendage paikesepaneel paikeseenergia laadimise kontrolleriga.
3. Uhendage akulaadija.
4. Uhendage ekraan ja muud tarbijad (valikulised).

Lahutamise jarjekord

1. Lahutage ekraan ja muud tarbijad.

2. lahutage akulaadija.

3. Lahutage paikesepaneel paikeseenergia laadimise kontrolleri kiljest.
4. Lahutage paikeseenergia laadimise kontroller akude kuljest.

Seotud dokumendid

Paikeseenergia laadimise kontrolleri (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B) paigaldamise
r kohta leiate teavet veebiaadressilt https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Akulaadija (PSB 12-40, PSB 12-80) paigaldamise kohta leiate teavet veebiaadressilt
r https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Ekraani (DTBO1) paigaldamise kohta leiate teavet veebiaadressilt
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Uhenduse variant

> MARKUS Alljargnev iihendusskeem kujutab tihte véimalikku Ghenduse varianti. Kui soovite mitu
komponenti sisteemiga ihendada, votke hendust volitatud hooldustehnikuga, et saada lisateavet
Uhilduvuse kohta.

Paikesepaneeli Gihendamiseks ststeemi toimige, nagu naidatud:

10 6

— <6 mm?

10A
—
»

|
A
[0)]
/3

100A
—
—— 1
30A

Nr Tahistus

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

2 Additional 12 V devices

3 Control unit

4 Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

5 Alternator

6 Display (DTBO1, available as accessory)

7 Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)
Majaaku
(=) Kaivitusaku
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10 Kaitamine

Paik gia siisteemi optim ks kasutamiseks pidage silmas jargmist.

Paikeseenergia slisteemi toodetava elektrienergia hulk on paikesevalguse intensiivsusest olenevalt erinev. Mida
rohkem paikesevalgust paikeseenergia ststeemile paistab, seda rohkem elektrienergiat toodetakse.

Toodetava elektrienergia hulka méjutavad jargmised tingimused.

¢ Pilvesilm

¢ Aastaajast tingitud paikesekiirgus

* Paikesekiirte nurga muutumine

* Péikeseenergia ststeemi varjus olek voi mustus

Paikeseenergia stisteemi joudlus vaheneb paikesepaneelide kuumenemisel. Veenduge, et piisav tuulutus oleks
tagatud ja valtige liigset paikesekiirgust.

11 Puhastamine ja hooldamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
Purunenud paikesepaneeli klaas voib pdhjustada elektrildogi voi tulekahju. Neid paneele ei saa

parandada ja need tuleb kohe valja vahetada. Votke Gihendust volitatud hooldustehnikuga.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

Enne puhastamist laske péikesepaneelil maha jahtuda, et valtida pdletusi voi liiga suurest
temperatuurierinevusest tingitult paikesepaneeli kahjustamist. Puhastage paikesepaneele varahommikul,
Shtupoolikul voi pilvise ilmaga, kui paikesevalgust on vahe ja paikesepaneelid on jahedamad.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> arge puhastage paikesepaneele survepesuriga.
> Arge kasutage puhastamiseks teravaid ega kévu esemeid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
agressiivseid keemilisi puhastusvahendeid.

> Kontrollige pingestatud kaableid regulaarselt isolatsioonikahjustuste, katkiste kohtade, nariliste tekitatud
kahjustuste, vananemise tuvastamiseks ning jalgige, et kdik Gihendused oleksid kindlalt kinni ja korrosioonivabad.

> Kontrollige paikesepaneelide pinda regulaarselt mérade ja defektsete komponentide tuvastamiseks.

> Maksimaalse joudluse tagamiseks hoidke paikesepaneelid puhtad ja varjuta, st tolmu ja lehtedeta. Loputage
paikesepaneele veevooliku abil. Eemaldage kinnijadnud mustus pehme, niiske mikrokiudlapi voi kasna abil.

> Kontrollige regulaarselt, kas tihenditel on kahjustusi.

12 Torgete korvaldamine

‘ Probleem ‘ Phjus Abinéu

> Kontrollige elektrikaableid isolat-
sioonidefektide, katkiste kohta-
de voi lahtiste ihenduste tuvasta-
miseks.

Paikeseenergia stisteem ei toota (val-

. . Elektrikaablite isolatsioonidefektid,
jundvaimsus puudub).

katkemine voi lahtised ihendused.

> Tommake paikeseenergia laadi-
mise kontrolleri kaitse vélja ja kont-
rollige paikeseenergia laadijal pai-
kesepaneeli pinget (VoC).
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Probleem P6hjus Abinéu

> Kuiteviga ei leia, votke ihendust
volitatud hooldustehnikuga.

> Vahetage péikeseenergia laadimise

Paikeseenergia laadimise kontrolleri g
kontroller valja.

rike.
Paikeseenergia stisteem ei toota korra- Esemed voi mustus blokeerivad val- > Kontrollige, kas on takistusi, ja
likult (valjundvaimsus on vaike). gust. veenduge, et paikesepaneelid ei
oleks varjus.
> Parkige s6iduk sobivamasse kohta.
> Eemaldage mustus.
Paikesepaneelide Glekuumenemine. > Laske paikesepaneelidel maha jah-
tuda.
> Parkige s6iduk sobivamasse kohta.
> Tagage, et paikesepaneelide tim-
ber oleks piisav dhuringlus.
Uks reas olev paikesepaneel ei toota. > Tommake paikeseenergia laadi-

mise kontrolleri kaitse valja ja kont-
rollige paikeseenergia laadimise
kontrolleril paikesepaneeli pinget
(VoQ).

> Kontrollige, kas paikesepaneelidel
on mikromarasid.

> Kontrollige, kas paikesepaneelidel
on kihistumist.

> Vajaduse korral vahetage paikese-
paneel valja.

13 Korvaldamine

E Kui soovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jaatmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt Uksikasjalikku

teavet, kuidas seda kehtivate jaatmekaitluseeskirjade jargi teha. Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.
—

> é Kui toode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea enne
jadtmekaitlusse andmist eemaldama.

99
[ MK ) Pakkematerjali ringlussevétt. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

-

14 Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on defektne, vStke ihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer) vai edasimitjaga.

Remondi- ja garantiitddde tdotlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupédevaga arve koopia;
¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja
garantii kehtetuks muuta.
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15 Tehnilised andmed

Light Solar
LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF

Nimi-valjundvaimsus (Wp) 105 160 195
Nimipinge 12 V= 12 V= 12 V=
Arvutuslik pinge 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Nimivool 53A 81A 10,3 A
Vaimsuse tolerants +3% +3% +3%
Lihisvool (Isc) 55A 8,7A NI1A
Avatud ahela pinge (VoC) 22,3 V= 22,3V= 22,3V=
Elementide arv 36 36 35
Elemendi tuip Monokristall

Maatmed (L x S x K) 1068 mm x 503 mm X4 mm 1253 mm X 673 mm x4 mm | 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Kaal 3,97 kg 5,82 kg 6,75 kg

Light Solar

LSE 105 BR LSE 200 BR

Nimi-valjundvaimsus (Wp) 105 200
Nimipinge 12 V= 12 V=
Arvutuslik pinge 19,8 V= 19,8 V=
Nimivool 53A 101 A
Vaimsuse tolerants +3% +3%
Lahisvool (Isc) 55A 109 A
Avatud ahela pinge (VoC) 22,3V= 22,3V=
Elementide arv 36 36
Elemendi titp Monokristall

Mo&6dud 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Kaal 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS115WP SFS 140WP SFS 155WP
Nimi-valjundvaimsus 60 15 140 155
(Wp)
Nimipinge 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Arvutuslik pinge 18,2 V= 18,7 V= 231 V= 25,6 V=
Nimivool 33A 6,1A 6,1 A 61A
Véimsuse tolerants +3% +3% 3% +3%
Lahisvool (Isc) 3,3A 6,3A 6,2 A 6,2 A
Avatud ahela pinge 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
(VoC)
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Elementide arv 32 32 40 44
Elemendi titp Monokristall
Moddud 600 mm x 1110 mm % 1360 mm x 1480 mm x
540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm
Kaal 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1 kg
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1 ZNUAVTLKEG ONUELWOELG

MapakahoVpe va SLaPAcETE TIPOCEKTIKA AUTEG TLG 08NYIEG Kat va akohoUBAOETE OAEG TLG 08NYLES, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELS OTIOLTELG TTOU
mepthapBavovtatl oto yxeLpiSLO auTol TOU TIPOLOVTOG, £TOL WOTE va SLaodalietal TAVTOTE N OwOTH) EyKATAoTacr, Xpron Kat oLVt pnan Tou Ttpoldvtog.
AuTég ot 08nyieg NP'EMEI TAVTOTE va GuVOSEUOLV TO TIPOTOV.

MEe TN Xprion Tou Tipoldvtog T BeRALVETE SLa TOU TIapdVTog OTL EXETE SLaBATEL TIPOOEKTLKA OAEG TLG 08NYIES, TOUG KAVOVIOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIO OELG
KaBWG Kat OTL EXETE KATAVOOEL KAl CUPPWVELTE Va TNPAOCETE TOUG GPOUG KAl TLG TIPOUTIOBETELG TTou opidovTal oTo Tapov éyypado. ZupdwVelTe va
XPNOLHUOTIOLELTE AUTO TO TTPOLOV OVO YL TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPOBAETIOHEV XPr 0N, TIAVTOTE CUPPWVA HE TLG 08NYIEG, TOUG KAVOVLOHOUG KL TLG
TIPOELSOTIOLACELG TIOU 0p{{oVTal OTO TIAPOV EYXELPISLO TTPOLOVTOG KaBWG Kal cUHPWVA HE GAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG KAl KaVOVIOHOUG. Z€ TIEPITITWon Hn
avayvwong Kat TAPNonG Twv 08NyLwV Kal Twv TIPOELSOTIOLACEWY TToU opidovTat 0To TTapov yypado, EVEExETat va TIpokANBouv Tpaupatiopol o€ eaag tov (Sto
Kkat o€ Tp{toug, {npid oto TTPoLdV aag f UNKEG {NHLEG 0 AMNNEG LELOKTNO(EG 0TO ApeTo TIEPLBANNOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOLOVTOG, CUUTIEPIAAHBAVOHEVIWY TWY
08NYLWV, TWV KAVOVLOUWV, TWVY TIPOELSOTIOLOEWY KA TWV OXETIKWY EYYpAdwy, EVEEXETAL va UTIORANBEL OE TPOTIOTIOLNTELG KAl EVIHEPWTELG. [0 EVNUEPWHEVES
TIANpodOpLES yLa TO TIPOTAY, ETILOKEDOELTE TNV NAEKTPOVLKI SlevBUVON documents.dometic.com.

2 Eme§Aynon twv cupfoiwv

Mua AéEn onpavong ETILTPETIEL TNV QVAYWWPLON UNVULATWY YLa TNV A0PAAELA KAL NVURATWY YL UNLKEG
dnHLEG Kat uTtoSeLkvUEeL Tov Babuo r) To emtiriedo cofapotntag Tou Kduvou.

KINAYNOZ!
Katabetkvuel pa emtikivbuvn katdataon, n omola eav Sgv anotpartel, 8a ripokAnOel

Bavatndodpo atlynua n coBapodg TPAUHATIOHOG,.

MPOEIAOMOIHZH!

A Katabetkvuel pla emtik{ivéuvn katdataon, n otola eav Sev amotpartel, pnopet va pokAn et
Bavatnddpo atuynua n 0oBapdc TPAUHATIOUOG.
MPO®YLAZH!

Katadetkvuel pLa emikivéuvn katdataon, n omola eav Sgv anotpartel, Pnopet va pokAnBet
HUIKPNG ) LETPLaG 00BapoTNTag TPAUHATIOHNOG.

MPOZOXH!
Katabeikvuel pla kataotaon, n omola edv Sev amnotparel, Hropet va pokAnBoUV UAKEC {NILEG.
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YMOAEIZH XupmAnpwHatikd oToLyEld yLa ToV XELPLOUO TOU TIPOLOVTOG,.

3 Ymoébei&elgaopaleiag

Baolkn acpalela

Tnpeite emiong tig 06nyieg Kat TG MpoioBEoeLg acpaleiag, Tou opidovtal amé tov
KOTAGKELAOTH TOU OXaTog Kat ta e§ouctloSotnpuéva cuvepyeia.
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MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomiAn§iagKivSuvog nAektpomAn§iag

H 1N tpnon autwy TwWV TIPOELSOTIO|OEWV EVEEXETAL VA EXEL WC ATIOTEAECHA TNV TIPOKANCN

Bavdtou A coBapol TPaUATLOHOU.

> TanALakA TTAVEA TIAPAYOLY CLVEXEG PEVHA KaL ATTOTEAOLV TINYEG NAEKTPLKOU PEVLIATOC,
otav ekti{Bevtal og NALakn aktofolia A AMEG TINYES PWTOC. Mnv €pxeoTe Ot eTadn pe Ta
peupatodpopa PEPN TOU NALAKOU TIAVEA, OTIWG OL AKPOSEKTEG, KABWG KATL TETOLO UTTopel va
QTIOTEAEOEL ALT{A TIPOKANONG EYKAUPATWY, OTIVBr)pwv Kat Bavatndopou nAektpomAnéiag,
elte n povada elvat cuvedepevn elte amoouvoedepevn.

> MnV T(PayHATOTIOLE(TE EYKATACTAON TwV NALAKWY TIAVEA, OTAV TA NALAKA TTAVEA glvat
ekTEDELEVA O NALaKT) aKTWWOPBOALA ) GANEG TINYEG GWTOG. KahUTe dAa Ta NALaKE TIAVEA He
€va adladaveg UGaoa ) UALKO, yLa va ATTOTPEPETE TNV TTAPAYWYI NAEKTPLKOU PEUNATOC KATA
TNV EYKATACTAON TWV NALAKWV TIAVEA KL TWV KAAWSLWOEWV ) KATA TNV Tipaypatoroinon
€pyaclwyv o€ autd.

> HtomoBgtnon kat n adaipeon tou NALakoU TIAVEA ETILTPETETAL Va TTpaypatoToouvTal pévo
aro ELSIKEVIEVO TIPOOWTILKO.

> Mn B¢oete oe Aettoupyia To NALaKS TIAVEN, EQV OTIOLOSTTIOTE THA A TOU TTAPOUOLAlEL
epdavelc {npLeg.

> Edav ipokAnBel {npuid oto kaAwdio tpodpodooiag autng TG OUCKEUAG, TO KAAWSLO
Tpododoaoiag TIPETEL va avTIKATAOTABEL ATIO TOV KATAOKEUAOTH), VAV TEXVIKO TOU TUIAHATOG
€EUTINPETNONG TTEAQTWY 1 Evav AANO TEXVLKO HLE TTapopoLa e&eLdikevaon), ya va anodpeuyBouv
TUYOV kivbuvol aodaleiag.

> H EMLOKELT) TOU NALGKOU TIAVEA ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLELTAL LOVO aTIO E6ELOIKEUEVO
TEXVLKO TIPOOWTTLKO. Y€ TIEPITTTWON N EVOESELYHEVWVY ETILOKEUWY EVEEXETAL VA TIPOKUOUV
coBapot kivéuvol.

Edv amtoouvaploAoyAOETE T CUOKEUN:

> ATIOOUVEEOTE OAEC TLC OUVEEDELG,.

> BePawwbeite 6t Sev umtdpyet tdon oe kapia elcodo kat €§odo.

> XpNOLUOTIOLAOTE HOVO TIPOCOETO EEOTIALOUO TIOU CUVLOTATAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH.

> Mnv tporoTioLelte A TPOCAPHOLETE KaVEVA ETILLEPOUG EEAPTNHA |LE OTIOLOVEATIOTE TPOTIO.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog tpavpatiopol

H 1N thpnon autwv TwV TIPOELSOTIOL | OEWV EVEEXETAL VA EXEL WG ATIOTEAECHLA TNV TIPOKANCN
Bavdtou A ooBapoul TPaUUATIOHOU.

‘Otav elval ekteBelpéva og dueon nAtakn aktvoPolia, n Beppokpacia twv NALAKWY TTaveh
evdeExeTal va pTdoeL wg Kal Toug 70 °C (158 °F). Mnv €pXeoTe o€ enadr) pe TV eTLGAVELD TWV
NALOKWV TTAVEN, yLa va aTtopUYETE TUYXOV EYKaUATa.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog yla tnv vyeia
H pn tpnon auTwv TwV TIPOELSOTIOL | OEWV EVEEXETAL VA EXEL WG ATIOTEAECHA TNV TPOKANON
Bavdtou A ooBapoul TPAUNATIGHOU.



> AU n ouokeun PTopel va xpnotporotnBel amo Tatdtd NAkiag 8 ETWv Kal EMEvw kabwg
Kal ATOHA HE HELWHEVEG GUOLKEG, ALoBNTNPLAKEG A TIVEULATIKEG LKAVOTNTEG A e ENeLPN
EMTELPLAC KAL YWWOEWVY, £AV ETILTNPOUVTAL I) TOUG €x0UV 500l 08nyleC oxETIKA HE TN XPAON
TNG OUOKEUNG HE aodalr) TPOTIO Kal KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KLVEUVOUG,.

> OUNAEKTPLKEG GUOKEVEG Sev elval Ttatxvisia. H cUoKeUA TIPETEL TTAVTOTE va pUAdooeTal
KaLva xpnotpoToteitat pakptd aro matdLd oAl pikprg nAkiag.

> TaTmaldld mpemeL va emtnpouval, yia va stacpaiiletat OtL Sgv matllouv [e T ouoKeun.

> O KaBapLopOC KaL n cUVTAPNON XPHOTN SEV ETILTPETIETAL VA TIpAYHATOTIOLoUVTAL aTtd TtatdLd
Xwplg emthpnon.

MPOZOXH! KivSuvog tpokAnang {nuiag

> BeBalwbeite dtL ev pmopel va pokAnBel BpayUKUKAWHA OTLG ETIABEG TNG CUOKEUAG Ao
AN\ avtikelpeva.

> BePalwbeite 0Tl oL apvntikol kat ot BeTikol TTOAOL Sev epyovTal TTOTE o€ eTadr) Hetagy Toug.

> Mnv ratdrte f otnpldeote eMdvw oTa NALAKA TIAVEA.

> Mnv amnoBetete uPnAda poptia emdvw oto T¢ApL ) aTO THow GUANO TwV NALAKWY TIAVEA, SLOTL
evoEXETAL VA OTIACOLY Ta NALaKA oTolyela A va TIPOKANBOUY PLKPOPWYHES.

> ATTOBNKEVOTE TO NALAKO TIAVEA O€ €va aodaNEG ONHELD TIPLV ATTd TNV TOTIOBETNON 1) HETE ATt
v adaipeot| Tou. MpootatePTe Ta NALAKA TTAVEA ATIO QVATPOTIF A TITWan.

Ao alng EyKaTAoTaOT TNG CUCKEUNG

KINAYNOZ! Kivéuvog €kpn§ng

H 1N Tpnon autwv TwV TIPOELSOTIOL | OEWV EXEL WG ATIOTEAECHLA TNV TIPOKANCN Bavdtou 1
ooBapoul TpaupaTLiopoU.

Mnv TOTIOBETE(TE TIOTE T GUOKEUN OE TIEPLOXEC, OTLG OTIOLEC UTTAPXEL KivEUVOG €KpNENG agpiou N
oKOVNG.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog tpavpatiopol

H 1N tThpnon auTwv TwV TIPOELSOTIOL | OEWV EVEEXETAL VA EXEL WG ATIOTEAECHLA TNV TIPOKANCN

Bavdtou A 0oBapoul TPAUUATIOHOU.

Edv To nAlako Ttavel eykabiotatal o opodn:

> Mnv TTpayHatoToLE(TE EYKATAOTACH KAl OTEPEWON HE SUVATO AVEHO.

> [pootatéPte Tov autd 0ag Kat TUXOV AMa Adtopa amnod Trwon.

> ATIOTPEYPTE TUXOV TITWON QAVTLKELUEVWV.

> AodalioTe TNV EPLOXN EpyaOiag KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va v elval Suvatov va
TPAUUATLOTEL KAVE(G.

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnaong {nuLag

Ta nAakd TiaveA Trou Sev £xouv otepewBel owoTd pmopel va amocuvdeBovv Kal va TEcou
KATW. Mn XPprOLUOTIOLELTE GLALKOVN 1) KOMA SLadOpPETLKT ATtd AUTAV TTIOU CUVLOTATAL, YLa va
Staopalotel n BeAtiotn kOANon.

Acddlela Katd tnv NAEKTPLKF 0UVEED TNG GUOKEUNG

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nhektpomAn§iag
H 1N tThpnon auTwv TwV TIPOELSOTIOL|OEWV EVEEXETAL VA EXEL WG ATIOTEAECHLA TNV TIPOKANCN
Bavdtou A 0oBapoul TpaUATIOHOoU.
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> H NAEKTPLKNA EYKATAOTAON ETUTPETETAL VA OUVEEETAL LOVO ATTO ELGIKEUHEVO TIPOOWTILKO
Kat Hovo oUpdwva e Toug eBVLIkoUGg KavovlopoUg. e Tiepimtwon AavBaopevng obvéeong,
evdexeTat va ipokAnBouv cofapol kivduvol.

> Edv paypatoroteite epyacieg oe nAekTpikd ouotruata, BePatwBelte Tt UTIAPYEL KATIOLOG
KOVTA 0ag, TIou Prtopel va oag BonBr|oeL o€ KATAOTATELG EKTAKTNG AVAYKNG.

> TnPNOTE TLG CUVIOTWHEVEG SLATOHES KAAWSIWV.

> TOKTOTIOLAOTE Ta KAAWSLA KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE VA NV UTIAPXEL KIVEUVOG va TOUG
TIPOKANBEL {nNLd amtd TOPTEG A KaTtd. Ta kaAwdLa Ttou €xouv uTtootel cUVBAUPN pTtopel va
amoTeAE0OUV alTia coBapwy TPAUHATIOHWY.

MPOZOXH! KivSuvog tpokAnang {nuiag
> Mnv uTtepBalVETE TLG OVOUACTIKES TLHEG EVTAONG PEUHATOG KAL TAONG TOU EAEYKTI) NALAKIG

doptiong. Eykataotrote povo NALAKA TIAVEA [ Loy U Ttou Sev uTtepPalvel T HeyLotn
OVOHAOTIKA LoYU TOU XPNOLOTIOLOUHEVOU EAEYKTI NALAKIC dOpTLoNG. EAv To NALako oag
oUOTNHA UTIEPPAiVEL AUTEC TLG OVOAOTIKEG TLUEG, ETILKOWWVAGTE E TOV EUTIOPO TNG ETILAOYNG
0aG yLa évav KATAANAO eAeyKTA NALAKAG GOpTLONG.

> XPNOLUOTIOACTE CUOTNHA QYWY WV ) KAVAALA KaAwS{wV, EQV TIPETIEL VA TIEPACTOUV KAAWSLA
HEOQ aTIO METAANKA TTAVEA 1 AAAOU ELSOUG TIAVEA HE QLY UNPEG AKUIEG.

> Mnv tomtoBeteite To KaAWSL0 Tpododosiag 230 V KAt TO KAAWSLO 12 V== p€aa oTo (510 KavAaAL.

> Mnv tomoBeteite To KAAWSLO KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va lval XaAapo 1) va tapouctadel
€vtovn oTpEPRAwaon.

> YTEPEWOTE TA KAAWSLA HE aodAAELQ.

> Mnv tpafdte ta kaAwdia.

AopalngAsLtoupyia TnG GUCKEUNG

KINAYNOZ! Kivéuvog nAektpottAngiag
H 1N thpnon autwv Twv TIPOELSOTIOL|OEWV EXEL WG ATIOTEAECHA TNV TIPOKANCN Bavdtou 1

ooBapou Tpavpatiopou.
Mnv TLAVETE TUY OV EKTEDELEVA KAAWSLA E YUVA XEPLA.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog tpavpatiopov

H 1N tpnon autwv TwWV TIPOELSOTIOL|OEWV EVEEXETAL VA EXEL WC ATIOTEAECHA TNV TIPOKANCN
Bavdtou A coBapoul TPaUATLOHOU.
Katd tnv évapén kdBe taLdlou kat avd taktd Staotripata Katd tn SLapkela tou Kabe tagiéLou,
ehey&te eGv Ta NALaKA TTAVeA elvat otepewpleva otabepd otnv opodr). ‘EvadavBaopeva
TOTIOBETNHEVO NALAKO TIAVEN UTTOPEL Va TIECEL KATA T SLdpKeLa Tou TA&LELoU Kat va Tpaupatiost
AA\OUG XPrOTEG TOU SPOHOU.

MPO®YLA=H! Kivéuvog ékpnéng

H 1N thpnon auTwv TwV TIPOELSOTIOL|OEWV EVEEXETAL VA EXEL WG ATIOTEAECHLA TNV TIPOKANCN
eAadpoU f HETPLOU TPAUHATIOHOU.

Mn XpnOLUOTIOLELTE TN CUOKEUH OTLG TIAPAKATW CUVONKEG:

> Kovtd og Slappwtikeg avabuplaoeLg

> Kovtd og edAekTa UAKA

> ZETIEPLOXEG TIOU UTIAPXEL KIVEUVOG EKPEEWY

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang {nuLag
ATTOdUYETE TA £vTova TPAVIAYHATA KAl Toug Suvatoug Kpadaopoug Katd tnv odnynan.
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4 TeplexOpeva ocuoKkevaoiag

Meprypadn Mogdtnta

HALakd Travel 1

EyxelpiSilo tomobetnong kat xprong 1

5 TMpooBetog eEOTIALONOG

Ovopaoia Kw8kdg

Kavaht opodr|g PST, Aeuko 9620008440
Kavdht opodng PST-B, pavpo 9620008476
ZTUTILOBAITTTNG KAAWS{oU PG 13, A€UKOG (YLla KaAwSLa amd 6 ... 12 mm) 9620008158
ZTUTILOBAITTTNG KaAwS{ou PG 13-B, HaUpog (yLa KaAwdLa and 6 ... 12 mm) 9620008448
StutioBAITTNG KaAwsdiou PG 9, aoni (yla kaAwdla amnd 4 ... 8 mm) 9620008302
2TUTIoBALTTENG KaAwWSioL PG 9-B, HaUpog (yLa KaAwdla amod 4 ... 8 mm) 9620008253
EAeykTAG nALakc d6pTiang SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
EAeyKTAG NALAKAC dOpTLong SUNCONTROL2 SCE 3208 9620008150
EAeyktrg nALakrg ¢optiong SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
EAeykthg nALakng ¢éptiong SUNCONTROL2 SCE 3608 9620008406

6 Opadaotoyog

T(payHaToToLouvTal amo evav eEelSIKEUEVO NAEKTPOAOYO, 0 oTtolog StabeteL avtiotolyn
KATAPTLON KAl ETIAPKELG YWWOELG OXETIKA JIE TNV KATATKEUN KAL T AeLToupyla NAEKTPLKOU
€EOTIALOHOU Kal NAEKTPLKWV EYKATAOTACEWY, £VaL EE0LKELWEVOG PE TOUG OXETLKOUG
KQVOVLOHOUG TNG XWpPag, oTtnv otola TipokeLtat va eykataotadel f/kat va xpnotporondel o
€EOTALOHLOG Kal ExeL AGBeL ekTtaibeuon aopaAeiag yia TV avayvwpLon Kat Tty anoduyr Twv
OXETIKWVY KWEUVWV.

H nAektpoloyLkr| eykatdotaon Kabwg Kat n pUBLON TNG CUCKEUNG TIPETIEL VA

‘ONEG OL ANNEG EVEPYELEG UTTOPOLV ETTLONG Va TipaypatorotnB8ouyv amo pn emayyeAatieg
XPNOTEG,

7 TpoPAemtépevn Xprion

To NALaKO TTAVEA TIpPOOPIZETaL yLa TN LETATPOTI TNG NALAKAG AKTWOBOALaG o€ ouveXEG peUpa (DC) yLa

N GOpTLON EMAVAPOPTLLOHEVWY UTIATapLWy 12 V O 0XAHATa f okadn Katd tnv odrynon f yla ty
Tpododoacia Toug e TAoN CLVTAPNONG YLA TNV TTapaywyn Loxvoc. H toxug tng pnatapiag propel
emmpdobeta va xpnotuorotndel wg otabepr| tpododoaia NAEKTPLKOU PEUHATOG yia T Aettoupyia
TPOoPOSOTOUHEVWVY HE CUVEXEG PELA DC CUCKELWY, TTOU fval cuVEESEHEVES e TNV prtatapia. To NALako
TIAVEA €lval KATAANAO yLa:

« ToTtoB€tnon o€ cUPOHEVA KAL AUTOKLVOUHEVA TPOXOOTILTA

« Xtabepn ) Kwntr xpnon

« Akpaleg ouVBNKeg Aettoupylag (xprion O EEEPEUVNTLKEG ATTIOOTONEG)
o TayUTnTeq avepwy WG kat 225 km/h

To nALako TtGveA &g elval katd nAo yia:
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« Aettoupyla NAEKTpLKOU SLKTUOU

* POPNTEG EGUPHOVES XPNONG

H amodoon evepyelag Twv ouVEESEPEVWY NALAKWY TIAVEA Sev pTtopel va uTtep el Tn peyLotn amodoon Tou
avadEpeTal 0Ta TEXVIKA XAPAKTNPLOTKA.

AUTO TO TIPOLOV glval KATAAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOEVO OKOTIO KAl TNV TIPOPAETIOMEVN XPHON
oUpPWVA [LE AUTEC TLG 08 NyLEC.

AUTO TO eyXelpiSLo TTapexeL TANpodopleg TToU elvat amapaltnTeg yia tn owoTn yKataotaon Kal Xpnon

TOU TIPOIOVTOG. 2€ TIEP(MTWOoN AavBaopEVNG EYKATACTAONG /KAl XPAONG I OUVTAPNONG, Ba T(poKUPEL pn
LKQVOTIOWNTLKA amtddoon Kat, Tbavwg, BAABN.

O kataokeuaotr|c Sev amodexetal kapia eubuvn yla TUXOV TPAUHATIOHOUGE A {NHLEG OTO TIPOLY, TTOU
odefhovtal oe:

« AavBaopévn TomoBETnong, cuvappoAdynan ) GUVEEDT, CUUTIEPIAABAVOHEVNG TNG UTIEPBOALKA
uPnAnG Taong

» AavBaopévn ouvtnpnon r XPron KN AUBEVTIKWY aVTAAAKTIKWY £apTNHATWY, TIOU S€V TTpogpovTal
artd ToV KATAoKEUAoT)

» Metatporeg oto poidv xwplg TN pntr) Ad€La TOU KATACKEVAOTH
» Xprion yLa okoToug SLapopeTIKOUC atd aUTOUE TIOU TIEPLYpAdOovVTaL O€ AUTO TO eyXELPISLO

H Dometic Statnpel to Sikatwpa aAayng tng eUPAVLONG KAt Twv TTIPodLaypadwy ToU TIPOIOVTOG,.

8 Texvwkn meplypadn

Ta nAtakd Ttavel elvat eEatpetikd emimeda kat emkoAouvtat aneubelag emdvw otnv opodn Tou
0XMNHATOG. Ta NALaKA TIAVEN UTTopouV va ToTtoBeTnOoVV o EAAPPWG KAUTIUAEG ETILGAVELEG OPODAG KAl
UTTOPE(TE Va TIEPTIATAOETE EMAVW OE AUTA.

To nAlako cvotnpa propel va emektadel e Tiepaltepw NALAKA TIAVEA TG (SLag Loy vog.

O eAeyKTNC NALAKAC GOPTLONG (TTPO0BETOG EEOTIALOUOC) Efvat cuUVEESEUEVOC ETAEY TWV NALAKWV TIAVEA
Kat tng prataptag, ya va Staopaidel tn owaotr) evtaon peVatTog GOPTLONG TwV HITATAPLWVY Kal va
TipooTaTeVEL TIG prtatapleg amo TuxOv uTeptaon Kat fabld ekdoption.

9 Eykatdotaon tou nAtakou Ttavel

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomAn§iag
KaAUte eviehwg 0Aa ta nALakd taveA e eva adladaveg UAIKO KATA TNV yKATAoTaon, yla va

arotparel n mapaywyn NAEKTPLKOU pEUATOC,

MPOZOXH! KivSuvog tpékAnang {nuLag
A BeBatwBeite dtL To KouTi SLakAEASwang (pdoBeTog eE0TIALOHOC) KAL TO KAVAAL 0podn
(p60BeTOq EEOTTALONOG) Elvatl odpayLopeva 0woTd KaBwG kat OTL To KavaAL opodng etvat

KOMNLEVO 0WOTA 0TNV 0podn, ETOL WOTE VA NV UTOPEl va eLoEABEL ypacia aTo Koutt
StakAddwong ) peoa armod tnv opodr).

©¢on tomobétnong

Kata tnv emoyn tou onpeiou tomtoBetnong, Adete uttogn ta e§nG:

* Hemdavela tomobeétnong mpemeL va elvat emtimedn Kat apkeTd atabepr), WOTE va Uopel va
uTtooTNPL&EL TO NALAKO TIAVEA.

» BefalwBeite 0Tl N eMAeypeVN eTILGAVELQ TOTIOBETNONG EXEL ETTAPKELG SLACTATELG.
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» Befalwbeite 0Tl N emipAvela TOTOBETNONG VAL KATAOKEUAOHEVN ATTO UALKE, T OTIO(A QVTEXOUV TLG
UPNAEC Beppokpacieg TTou TipokaAoUvTal atod TO NALAKO TIAVEA.

* Mpooggte tn péylotn eukapia tou nhtakol TtaveA (BAée @ oY. a0 otn oeAiSa 431).

« Befalwbelte OTL UTIAPYEL ETIAPKAG XWPOG YLA TNV TIPOoacn ota NALAKA TIAVEA Kal oTa uTtdAoLTa
otaBepd e€apTANATA YLA TLG LEANOVTIKEC QVAYKEG CUVTIPNONG.

» Befalwbeite 0Tl Sev PMAOKAEPOVTAL TUXOV UTIAPYOVTA avolypata eEagpLopol ToU OXMATOG.

« Hokiaon evéexetal va petwoel Tnv anddoon Tou nAtakou TiaveA. BeBalwbeite 6Tl ta otabepd
eCaptnpata, OTwE KALLATLOTIKA I QVOLYTEG SOPUOPLKEG Kepalet, SeV OKLALOLV TO NALAKO TIAVEA.

o ETtAéETe pa Bgon e apleon nALakr) aktvoBoAia yia tnv kaAutepn Suvath anddoaon.

« Edv xpnotpotolovvtal eplocdtepa amod eva nALakd Tavel, ToToBeTAoTE Ta Katd To Suvatov Tio
KOVTA HETAEV TOUG.

e Mnv KOMATE Ta NALAKA TTAVEA 1 Ta KAVAALd 0podnG ETTAVW O€ ETIEVOESUUEVES HE AAOTLYO ETILHAVELEC
(TL.X. EEWTEPLKN ETIEVOLON TOLXWHATWVY), SLOTL Sev pmtopei va Stacpaitotel n ipdoduon TG KOMAG.

SFS

Mpostolpacia tng eykatdotaong
1. ZNHaSEPTE TIG ETULPAVELEC KOANANONG OTO OXNHA.
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2. Tpipre Tic eTudaveleq KOMNONG oTo OXNUA KE Aetavtikd GG (1, B oy. Bl ot oehisa 432).
3. KaBaplote Ti¢ euddvelec kOMnong oto dxnua (2, (@ oy. Il otn oe\isa 432).

4. Tplyte TLq eTLGAVELEG KOANONG OTO NALAKO TIAVEA KL TIPOALPETIKA OTO KAVAAL 0podNG (TPdaBeTOg
€EoTLopdG) pe AetavTikd dAG (2, @ oy. Bl ot oehisa 433).

5. KaBapiote Ti¢ emidaveleg KOMNONG 0TO NALAKO TIAVEA KAL TIPOALPETIKA OTO KAVAAL 0podAG (3,
@ oy A ot 0eNi5a 433).
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2. 3.

Ztepéworn tou nALakoU TTAvel pe epmipoobLa clvseon
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 140WP, SFS 155WP)

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog tpavpatiopol
XPNOLUOTIOLAOTE [La KATAAANAN KOG, TLX. Sikaflex®-554. Mn XpnoLLOTIOLE(TE GLALKOVN.

MPOZOXH! KivSuvog tpékAnang {nuLag
A Mptv ard tn tavotén omwv, BePatwbeite 6Tt Sev utdpxel TtepTTwon va TpokANBo UV {NLEG

0€ NAEKTPLKA KaAWwSLa 1) GANa EQPTHLATA TOU OXAATOG attd Tt SL&Tpnon, To TIPLOVIoHa ) T
A\etavon.

1. ETotpwote KOMa otnv Tilow TAEUPEA TOU NALAKOU TTAVEA.
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2. TOTOBETAOTE TO NALAKO TIAVEA ETIAVW OTNV TIPOETOLUACHEVN ETLHAVELA KOANONG OTO OXNHA.

3. NPOXZOXH! KivSuvog TtpékAnang Znutag
Mnv TiLéete TTOAU Suvatd tnv eTiLdAaveLd Tou NALAKOU TIAVEA.

Mieote eEAadpd To NALAKO TIAVEA ETIAVW OTNV eTILAVELA KOMNONG, yLa va SLacPaAloeTe Tn owoTh)
€GappOYr) TOU NALAKOU TIAVEA.

4. Alavo(&Te pLa ottr) oty erdpAveLd TOU OXIATOC YL TO KAAWSL0 CUVEEDNG,.

[

5. Mepaote To kKaAwsdLo ouvdeang arod to Kouti SLakAdswong péoa amd to oTutitoBALTTTn kKaAwsiou
(mpoabetog egomhopod) (1, 1@ oy. B ot oenisa 435).
6. Mepaote To KaAwS10 oUVEEaNG péoa amd To kavahl opodng (2, (B ox. B;l otn oeNisa 435).
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7. TMepAote T0 KaAwSLo oUVEEDNG HETa amo T SLavoLyHEVn OTtA, 0TO ECWTEPLKS TOU OXHATOG (3,
@ oy FH ot 0eNi5a 435).
8. YTepewoTe To oTUTIOBALTTTN KaAwS{oL oTo Kavah opodhc (4, (@ oy. Bl otn oenisa 435).

9. Emotpwote kKOAa oTnv Tilow TIAEUPE TOU KavaAlol opodriG.

10. TOTIOBETAOTE TO KAVAAL OPOPNG ETTAVW OTNV TIPOETOLUATHEVN ETLHAVELQ KOANONG OTO OXNHA.
@ YMOAEIZH >tepewoTe To KavaAl 0podriG TIPOG TNV KAVOVLKI) KateLBuvaon kivnong tou

OXNHATOG, yLa va anodpeuxBel N TpokANan doptiwv Adyw Tou agpa Kat tng BPoxng oto
oTUTILOBALTTTN KaAwsiou.
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11. ZTEPEWOTE TO KAVAAL OPOPNAG, TL.X. ME KOMNTLKT Taa, HEXPL VA OTEYWOEL EVIEAWG N KOAA (ETA ATt
TIEPITIOU 12 h), WOTe va SLaohaAioeTe OTL To KavaAL opodrg Ba otepewbel otaBepa otnv eruddvela Tou
OXAHATOG.

@ YMOAEIZH [MepLeveTe TOUAAXLOTOV 48 h, TIPWV HETAKIVACETE TO OXNUA.

248h

82%C@ >12h mlll}

Ztepéworn tou nAtakoU TIAveA pe Ttiow oVvEeon
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog tpavpatiopov
XPNOLHOTIOOTE ta KATAMNAN KONAG, TLY. Sikaflex®-554. Mr) XPNOLLOTIOLELTE GIALKOVI.

1.

3.

. Emotpwote kOMa otnv Tiiow TAeUpA Tou NALaKkoU TTAVEA. MNpooeETe LLaltepa TLG TAEUPLKEG TIEPLOXEG

Alavo(ETe pa ottr) 0TV eTILGAVELA TOU OXATOG YLA TO KOUTL SlakAadwaong,.

gy

KaL TNV TiepLoxr YUpw artd To KouTi SLakAadwang.

=

Mepdote To KAAWSL0 CUVEEDNG HETA aTtod T SLAVOLYEVN OTIA, OTO E0WTEPLKO TOU OXAMATOG (1,
@ oy. @ ot oeNi6a 438).

4. ToTtOBETOTE TO NALAKO TIAVEA ETTAVW OTNV TIPOETOLUACHEVN ETILPAVELA KOAMNONG OTO OXNHA (2,

@ oy B ot 0eNi5a 438).
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5. MNPOZOXH! Kivéuvog tpdkAnang {nuag
A > Mnv Tiiedete TOAL SuvVaTA TNV ETILHAVELA TOU NALAKOU TIAVEA.

> BeBalwbelte dtLn mepLoyn yUpw amd to koutt SLakAaSwaong lvat oTteyavoTtotnevn
OWoTa.

Miéote eEAadPA TO NALAKO TIAVEN ETTAVW OTNV €TTLGAVELA KOANONG, Yla va SLachaloETe Tn owoTh)
€Qappoyr) TOU NALAKOU TIAVEA.

ZUv8eon tou eheyKtl NALakiG ¢opTiong (tp6abetog eEOTIALOOG)
TnPAOTE TG TapakdATw o8nyleg Katd Tn oUVEEDN TOU EAEYKTI) NALAKAG GOPTLONG:

» YUVOEDTE TNV pmatapia OLKLAKNAG XPoNG, TPV CUVSECETE TO NALAKO TIAVEA.

» EdQv xpnotpotolovvtal ieplocdTePaA arod €va NALAKA TIAVEN, ETILTPETIETAL VA CUVEEOVTAL HOVO
TIapAMNAa kat Xwp(g va uTtepPaivouv TN HEYLOTN ETILTPETIOHEVN LoXU TOU EAEYKTY) NALAKAG GOPTLONG.

o YeTeplmtwaon xprong 8U0 f TIEPLOCOTEPWY UTIATAPLWY, ETILTPETIETAL N TIAPAANAN OUVEEDH) TOUG, EGV N
pratapieg elvat tou (Slou TUTIoU Kat £X0uV TNV (8la XWpNnTKOTNTA Kat NALK{A. ZUVEEOTE TLG UTtatapleg
Slaywvia.

» Tnpnote emiong TG 08NyLEC KAL TA TIPOANTITIKA HETPA A0hAELQC YLa TOV EAEYKTH NALAKAG dOpTLONG TToU
XpnoLJoToLelTat.

IxeTIKA éyypada:
A[E] Bpelte Tg MANPOGOPLEG yLa TNV EYKATAGTAON TOU EAEYKTH NALAKNG GOPTLONG

r (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B) online 0Tnv NAEKTPOVLKA SlebBLVON
https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> [lava eyKataoTtOoETe ToV EAEYKTI) NALAKIC dOPTLONG AKOAOUBNOTE TV ametkovion:

E , 5
= 3
+
+
+
©¢on Nepypadn
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBOT1 (accessories)
Mrmatapla otkakng xpriong
Mrnatapla ekkivnong

ZUv8eon tou nAlakou Ttavel o€ éva cuoTnua

‘ONa Ta NALAKA TTAVEA UTTOpOoUVY va cuvELAOTOLV He AMa eEapTApATa (TT.Y. GOPTLOTAG LITATAPLWY), yLa va
oxnHatioovv eva oUoTNHA NALAKAG EVEPYELAG,.

TnPAOTE TG TapakdTw odnyleg Katd tn oUVEeon Tou NALaKoU TIAVEA O éva oUOoTNA:

» TnpPrOTE TLG CUVIOTWHEVEG SLATOHEG KAAWSIWVY KaL TLEG A0AAELWV TAENG.

» Tnpnote tnv Kaboplopevn oelpd Katd tn oUVEEoN Kal TNV ATtooUVEEDN, yla va arodpeuyBel Tuyov

TIPOKANON {NHLEG OTLG ptatapleg.

» EdQv xpnolpotolovvtal ieplocOTEPa amod £va NALAKA TIAVEA, ETILTPETIETAL VA CUVEEOVTAL HOVO
TIapdMNAa kat Ywpig va uTtepBalvouy Tn HEYLOTN ETILTPETIOHEVN LOXU TOU EAEYKTI) NALAKAC GOPTLONG
TIOU XPNOLHOTIOLELTAL.

» YeTeplmTtwon xpnong 8U0 N TIEPLOCOTEPWVY UTTATAPLWY, ETILTPETIETAL N TIAPAMNAN OUVEEDT) TOUG, €AV N
pratapieg elvat tou {Slou TUTIoU Kat £x0uv TNV (8la XwpnTKOTNTA Kat NALkia. ZUVSEOTE TLG Utataplieg

Staywvia.
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e Tnpnote emiong TL¢ 08nyleg KAl Ta TIPOANTITIKA HETPA aodaAelag yLa OAQ TA UTIONOLTIC ETILUEPOUG
€5aPTAHATQ, TTOU XPNOLOTIoLoUVTaL GTO CUCTNHA.

Zelpd katd tn obvseon:

YUVOEDTE TOV EAEYKTN NALAKIG POPTLONG OTLG pUTtatapleg.

JUVEEOTE TO NALOKO TIAVEA OTOV EAEYKTA NALAKAG POPTLONG.

YUVEEDTE TO GOPTLOTA HUITATAPLWV.

>UVEEDTE TNV 08VN Kal TouG TTPOCHETOUG NAEKTPLKOUG KATAVAAWTES (TIPOALPETLKA).

Eal

ZeLpd Katd tnv anoocuvéeon:

1. Amoouvdeate TNV 08dvn Kal Toug TTPOCGBETOUG NAEKTPLIKOUG KATAVAAWTEG.
2. ATIOOUVSEOTE TO GOPTLOTY) PUTITATAPLWV.

3. ATTOOUVGEDTE TO NALOKO TIAVEA ATIO TOV EAEYKT) NALAKAG OPTLONG.

4. ATTIOOUVEEODTE TOV EAEYKTA NALAKAG GOPTLONG aTto TLG Ptatapleg.

IXETIKA Eyypada:

A[E] Bpeite TigMAnpodopleg yLa TV eykaTAoTaon ToU EAEYKTH NMLAKNG OpTLong
r (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B) online 0TnVv NAeKTpovLKr) StelBuvon
https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Bpelte Tig TANpOodOopLEC yLa TNV yKATACTACH TOU GOPTLOTH
r Uriataplwyv (PSB 12-40, PSB 12-80) online 0Tnv NAEKTPOVIKA StebBuvon
https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Bpetlte tig Anpodopleg yia tv eykatdotaon tng 086vng (DTBOT) online 0TnV
" NAEKTPOVLKNA SLevBuvON https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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NapaM\ayn cuvéeong

> YNOAEI=ZH To mapakdtw Staypappa ouvSeong amnoteAel pia mbavr| tapaihayn ocuveeong.
ETILKOWVWVAOTE JE €Vav EE0UCLOSOTNHEVO TEXVLIKO TOU THAHATOG EEUTINPETNONG TIEAATWV
VLA TIEPLOOOTEPEG TANPODOPLEG OXETIKA HE TN CUMBATOTNTA, AV BEAETE VA OUVEECETE
TIoOAUAPLBHA ETILEPOUC EEQPTANATA OE €va OVOTNUA.

l'a va OLVEEDETE TO NALAKO TIAVEN O€ €va oUOTNA, AKOAOUBKOTE TNV ametkovion:

— <6 mm?

<6mm?

10A
—J
|

100A
—
— 17
30A

10 mm?2 / \
2

©fon Nepypadn
1 Solar panel (2 x LSE 160 BS)
2 Additional 12 V devices
3 Control unit
4 Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)
5 Alternator
6 Display (DTBO1, available as accessory)
7 Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)

Mrmatapla otklakng xphiong

o

Mrnatapla ekkivnong

d
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10 AeLtoupyia

F'wa tn BEATIOTN XPrON TOU NALAKOU GUGTAUATOG, ONUELWOTE TA TIAPAKATW:

To nAlaké cvotnua apdyet SLadGopeC TTOOOTNTEG NAEKTPLKOU PEVHATOC, AVANOYA [IE TNV €VTAON TNG
NALaKNG aktvoPBoAiag katd tn Stapkela tng npepas. ‘Ooo TeplocdTePn NALaKN aktvoBoAia aroppoddrat
armod To NALAKO oUOTNWA, TOCO TIEEPLOCOTEPO NAEKTPLKO PEVHA TIAPAYETAL.

H toootnta Tou NAEKTPLKOU PEVIATOG TIOU TTapAyETaL EMNPEAZETAL ATIO TLG TTAPAKATW CUVONKEG:

e YUWEDLAOUEVOC KALPOG

« EmoxLakr) nAtakr) aktivoBoAia

» MetaBoAeg otn ywvia Tou nAtou

« Ykiaon ) puTtavon Tou NALaKoU CUOTHATOG

H amodoaon Tou NALaKoU CUOTAPATOG HELWVETAL 000 au§avetatl N BepHokpacia TwWV NALAKWY TIAVEA.
AlaodalioTe Tov ETAPKN AEPLOPO Kal aTtoPUyETE TNV UTTEPBOALKA EKBETT 0TNV NALAKN akTvoBoAia.

11 KaBapiopdg kat ppovtisa

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nhektpomAn§iag
Yemepintwon Bpavong tou Tdaptol Tou NALakoU TIAVEA, evbexetal va TipokAnBel nAektpomAngia
N TUpKayLd. AUTA Ta TIAVEA SEV UTTOPOUV Va ETILOKEUACTOVV KAl TIPETIEL Va avTikadiotavtat

APEOWSG. ETILKOWVWVNOTE e evav eE0U0L0S0TNHEVO TEXVLIKO TOU THAKATOG EEUTINPETNONG
TIEAQTWV.

MPO®YLAZH! Kivduvog tpavpatiopol

AdAOTE TO NALAKO TIAVEA VA KPUWOEL TIPLV aTTO ToV KaBapLlopo Tou, yLa va amnodeuyBei n
TIPOKANON EYKAUHATWVY ) N TIPOKANCN {NILEC OTO NALAKO TIAVEA, WG CUVETIELA TWV HEYANWY
Stapopwv Beppokpaciag. Kabapiote ta nAtaka mavel vwplig to mpwi, apyd to andyeupa A og
OUWEDLAOUEVEG NIEPEG, OTIOU N NALAKA akTtvoPBolia Sev elval évtovn Kal ta NALaKA TTAveA eivat
TILO KPUA.

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnong {nuLag
A > Mnv kaBapiete Ta NAlakd TIAveA e cuokeuh KaBaplopol UPnAnG Titeong.

> [atov kaBaplopo, pn XpnOLUOTIOLELTE alXnpd f okANPd avttkelpeva, TPLRLKA KaBapLoTika
€OQ 1) EPACTIKEG XNIIKEC KABAPLOTIKEG OUTLEC.

> EAéyEte o€ taktikr| Bdon ta pevpatoddpa kahwdia yia PAABReG povwong, onpela Bpavong, {nuid amo
TPWKTLKA Kat BopA AOYW KALPLKWV CUVBNKWY KaBWG Kat OTL OAEG OL CUVSETELG elval OdLYTEG Kal Sev
TIapouaolalouy StaBpwaon.

> EAéy&te o€ TakTikr) Baon tnv empavela Twv NALAKWY TIAVEA YLa pWYHES, amtoucia eEapTnUaTwy f
EAATTWHATIKA EEapTApaTa.

> atn péylotn anodoon), Statnphote To NALAKO TIavel kaBapd amd pUTIOUC KAl AVTLKE(EVA TIOU
TI(POKAAOUV OUVBNKEG OKlaong, OTIWG TL.Y. OL pUTIOL KaL Ta GUAACL ZETMAUVETE TA NALAKA TIAVEA LIE evav
EUKQAUTTTO OWA VA VEPOU. ATTIOAKPUVETE TIPOCEKTIKA TUX OV ETT{ILOVOUG pUTIOUG HE €va HLAAaKO Kal uypo
Tavi HKpoivwv 1) adpouyyapt.

> EA€y&Te TEPLOTAOLAKA TN OTEYAVOTIOLNON YLA TUXOV {NLEG.
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12 Avtipetwriion BAapwv

TPSBANpa

Attia

Mpotewvopevn Bepameia

To nAtakd olatnua Sev Asttoupyel
(kapta toyug eEodou).

BAGReG povwong, onpela Bpavong
N AQOKAPLOMEVEG OUVEETELG OTA
peupatodopa KaAwsdLa.

> EAéyEte ta peupatodpopa ka-
AwdLa yla BAABEC povwong, on-
peta Bpavong ) A\aoKapLopEVEG
OUVSETELC.

> TpaBngte é&w tnv acdddela
OTOV EAEYKTA NALAKNAG GOPTLONG
Kal EAEyETE TNV TAon Tou NALa-
KoU TtaveA (VoC) 0Tov NALAKO
doptiotn.

> Edv bev umopelte va evtorioete
KATTOL0 TIPORBANA, ETULKOWVWVN-
OTE e €vav EE0UCLOSOTNEVO
TEXVIKO TOU THAHATOC €5UTINPE-
TNONG TIEAQTWV.

BAAPN Tou eAeykTh NALakAg $opTL-
ong.

> AVTLKATAOTIOTE TOV EAEYKTH
NALaKAG doépTLONG.

To nAtakd cvotnua Sev Aettoupyel
OWOTA (XAHNAR LoXUG eEGS0U).

AvTtikelpeva r) pUTIOL UTIAOKAPOULV
10 dwe.

> EAgyEte yLa tuxov epmodia kat
Staopaliote 6T Ta NALaKd Td-
VEA Sev pmhokdpovtal amnod avtt-
KelpEVa TIOU TIPOKAAOVY OLVOI-
Keg okiaong.

> METaKWoTe To OXNHa o€ L
TILO KATAMNAN B€0on.

> ATIOHAKPUVETE TUXOV PUTIOUG,.

YrepBEPHaVon Twv NALAKWY Tid-
VEN.

> Adrote Ta NALlakd Ttdveh va
KPUWOOULV

> METAKIVAOTE TO OXNHA O€ pLa
TILO KATEAMNAN B€or.

> AlodpalloTe TNV EMAPKA KUKAO-
dopia tou aépa yupw armod ta
NALaKA TIAVEA.

‘Eva nAtakd Ttavel otn ouatolyia
Ttapouctadel BAGLN.

> TpaBntte €Ew tnv aopdiela
OTOV EAEYKTA NALAKNG GOPTLONG
KaL eAEYETE TNV TAoN Tou NALa-
KoU TIAVEA (VoC) 0TOV EAEYKTH
nNALaKA g dépTLIong.

> EAéyEte Ta nAlakd tave yLa -
KPOPWYHEG.

> EAéyEte ta nAtakd taveA ya
QTIOKOMNON ETILHEPOUG OTPW-
HATWv.

> AVTIKATAOTAOTE TO NALAKO TId-
VeA, av amatte(tat.
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13 Amoppn

hi¢

prtopet va amoppLdBel Swpedv.

[><

9y
@

14 Eyyunon

Edv emiBupelte TNV TEAKN amtoppudn Tou TTPolovTog, {NTrOTE AT TO TOTIKO KEVIPO
avakUKAWONG f évav eEELSLIKEVEVO QVTLTIPOCWTIO AETTTOHEPELG TTANPOdOPLEG yLa T OXETIKA
Stadikacia oUPGWVA HE TOUC LOYUOVTEG KAVOVLOHOUG SLABECNG ATIOPPLULHATWY. To TTpoiov

EdQv TO TTpoiovV TIEPLEXEL N QVTLKABLOTWEVEG UTatapieg, emavadopti{opeves pratapleg n
bwteweg TINyEC, Sev Xpetdletal va LG apatpecETE TIpLV atto TNV anoppudr| Tou.

AVaKUKAWON TwV UAKWV ouokeuaaotag: Edv elval ediktod, amoppidte ta UAka cuokeuaoiag
0ToUuG avtioTolyoug KAS0UG avakUKAWONG.

IoxUel N vopLpn Stapkela yyunong. Edv to tpolov elval ENATTWHATIKO, ETILKOWWVAOTE E TOV
QVILTIPOOWTIO TOU KATAOKEUAOTH) 0T Xwpa 0ag (BA. dometic.com/dealer) fj 0TO KATAOTNHA QYOPAS.

Ia tuyov erokeun ) a&lwon kaAupng amo tny eyyunorn), TapakahoUE va anootellete emiong ta
mapakdtw eyypada pad{ e tn ouokeun:

» 'Eva avtiypado tng anodelgng ayopdg e TNV NHepopnvia ayopdg
e TovAdyo yia tnv aglwon kaAupng amo Tnv eyyunon A pia eplypadn Tou oGAARaToq

Ad&BeTe UTIOPN OTL TUY OV ETILOKEUT) ATt €0GG TOV (SO ) N ETIAYYENUATLKNA ETILOKEUT) EVOEXETAL VA EXEL
OUVETIELEC aohalelag KaBwG Kat va aTtoTeAEoEL attia akupwaong Tng eyyunong.

15 TeXVIKA XapaKTNPLOTLKA

Light Solar

LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Ovopaotikn anédoan (Wp) 105 160 195
Ovopactikh téon 12 V= 12 V= 12V=
MEy. ETUTPETOHEVN TAON 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Mey. eTLTpeTOpEVN €vtaon 53A 81A 10,3 A
PELHATOG
Avoxr LoxUog +3% +3% +3%
‘Evtaon pevpatog Bpayu- 55A 8,7A 1MTA
KUKAWONG (Isc)
Tdon avoltol KUKAWHA- 22,3 V= 22,3 V= 22,3 V=
T0¢ (VoC)
ApLBLOG oToLyelwv 36 36 35

TUTOG OTOLXElWV
Alaotaoelg (MxBxY)

Bapog
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1068 mm X 503 mm X 4 mm
3,97 kg

MoVOoKpUOTAMIKA
1253 mm X 673 mm X 4 mm
5,82 kg

1488 mm X 673 mm X 4 mm
6,75 kg
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Light Solar
LSE 105 BR LSE 200 BR
Ovopaotikn anédoan (Wp) 105 200
Ovopacotikh téon 12 V= 12 V=
Mey. eTTpemdpevn Tdon 19,8 V= 19,8 V=
Mey. ETLTPEMAEVN €vTaan PEVHATOC 53A 101 A
Avoxn LoxUog +3% +3%
‘Evtaon peuHatog BpayuKuKAWonNG 55A 109 A
(Isc)
Taon avolytol KUkAwHatog (VoC) 22,3V= 22,3V=
AplOLOC oToLKElWV 36 36
ToTog otolelwv MovoKkpuOTaMLKE
AlaoTAoELG 1018 mm x 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Bapog 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS115WP SFS 140WP SFS155WP
Ovopaottkr anodo- 60 15 140 155
on (Wp)
Ovopaotikn téon 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Mév. ETULTPENOMEVN 18,2 V= 18,7 V= 231 V= 25,6 V=
téon
Mév4 emtpgnéu&r} 3,3A 6,1 A 6,1A 6,1A
€vTaon peupatog
Avoxr LoxUog +3% +3% +3% +3%
"EvTaon pevpatog 33A 63A 6,2 A 6,2A
BpaxukuKAwong (Isc)
Taon avolytoU Ku- 20,7 V= 219 V= 27 V= 30 V=
KAWHATOG (VoC)
ApLBLOC oToLKElWV 32 32 40 44
TuTog otolelwv MovoKpUGTAMLKE
ALOOTAOELG 600 mm x 1170 mm X 1360 mm x 1480 mm x

540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm

Bdpog 1,6 kg 2,4kg 2,8 kg 31kg
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1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ia instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykites, kad uztikrintumeéte, jog Sis
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizitrimas tinkamai. Siinstrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
éi gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirt; ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. NesusipaZinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu ZodZiu pazymima informacija apie sauga ir turtine zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

PAVOJUS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neivengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neiSvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

> B

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacijg, kurios nei$vengus, gresia materialiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

& >
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3 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

Taip pat laikykités transporto priemonés gamintojo ir jgalioty remonto dirbtuviy iSduoty saugos
instrukcijy ir nurodymy.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojusElektros srovés pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

>

>

Saulés baterijos generuoja nuolatine srove ir veikia kaip elektros $altiniai, kai jas veikia saulés Sviesa
arba kiti Sviesos $altiniai. Nelieskite jtampingyjy saulés baterijos daliy, pvz., gnybty, nes tai gali sukelti
nudegimus, kibirkstis ir mirting smdgj, nesvarbu, ar modulis prijungtas, ar atjungtas.

Nemontuokite saulés baterijy, kai jas veikia saulés Sviesa ar kiti Sviesos Saltiniai. Uzdenkite visas saulés
baterijas nepermatomu audiniu ar medziaga, kad montuojant, dirbant su saulés baterijomis arba virinant
nesigaminty elektra.

Saulés baterija montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

Nenaudokite saulés baterijos, jei bet kuris komponentas akivaizdziai pazeistas.

Jei Sio prietaiso maitinimo kabelis pazeistas, kad bty iSvengta pavojaus saugai, maitinimo kabelj turi
pakeisti gamintojas, techninés priezilros atstovas arba panasia kvalifikacija turintis asmuo.

Saulés baterija gali remontuoti tik kvalifikuoti darbuotojai. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas
pavojus.

Jeigu iSardote prietaisa:

>

>

>

>

Atjunkite visas jungtis.

Isitikinkite, kad jvestyse ir iSvestyse néra jokios jtampos.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

Jokiu budu nemodifikuokite ir neadaptuokite jokiy komponenty.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Nesilaikant iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

Kai saulés baterijas veikia tiesioginé saulés $viesa, jos gali jkaisti iki 70 °C (158 °F) temperataros. Nelieskite
saulés baterijy pavirsiaus, kad nenusidegintuméte.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

>

§j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys

naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

Elektros prietaisai néra zaislai. VVisada laikykite ir naudokite prietaisag maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy priezidros.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> |sitikinkite, kad kiti objektai negaléty sukelti prietaiso kontakty trumpojo jungimo.

>

>

>

Uztikrinkite, kad neigiami ir teigiami poliai niekada nesusiliesty.
Nelipkite ant saulés baterijy ir j jas nesiremkite.

Nedékite pernelyg didelio svorio ant saulés baterijy stiklo ar galinio pavirsiaus, nes gali suldzti elementai
arba atsirasti mikrojtrakimy.

Prie$ montuodami arba iSmontave, saulés baterija laikykite saugioje vietoje. Saugokite, kad saulés
baterijos neapvirsty ir nenukristy.
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Saugus prietaiso montavimas

PAVOJUS! Sprogimo pavojus
Nesilaikant iy jspéjimy gresia mirtis arba rimtas susizalojimas.

Niekada nemontuokite prietaiso vietose, kuriose yra dujy ar dulkiy sprogimo rizika.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika

Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

Jei saulés baterijg montuojate ant stogo, laikykités toliau pateikty reikalavimy.
> Montavimo ir jrengimo darby nevykdykite esant stipriam véjui.

> Saugokités patys ir saugokite kitus asmenis, kad nenukristy.

> PasirGpinkite apsauga nuo galimo daikty kritimo.

> Apsaugokite darbo vieta, kad nebaty suzaloti kiti asmenys.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Netinkamai sumontuotos saulés baterijos gali atsilaisvinti ir nukristi. Norédami uztikrinti optimaly sukibima,

naudokite tik rekomenduojama silikong ar klijus.

Sauga jungiant prietaisa elektriniu badu

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Nesilaikant Siy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

> Elektros instaliacija jungti gali tik kvalifikuoti specialistai ir tik laikydamiesi nacionaliniy reglamenty.
Netinkamai prijungus, kali kilti rimty pavojy.

> Jei dirbate su elektros sistemomis, pasiripinkite, kad $alia jasy baty asmuo, kuris kritiniais atvejais galéty
padéti.

> Atsizvelkite j rekomenduojamus kabeliy skerspjavius.

> Kabelius isdéstykite taip, kad jy negaléty pazeisti durys arba gaubtas. Sutraiskyti kabeliai gali sukelti
rimty suzalojimy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nevirykite vardinés saulés jkrovos reguliatoriaus srovés ir jtampos. Saulés baterijas montuokite tik iki

didziausios naudojamo saulés jkrovos reguliatoriaus vardinés galios. Jei jusy saulés energijos sistema
virsija Siuos vardinius duomenis, kreipkités j savo atstova dél tinkamo saulés jkrovos reguliatoriaus.

> Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei reikia kloti kabelius per metalines plokstes ar kitas plokstes su
astriais krastais.

> Negalima tiesti 230 V tinklo kabelio ir 12 V= kabelio tame paciame kanale.
> Negalima tiesti kabelio taip, kad jis baty laisvas ar stipriai sulenktas.

> Patikimai priverzkite kabelius.

> Kabeliy netraukite.

Saugus prietaiso naudojimas

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
Nesilaikant iy jspéjimy gresia mirtis arba rimtas susizalojimas.

Nelieskite laidy plikomis rankomis.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Nesilaikant iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.



Kiekvienos kelionés pradzioje ir reguliariai per kiekvieng kelione tikrinkite, ar saulés baterijos patikimai
pritvirtintos prie stogo. Netinkamai sumontuota saulés baterija keliaujant gali nukristi ir suzaloti kitus eismo
dalyvius.

PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus

Nesilaikant iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis susizalojimas.
Nenaudokite prietaiso esant toliau nurodytoms salygoms:

> $alia ésdinanciy damy;

> Salia degiyjy medziagy;

> srityse, kur yra sprogimy pavojus.

é PRANESIMAS! Zalos pavojus
Vairuodami, venkite stipriy smagiy ir vibracijos.

4 Pristatoma komplektacija

Aprasymas Kiekis
Saulés baterija 1
Montavimo ir naudojimo vadovas 1

5 Priedy

Pavadinimas Nuor. nr.

Stogo kanalas PST, baltas 9620008440
Stogo kanalas PST-B, juodas 9620008476
Kabelio riebokslis PG 13, baltas (skirtas 6 ... 12 mm kabeliams) 9620008158
Kabelio riebokslis PG 13-B, juodas (skirtas 6 ... 12 mm kabeliams) 9620008448
Kabelio riebokslis PG 9, sidabrinis (skirtas 4 ... 8 mm kabeliams) 9620008302
Kabelio riebokslis PG 9-B, juodas (skirtas 4 ... 8 mm kabeliams) 9620008253
Saulés jkrovos reguliatorius SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Saulés jkrovos reguliatorius SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Saulés jkrovos reguliatorius SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Saulés jkrovos reguliatorius SUNCONTROL2 SCE 360B 9620008406

6 Tiksliné grupé

montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgidziy bei Ziniy ir baiges saugos mokymo kursa apie tai, kaip
atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be to, Sis asmuo turi bati susipazines su salyje,
kurioje montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose,
kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

Prietaiso elektros instaliacija ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas elektrikas, turintis elektros jrangos

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems naudotojams.
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7 Kam skirta naudoti

Saulés baterija skirta saulés $viesai paversti | nuolatine srove (NS), kad bty galima krauti jkraunamus 12 V
akumuliatorius transporto priemonése arba laivuose keliaujant arba tiekti tus¢ios eigos jtampa energijai generuoti.
Akumuliatoriaus energija taip pat gali bati naudojama kaip stabilus maitinimo Saltinis prie akumuliatoriaus
prijungtiems NS maitinamiems prietaisams maitinti. Saulés baterija gali bati naudojama:

* montuoti gyvenamosiose priekabose ir nameliuose ant raty;

* kaip stacionarus ar kilnojamas prietaisas;

 ekstremaliomis naudojimo salygomis (ekspedicijose);

* esantiki 225 km/h véjo greiciui.

Saulés baterija netinka:

¢ maitinimui i$ elektros tinklo valdyti;

* naudoti kaip nesiojamoji jranga.

Prijungty saulés baterijy atiduodamoji energija negali virSyti maksimalios iSvesties, nurodytos techniniuose
duomenyse.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirtj ir vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusia dél $iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir specifikacijas.

8 Techninis aprasymas

Saulés baterijos yra ypac plokscios ir klijuojamos tiesiai prie transporto priemonés stogo. Saulés baterijas galima déti
ant Siek tiek islenkty stogo pavirsiy ir ant jy galima vaikscioti.

Saulés energijos sistema galima isplésti pridedant daugiau tos pacios galios saulés baterijy.

Saulés jkrovos reguliatorius (priedai) yra jungiamas tarp saulés baterijy ir akumuliatoriaus, kad baty uztikrinta tinkama
akumuliatoriy krovimo srove, o akumuliatoriai baty apsaugoti nuo virsjtampio ir pernelyg didelio issikrovimo.

9 Saulés baterijos montavimas
ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Montuodami, visiskai uzdenkite visas saulés baterijas nepermatoma medziaga, kad nesigaminty elektra.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Isitikinkite, kad jungiamoji dézuté (priedai) ir stogo kanalas (priedai) tinkamai uzsandarinti ir kad stogo

kanalas tvirtai priklijuotas prie stogo, jog j jungiamaja dézute ar pro stoga nepratekéty drégme.

Montavimo vieta

Rinkdamiesi montavimo vietg, atsizvelkite j toliau nurodytus aspektus.
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* Montavimo pavirsius turi bati lygus ir pakankamai stabilus, kad atlaikyty saulés baterijg.

* |sitikinkite, kad numatytas montavimo pavirsius yra pakankamy matmeny.

¢ Uztikrinkite, kad montavimo pavirsius buty pagamintas i medziagy, kurios atlaiko auksta saulés baterijos

skleidziama temperatara.

Laikykités maksimalaus saulés baterijos lankstumo (zr. [ pav. [l puslapyje 451).

* sitikinkite, kad yra pakankamai vietos saulés baterijoms ir kitiems pritvirtintiems komponentams pasiekti, kad
ateityje buty galima atlikti techninés priezitros darbus.

¢ Neuzblokuokite esamy ventiliacijos angy ant transporto priemonés.

+ Sedéliai gali sumazinti saulés baterijos nasuma. Jsitikinkite, kad pritvirtinti komponentai, pvz., oro kondicionieriai ar
atidarytos palydovinés antenos, neuzstoja $viesos saulés baterijoms.

¢ Noredami uztikrinti optimaly nasuma, pasirinkite vieta, kurioje bty tiesioginé saulés Sviesa.

* Kelias saulés baterijas dékite kuo arciau viena kitos.

* Neklijuokite saulés baterijy arba stogo kanaly prie guma padengty pavirsiy (pvz., isoriniy lentjuoséiy), nes klijy
sukibimas negarantuojamas.

Pasiruo$simas montuoti

1. Pasizymékite sujungimo pavirsius ant transporto priemonés.
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2. Abrazyvine vilna nuslifuokite sujungimo paviréius ant transporto priemonés (1, (] pav. puslapyje 452).
3. Nuvalykite sujungimo pavirsius ant transporto priemonés (2, (o] pav. | puslapyje 452).

4. Abrazyvine vilna nuslifuokite sujungimo pavir$ius ant saulés baterijos ir stogo kanalo (pasirinktinai) (priedai) (2,
@ pav. B puslapyje 453).

5. Nuvalykite sujungimo pavirsius ant saulés baterijos ir stogo kanalo (pasirinktinai) (3, [ pav.
puslapyje 453).
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oL XL

2. 3.

Saulés baterijos su priekine jungtimi montavimas
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 1T40WP, SFS 155WP)

CE ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Naudokite tinkamus klijus, pvz., ,Sikaflex®-554" . Nenaudokite silikono.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Pries iSgrezdami skyles jsitikinkite, kad grezdami, pjaudami ar apdirbdami dilde nepazeisite elektros

kabeliy ar kity transporto priemonés daliy.

1. Uztepkite klijy ant galinés saulés baterijos dalies.
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2. Padékite saulés baterijg ant paruosto transporto priemonés sujungimo pavirsiaus.

3. PRANESIMAS! Zalos pavojus
Nespauskite prie saulés baterijos pavirsiaus per stipriai.

Lengvai spustelekite saulés baterijg ant jungiamojo pavirsiaus, kad saulés baterija baty gerai jtaisyta.

4. Transporto priemonés pavirsiuje iSgrezkite skyle, skirtg jungiamajam kabeliui.

[

5. Nutieskite jungiamajj kabelj ié jungiamosios dezutés per kabelio riebokslj (priedai) (1, (@ pav. B
puslapyje 455).

6. Nutieskite jungiamajj kabelj per stogo kanala (2, @ pav. Bl puslapyje 455).

~

Nutieskite jungiamayjj kabelj per isgrezta skyle j transporto priemonés vidy (3, @3 pav. Bl puslapyje 455).
8. Priverzkite kabelio riebokslj prie stogo kanalo (4, [@ pav. [ puslapyje 455).
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9. Uztepkite klijy ant galinés stogo kanalo dalies.

10. Padékite stogo kanala ant paruosto transporto priemonés sujungimo pavirsiaus.

PASTABA Montuokite stogo kanalg transporto priemonés vaziavimo kryptimi, kad kabelio riebokslio
neapkrauty véjas ir lietus.
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1. Pritvirtinkite stogo kanala, pvz., lipnia juosta, kol klijai visiskai isdZius (mazdaug po 12 h), kad batumeéte tikri, jog
stogo kanalas saugiai prisitvirtino prie transporto priemonés pavirsiaus.

@ PASTABA Pries vairuodami transporto priemone, palaukite bent 48 h.

248h

2%C(5 >12h [:E 101 2

Saulés baterijos su galine jungtimi montavimas
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Naudokite tinkamus klijus, pvz., ,Sikaflex®-554". Nenaudokite silikono.
1. Transporto priemonés pavirsiuje isgrezkite skyle, skirta jungiamajai dézutei.

- /

2. Uztepkite klijy ant galinés saulés baterijos dalies. Ypac atkreipkite démesj j Sonines sritis ir sritj aplink jungiamajg
dézute.

=

3. Nutieskite jungiamajj kabelj per igrezta skyle j transporto priemonés vidy (1, @ pav. @ puslapyje 458).

4. Padékite saules baterija ant paruosto transporto priemonés sujungimo pavirsiaus (2, @ pav. m
puslapyje 458).
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5. PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nespauskite prie saulés baterijos pavirsiaus per stipriai.

> sitikinkite, kad sritis aplink jungiamaja dézute buty gerai uzsandarinta.

Lengvai spustelékite saulés baterijg ant jungiamojo pavirsiaus, kad saulés baterija blty gerai jtaisyta.
Saulés jkrovos reguliatoriaus (priedy) prijungimas
Jungdami saulés jkrovos reguliatoriy, laikykités toliau pateikty nurodymy.

¢ Namelio akumuliatoriy prijunkite prie$ prijungdami saulés baterija.
* Kelias saulés baterijas junkite tik lygiagreciai ir nevirSydami vardinés saulés jkrovos reguliatoriaus galios.

* Jeiyra du ar daugiau akumuliatoriy, lygiagreciai jungti leidziama, jei akumuliatoriai yra to paties tipo, galios ir
amziaus. Akumuliatorius prijunkite jstrizai.
* Taip pat laikykités naudojamo saulés jkrovos reguliatoriaus nurodymy ir saugos atsargumo priemoniy.

Susije dokumentai:

o E Informacijos apie saulés jkrovos reguliatoriaus (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B)
r montavima rasite internete adresu https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> Norédami sumontuoti saulés jkrovos reguliatoriy, atlikite toliau pavaizduotus veiksmus.

——
..fhh’

Pad. Aprasymas
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)
Namelio akumuliatorius
Uzvedimo akumuliatorius

Saulés baterijy sujungimas j sistema

Visas saulés baterijas galima sujungti su kitais komponentais (pvz., akumuliatoriaus krovikliu) ir sukurti saulés energijos
sistema.

Jungdami saulés baterija j sistema, laikykités toliau pateikty nurodymy.

Atsizvelkite j rekomenduojamus kabeliy skerspjavius ir saugiklius.
Atsizvelkite j nurodyta prijungimo ir atjungimo seka, kad nepazeistuméte akumuliatoriy.

Kelias saulés baterijas junkite tik lygiagreciai ir nevirsydami vardinés naudojamo saulés jkrovos reguliatoriaus
galios.

Jei yra du ar daugiau akumuliatoriy, lygiagreciai jungti leidziama, jei akumuliatoriai yra to paties tipo, galios ir
amziaus. Akumuliatorius prijunkite jstrizai.

Taip pat laikykités visy kity sistemoje naudojamy komponenty nurodymy ir saugos atsargumo priemoniy.

Prijungimo seka

1.

Prijunkite saulés jkrovos reguliatoriy prie akumuliatoriy.
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2. Prijunkite saulés baterijg prie saulés jkrovos reguliatoriaus.
3. Prijunkite akumuliatoriaus kroviklj.
4. Prijunkite ekrang ir papildomus elektros energija vartojancius prietaisus (pasirinktinai).

Atjungimo seka

1. Atjunkite ekrana ir papildomus elektros energija vartojancius prietaisus.
2. Atjunkite akumuliatoriaus kroviklj.

3. Atjunkite saulés baterija nuo saulés jkrovos reguliatoriaus.

4. Atjunkite saulés jkrovos reguliatoriy nuo akumuliatoriy.

Susije dokumentai:

Informacijos apie saulés jkrovos reguliatoriaus (SCE 320, SCE 320B, SCE 360, SCE 360B)
r montavima rasite internete adresu https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

Informacijos apie akumuliatoriaus kroviklio (PSB 12-40, PSB 12-80) montavima rasite internete
r adresu https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

Informacijos apie ekrano (DTBO1) montavima rasite internete adresu
" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Prijungimo variantas

> PASTABA Toliau pateikta prijungimo schema atspindi vieng galima prijungimo varianta. Jei reikia
daugiau informacijos apie suderinamuma j sistema jungiant kelis komponentus, kreipkités j jgaliotajj
techninés priezitros atstova.

Norédami prijungti saulés baterijg prie sistemos, atlikite toliau pavaizduotus veiksmus.

— <6 mm?

10A
—
»

|
A
[0)]
/3

—— 7T
125A
w
(€3]
3
3’\\

100A
—
—— 1
30A

Pad. Aprasymas

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

2 Additional 12 V devices

3 Control unit

4 Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

5 Alternator

6 Display (DTBO1, available as accessory)

7 Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)
Namelio akumuliatorius
(=) Uzvedimo akumuliatorius
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10 Naudojimas

Norédami optimaliai naudotis saulés energijos sistema, atkreipkite démesj j toliau pateiktus aspektus

Saulés energijos sistema pagamina skirtinga kiekj elektros, atsizvelgiant j saulés Sviesos kiekj dienos metu. Kuo
daugiau saulés $viesos patenka ant saulés energijos sistemos, tuo daugiau elektros pagaminama.

Pagaminamam elektros kiekiui jtakos turi toliau nurodytos salygos:

* debesuotas oras;

¢ sezoniné saulés spinduliuoteé;

* saulés kampo variacijos;

* Seséliai arba nesvarumai ant saulés energijos sistemos.

Kuo labiau jkaista saulés baterijos, tuo labiau sumazéja saulés energijos sistemos nasumas. PasirGpinkite tinkamu
vedinimu ir venkite pernelyg didelés saulés spinduliuoteés.

11 Valymasir prieziara

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Suduzes saulés baterijos stiklas gali sukelti elektros smugj arba gaisra. Siy baterijy negalima remontuoti, jas

reikia nedelsiant pakeisti. Kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros atstova.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

Pries valydami, palaukite, kol saulés baterija atvés, kad nenusidegintuméte ir nepazeistuméte saulés
baterijos dél pernelyg dideliy temperataros skirtumy. Saulés baterijas valykite anksti ryte, vélyva popiete
arba debesuotomis dienomis, kai saulés Sviesa yra silpna, o saulés baterijos vésesnés.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nevalykite saulés baterijos auksto slégio valymo jrenginiu.

> Nevalykite astriais arba kietais daiktais, abrazyvinémis valymo priemonémis arba stipraus poveikio
cheminémis valymo priemonémis.

> Reguliariai tikrinkite jtampinguosius kabelius, ar néra izoliacijos pazeidimy, l0ziy, grauziky padarytos ar oro salygy
sukeltos zalos ir ar visos jungtys yra sandarios ir be radziy.

> Reguliariai tikrinkite saulés baterijy pavirsiy, ar néra jtrukimy ir trikstamy ar sugedusiy komponenty.

> Kad uztikrintuméte maksimaly nasuma, pasirapinkite, kad saulés baterija baty Svari ir nebuaty Sesélyje, t. y. ant
jos nebaty dulkiy ir lapy. Skalaukite saulés baterijas vandens zarna. Prilipusius nesvarumus kruopsciai pasalinkite
minksta, drégna mikropluosto $luoste arba kempine.

> Retkarciais patikrinkite, ar nepazeistas sandarumas.

12 Gedimy nustatymas ir Salinimas

‘ Problema ‘ Priezastis Priemoné

> [sitikinkite, kad tiesioginés sroves
kabeliai neturéty izoliacijos pazai-
dy, pertrakiy arba atsilaisvinusiy
jungciy.

> ISimkite saulés jkrovos reguliato-
riaus saugiklj ir patikrinkite saulés
kroviklio saulés baterijos jtampa
(VoC).

Saulés energijos sistema neveikia (néra

ikrovimo galios). Tiesioginés srovés kabeliy izoliacijos

pazaidos, pertrikiai arba atsilaisvinu-
sios jungtys.
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Problema Priezastis Priemoné

> Jeigu negalite rasti pazeidimo, susi-
siekite su jgaliotuoju techninés prie-
zidros atstovu.

. L > Pakeiskite saulés jkrovos reguliato-
Sugedes saulés jkrovos reguliatorius.

riy.
Saulés energijos sistema neveikia tin- Tam tikri objektai ar purvas blokuoja > Patikrinkite, ar néra kliaciy, ir jsitikin-
kamai (maza jkrovimo galia). Sviesa. kite, kad saulés baterijy neuzstoja
Seséliai.

> Nuvairuokite transporto priemone |
tinkamesne vieta.
> Pagalinkite visus neSvarumus.

Perkaitusios saulés baterijos. > Palaukite, kol saulés baterijos atvés.
> Nuvairuokite transporto priemone
tinkamesne vieta.

> PasirGpinkite, kad aplink saulés ba-
terijas cirkuliuoty pakankamai oro.

Viena rinkinio saulés baterija sugedo. > ISimkite saulés jkrovos reguliato-
riaus saugiklj ir patikrinkite saulés
ikrovos reguliatoriaus saulés bateri-
jos jtampa (VoC).

> Patikrinkite, ar ant saulés baterijy
néra mikrojtrakimy.

> Patikrinkite, ar saulés baterijos pa-
virsiuje néra atsilupusio sluoksnio.

> Jeireikia, pakeiskite saulés baterija.

13 Utilizavimas

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekybos atstova,
kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky Salinimo taisykles. Produktg galima utilizuoti
— nemokamai.

> é Jei gaminio sudétyje yra nekeiciamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar viesos Saltiniy, prie$
utilizuojant jy isimti nereikia.

"“ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo
- Siuksliadézes.

14 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jasy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

¢ Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.
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15 Techniniai duomenys

Light Solar”

LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF
Vardiné atiduodamoji galia 105 160 195
(Wp)
Vardiné jtampa 12 V= 12 V= 12 V=
Nurodytoji jtampa 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Nurodytoji srove 53A 81A 10,3 A
Leistinasis galios nuokrypis +3% +3% +3%
Trumpojo jungimo srove (Isc) 55A 8,7A NI1A
Atviros grandinés jtampa 22,3V= 22,3V= 22,3V=
(VoQ)
Elementy skaicius 36 36 35

Elemento tipas

Monokristalinis

Matmenys (P x G x A) 1068 mm X 503 mm x4 mm 1253 mm X 673 mm X4 mm | 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Svoris 3,97 kg 5,82 kg 6,75 kg
.Light Solar”
LSE 105 BR LSE 200 BR
Vardiné atiduodamoji galia (Wp) 105 200
Vardiné jtampa 12 V= 12 V=
Nurodytoji jtampa 19,8 V= 19,8 V=
Nurodytoji srové 53A 10,1A
Leistinasis galios nuokrypis +3% +3%
Trumpojo jungimo srove (Isc) 55A 10,9 A
Atviros grandineés jtampa (VoC) 22,3V= 22,3V=
Elementy skaicius 36 36
Elemento tipas Monokristalinis
Matmenys 1018 mm X 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Svoris 3,93 kg 6,79 kg
»Solar Flex Evo”
SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Vardiné atiduodamoji 60 15 140 155
galia (Wp)
Vardiné jtampa 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Nurodytoji jtampa 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Nurodytoji srové 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
Leistinasis galios nuo- +3% +3% 3% +3%
krypis
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~Solar Flex Evo”
SFS 60WP SFS115WP SFS 140WP SFS 155WP
Trumpojo jungimo sro- 3,3A 6,3A 6,2A 6,2A
vé (Isc)
Atviros grandinés jtam- 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
pa (VoC)
Elementy skaicius 32 32 40 44
Elemento tipas Monokristalinis
Matmenys 600 mm x 1110 mm x 1360 mm % 1480 mm %
540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm
Svoris 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1 kg
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmér uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot S0 produktu, jas apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §i produkta
rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seitizklastito noradijumu un bridinajumu neizlasi$ana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistitd dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako informaciju par produktu, apmekiéjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BISTAMI!
Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

> B

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks noveérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

& >
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3 Drosibas norades

Vispariga drosiba

Nemiet véra ari transportlidzekla raZzotaja un pilnvaroto remontdarbnicu sniegtas drosibas instrukcijas
un prasibas.

A

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risksNavéjosa elektrosoka risks

So bridinajumu neievéro$ana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

> Kad uz saules paneliem spid saules gaisma vai citi gaismas avoti, tie generé lidzstravu un klast par
elektroenergijas avotiem. Nepieskarieties tam saules panelu dalam, kuras plust elektriba, piem.,
spailém, jo tas var izraisit apdegumus, dzirkstelosanu un navéjosu elektroSoku neatkarigi no ta, vai
modulis ir pievienots vai atvienots.

> Raugieties, lai uzstadisanas laika uz paneliem nespidétu saules gaisma vai jebkada cita veida gaisma.
Kad uzstadat vai apkopjat saules pane|us vai saistito elektroinstalaciju, parklajiet visus saules panelus ar
necaurspidigu audumu vai materialu, lai novérstu enerdijas rasanas procesu.

> Saules panelus atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.

> Nelietojiet saules paneli, ja jebkura ta dala ir redzami bojata.

> Jaierices elektribas vads ir bojats, to atlauts mainit razotajam, servisa parstavim vai lidzvértigai kvalificétai
personai, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

> Saules panela remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu
apdraudéjumu.

Jaizlemjat demontét ierici:

> atvienojiet visus savienojumus;

> Parliecinieties, ka neviena ievades/izvades punkta nav sprieguma.

> |zmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.

> Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot jebkuras no dalam.

BRIDINAJUMS! Traumu risks

So bridinajumu neievéro$ana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

Kad uz saules paneliem spid saule, tie var uzkarst lidz pat 70 °C (158 °F) temperatarai. Nepieskarieties
saules panelu virsmai, jo ta var gat apdegumus.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai

So bridinajumu neievéro$ana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzitas
vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iespé&jamos riskus.

> Elektroierices nav rotallietas! Vienmér glabajiet un izmantojiet ierici maziem bérniem nepieejama
vieta.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Nodrosiniet, ka citi priekSmeti ierices savienojuma vieta nevar izraisit issavienojumu.
> Negativie un pozitivie poli nekad nedrikst saskarties.

> Uz saules paneliem nedrikst kapt vai pret tiem atspiesties.

> Nepaklaujiet saules panelu stiklu vai aizmuguréjo plaksni nevajadzigam spiedienam, jo ta var saplést
Sunas vai radit mikroplaisas.
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> Pirms uzstadisanas vai péc nonemsanas glabajiet saules panelus drosa vieta. Raugieties, lai saules paneli
nevarétu nokrist vai apgazties.

Uzstadiet ierici drosi

BISTAMI! Spradzienbistamiba
So bridindjumu neievérosana izraisis navéjosas vai smagas traumas.

lerici aizliegts uzstadit vietas, kur pastav gazes vai putek|u eksplozijas risks.

BRIDINAJUMS! Traumu risks
So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

Ja saules panelus paredzéts uzstadit uz jumta:

> neveiciet uzstadisanu un montazu spéciga véja;

> ievérojiet drosibas pasakumus, lai jUs vai jebkura cita persona nenokristu;
> nodrosiniet, ka nevar nokrist nekadi prieksmeti;

> izveidojiet drosu darba zonu, lai neviens netiktu ievainots.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Nepareizi uzstaditi saules paneli var atvienoties un nokrist. Lai nodrosinatu maksimali noturigu sasaisti,

izmantojiet tikai ieteikto saistvielu (neizmantojiet silikonu vai citas saistvielas).

Drosiba, veidojot ierices elektriskos savienojumus

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
So bridindjumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

> Elektroinstalaciju atlauts uzstadit tikai kvalificeétam specialistam, un tas ir jadara saskana ar spéka
esosajiem noteikumiem. Nepareizi elektrosistémas savienojumi var izraisit apdraudéjumu.

> Javeicat ar elektribu saistitus darbus, raugieties, lai tuvuma batu kads, kurs arkartas gadijuma varétu
jums palidzét.

> Raugieties, lai vadi atbilstu $kérsgriezuma prasibam.

> Novietojiet vadus ta, lai durvis vai transportlidzek|a parsegs nevarétu tos sabojat. Saspiesti vadi var
izraisit nopietnas traumas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Stravas un sprieguma raditaji nedrikst parsniegt saules energijas 1adésanas kontrolierim noteiktos

ierobezojumus. Uzstadiet saules panelus ta, lai to maksimalie jaudas raditaji atbilstu saules energijas
ladésanas kontroliera ierobezojumiem. Ja saules energijas sistéma parsniedz Sos ierobezojumus,
sazinieties ar izplatitaju, lai iegltu piemérotu saules enerdijas ladésanas kontrolieri.

> |zmantojiet caurulvadus vai kabelu kanalus, ja nepieciesams izvilkt vadus cauri metala paneliem vai
citiem paneliem arasam malam.

> Neizvietojiet 230 V barosanas vadu un 12 V= vadu viena kanala.

> Vadi nedrikst bus parlieku valigi vai izteikti savérpusies.

> Drosinostipriniet vadus.

> Nevelciet aiz vadiem.
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Drosa iekartas lietosana

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks
So bridinajumu neievérosana izraisis navéjosas vai smagas traumas.
Nepieskarieties valéjiem vadiem ar kailam rokam.

BRIDINAJUMS! Traumu risks

So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

Katra brauciena sakuma un regularos intervalos brauciena laika parbaudiet, vai saules paneli ir stingri
piestiprinati pie jumta. Nepareizi uzstaditi saules paneli brauciena laika var nokrist un savainot citus
satiksmes dalibniekus.

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba

Ja Sie bridinajumi netiek ievéroti, var gat vieglas vai vidéji smagas traumas.
lerici aizliegts izmantot talak aprakstitajos apstak|os.

> Kodigu tvaiku tuvuma

> Uzliesmojosu vielu tuvuma

> Vietas, kur iespé&jami spradzieni

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Brauksanas laika izvairieties no spécigiem triecieniem un vibracijam.

4 Komplektacija

Apraksts Daudzums
Saules panelis 1
Uzstadisanas un lietosanas rokasgramata 1
5 Papildu piederumi

Nosaukums Atsauces nr.
Jumta kanals PST, balts 9620008440
Jumta kanals PST-B, melns 9620008476
Vadu blivslégs PG 13, balts (6 ... 12 mm vadiem) 9620008158
Vadu blivslégs PG 13-B, melns (6 ... 12 mm vadiem) 9620008448
Vadu blivslégs PG 9, sudraba (4 ... 8 mm vadiem) 9620008302
Vadu blivslégs PG 9-B, melns (4 ... 8 mm vadiem) 9620008253
Saules energijas ladésanas kontrolieris SUNCONTROL2 SCE 320 9620008415
Saules energijas ladésanas kontrolieris SUNCONTROL2 SCE 320B 9620008150
Saules energijas ladésanas kontrolieris SUNCONTROL2 SCE 360 9620008201
Saules energijas ladésanas kontrolieris SUNCONTROL2 SCE 3608 9620008406
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6 Merkauditorija

un zinasanas par elektroaprikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu, kurs parzina spéka esosos
noteikumus attiecigaja valsti, kura $i ierice tiek uzstadita un/vai lietota, un, kurs ir apguvis drosibas
instruktazu iespéjamo risku noteiksanai un novérsanai.

Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis, kuram ir parbauditas prasmes

Visas paréjas darbibas var veikt arT neprofesionali lietotaji.

7 Paredzetais izmantosanas meérkis

Saules paneli ir paredzéti saules gaismas konvertésanai lidzstrava (DC), lai brauksanas laika ladétu transportlidzek|u
vai peldlidzek|u 12 V akumulatorus vai lai nodrosinatu peldoso spriegumu energijas razosanai. Akumulatoru energiju
var arl izmantot stabilizétas energijas nodrosinasanai lidzstravas iericém, kas pievienotas tiesi pie akumulatora. Saules
paneli ir pieméroti talak noraditajiem lietosanas veidiem.

» Uzstadisanai uz dzivojamajam piekabém un dzivojamajiem transportlidzekliem

* Stacionaram vai mobilam lietojumam

* Ekstremaliem lietosanas apstak|iem (lietosanai ekspedicijas)

* Véja atrumam lidz 225 km/h

Saules paneli nav pieméroti talak noraditajiem lietosanas veidiem.

¢ Savieno$anai ar elektrotiklu

* Portativai lietosanai

Pievienoto saules panelu energijas izvades jauda nedrikst parsniegt tehnisko datu lapa noradito maksimalo izvades
jaudu.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lieto$anai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmeérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
» produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

8 Tehniskais apraksts

Saules paneli ir izteikti plakani un tiek stiprinati tiesi pie transportlidzekla jumta. Saules panejus var uzstadit uz
nedaudz ieliektam jumtu virsmam un pa tiem var staigat.

Saules enerdijas sisttmu var paplasinat, pievienojot vél tadas pasas jaudas saules panelus.

Saules energijas ladésanas kontrolieri (papildpiederums) uzstada starp saules paneliem un akumulatoru, lai
akumulatoriem nodrosinatu pareizu ladésanas stravu un tos aizsargatu no parsprieguma un dzilas izlades.
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9 Saules panela uzstadiSana

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
Uzstadisanas laika pilnTba parklajiet visus saules panelus ar necaurspidigu materialu, lai paneli nevarétu

generét elektroenergiju.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Parbaudiet, vai sadales karbas (papildpiederums) un jumta kanala (papildpiederums) blivéjums ir pareizi

izveidots un vai jumta kanals ir ciesi pieliméts jumtam, lai sadales karba vai caur jumtu nevarétu ieplast
mitrums.

Uzstadisanas vieta

|zvéloties vietu uzstadisanai, janem véra talak noraditais.

» Uzstadisanas virsmai jabat pietiekami lidzenai un stabilai, lai ta varétu noturét saules paneli.

¢ Uzstadisanas virsmas izmériem ir jaatbilst panelu izmériem.

¢ Nodrosiniet, ka montazas virsma ir izgatavota no materialiem, kas spéj izturét saules panelu radito karstumu.

Nemiet véra saules panela maksimalo elastibu (skat. @ att. H op. 477).

¢ Irjanodrosina pietiekami daudz vietas, lai péc tam varétu piek|at saules paneliem un citam fiksétajam detalam un
apkopt tas.

* Nedrikst aizsegt nevienu no esosajam transportlidzekla ventilacijas atverém.

* Enaina vide var samazinat saules paneju efektivitati. Raugiet, lai citas fiksétas detalas (piem., gaisa kondicionétaji
vai izvérstas satelitantenas) neaizsegtu saules paneli.

* Optimalam sniegumam izvélieties vietu, kur saule panelim spidés virst netraucéti.

* Vairakus saules panelus izvietojiet péc iespéjas tuvak vienu otram.

* Neliméjiet saules pane|us vai jumta kanalus pie gumijotam virsmam (piem., aréjas apdares materialiem), jo tad nav
iespéjas garantét, ka [ime darbosies efektivi.

Sagatavosanas uzstadisanai

1. Atziméjiet vietas uz transportlidzekla, kur uzstadisiet aprikojumu.
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2. Noslipgjiet uzstadisanas vietas uz transportlidzekla ar abrazivu materialu (1, @ ot lpp. 472).
3. Notiriet uzstadisanas vietas uz transportlidzekla (2, @ att. lpp. 472).

4. Noslipéjiet saules panela un vajadzibas gadijuma ari jumta kanala (papildpiederums) liméjamas virsmas ar
abrazivu materialu (2, [@ att. [ Ipp. 473).

5. Notiriet saules panela un vajadzibas gadijuma ari jumta kanala (papildpiederums) limé&jamas virsmas ar abrazivu
materialu (3, @ att. A ipp. 473).
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2. 3.

Saules panela ar prieks$éjo savienojumu uzstadisana
(LSE 105 BF, LSE 160 BF, LSE 195 BF, SFS 60WP, SFS 115WP, SFS 1T40WP, SFS 155WP)

BRIDINAJUMS! Traumu risks
Izmantojiet piemérotu saistvielu, piem., Sikaflex®-554. Neizmantojiet silikonu.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Pirms jebkadu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbjot, zagéjot un vilgjot netiks bojati elektriskie vadi

vai citi transportlidzekla elementi.

1. Uzklajiet saistvielu uz saules panela aizmuguréjas dalas.
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2. Uzlieciet saules paneli uz sagatavotas uzstadisanas virsmas uz transportlidzekla.

3. NEMIET VERA! Bojajumu risks
Nespiediet parlieku stipri uz saules panela virsmas.
Viegli spiediet saules paneli pret sagatavoto virsmu, lai nodrosinatu, ka saules panelis ciesi iegul vieta.

4. Transportlidzekla virsma izurbiet caurumu savienojuma vadam.

[

Velciet savienojuma vadu caur ieprieks izurbto caurumu transportlidzek|a salona (3, @ att. Bl pp. 475).

- lzvelciet vadu no sadales karbas caur vadu blivslegu (papildpiederums) (1, 3 att. Bl pp. 475).
- Velciet savienojuma vadu caur jumta kanalu (2, @ -t B iop. 475).

0 N O O»

- Piestipriniet vada blivslégu pie jumta kanala (4, [ att. Y 1pp. 475).
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9. Uzklajiet saistvielu uz jumta kanala aizmuguréjas dalas.

10. Uzlieciet jumta kanalu uz sagatavotas uzstadisanas vietas uz transportlidzek|a.

PIEZIME Uzstadiet jumta kanalu transportlidzek|a brauk$anas virziena, lai véjs un lietus neraditu slodzi
uz vadu blivslégu.
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11. Nostipriniet jumta kanalu, piem., ar limlenti, [idz saistviela pilniba sacieté (péc aptuveni 12 h), lai nodrosinatu, ka
jumta kanals ciesi piegul transportlidzekla virsmai.

@ PIEZIME Gaidiet vismaz 48 h pirms transportlidzekla parvietosanas.

248h

2%C(5 >12h [:E 101 2

Saules panela ar aizmuguréjo savienojumu uzstadiSsana
(LSE 105 BR, LSE 200 BR)
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BRIDINAJUMS! Traumu risks
Izmantojiet piemérotu saistvielu, piem., Sikaflex®-554. Neizmantojiet silikonu.
1. Transportlidzekla virsma izurbiet caurumu sadales karbai.

- /

2. Uzklgjiet saistvielu uz saules panela aizmuguréjas dalas. Pievérsiet ipasu uzmanibu saniem un zonai ap sadales
karbu.

=

3. Velciet savienojuma vadu caur ieprieks izurbto caurumu transportlidzek|a salona (1, @ att. @ Ipp. 478).

4. Uzlieciet saules paneli uz sagatavotas uzstadisanas virsmas uz transportlidzek|a (2, @ att. lpp. 478).
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5. NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nespiediet parlieku stipri uz saules panela virsmas.

> Parliecinieties, ka zona ap sadales karbu ir pareizi noblivéta.

Viegli spiediet saules paneli pret sagatavoto virsmu, lai nodrosinatu, ka saules panelis ciesi iegul vieta.

Saules energijas ladésanas kontroliera pievieno$ana (papildpiederumi)
Pievienojot saules energijas Iadésanas kontrolieri, nemiet véra talak sniegtas norades.

* Vispirms pievienojiet dzivojamas zonas akumulatoru un péc tam - saules paneli.

* Vairakus panelus atlauts pievienot tikai paralélaja sleguma un ievérojot saules energijas ladésanas kontroliera
maksimalas jaudas ierobezojumu.

¢ Jaizmantojat divus vai vairakus akumulatorus, tos atlauts savienot paralélaja sléguma, ja akumulatori ir viena tipa,
kapacitates un vecuma. Savienojiet akumulatorus diagonali.

* Nemiet ari véra attieciga saules energijas ladésanas kontroliera lietosanas instrukcijas un norades par drosibu.

Saistita dokumentacija

e E Informaciju par saules energijas ladésanas kontroliera (SCE 320, SCE
Xr  320B, SCE 360, SCE 360B) uzstadisanu meklgjiet tiessaisté vietné
https://documents.dometic.com/?object_id=87660.
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> Lai uzstaditu saules energijas ladésanas kontrolieri, ievérojiet talak sniegtas norades.

2
BT \
= 3
+
+
+
Poz. Apraksts
1 Solar panel
2 Solar charge controller (accessories)
3 Display DTBO1 (accessories)
Dzivojamas zonas akumulators
Startera akumulators

Saules panela pievienosana sistémai

Visus saules panejus var savienot ar citiem komponentiem (piem., akumulatoru ladétaju), $adi izveidojot saules
energijas sistému.

Pievienojot saules paneli sistémai, nemiet véra talak sniegtas norades.

* Janem véra prasibas attieciba uz vadu Skérsgriezumu un drosinatajiem.

Lai nesabojatu akumulatorus, janem véra noradita pievienosanas un atvienosanas seciba.

Vairakus panejus atlauts pievienot tikai paralélaja sléguma un ievérojot attieciga saules energijas ladésanas
kontroliera maksimalas jaudas ierobezojumu.

Ja izmantojat divus vai vairakus akumulatorus, tos atlauts savienot paralélaja sléguma, ja akumulatori ir viena tipa,
kapacitates un vecuma. Savienojiet akumulatorus diagonali.

¢ Nemiet ari véra visu paréjo sistémas detalu lietosanas instrukcijas un drosibas norades.
Pievienosanas seciba:

1. Pievienojiet saules energijas ladésanas kontrolieri akumulatoriem.
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2. Pievienojiet saules paneli saules energijas ladésanas kontrolierim.
3. Pievienojiet akumulatora ladétaju.
4. Pievienojiet ekranu un papildu patérétajus (péc izvéles).

Atvienosanas seciba:

Atvienojiet ekranu un papildu patérétajus.

Atvienojiet akumulatora ladétaju.

Atvienojiet saules paneli no saules energijas ladésanas kontroliera.
Atvienojiet saules energijas 1adésanas kontrolieri no akumulatoriem.

Eal

Saistita dokumentacija

e E Informaciju par saules energijas ladésanas kontroliera (SCE 320, SCE
r  320B, SCE 360, SCE 360B) uzstadisanu mekléjiet tiessaisté vietné
https://documents.dometic.com/?object_id=87660.

: e E Informacija par akumulatoru ladétaja (PSB 12-40, PSB 12-80) uzstadisanu ir pieejama tiedsaiste
[r vietné https://documents.dometic.com/?object_id=87813.

" https://documents.dometic.com/?object_id=87609.
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Savienojuma veids

> PIEZIME Talak paradita viena iesp&jama savienojuma veida shéma. Ja sistéma vélaties savienot vairakus
komponentus, sazinieties ar pilnvarotu servisa parstavi, lai uzzinatu vairak par attiecigo komponentu
saderibu.

Lai sistémai pievienotu saules paneli, izpildiet talak sniegtas norades.

— <6 mm?

10A
—
»

|
A
[0)]
/3

—— 7T
125A
w
(€3]
3
3’\\

100A
—
—— 1
30A

——

-/

Poz. Apraksts

Solar panel (2 x LSE 160 BS)

2 Additional 12 V devices

3 Control unit

4 Battery charger (PSB 12-80, available as accessory)

5 Alternator

6 Display (DTBO1, available as accessory)

7 Solar charge controller (SCE 360, available as accessory)
Dzivojamas zonas akumulators
(=) Startera akumulators
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10 Ekspluatacija

Lai saules energijas sistemu varetu izmantot maksimali efektivi, nemiet vera talak noradito.

Saule energijas sisttma generé atskirigu energijas daudzumu atkariba no saules gaismas pieejamibas dienas gaita. Jo
vairak saules gaismas sasniedz saules energijas sistému, jo vairak energijas tiek generéts.

Generétas elektroenergijas daudzumu ietekme talak noraditie faktori.

¢ Makonu daudzums

* Sezonalas saules starojuma izmainas

* Saules gaismas krisanas lenkis

* Enas un saules enerdijas sistemas tiriba

Palielinoties saules panelu temperatdrai, saules energijas sistémas efektivitate samazinas. Nodrosiniet pietiekamu
ventilaciju un sargiet sisttmu no parlieku intensiva saules starojuma.

11 TiriSana un apkope

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
Saplésts saules panelu stikls var izraisit elektrosoku vai aizdegsanos. Sadus panelus nevar saremontét, un

tie ir nekavéjoties janomaina. Sazinieties ar pilnvarotu servisa parstavi.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

Pirms tirisanas laujiet panelim atdzist, lai izvairitos no apdegumiem vai saules panela bojajumiem, ko izraisa
krasas temperataras atskiribas. Tiriet saules panelus agri no rita, vélu pécpusdiena vai makonainas dienas,
kad saules gaisma nav spilgta un saules paneli ir vesaki.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Netiriet saules panelus ar augstspiediena mazgataju.

> Tirsanai neizmantojiet asus vai cietus priekSmetus, abrazivus tirisanas lidzek|us vai agresivus kimiskos
tirdanas lidzeklus.

> Regulari parbaudiet, vai vadiem, kuros plast strava, nav bojata izolacija, nav redzamas plaisas, grauzéju raditi
bojajumi vai laikapstaklu radits nodilums un vai savienojumi ir ciesi un bez rusas.

> Regulari parbaudiet, vai saules panelu virsmas nav redzamas plaisas un vai nav bojatas vai netrukst kadas detalas.

> Maksimali efektivam rezultatam gadajiet, lai saules panelis batu tirs un nebatu aizsegts, piem., lai uz ta nebatu
puteklu vai lapu. Skalojiet saules panelus ar Gdens $|ateni. Grati notiramus netirumus varat nonemt ar mikstu un
mitru mikroskiedras audumu vai sakli.

> Regulari parbaudiet, vai nav manami blivéjuma bojajumi.

12 Problemu novérsana

‘ Probléma Célonis Lidzeklis

> Parbaudiet, vai vadiem, kuros plast
strava, nav izolacijas defektu, parra-
vumu vai valigu savienojumu.

Saules energijas sistéma nedarbojas

S Vadiem, kuros plUst strava, ir bojata iz-
(nav izejas jaudas).

olacija, parravumi vai valigi savienoju-
mi. N -
> Atvienojiet saules energijas ladé-

$anas kontroliera drosinataju un sa-
ules energijas ladétaja parbaudiet
saules panela spriegumu (VoC).
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Problema

Célonis

Lidzeklis

> Janeizdodas atrast problémas célo-
ni, sazinieties ar pilnvarotu servisa
parstavi.

Bojats saules energijas ladésanas kon-
trolieris.

> Nomainiet saules energijas ladésa-
nas kontrolieri.

Saules energijas sistéma nedarbojas
pareizi (maza izejas jauda).

Citi priekSmeti vai netirumi bloké gais-
mas piek|uvi.

> Parliecinieties, ka nekas neaizsedz
saules panelus un ka tie neatrodas
éna.

> Parvietojiet transportlidzekli piemé-
rotaka vieta.

> Notiriet visus netirumus.

Saules paneli parkarst.

> laujiet saules paneliem atdzist.

> Parvietojiet transportlidzekli piemé-
rotaka vieta.

> Nodrosiniet piemérotu gaisa cirku-
laciju ap saules paneliem.

Viens no vairakiem saules paneliem ne-
darbojas.

> Atvienojiet saules energijas ladé-
$anas kontroliera drosinataju un sa-
ules energijas ladésanas kontrolieri
parbaudiet saules panela spriegu-
mu (VoC).

> Parbaudiet, vai saules energijas pa-
neli nav mikroplaisu.

> Parbaudiet, vai saules energijas pa-
neli nav manama atslanosanas.

> Javajadzigs, nomainiet saules pane-
Ii.

13 Atkritumu parstrade

Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu skirosanas centru vai specializéto
izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas
— noteikumiem. Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.

> é Ja produktam ir iebavéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas avots, to pirms
utilizacijas nav nepieciesams demontét.

4/ lepakojuma materialu parstrade Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu

[ MK ) . :
- Skirosanas konteineros.

14 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti
(skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

¢ Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.
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Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

15 Tehniskie dati

Light Solar
LSE 105 BF LSE 160 BF LSE 195 BF

Nominala izvades jauda (Wp) 105 160 195
Nominalais spriegums 12 V= 12 V= 12 V=
Maksimalais spriegums 19,8 V= 19,8 V= 19 V=
Maksimalais stravas stiprums 53A 81A 10,3 A
Jaudas pielaide +3% +3% +3%
Issleguma strava (Isc) 55A 8,7A 111A
Tuksgaitas spriegums (VoC) 22,3V= 22,3V= 22,3 V=
Sunu skaits 36 36 35
Sanu veids Monokristali

Izméri (plat. x dzil. x augst.)

1068 mm X 503 mm X 4 mm

1253 mm X 673 mm X 4 mm

1488 mm X 673 mm X 4 mm

Svars 3,97 kg 5,82 kg 6,75 kg
Light Solar
LSE 105 BR LSE 200 BR
Nominala izvades jauda (Wp) 105 200
Nominalais spriegums 12 V= 12 V=
Maksimalais spriegums 19,8 V= 19,8 V=
Maksimalais stravas stiprums 53A 10,1 A
Jaudas pielaide +3% +3%
Issleguma strava (Isc) 55A 109 A
Tuksgaitas spriegums (VoC) 22,3V= 22,3V=
Sanu skaits 36 36
Sanu veids Monokristali
lzméri 1018 mm % 507 mm X 4 mm 1488 mm X 673 mm X 4 mm
Svars 3,93 kg 6,79 kg
Solar Flex Evo
SFS 60WP SFS 115WP SFS 140WP SFS 155WP
Nominala izvades jau- 60 ns 140 155
da (Wp)
Nominalais spriegums 12 V= 12 V= 12 V= 12 V=
Maksimalais spriegums 18,2 V= 18,7 V= 23,1 V= 25,6 V=
Maksimalais stravas 3,3A 6,1A 6,1A 6,1A
stiprums
Jaudas pielaide +3% +3% +3% +3%
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Solar Flex Evo

SFS 60WP SFS115WP SFS 140WP SFS 155WP
Issleguma strava (Isc) 33A 6,3A 6,2A 6,2A
Tuk$gaitas spriegums 20,7 V= 21,9 V= 27 V= 30 V=
(VoQ)
Sunu skaits 32 32 40 44
Sinu veids Monokristali
lzméri 600 mm x 1170 mm X 1360 mm x 1480 mm x

540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm 540 mm X 2 mm

Svars 1,6 kg 2,4 kg 2,8 kg 3,1kg
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